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1. Mõrtsukatöö ja röövimine 


Hauptmann Fritz Schneider tammus vaevaliselt džungli igiigavat teed. Laubalt ja 
kuklalt voolas tal higi ojadena põskedele ja härjakaelale. Ta kõrval sammus samamoodi 
higistades leitnant Obergatz, kuna alamleitnant von Goss järgnes kolonni lõpus. Koos 
temaga tuli ka käputäis askareid ja kandjaid, keda mustad sõdurid valgete ohvitseride 
eeskujul tääkide ja rautatud püssipäradega edasi minema sundisid. 

Hauptmann Schneideri läheduses polnud kandjaid. Seepärast andis ta enda kõrval 
sammuvale mustale sõdurile tunda preisi olemust. Ta tegi seda siiski ettevaatlikult, sest 
kolm valget meest olid džunglis üksinda ning ka mustadel olid laetud püssid... 

Tema ees sammus pool roodu ja järel tuli teine pool. Nii oli härra hauptmanni isik 
hädaohtude vastu enamvähem kindlustatud. Metsiku džungli ähvardavad hädaohud näisid 
olevat sellega kõrvaldatud. Roodu esimese poole ees sammus kaks alasti neegrit, kes olid 
jämeda ahelaga kaelapidi teineteise külge seotud. Need olid pärismaalastest teejuhid, 
keda sunniti niiviisi kultuuri teenistusse. Mustade meeste kehad olid täis haavu, kuid aeg- 
ajalt jagati neile hoope veelgi. 

See oli saksa kultuur, mida niiviisi Aafrika pimedaimas džunglis pärismaalastele pähe 
tüübiti. Olukord oli täpselt sama, mis Belgiaski, sest oli ju aasta 1914 pärast Kristust. 
Saksa võimu väljendus ei võinud ju mustade pärismaalaste jaoks teistsugune olla. 

Kuid tõsiasi oli, et teejuhid olid ära eksinud, mida tuleb pärismaalaste juures tihti ette. 
See ei juhtu meelega, vaid on kui paratamatus, millest nad kunagi üle ei saa. Hauptmann 
Schneiderile jätkus teadmisest, et ta oli sattunud inimeste kätte, kelle võim oli tema omast 


väiksem, kuid kes võisid soovi korral ta piinarikkasse surma saata. Ta ei tapnud musti 
teejuhte kohe vaid sellepärast, et lootis nende abiga piinlikust seisukorrast välja tulla. Eks 
neid või ka pärastpoole karistada, mõtles härra hauptmann. 

Ahelais teejuhid seletasid, et nad tunnevad teed ja varsti jõutakse kohta, kus on kergem 
liikuda. See seletus oli muidugi vale, sest mustad, keda nii toorelt koheldi, lootsid edasi 
minnes teed leida ja näitasid, et nad tunnevad hästi radu, mida mööda rood marssis. 

Džungel, milles hauptmann Schneideri väeosa liikus, oli üks metsikumaid kogu Lõuna- 
Aafrikas. Selles käisid ringi elevant Tantor ja ninasarvik Buto. Mõlemad 
metsamajesteedid pidasid siin jahti ja mõlemale paistis ürgmetsas ruumi küllalt olevat. 

Korraga jõudsid džunglirändurid suurele lagendikule, mida silmapiiril raamis 
mäeahelik. Hauptmann Schneider ohkas kergendustundega, sest avanenud vaatepilt oli 
tõesti suurepärane. Ta oli oma väikese väesalgaga marssinud päevade viisi, ilma et oleks 
kohanud väiksematki 
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lagendikku, järve või üldse vett. Nüüd tundus, nagu oleks tuldud lõputust 
metsalabürindist lahtise taeva alla. 

Hunn jagas leitnandiga oma rõõmu. ,,Meil on siiski õnne,” kostis ta kaaslasele. ,,Kas 
näed seda?" küsis ta käega kauguses oleva farmi poole osutades. 

Leitnant silmitses samuti lagendikku binokliga. 

Jah, see on inglase farm. Muidugi Greystoke'i oma, sest teisi inglasi siinpool Aafrikas 
ei ole. Jumal on tõesti meiega, härra kapten!" 

«Tõepoolest. Meie oleme tulnud selle inglase pesa juurde enne, kui ta on teada saanud, 
et tema kodumaa on sõjaseisukorras meie maaga," vastas Schneider. ,, Hästi, laseme tal 
esimesena tunda Saksa raudset rusikat.” 

»» Oleks tõesti õnn teda kodunt leida,” ütles leitnant "Võtaksime ta vangi ja viiksime 
Nairobisse Krautile. Härra hauptmannile naerataks õnn, kui ta saabuks Ahvide Tarzaniga 
ülemuse ette. Sellist sõjavangi ei õnnestu kinni võtta iga päev." 

Schneider muheles ning ajas rinna ette. See mõte meeldis talle väga ja tema 
enesearmastus tundis leitnandi sõnadest suurt naudingut. 

»»Sul on õigus, mu sõber,” rääkis ta oma kaaslasele. ,,Peaks see asi nii olema, siis läheb 
meil mõlemal hästi. Kuid, kurat võtku, meil tuleb hulk maad käia, enne kui kindral Krauti 
kätte saame. Ta on arvatavasti juba Mombasa poole liikuma hakanud. Need inglise sead 
jõuavad oma viletsa sõjaväega arvatavasti siiski enne meid India ookeanini." 

Kui väike salk lagendikku mööda edasi sammus, paistis meeste meeleolust, et 
kaugemal olev farm meelitab neid enda juurde. Haupt-mann Schneider ja leitnant 
lohutasid end sellega, et leiavad eest John Claytoni ja tema poja ning võtavad nad vangi. 
See lootus ei täitunud, sest kumbagi ei olnud kodus. Vaenulikud sakslased leidsid eest 
ainult leedi Jane'i, kes ei teadnud midagi sõjast Saksamaa ja Inglismaa vahel. Kui 
Schneideri salk farmi jõudis, võttis perenaine tulijaid vastu ikka sama lahkuse ja 
südamlikkusega, mille osaliseks neid harva külastavad valged siin harilikult said. 

kikolikd 

Kaugemal idas liikus džunglis Ahvide Tarzan, kes oli Nairobist teel koju. Seal oli ta 
kuulnud esimesi uudiseid maailmasõjast. Ta aimas kohe, et sakslased üritavad kiiresti 
okupeerida Briti Ida-Aafrikat Tarzan ruttas koju, et oma perekonda sakslaste eest kuhugi 
kindlamasse kohta viia. Tal oli kaasas paarkümmend eebenimusta sõdurit. Kuigi need 
olid harjunud džunglis rändama ja jõudsid edasi haruldaselt kiiresti, tundus see Tarzanile 


liiga aeglane. Ta kartis hiljaks jääda. Kui tal poleks mehi kaasas olnud, oleks ta tõusnud 
puudele ja oma harilikul viisil mööda oksi edasi liikunud. Nüüd aga, mil olukord seda 
nõudis, pidi ta eurooplaslikult riietatuna mustade salgakese eesotsas maad 
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mööda sammuma. Siiski jäi vahe lord Greystoke'i ja alasti inimahvi vahel väga 
väikeseks. 

Tarzani elukaaslane oli hädaohus — see mõte piinas teda järeleandmatult. Ta ei 
mõelnud seejuures leedi Greystoke'i, vaid kellegi naisolevuse peale, kelle ta kord küünte 
ja hammastega võideldes oli endale võitnud ja keda tuli tal nüüd iga hinna eest kaitsta. 

Mees, kes waziride eesotsas džungliteed sammus, ei olnud Inglise parlamendi ülemkoja 
liige lord Greystoke, vaid ainult isane ahv, kes ruttas oma emast hädaohust päästma. 

Väike ahv Manu, kes kõrgel puude okstel pähkleid otsis, nägi Tar-zanit mööduvat. 
Sellest oli juba aastaid, kui ta viimati suurt tarmanga-nit, valget inimahvi nägi. Vahepeal 
oli Manu vanaks saanud ja juba halliks läinud. Nüüd tuli tema hallidesse silmadesse pilt 
kaugest minevikust, mil džunglite suur valitseja Ahvide Tarzan alasti puude okstel liikus 
ja teiste ürgmetsa asukatega lahinguid lõi. 

Lõvi Numa oli möödunudöise saagi juurde päevaks puhkama heitnud. Kui 
möödatõttava Tarzani lõhn lõvi ninna tungis, tõstis see oma majesteetlikku pead ning 
urises tasa. Ka talle tuli meelde olend, kes oli olnud temaga vaenujalal niikaua, kui ta 
mäletas. 

Tarzani meeled olid ärkvel. Ta oli märganud Manut üleval okstel ja Numa lõhn oli tal 
ninas enne, kui suur kass tema tulekut märkas. Hoolimata rõivastest, mida Tarzan kandis, 
ja inglise seltskonnas õpitud kommetest, jäi ta ikkagi metsade suureks ahviks, kes tundis 
end koduselt alasti olles ja puude okstel liikudes. Aastad, mis ta tsvilisat-siooni rüpes oli 
veetnud, ei olnud ta meeli nüristanud. Tarzan oli kuulnud väikse Manu pobinat enne, kui 
sel inimese tulekust aimugi oli. Isegi tasane kahin, mille tekitas tihnikus liikuv panter, ei 
jäänud Tar-zanil täliele panemata. 

Kuid hoolimata oma meelte teravusest, kiirusest, millega ta läbi džungli ruttas, 
hoolimata hiiglamusklitest, oli ta siiski ainult surelik. Aja ja ruumi seadused maksid täiel 
määral ka Tarzani kohta Keegi ei teadnud seda nii selgesti kui ahvinimene ise. Edasi 
kiirustades põhjas ta seda, et ei saanud üle välu õhus lennata. Tarzan kirus iga miili, mis 
lahutas teda kodust, ning soovis, et juba järgmisel tunnil võiks ta džunglist oma farmi 
ümbritsevale lagendikule astuda. 

Päev järgnes päevale. Tarzan lubas öösiti endale ja meestele pea-tusaega just nii palju, 
kui oli hädapärast puhkamiseks vaja. Päeval peeti jahti ainult nendele loomadele, kes 
juhtumisi ette sattusid. Vahel tabati antiloop Wappi, vahel metssiga Horta. Peatuti ainult 
nii kauaks, et võtta loomast paremad palad, ning rännati kohe edasi. 

Viimaks jõuti lagendiku servale, kust paistis Tarzani farm. Juba esimene pilk kinnitas, 
et miski puudus. Tarzani süda tõmbus kokku. Elumaja kõrvalt tõusev väike sinine 
suitsusammas näis kurja kuulutavat. Kuhu olid jäänud tallid, aidad, tööliste elamud? Ja 
miks farmi suure 
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elumaja korstnast suitsu ei tõusnud? Nähtu oli tõesti rohkem kui kahtlane. 

Tarzan muutus rahutuks. Kiiremini kui sel teekonnal kunagi enne ruttas ta farmi poole. 
Ta südames oli mingi ebamäärane eelaimus. Midagi oli juhtunud. Kõik ta viis meelt olid 


ärevil, kuid intuitsioon kõneles talle rohkem kui silmad ja kõrvad. Juba enne farmi 
jõudmist oli tal umbes teada, mis ees ootas. 

Hävitatud farmis valitses vaikus. See, mis oli kord olnud Tarzani uhkus, oli nüüd 
hunnik varemeid. Siin-seal suitsesid veel tuhaasemed, mille vahel lebas hulk surnud 
inimesi ja loomi. Ainult elumaja oli alles jäänud, aga isegi seda ümbritsenud 
viinamarjapõõsad olid suuremalt jaolt maha murtud. Õudust farmis suurendas 
hauavaikus. 

Ehmunult ja kloppiva südamega astus Tarzan elumajja. Tal oli tunne, nagu astuks 
lahtise haua juurde, millesse on visatud kõik talle kallis ja püha. 

Vaevalt oli ta lahtisest uksest sisse astunud, kui pilk peatus seinal rippuval surnukehal. 
See oli Muwiro poeg hiiglane Wasimbu, kelle kohus oli juba üle aasta olnud kaitsta leedi 
Jane'i. Röövel ja mõrtsukas, kes ta ka ei olnud, oli ustava Wasimbu seinale naelutanud. 

Purustatud ja ümberkukkunud mööbel, verelombid põrandal ning verejäljed seintel ja 
uksel kinnitasid, et lahing oli olnud haruldaselt äge. Saalis klaveri peal lamas neegri 
surnukeha, leedi Greystoke'i toa ukse ees olid kolme Tarzani kõige ustavama neegri 
laibad. Toa uks oli aga kinni. Tarzan vajus longu. Pilt ta silme ees oli tõesti kohutav, 
kuid... 

Milline pilt avaneks teisel pool suletud ust? Tinaraskete jalgadega sammus Tarzan ukse 
poole. Ta kobas ukselinki. Enne tuppa astumist kogus ta ennast ja avas siis järsu 
liigutusega ukse. Nüüd oli ta jälle kartmatu Tarzan, kes oli end kõige vastu ette 
valmistanud. 

Ükski lihas tema näol ei liikunud, kui ta lähenes pikkade sammudega diivanile, millel 
lamas, nägu alaspidi, naise surnukeha. See oli veel hiljuti olnud noorust, elu ja armastust 
kiirgav olend, nüüd aga.. 

Vaikselt seisis Tarzan surnukeha ees. Ta silmi ei tumestanud asjata pisarad, aga mis tal 
meelel oli, seda teab üksnes jumal. Tema näo-joonedki ei väljendanud midagi. Kaua aega 
seisis ta sõnatult ja vaatas surnukeha. Viimaks ta kummardus ja pööras lahkunu selili. 
Nüüd alles avanes kohutav pilt: tuli oli laiba nägu ja poolt pead tundmatuseni muutnud. 
Tarzan ohkas. Selles ohkes väljendus põhjatu valu ja viha. 

Katkine Saksa sõjaväepüss ja põrandale jäänud verine sõdurimüts tunnistasid selgesti, 
kes selle kohutava ja mõttetu kuritöö toime panid. 

Tarzan seisatas minutiks surnukeha ees. Oli see tõesti tema? Nägu, millest oleks võinud 
kadunut tunda, oli tules kannatada saanud, nagu ka rõivad, mis ei aidanud samuti asjasse 
selgust tuua. Kuid siis märkas Tarazan laiba sõrmes sõrmust, mille ta oli kord Jane'iie 
ostnud. Nüüd ta enam ei kahelnud. 
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Õmnalt võttis Tarzan kadunu sülle ja kandis aeda roosipõõsaste vahele. Täis sügavat 
kurbust, kaevas ta haua ning mattis kallima kohta, kus see oli tihti istuda armastanud. 
Hiljem tõi ta majast välja ka mustade surnukehad ja mattis need oma perenaise kõrvale. 
See pühalik toiming sooritatud, lahkus Tarzan aiast, et mõrtsukatöö kohta muid asi- 
tõendeid otsida. 

Teisel pool maja leidis ta värsked hauad. Need olid muidugi röövlite omad. Kui ta need 
lahti oli kaevanud, selgus, et sinna oli maetud tosina ümber Saksa askareid. Surnute 
riietusest selgus talle, millisest rügemendist ja roodust mehed pärinesid. Seda oli küll 
vähe, kuid ah-vinimesele piisavalt. Talle sai selgeks, kes olid röövli- ja mõrtsukatööd 
juhatanud ohvitserid. 


Tarzan tuli tagasi aeda roosipõõsaste vahele, võttis mütsi peast ning seisis mõne minuti 
langenuid mälestades. See lihtne sõnatu jumalagajätt oli mõeldud muidugi sellele, keda ta 
oli siin ilmas üle kõige armastanud. 

Kui päike juba soojendama hakkas, lahkus Tarzan hunnide rüüstatud farmist sama teed, 
mida mööda olid läinud hauptmann Fritz Schneider ja tema kaaslased. Nende jäljed olid 
veel selgesti näha. 

Tarzani lein oli tumm ja piiritu. Kurbus halvas kõik mõtted peale ühe: ,,Ta on surnud! 
Surnud! Surnud!" Üha uuesti kordas ta seda mõtet. Näis, nagu ei saakski ta sellest enam 
lahti. Jalad liikusid masinlikult, ajugi masindas ainumat mõtet. Siis tuli talle appi 
harjumus — džunglis ei tohi ju alalisi hädaohte unustada. Ettevaatlikkus oli aastate 
jooksul saanud Tarzani teiseks iseloomuks. 

Natukesehaaval hingevalu vähenes, või õigemini — sellele lisandus viha. Viha oli 
džunglis kohaseim kaaslane. See andis ajule uue tegevuse ja aitas meeles pidada džungli 
hädaohtusid. Viha ei olnud talle uus tunne. Ta oli seda Saksamaa ja sakslaste vastu 
tuhandeid kordi tundnud. Seekord oli vihkamise esile kutsunud abikaasa tapmine, mis 
suurendas seda tunnet kõige vastu, kus oli tegemist elava või surnud sakslasega. Viimaks 
kasvas Tarzani viha nii suureks, et ta pööras pilgu taevasse kuu Goro poole, tõstis käed 
üles, sajatas kurjategijaid ning vandus mõrtsukatele kättemaksu. Ta kirus hunne, nende 
esiisasid ja järeltulijaid nii kaugele tagasi, kui neid maa peal on olnud, ja nii kaugele ette, 
kui neid maa peale veel tuleb, ning andis endale vaikse vande võidelda nendega nii kaua, 
kui ta elab. 

Pärast vannet tundis Tarzan kergendust. Ta elu sai uue eesmärgi, mille saavutamiseks 
oli vaja rakendada kogu jõud ja osavus. Tegevusest paremat kurbuse peletajat ei ole, eriti 
siis, kui tegevuse siht on kättemaks. 

Tsivilisatsioon oli lord Greystoke'ilt röövinud kõik, mis oli talle kallis. Nüüd taganes ta 
tsivilisatsiooni mõju alt ka hingeliselt. Koor, mis temas metslast kattis, ei olnud kunagi 
väga paks olnud. Ta oli ikkagi 
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metslaseks jäänud. Eurooplase viisi oli ta riietunud ja elanud ainult seepärast, et arvas 
nii abikaasale enam meeldivat. Kuid mõtteavaldused olid Tarzanil tihti 
tsivilisatsioonivastased. Tsivilisatsioon oli tema arvates ainult vabaduse piiramine. See 
röövis inimeselt tegevus- ja mõttevabaduse, vabaduse armastada ja isegi vihata. Ta 
põlgas rõivaid, sest need olid tülikad ja inetud ning tuletasid meelde Londoni ja Pariisi 
töö-lislinnajagude vaeseid. Rõivad tähistasid tsivilisatsiooni silmakirjalikkust. Nende 
kandmist põhjendati inimese häbitundega olla katmata kehaga, mis on loodud jumala 
enda järgi! Ta oli rändtsirkustes näinud alamaid olendeid riietatult ja pannud tähele, kui 
narrid ja üleslöödud need välja nägid. Samamoodi oli lugu teatavasti Tarzani endaga, kui 
ta pärast kahekümneaastast alasti elu džunglis oli sunnitud rõivaid kandma. Ta pidas lugu 
hästi arenenud lihastega ilusti vormitud kehast. See kehtis tema juures mitte ainult 
inimeste, vaid ka lõvide, antiloopide ja teiste loomade kohta. Ta ei mõistnud, kuidas 
oleksid rõivad võinud olla ilusamad kui puhas, sile ja terve nahk, või püksid kenamad kui 
ilusti vormitud keha proportsionaalsete ihuliikmetega. 

Tsivilisatsiooni rüpes oli Tarzan leidnud ahnust, omakasu ja toorust palju rohkem kui 
džunglis. Kuigi seesama tsivilisatsioon oli andnud talle naise ja mitu head sõpra, keda ta 
armastas, ei olnud ta tunnistanud kunagi tsivilisatsiooni samal kujul nagu meie. Seepärast 


oli tal kerge tsivilisatsioonist loobuda ja minna taas džunglisse ainult rii-deriba niuetel 
ning oda ja vibu käes. 

Peale oda, vibu ja noolte oli Tarzanil veel isalt päritud jahinuga ja pikk nöör, mida ta 
kandis kokkukeritult üle õla heidetuna. Vibu ja nooled rippusid tal harilikult seljal, aga 
oda kandis vaheldumisi käes ja õlal. Varem oli tal kaelas rippunud teemantidega 
kaunistatud kee, mille külge kinnitus isa ja ema pilti sisaldav medaljon. Pulmade ajal kin- 
kis ta selle Jane Claytonile, kuid surnukeha juurest ta seda enam ei leidnud. Tarzan jõudis 
veendumusele, et mõrtsukad olid selle ta naiselt röövinud, ning ta otsustas ka kalli 
mälestuseseme röövimise pärast sakslastele kätte maksta. 

Saabunud oli peaaegu kesköö, kui Tarzan väsimust tundis. Ta oli liikunud aeglaselt 
ning mõelnud minevikujuhtumustele ja plaanitsenud tulevikku. Kogu oma teekonna 
jooksul oli ta haudunud ennekõike kättemaksu ja jõudnud kindlale otsusele, et nõuab 
sakslastelt rohkem kui ainult silm silma ja hammas hamba vastu olemist Aeg pole 
seejuures tähtis, peaasi et ta oma kavatsusest kinni peab. 

Hingelt ja vaimult oli Tarzan nüüd kiskja, kellele aeg oli tähtsusetu. Kiskjad tunnevad 
huvi ainult oleviku vastu, neile on tähtis ainult see, mis praegu toimub. Et aga praegu on 
alati olevik, siis on nendel aega terve igavik talitada silmapilgu huvide kohaselt Kuigi 
inimahvil oli rohkem mõistust kui teistel kiskjatel, liikus ta siiski aeglaselt ning tegutses 
kiiremalt vaid otsese tarviduse korral. 
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Olles pühendanud end kättemaksule, muutus kättemaks Tarzani elusihiks, mille 
saavutamiseks oli aega küllalt. Et ta varem puhkuse-peatust ei teinud, see tuli tema 
vastupidavusest ja mõtete seotusest hiljutiste juhtumustega. Nüüd tundis ta väsimust ja 
otsustas tõusta läheduses asuva hiigeltamme okstele, kus ta oli mitu korda ennegi puha- 
nud. 

Taevas liikusid kiiresti paksud mustad pilved, kui korraga tuli nähtavale kuu Goro, mis 
hoiatas Tarzanit läheneva tormi eest. Goro kadus uuesti pilvede taha ja džunglis muutus 
järjest pimedamaks. Viimaks oli pimedus nii paks, et seda oleks võinud peaaegu käega 
katsuda. Meile, kes me troopika öiste tormidega tuttavad pole, oleks see pimedus päris 
kohutav tundunud, eriti veel seepärast, et seda saatis okste prak-sumine ja tuule kohin, 
mis aeg-ajalt salapäraselt lühikeseks ajaks vaikis. Tuulehood ja vahepealne vaikus 
tuletasid elavalt meelde tihnikus hiilivat kiskjat, kes ähvardab iga silmapilk ohvrit 
kallaletungiga. Tarzanit algav torm ei kohutanud. Ta tuli allapoole tugevamatele okstele 
ning liikus edasi puu poole, mille oli endale puhkekohaks valinud. Maa peale laskuda ta 
ei võinud, sest haistis, et kusagil läheduses viibib lõvi Numa. Mööda kitsast teerada liikus 
ka ninasarvik Buto, kellega ta praegu tegemist teha ei tahtnud. 

Kui ta viimaks tõusis puuokstele, kus kavatses öö mööda saata, oli tuul juba päris 
maruks muutunud. Puude ladvad paindusid puhanguis kohinaga. Tarzan ronis ikka 
kõrgemale, kuni jõudis haruni, mille peale ta oli kunagi varem okstest aseme teinud. 
Pimedus aina suurenes, ogu taevas oli kaetud paksude mustade pilvedega. Äkki ta peatus 
sil-apilguks, tegi järsu hüppe kõrvale ning ronis kiiresti kõrgemale. Mis võis selle põhjus 
olla? Polnud ju midagi näha ega kuulda. Vähemalt meie poleks hädaohtu märganud. 
Natuke hiljem võis kuulda tigedat urisemist ja kui kuu uuesti pilvede vahelt välja tuli, 
oleksime võinud arzani puhkekohas näha panter Sheetat. Tarzan oli jõudnud otse Sheeta 
kohal asuvale oksale. Meest ja suurt kassi lahutas teineteisest vaid mõni jalg maad. Panter 
tõusis istukile, uid Tarzani kohutavast urinast hoolimata ei kavatsenudki loom oma- 


oliliselt hõivatud aset loovutada. Kihvu paljastades ja tigedasti urisedes vaatas ta 
pruuninahalist rahurikkujat Asemest kõrgemal oleva ksa peal lamades võttis Tarzan noa, 
mis oli nii mõnigi kord ta elu äästnud ja teinud oma kandjast džungli valitseja. Sheeta ei 
jätnud uriinist. Tarzan arvas, et võib-olla on see vaid kassi lihtne ähvardus, illega 
džunglis nii tihti tavatsetakse vaenlast eemale peletada. Ta vas-pantrile sama mõõduga. 

»Lastevaras!" karjus Tarzan suurele kassile. Panter tõusis jalule ja vardas inimest oma 
koledate kihvadega. Inimahv üritas torgata teda oaga pähe. ,,Ma olen Ahvide Tarzan!" 
karjus ta kassile. ,,See on Tarani ase! Mine siit ära või ma tapan su!" Ta rääkis suurte 
ahvide kee- 
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les ja on kaheldav, kas panter temast aru sai. Sheetale sai igatahes selgeks, et see 
paljasnahkne valge ahv tahab teda puu otsast ära ajada. Ta ei mõtelnudki lahkuda. Loom 
taganes pisut ja püüdis hiiglaküüsi omava käpaga rahurikkujat tabada. Kuid Tarzan oli 
nobedam. Ta tõmbas väledasti end tagasi ja haaras oda, millega torkas Sheetale pähe. 
Vastuseks tuli tigeda kassi metsik karjatus. Taganemise asemel kavatses panter hoopis 
peale tungida. See tal ei õnnestunud, sest iga katse korral põrkas ta vastu teravat oda. 
Sheeta muutus aina tigedamaks ja kaotas viimaks ettevaatlikkuse. Julge hüppega 
maandus ta samal oksal, millel Tarzan seisis. Nüüd olid vaenlased teineteise vastas: 
panter puutüve ligi, inimene aga kaugemal. 

Oks, millel nad nüüd seisid, paindus. Marutuul kõigutas puud nagu tormilained laeva. 
Tarzani olukord näis peaaegu lootusetu olevat, sest tema põgenemistee oli läbi lõigatud. 
Ainus, mida ta veel teha võis, oli taganeda sinna, kus oks oli liiga nõrk kahe raskusele. 
Samm-sammult järgnes talle suur kass, keda ainult oda peale tungimast takistas. Seda 
Tarzan sooviski — meelitada panter sinna, kus tal jalgadele enam ruumi ei jää ja pole 
enam võimalik hüpet teha. 

Vahepeal oli tuulele järgnenud äikesetorm, mis valgustas džunglit aeg-ajalt välkudega. 
Sellises olukorras näisid puuoksal kukuvad kahe-võitlejad suures ohus olevat. Oksa 
paindumine kehade raskuse all, puu kiikumine marutuules, all kohutav džunglisügavus, 
üleval, ristlevad piksenooled muutsid võitluse veelgi kohutavamaks. 

Viimaks otsustas Tarzan suurele kassile kallale tungida. Ta riputas oda seljale, võttis 
noa paremasse kätte ja tegi hulljulge hüppe. Seda nägi Sheeta, kes katsus teda käpaga 
tabada. Oleks see loomal õnnestunud, võiksime siinkohal Tarzani juhtumuste 
kirjeldamisele punkti panna. Kuid ahvinimene oli Sheeta püüet aimanud ning hüppas üle 
ta pea. Olles õhus parajasti pantri kohal, pööras ta end järsult ümber ja langes looma 
selga nagu sadulasse. Samal silmapilgul kui ta pantri selga istus,, vajutas ta noa kiskja 
kehasse. Ehmatus ja valu muutsid Sheeta meeletuks. Möirates katsus ta enda seljas 
istuvat meest kihvade ja küüntega tabada. Rabelemise tõttu kaotas loom tasakaalu ja 
kukkus Tarzanit kaasa tõmmates alla džunglisügavusse. Oli kuulda okste raginat ja 
viimaks tumedat mütsatust. 

Sheeta kukkus kassi kombel jalgadele, kuid suur hoog ja inimese > raskus vajutasid ta 
vastu maad. Panter katsus küll kohe püsti tõusta, kuid oli juba hilja: ahvinimese nuga oli 
talle vahepeal surmava löögi andnud. Tarzan tundis, kuidas looma lihased lõdvenesid ja 
see elutult maha vajus. 

Tarzan tõusis püsti, asetas jala kiskja laibale, pööras näo ülespoole ja tõi kuuldavale 
suurte ahvide kohutava võiduhüüu, mis segunes pik-semürinaga ja pani ümbruskonna 
väiksemad olendid hirmu tundma. 


11 

Tarzan oh oma tahtmise saanud — ajanud vaenlase endale tehtud magamiskohast ära 
— ja võis nüüd rahulikult uinuda. Enne puu otsa naasmist korjas inimene mõne suurte 
lehtedega taime. Magamisaseme kordaseadmine võttis aega ainult mõne minuti. Tuulest 
ja tormist hoolimata magas Tarzan peagi sügavat und. 


II. Lõvikoopas 


Vihma sadas rohkem kui kakskümmend neli tundi järjest ja aeg-ajalt päris maruliselt. 
Kui torm rauges, oli teerada, mida mööda Tarzan sammus, päris poriojaks muutunud. 
Sellele hädale kaasnes veel külm, mis teelise kannatusi suurendas. Kuid ta jätkas 
jonnakalt teekonda. Väike ahv Manu märkas inimest ning saatis tema suunas paraja jao 
sõimu ja kadus ise kõrgematele okstele. Selline oli loomakese tavaline teguviis. Torm oli 
nähtavasti vaigistanud džungli suuri kiskjaid, sest Tarzanit ei tülitanud enam ei Numa ega 
Sheeta. 

Järgmise päeva pärastlõunal tuli päike Kudu pilvede tagant nähtavale. Suurel 
lagendikul, kus Tarzan parajasti sammus, soojendas päike teda parajal määral. Tee 
hakkas samuti tahenema ning ahvinimese tuju paranes nähtavalt. Siiski jäi ta metsikuks 
olendiks, kes nüüd lõuna poole marssivate sakslaste jälgi otsis. 

Tarzan oli jõudnud juba Saksa Ida-Aafrika piiridesse ja kavatses jätkata oma teekonda 
lääne poolt Kilimandžaaro mäestikku. Kui ta mäestikust mööda jõuab, keerab ta ida poole 
ja otsib läbi metsad kuni raudteeni, mis viib Tangasse. Sellise plaani koostas ta seepärast, 
et vastavalt valgete inimeste tavadele katsuvad sakslased pärast röövkäiku kiiresti 
džunglist raudteeni välja jõuda Samuti näis tõenäoline, et Saksa Aafrikas olevat sõjaväge 
koondati sedasama raudteed pidi teatud punktidesse, eeskätt muidugi Briti asumaa piiride 
lähedusse. 

Paar päeva hiljem oli Tarzan juba Kilimandžaaro lõunapoolses servas. Veel natuke 
maad ja ta jõuab lagendikule. Oli pärastlõunane aeg, tuuline ja külm ning kõigele lisaks 
hakkas vihma sadama. Juba langes mõni suur piisk ta paljastele õlgadele. Oli tunda, et 
ilm läheb veel külmemaks. Tarzan, kes oli küllalt külma ja vihma kannatanud, kirus ilma, 
nis ei näinud sugugi paranevat. Ta otsustas esimesel võimalusel ku-ugi varjule minna ja 
oodata" saju lakkamist. 

Edasi sammudes kuulis ta korraga taamal suurtükipauku. See tuli tugelt ida poolt, 
arvatavasti raudtee lähedusest. Nüüd oli ta kindel, et lahingud inglaste ja sakslaste vahel 
olid juba alanud. Tema rinda täitis silmapilguks uhkusetunne - oli ta ju ka inglane. Kuid 
järgmisel hetkel tärkas teine mõte. ,,Ei,” pomises ta endamisi. ,, Inglane ma ei ole, sest 
inglased on inimesed, aga Ahvide Tarzan on tarmangani." See 
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seletus oli tema arvates küll õige, kuid mõjus meeleolu alandavalt. Ta kahetses, et ei 
saanud olla koos inglastega sakslaste vastu võitlemas. Tarzan kahetses, et inglased on 
inimesed, mitte aga suured valged ahvid, kelleks ta ennast pidas. 

«Homme jätkan teekonda ja otsin need sakslased üles,” kinnitas ta endale. ,,Täna on 
tarvis puhkekoht leida." Oma viimaste sõnade kohaselt keeras ta teelt kõrvale ning 
hakkas koobast või mõnd muud kohast vihma ja tuule eest varjavat paika otsima. Varsti 
leidiski ta mäeveerul kitsa käigu, mis näis kuhugi sügavamale mäe sees olevasse koo- 
passe viivat. Nuga käes, astus ta ettevaatlikult maa-alusesse käiku. Ta teadis, et see 
koobas on kindlasti mõne kiskja peiduurgas, aga missuguse oma, sellest ei olnud tal veel 


aimu. Avause ümbruses oli hulk kive. Tarzan otsustas selle kividega sulgeda, kui koobas 
peaks tühi olema, ja selles kõikide hädaohtude eest kaitstuna rahuliku öö veeta. Olgu 
väljas milline torm tahes, on ta kuivas ja soojas kohas seni, kuni ilm võimaldab teekonda 
jätkata. Tarzan märkas, et käigust voolas väike ojake, mis tõendas, et koopas oli allikas. 

Koopale lähenedes laskus Tarzan põlvili ja nuusutas maad. Kume urin tuli ta huulilt ja 
valged kihvad paljastusid. ,, Numa, kurat võtaks," urises ta tasa. Ta siiski ei peatunud. 
Võib-olla pole lõvi parajasti koopas. Oleks see nii, siis ta sisse ei saakski, vähemalt nii 
kaua, kui Tarzan ta eluaset kasutab, mõtles ahvinimene. Koopa avaus oli madal, siseneja 
pidi laskuma käpuli. Enne sisenemist vaatas ta mõlemale poole ning ka taha, sest tahtis 
läbi ajada üllatusteta. 

Juba esimesel pilgul nägi ta ees kitsast tunnelit, kuhu tungis valgus tema tagant. 
Tunnelis oli hämar, kuid võis näha, et see oli tühi. Tarzan roomas ettevaatlikult edasi ja 
mõtles, mis saab siis, kui talle korraga lõvi vastu tuleb. Kuid Numat polnud näha. 
Ahvinimene liikus edasi. Viimaks jõudis ta tunnelist läbi ja tõusis püsti. 

Koht, kuhu Tarzan jõudis, oli kraatritaoline umbes saja jala pikkune ja viiekümne jala 
laiune lõhe mäe sees. Igal pool sirutusid üles sadade jalgade kõrgused järsud kaljud. 
Ainuke tee välisilma oli see, mille kaudu ahvinimene oli sisse tulnud. Kilimandžaaro 
igilumega kaetud tippudelt jooksis alla pisikesi ojakesi, moodustades siinseal väikesi 
koski ja oru põhja miniatuurse järvekese. Orus kasvas ainult üks puu ja natuke kehva 
rohtu, kuid suuremalt osalt oli see kaetud liiva ja kruusaga. 

Kõikjal vedeles suurte loomade luid, mille seas leidus ka mõni inimese pealuu. Tarzan 
kergitas imestusest kulme. "Inimsööja!" arutles ta endamisi. ,Ja nähtavasti on elanud siin 
juba pikemat aega. Hästi! Täna öösel magab Tarzan inimsööja asemel ja Numa võib 
väljas möirata nii palju, kui tahab." 

Tarzan uuris natuke aega orgu ja pöördus siis tagasi tunnelisse. Leides, et seal oli 
kuivem ja soojem kui väljas, otsustas ta sinna ööseks 
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magama jääda. Enne seda aga tuli käigu suue kividega kinni müürida. Ahvinimene 
hakkas välja tulema ja jõudiski peaaegu koopasuule, kui ta nina haistis lähenevat lõvi. 
Tarzan peatus ja silmitses koopasuud. Peagi ilmus sinna suure isalõvi pea ja turi, mida 
kattis paks majesteetlik lakk. Tulija oli ka midagi iseäralikku märganud. Tema 
kollakasrohelised silmad puurisid tunnelihämaruses käpuli olevat ahvinimest. Tige 
urisemine andis märku looma suhtumisest sissetungijasse. 

"Dango, hüääni vend!" karjus Tarzan lõvile. ,,Ma olen Ahvide Tarzan, džunglivalitseja. 
Täna öösel magan siin mina, sina käi minema!" 

Kuid Numa ei mõtelnudki ära minna. Selle asemel möirgas ta veel kord ja astus mõne 
sammu inimese poole. Ahvinimene võttis kivi ja viskas sellega lähenevat lõvi. Tegu 
iseenesest oli naeruväärne, kuid kes teab. Voib-olla, et see lõvi ründamise asemel 
põgeneb. Lõvide tuju on muutlik. Mitu korda oli selline moodus Tarzanile õnneks tulnud, 
seekord aga mitte. Kivi lendas täpselt Numa nina pihta, looma kõige õrnemasse kohta. 
Lõvi sattus marru ja ta tahtis maha murda olendit, kes püüdis tema eluaset hõivata ja 
viskas teda veel kiviga. 

Numa saba tõusis püsti, selg tõmbus küüru. Kohutavalt möirates ründas ta kiirelt 
Tarzanit. Inimene oli aga jõudnud tunnelist juba taganeda ja lidus orus oleva puu poole. 
Kui ta puuni jõudis, oli lõvi tal päris kannul. Silmapilk hiljem istus Tarzan puu alumistel 


okstel ja sajatas Numat, kes all möirgas ja äralipsanud saaki verejanuliste silmadega 
vahtis. 

Nüüd tuli vihma juba nagu oavarrest. Õhk muutus külmemaks. Kõik see suurendas puu 
otsas kükitava Tarzani kannatusi. Ta oli villane, kuid ainult otsene vajadus võis sundida 
teda lõviga võitlusse astuma. Tulla puu otsast alla tigeda lõviga võitlema, tema koledate 
kihvade ja hirmsate küünte vastu seisma — kui sul on vastu panna ainult oma väledus ja 
hea õnn... Ei olnud mõtet sellises olukorras oma elu kaalule panna. Nii istus ahvinimene 
vihma käes oksal ja vaatas lõvi, kes puu all ikka veel edasi-tagasi sammus ja näljaseid 
pilke üles saatis. 

Tarzan vaatles ümbritsevaid kaljuseinu. Oleks seal olnud ainsatki kohta, kust võiks üles 
ronida. Enne seda aga peaks lõvi minema ära tunnelisse või oru kaugemasse otsa. 
Hoolimata vihmast, Numa oma vahipostilt ei lahkunud. Tarzan hakkas juba mõtlema, kas 
tal ei tuleks ikkagi lõviga võidelda. See oleks ehk parem kui vihma käes külmetada. 

Kaaludes heitlusvõimalusi, pani Tarzan tallele, et lõvi lahkus tagasi vaatamata 
tunnelisse. On aeg, mõtles ta, ning libistas end puu otsast alla ja hakkas jooksma 
kaljuseina poole, millele ta arvas ronida võivat. Kuid Numa tuli tagasi. Nähes, et mees oli 
puu otsast alla tulnud, tormas loom talle kallale. Tarzan oli siiski nii suure edumaa 
saavutanud, et kui lõvi kaljuseina juurde jõudis, oli ahvinimene juba umbes kolmekümne 
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jala kõrgusele roninud. Ta peatus seal ja vaatas Numa asjatuid katseid järele ronida. 
Lõvi tegi hüppeid ja tal õnnestus tõusta kahekümne viie jala kõrgusele, kuid libises taas 
alla. Numa viha oli meeletu, sest saak, mille kättesaamises ta juba nii kindel oli olnud, 
ronis ikka kõrgemale ja kõrgemale. 

Viimaks jõudis Tarzan kaljuseina tippu, kust teisele poole orgu laskuda oli kaunis 
kerge. Natukese aja pärast jätkas ta juba teekonda itta, kust kostsid ikka veel 
suurtükilasud. Äkki ta peatus ja hakkas, kibeda naeratusega näol, lõvikoopa poole tagasi 
tormama. Jõudnud sinna, kuulatas ta silmapilgu. Lõvi oli veel koopas. Tarzan kuhjas 
kiiresti kive käigusuudmesse. Töö oli peaaegu tehtud, kui tunnelisse ilmus tige Numa. 
Ahvinimene ainult naeris ja ladus kivi kivi peale. Lõvi möirgas seespool, kuid see 
Tarzanit ei kohutanud. Juba väiksena emaahv Kala karvasel rinnal magades oli ta 
harjunud lõvide ja teiste kiskjate öise kisaga. See oli olnud tema hällilaul. Kogu eluaja oli 
ta seda kuulnud ja see ei olnud tema jaoks midagi rohkemat kui näiteks meile 
autosignaal. Kui oleme autol ees ja kuuleme seda signaali, astume kõrvale ja anname 
liiklusvahendile teed. On aga auto meie taga või meist mööda minemas, paneme vaevalt 
selle signaali tähele. Tarzan ei olnud praegu nii-öelda auto ees. Numa ei saanud talle 
midagi teha. Seepärast tegi ahvinimene töö nii põhjaliku, et lõvile ei jäänud vähimatki 
võimalust vanglaks muudetud elukohast vaja pääseda. Kui käigu avaus oli kinni 
müüritud, narris Tarzan veel seespool möirgavat, lõvi ja läks minema ,Seal see 
inimsööja, kes enam kunagi inimesi ei söö, nüüd siis on,” muheles ta endamisi. 

Sel ööl magas Tarzan kaljuseina lõhes, kus ta oli tuule ja vihma eest hästi kaitstud. 
Järgmisel hommikul jätkas ta teekonda itta. Ta peatus ainult selleks, et tabada mõnd 
looma ja süüa. Ürgmetsa kiskjad tapavad harilikult ainult selleks, et kõhtu täita. Kui see 
tehtud, jäävad nad magama seniks, kuni nälg taas saaki otsima ajab. Ahvinimene toimis 
teisiti. Kõht ei tohtinud kunagi tema plaane segada. Selles seisneski suur erinevus, mis 
teda teistest džunglikiskjatest eraldas. 


Suurtükimürin taamal kövenes. Tarzan pani tähele, et hommikuti koidu ajal ja õhtul 
videvikus oli see kõige ägedam. Öösiti kõlasid ainult üksikud paugud. Järgmise päeva 
pärastlõunal jõudis ta ühe rindele teel oleva väeosa juurde. See tuli sisemaalt, kus oli 
nähtavasti röövkäigul viibinud. Seda kinnitas asjaolu, et sõdurite järel aeti kitsi ja lehmi 
ning nende taga tulid pärismaalastest kandjad, kes olid koormatud vilja ja igasuguse muu 
toidukraamiga Kandjad olid raudkettidega aheldatud. Kolonni eesotsas marssis salkkond 
Saksa mundris musti sõdureid. Ohvitserid olid valged. Kuigi Tarzan saatis väeosa paar 
tundi, vahel lausa nende keskel olles, ei pannud teda siiski keegi tähele. Ta uuris märke 
meeste rõivastel ja jõudis järeldusele, et need ei olnud väeosast, kes 
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olid tema farmi rüüstanud ja naise tapnud. Viimaks jättis ta kolonni maha ja ruttas 
edasi, ilma et keegi oleks teda märganud. 

Tarzan oli näinud sakslasi, kuid ei proovinudki neid tappa. Veel ei olnud saabunud aeg 
tappa kõiki hunne, kes ta teele satuvad. See aeg tuleb. Kõigepealt peab ta leidma naise 
tapjad ja kodu hävitajad. Alles siis, kui ta on nendega arved õiendanud, on aeg tappa iga 
kohatav sakslane. Tulevikus peab ta hunnide peale jahti nagu teevad seda kutselised 
jahimehed džungli kiskjate peale. 

Mida lähemale rindele Tarzan jõudis, seda sagedamini kohtas ta džunglis Saksa 
väeosasid. Teedel liikusid veoautod ja -vankrid. Haavatuid viidi nähtavasti tagalasse 
sidumispunktidesse või isegi Tanga baasis olevasse hospidali. Tükk maad tagasi oli 
ahvinimene ületanud raudtee ja liikus nüüd otse rinde suunas. Siinpool raudteed oli liiku- 
mist Õige elavalt ja sõjaväeosigi võis rohkem kohata. 

Oli saabunud juba videvik, kui Tarzan jõudis Pare mäestiku äärsesse Saksa laagrisse. 
Kuigi laager asus päris rindejoone lähedal, oli selle valve võrdlemisi nõrk ja needki 
tunnimehed, kes väljas olid, ei täitnud oma kohustusi kuigi hoolsalt. Kõik see võimaldas 
võõral pimeduse varjus otse laagrisse tulla. Tarzan hiilis tasa ringi ja otsis oma naise tap- 
jaid. 

Viimaks jõudis ta telgi taha, mille ees tule ümber istus hulk musti sõdureid, kes 
omavahel tasakesi vestlesid. Tarzan kuulas nende jutuajamist. Mõni üksik sõna äratas 
kohe tema tähelepanu. Tä kuulis üht musta sõdurit parajasti rääkimas: ,, Need wazirid 
võitlesid nagu kuradid, kuid meie oleme paremad sõdurid kui nemad — tapsime nad 
kõik. Kui wazirid viimse meheni langenud olid, tuli kapten ja tappis naise. Kogu lahingu 
aja oli ta väljas ja karjus meile käske. Alles siis, kui viimane waziri oli tapetud, julges ta 
sisse tulla. Alamleitnant von Goss on siiski julgem kui kapten. Ta tuli sisse, seisis uksel ja 
jagas käske. Viimaks käskis ta meil ühe haavatud waziri seina külge naelutada. Kui see 
tehtud, naeris ta piinleva mehe üle. Me kõik naersime, sest see oli tõesti midagi naljakat” 

Nagu kiskja ohvri poole, nii tormas Tarzan tõsise ja hirmuäratavana mustade poole. 
Mis mõtted ta metsikus peas keerlesid? Seda me ei tea. Ükski lihas ta ilusal näol ei 
reetnud sisemisi tundmusi, ainult tumedad silmad jälgisid lähedal olevaid neegreid. 
Natuke hiljem tõusis waziride tapmisest rääkinud sõdur ja lahkus tule juurest. Ta möödus 
Tarzanist vaevalt kümne jala kauguselt ja näis minevat laagri teise otsa. Ahvinimene 
lahkus samuti ja jõudis sõduri juurde tihedatest pöõsas-est piiratud rajal. Ükski hääl ei 
andnud mustale märku hädaohust. Ales siis, kui kellegi raudsed sõrmed sõduri kõri kinni 
pigistasid ja ta maha surusid, sai ta kallaletungist aru. Kuid oli juba hilja! Tarzan tiris 
mehe turjapidi kaugemale põõsastesse. 

»Ara katsugi häält teha," hoiatas ta neegrit. 
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Must mees proovis jälle vabalt hingata ning kui tal see viimaks õnnestus, vaatas ta 
hirmunult enda vangistajat. Kõik, mis sõdur nägi, oli tema üle kummardunud valge mees. 
Neegri silmad pöörlesid peas, ta nägu väljendas äärmist surmahirmu, aga ta püsis vait. 
Tugevus, millega ta alla suruti ja põõsastesse toodi, võttis tahtmise vastu hakata. Ta 
lamas liikumatult maas ja vaatas vangistajat. 

»Kuidas on ohvitseri nimi, kes tappis naise farmis, kus teie waziridega võitlesite?" küsis 
Tarzan. 

»Hauptmann Schneider," vastas must sõdur. 

»Kus ta praegu on?" nõudis ahvinimene. 

»Siin kusagil. Võib-olla peastaabis, sest ohvitserid lähevad õhtuti tavaliselt sinna 
käskusid saama" 

»Näita mulle teed,” käskis Tarzan. Ja kui peaks juhtuma, et mind pannakse tähele, tapan 
su kohe. Tõuse üles!" 

Must sõdur tõusis ja juhatas ahvinimese raudteed pidi läbi laagri. Nad pidid mitu korda 
puude ja põõsaste taha varjuma, sest tihti tulid nende teele siia-sinna tõttavad sõdurid ja 
ohvitserid. Lõpuks jõudsid nad kohta, kus seisid suured heina- ja põhuhunnikud ning kust 
võis silmata natuke kaugemal asuvat kahekorruselist puumaja. 

»»See ongi peamaja," ütles neeger. ,,Et keegi ei märkaks, nii läheneda ei saa, sest sõdurid 
on seal igal pool." 

Tarzan sai aru. Ta pöördus ümber ja vaatas musta meest, justkui oleks tahtnud jõuda 
otsusele, mida temaga teha. 

»Kas sa aitasid waziri Wasimbut seina külge naelutada?" küsis Tarzan viimaks musta 
käest häälega, mis oli pooleldi sosin, kuid siiski kohutav. 

Must sõdur värises, ta tundis, kuidas põlved nõrkesid. ,,Ta käskis meil seda teha,” 
vastas sõdur anuva häälega. 

»Kes käskis?” küsis Tarzan. 

»Alamleitnant von Goss. Ta on ka siin," oli vastus. 

»Hästi! Küll ma ta kätte saan," lausus Tarzan kibedalt. 

» Niisiis. Sa aitasid Wasimbut seina külge naelutada ja naersid koos teistega ta piinade 
üle.” 

Neeger värises ja vaarus. Tarzani häälest kajas talle surmaotsus. Sõna lausumata haaras 
ta nagu ennegi mehe kõri pihku ja see ei saanud piiksugi teha. Inimahvi lihased tõmbusid 
kokku, neeger tõusis üles kui väike laps ja mitte ainult üks kord. Viimaks joonistas 
lõdvaks jäänud surnukeha õhus poolkaare ja kukkus kuhugi rohu sisse. Ahvinimene 
pööras ümber ja hakkas kindral Krauti staabihoone poole astuma. 

Maja taga silmas ta üksikut vahiposti. Must sõdur sammus seal eda-si-tagasi ning" ]algis 
aeg-ajalt ümbrust. Tarzan hiilis lähemale. Viimaks pidi ta juba kõhuli roomama. Iga kord, 
kui sõdur vaatas sinnapoole, kus ahvinimene oli, tardus see liikumatuna paigale. Aga 
nagu mees 
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selja pööras, nii roomas ta kiiresti edasi. Viimaks oli Tarzan sõdurile nii lähedal, et võis 
talle kallale tungida. Kui sõdur jälle tema poole selja pööras, tormas Tarzan hääletult 
tema kõri kallale. Minut hiljem oli neeger surnud ja ahvinimene kandis laipa maja poole. 

Maja alumine korrus oli valgustatud, ülemine aga pime. Läbi suurte akende nägi Tarzan 
suuremat eestuba ja väiksemat tagakambrit Suuremas toas seisis hulk ohvitsere, kes 


omavahel juttu ajasid. Seal oli ka neid, kes suurte kaartide pealt midagi uurisid või 
kirjutasid. Aknad olid lahti ja ta võis kõneldavat hästi pealt kuulata. See ei olnud kuigi 
huvitav, sest käis peamiselt Saksa võitude ülistamine Aafrikas js Euroopas. Mõni ohvitser 
näis olevat kindel, et Saksa sõjavägi, eesotsas keisriga on juba Pariisis. Seal kiruti kõvasti 
ka Belgiat, kes olevat vastupanu osutanud. 

Tagapool, väiksemas toas,' istus laua ääres punase näoga mees. Tema selja taga oli veel 
mörti ohvitser, aga ees au andes kaks nooremat ohvitseri nähtavasti ettekannet tegemas. 
Kindral kuulas ettekannet vaikides ning mängis laual oleva õlilambiga Äkki koputati 
uksele ja sisse astus adjutant. Pärast auandmist kandis ta ette: ,,Härra kindral, preili 
Kircher on kohal!" 

»Paluge ta siia,” käskis kindral ja andis ohvitserile loa lahkuda. 

Preili sisenes. Toas viibinud ohvitserid tõusid püsti ja tervitasid teda sõjaväelaslikult. 
Nende tervitusele vastas preili hapu naeratuse ja vaikele kummardusega. Vaatamata tema 
karedale ja osalt porisele ratsa-ülikonnale, paistis ta noor ja ilus. Ta näis olevat vaevalt 
üheksateist-kümnene. 

Neiu lähenes lauale, mille taga istus kindral, ja ulatas talle taskust võetud kokkumurtud 
paberi. 

»Istuge palun,” lausus kindral. Keegi ohvitseridest ruttas talle tooli pakkuma. Kõik 
vaikisid, kuni kindral luges talle ulatatud paberit. 

Tarzan jälgis läbi lahtise akna toas viibijaid ning püüdis selgusele jõuda, kes neist on 
hauptmann. Schneider. See oli raske ülesanne, sest toas oli kaks kaptenit. Mis aga neiusse 
puutus, siis Tarzan jõudis järeldusele, et see võis olla sakslaste luureosakonna teenistuses 
elik spioon. 

Ilust hoolimata oleks ahvinimene võinud vallimägi kõhkluseta neiu ära kägistada Ta oli 
ju sakslane! Kuid seekord oli Tarzanil muud, tähtsamat teha Ta pidi kätte saama 
hauptmann Schneideri, küll pärast on aega noore spiooni kaela murda. 

Kindral lõpetas paberi lugemise ja vaatas neiu poole. 

»Hea küll,” ütles ta spioonile ja pöördus oma adjutandi poole, kutsuge major Schneider 
siia!" 

Major Schneider! Tarzan tundis, kuidas karvad ta turjal püsti tõusid. Nad on ta siis juba 
majoriks ülendanud ning võib-olla just naise tapmise ja farmi hävitamise eest. 
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Adjutant laks käsku täitma. Toasolijad laskusid elavasse vestlusse. Tarzanile selgus 
sellest, et Saksa väed on Aafrikas suures ülekaalus ja Briti omad kannavad kaotusi. 
Ahvinimene seisis akna lähedal tihedas põõsas ja nägi tuppa väga hästi, kuid oli ise 
niivõrd varjatud, et isegi need, kes juhtusid temast mööduma, ei näinud midagi. Ta kartis 
siiski, et varsti ilmub patrull ja märgatakse vahisõduri puudumist ning siis algab põhjalik 
otsimine. Aeg oli kallis... 

Kärsitult ootas ta, millal Schneideri järele läinud adjutant tagasi tuleb. Viimaks 
saabuski adjutant koos keskmist kasvu mehega, kel oli jõhkra inimese nägu ja paksud 
ülespoole keeratud otstega vuntsid. Kutsutu sammus kindrali laua juurde, seisatas ja andis 
au. Kindral vastas tervitusele ja pöördus neiu poole. 

» Preili Kircher, lubage tutvustada: major Schneider!" Tarzan ei viivitanud kauem. Ta 
hüppas aknalauale ja sealt otse laua juurde keisrile truude ohvitseride keskele. Nagu välk 
lendas põlev lamp vastu kindrali kõhtu. Too kukkus süttimiskartuses tooliga üle selja 
põrandale. Tuba jäi pimedaks. Kaks ohvitseri tormasid Tarzanile kallale. Üks neist sai 


tugeva hoobi näkku ja kukkus vastu teist. Neiu tõmbus nurka, ülejäänud ohvitserid 
hõikasid vahisõdureid appi. Toas valitses täielik segadus, mis ei valmistanud 
ahvinimesele mingit meelehärmi. Ta ei kaotanud Schneiderit silmist. Enne kui keegi 
üldse midagi ette võtta suutis, oli ahvinimene majori õlale haaranud ja aknast välja 
hüpanud. Kõik see sündis nii kiiresti, et toasolijad said asjast aru'al-les siis, kui 
sissetungija oli ohvriga lahkunud. 

Esimene pilk kinnitas Tarzanile, et väljas polnud hädaohtu karta. Tä ruttas 
heinakuhilate poole. Schneider ei osutanud vastupanu ega teinud häält sel lihtsal 
põhjusel, et tugev käsi takistas hingamist. Viimaks ta kõri vabastati. 

»Ära proovigi häält teha!" sosistas ahvinimene sakslasele. ,.Pigistan su kõri uuesti 
kinni.” 

Ettevaatlikult ja suurte raskustega jõudis Tarzan viimaks oma koormaga eelpostidest 
mööda. Alles džunglis pani ta Schneideri jalgeleja sundis teda enese ees astuma Nii 
liikusid nad lääne poole. Alles hilja öösel teisel pool raudteed tundis Tarzan end 
kindlamini, sest sakslased ei oska teda nii kaugele otsima tulla. Sakslane vandus ja torises 
ning küsis öise röövimise põhjust ja otstarvet. Ainus vastus, mille ta ahvinimeselt sai, oli 
odatorge. Röövija ajas majorit enda ees nagu siga, kuid siiski sellise erinevusega, et 
looma vastu oleks ta tundnud suuremat aukartust kui enda ees tammuva sakslase vastu. 

Kuidas sakslasele kätte maksta, seda polnud Tarzan veel otsustanud. Nüüd, kui suurem 
hädaoht juba möödas oli, hakkas ta selle üle mõtlema. Selge oh ainult see, et kättemaks 
pidi surmaga lõppema. Nagu julgetel meestel ja suuremal osal kiskjaist, ei olnud 
ahvinimesel kavatsust oma ohvrit piinata. Nüüdne juhtum oli siiski imelik erand. 
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Metsinimese kaasasündinud õiglustunne nõudis võitlust mees mehe vastu, kuid tema 
kättemaks vajas rohkemat. See olevus tema ees peab kannatama nagu Jane Clayton oli 
enne surma kannatanud. Peale selle tahtis Tarzan, et sakslane tunneks samasugust 
hingepiina, nagu ta ise oli tundnud pärast naise surma. Hingepiin on ju suurem kui 
kehaline valu... 

Tarzan sundis hirmunud sakslast kogu öö edasi minema. Hunn hakkas viimaks ära 
väsima. Tema vangistaja kohutav vaikimine mõjus närvidele. Oleks ta ometigi rääkinud! 
Üha uuesti katsus sakslane ahv-inimest oma küsimustele vastama meelitada, kuid asjata. 
Ainult terav oda surus talle selga, aga selle omanik ise vaikis kui haud. Veri nirises juba 
mööda sakslase keha, ta jalad valutasid hirmsasti. Ta vaarus edasi ja kukkus tihti — nagu 
ainult selleks, et armutu oda võiks teda uuesti jalule sundida. 

Alles hommikul jõudis Tarzan otsusele. See tuli talle pähe nagu taevast. Pikkamisi 
ilmus ta näole naeratus, mis ka kohe kadus. Ta kahtles, kas ohver jõuab veel vastu võtta 
seda, mis ta talle määras. Ees ootas jõgi, üle mille ta oli eelmisel päeval tulnud. Seal oli 
ka metsloomade joogikoht, kus sai kergesti saaki tabada. Joogikohale lähenedes hoiatas 
Tarzan sakslast ja mehed liikusid ettevaatlikult edasi. Varsti märkas ahvinimene põtru, 
kes parajasti joogikohalt lahkusid. Ta tõukas Schneideri põõsa taha ja kükitas ka ise tema 
kõrvale. Siin võis sakslane oma vangistajat esimest korda korralikult silmitseda, sest 
ööpimeduses oli see võimatu, aga valges ei andnud Tarzan selleks aega Nähes alasti 
ahvinimest, selle hiigellihaseid ja relvi, valdas Schneiderit pöörane hirm. Seda oli siiski 
vähe, võrreldes sellega, mida ta veel tundma pidi. 

Kes see alasti olend, valge metslane on? Ainult kord oli vang kuulud teda rääkimas. Ja 
saksa keeles, puhtas saksa keeles moel, mis kinnitas, et ta polnud metslane! Nüüd vaatas 


ta oma vangistajat tardunud pilguga, nagu kärnkonn vaatab madu, enne kui viimane ta 
alla neelab, ahvinimese ilus päevitunud täiuslik keha oli ootamas marmorkuju poosis. 
Põdrad tulid agamööda lähemale. Esimesena lähenes vana isapõder ja selle järel noor 
lihav emapõder. Schneider nägi, kuidas tema kõrval seisva olendi lihased pingule 
tõmbusid, kuidas ta tegi hiigel-hüppe ja osutus otse noore põdra turjal olevaks. Samal ajal 
kuulis ta looma ründava hiiglase suust karjet, mis oleks sobinud rohkem kiskjale kui 
inimesele. Schneider oleks hirmust peaaegu karjatanud, sest see, mida ta nägi, oli 
äärmiselt elajalik. 

Põder oli tapetud. Tarzan ja tema vang said liha. Ahvinimene sõi liha toorelt, kuid lubas 
sakslasel tuld teha ja oma osa küpsetada. Pärast sööki puhkasid nad hilise pärastlõunani ja 
jätkasid siis teekonda. Kuhu nad minemas olid, seda sakslane ei teadnud. See oli talle 
kõige irmsam. Ta laskus Tarzani ette põlvili ja palus selle kohta selgust. Vas- 
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tus oli ikka endine: oda tungis Schneideri ihusse ja sundis edasi minema Iga kord, kui 
hunn peatus, kordus sama võte. 

Kolmanda päeva lõuna ajal jõudsid nad pärale. Tarzan sundis sakslast mööda järsku 
mäekallast üles ronima Schneider ei teadnud veel ahvinimese kavatsusi. Alles siis, kui 
nad mäe otsa jõudsid ja nende jalge ees avanes sügav org, hakkas sakslane midagi 
hirmsat aimama. All orus seisis üksik puu ja oru teises otsas voolas välke ojake. Org oli 
järskudest kaljudest piiratud ja ühtki väljapääsuteed polnud kusagil märgata. Tarzan 
viipas sügava oru põhja suunas, kuid Schneider taganes hirmunult. 

Tarzan võttis sakslase kinni ja lükkas oru poole. ,,Mine alla,” käsutas ta. See oli teine 
kord kolme päeva jooksul, kui Tarzan rääkis vangiga. Ahvinimese kohutav vaikimine oli 
hunni hirmutanud rohkem kui teadmatus oma saatuse kohta ja terav oda, mis oli tihti 
temasse tungimas. 

Äärmine hirm täitis sakslase metsiku südame, kui ta alla orgu vaatas. Ta oleks siiski 
peaaegu alla roninud, kui Tarzan poleks teda peatanud. ,,Ma olen lord Greystoke,” ütles 
ta Schneiderile. ,,See oli minu naine, kelle sa waziride maal tapsid. Said nüüd aru, miks 
ma sulle järele tulin? Mine!" 

Sakslane vajus põlvili. ,,Ma ei tapnud sinu naist!" karjus ta surmakartuses. ,, Anna armu! 
Ma ei ole tapnud sinu naist. Ma ei tea sellest midagi..." 

»Mine alla!" katkestas Tarzan oda kõrgele tõstes sakslase asjatu palve. Ta teadis, et 
Schneider valetas, kuid ei imestanud selle üle. Mees, kes tappis põhjuseta, võis 
surmahirmus ka kergesti valetada. Kuid sakslane jätkas palumist. Ahvinimese kannatus 
lõppes ja ta ajas torgete ähvardusel sakslast allapoole. Nähes, et vastupanu on asjatu, 
hakkas Schneider alla ronima. Tarzan jälgis teda ja aitas tal ületada hädaohtlikumaid 
kohti. Viimaks nad peatusid, kui oru põhjani jäi veel paarkümmend jalga. ,,Ole nüüd 
tasa!" käskis Tarzan ja osutas käega teise suunda, kust paistis tunnelisuu. ,,Seal tunnelis 
magab näljane lõvi. Kui sa jõuad taamal oleva puu otsa enne, kui lõvi sind märkab, võid 
veel mõne päeva elu nautida — vähemalt nii kaua, kuni näljast nõrkenuna puu otsast alla 
pudened. Ükskord nõrked ja kukud alla ikkagi. Siis tuleb inimsööja Numa ja pistab su 
nahka. See on Numa viimane toit" 

Ahvinimene lükkas sakslase alla kaljunukilt, millel nad seisid. 

»Nüüd jookse!" hüüdis ta kukkuvale sakslasele järele. 

Schneider värises hirmust, kuid pistis jooksu. Ta oli peaaegu puu juurde jõudnud, kui 
tunnelist kostis tigeda lõvi möirgamist. Silmapilk hiljem ilmus sealt inimsööja, kes kohe 


sakslase poole tormas. Schneider oli juba puu alumistele okstele roriinud, kui lõvi selleni 
jõudis. Jälle oli saak otse Numa nina alt ära pääsenud, mis pani näljase looma vihaselt 
möirgama. 
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Tarzan vaatas seda võidujooksu elu ja surma peale naudinguga. Siis pööras ta ümber ja 
hakkas tuldud teed mäeharjale tagasi minema. Selja taga kuulis ta lõvi tigedat möirgamist 
ja puu otsas kükitava mehe vandumist. Mäeharjale jõudnud, pööras ta end ümber ja 
vaatas alla orgu. Kõrgel puu otsas istus sakslane ja puu all passis näljane lõvi; — ta ootas 
saaki. 

Ahvinimene suunas oma näo päike Kudu poole. Kuuldavale tuli suurte ahvide metsik 
võiduhüüe, kohutavamgi sellest, sest tuli inimese kõrist. 


IIl. Saksa rindel 


Tarzani kättemaks polnud täielik. Maailmas elas veel miljoneid sakslasi — piisavalt, et 
anda ahvinimesele hävitamistööd kogu eluks, aga ebapiisavalt, et tasuda kaotuse eest, mis 
oli talle korvamatu. Miljonite sakslaste surm ei tooks tagasi armsa olendi elu, mille 
hävitamise eest ta oli kättemaksu vandunud. 

Sakslaste laagris oli ta kuulnud, et inglased saavad Aafrikas kaotuse osaliseks. Algul ei 
andnud ta sellele teatele suuremat tähendust. Kas polnud ükskõik, kes võidab? Naise 
surm ning sellele järgnenud mure ja lein olid teinud ahvinimese ükskõikseks kõige vastu 
peale kättemaksu. Naine oli talle olnud ainus tugevam side välisilmaga Nüüd oli see 
katkenud. Ta oli üksi ning jäi inimeste ja rahvaste vahelistes võitlustes ainult tummaks 
tunnistajaks. 

Vähemalt oli tal niisugune tunne. 

Nüüd oli Tarzan kindel, et Schneideril põgenemisvõimalust pole, ning ta läks jahile. Ta 
teadis, et rinde läheduses, kus peaaegu vahetpidamata kõlasid püssi- ja kahuripaugud, on 
raske saaki leida Seepärast siirdus ta mägedest suurima, Kilimandžaaro ümbrusse. 
Aegajalt tuli tal jahil olles meelde sakslane, kelle ta puu otsa kükitama jättis. See lõbustas 
teda ja pakkus ühtlasi rahuldust. Oli hea teada, et tema naise tapja istub vangis ja 
valvuriks on näljane lõvi. Varem või hiljem kukub sakslane puu otsast alla ja siis saab 
Numa süüa. Tarzan kahtles, kas lõvi on puu alt juba tunnelisse läinud ja kas sakslane, kes 
tingimata pidi janu kannatama hakkama, julgeks puu otsast alla tulla ja oja juurde minna. 
Ta kujutles, kuidas Schneider puu juurde tagasi jookseb. Et sakslane lõvi tähelepanu enda 
peale tõmbamata puu otsast oja juurde ei saa minna, selles oli Tarzan veendunud. 1 

Kuid nauding Schneideri kurvast käekäigust jäi aegamööda tagaplaanile ning Tarzan 
leidis end üha sagedamini mõtlemas Briti sõdurite saatusele. Eriti häiris teda teade, et 
inglaste jõud on väiksemad ja kaotused suuremad kui sakslastel. Ja pealegi parastasid 
sakslased Briti 
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kaotust. Kõigele vaatamata oli tal siiski võimatu unustada, et oli inglane ja mitte ahv, 
kelleks ta end kujutleda tahtis. Viimaks kasvas Tarzani rahvustunne nii kangeks, et ta 
tundis end lausa väejooksikuna, kes mägedes rahulikult jahti peab, samal ajal kui 
sakslased vaevalt päe-vateekonna kaugusel tema isamaa poegi tapavad. 


Mõte minna tagasi sakslaste laagri poole tärkas ta peas ootamatult. Mida ta seal tegema 
hakkab, seda ta veel ei teadnud, aga küllap ta leiab võimaluse sõjategevuse piirkonnas 
Saksa väeülemale võimalikult palju kahju tuua. Tarzani teekond viis mööda orust, kuhu 
ta Schneide-ri oli jätnud. Loomulikule uudishimule järele andes otsustas ta minna oru 
nõlvale vaatama, mis seal vahepeal on juhtunud. Mäeharjale jõudnud, nägi ta, et puu, 
kuhu sakslane oli jäänud, oli tülli. Ta võttis suure kivi ja viskas selle orgu. Vaevalt oli 
kivi oru põhja langenud, kui tunnelist väljus lõvi. Kuid missugune lõvi! Kahe nädala eest 
oli Tarzan sinna müürinud lõvi, kes oli täis elu ja jõudu. Nüüd aga ilmus nähtavale kõhn 
loomake, kes vaevu oma jalgadel seisis ja liikus edasi kahele poole vaarades. 

»Kus on sakslane?" karjus Tarzan ülespoole vahtivale lõvile. ,,Mis sa temaga tegid? 
Kas oli hea kõhutäis või oli ta ainult kimp luid, kui puu otsast alla kukkus?" 

Numa ainult urises, sest möirgamiseks polnud tal enam jõudu. 

»sa näid näljane olevat, Numa,” jätkas ahvinimene. ,,Küll on sul ikka nälg olnud, et 
oled ära söönud rohu ja isegi puukoore nii kõrgelt, kui ulatasid. Kuidas sulle järgmine 
sakslane meeldiks?" Tarzan lahkus naeruga ora nõlvalt. 

Mõni minut hiljem nägi. ta põder Barat, kes rahulikult puu all lamas. Et ahvinimene oli 
näljane, tappis ta looma kiirete liigutustega ning asus saaki sööma. Varsti aga kuulsid ta 
teravad kõrvad kergete sammude lähenemist. 

Kui Tarzan ümber pööras, nägi ta läheduses ligemale hiilivat hüään Dangot. 

Ahvinimene urises ähvardavalt, võttis maast kuivanud oksa ja viskas tulijat. ,,Käi 
minema, raipesööja!" karjus ta hüäänile. Kuid Dango oli näljane ja pealegi suur tugev 
loom, kes vastas Tarzanile urisemise ja kihvade paljastamisega. Lahkumise asemel 
kavatses ta mehele kallale tungida. Tarzan tundis Dangot hästi, ta teadis, et näljane loom 
kogub julgust, ja oletades, et loomal on varemgi olnud tegemist inimestega, julgeb ta 
viimaks rünnata. Et olla valmis ennast kaitsma, asetas Tarzan oda enese kõrvale 
löögivalmis. 

Ahvinimene ei kartnud. Sündinud ja kasvanud džunglis hädaohtude keskel, oli ta 
nendega kui igapäevastega harjunud. Ta võttis kõiki džungliolendeid niisugustaia, nagu 
nad olid. Ehk küll elu ürgmetsas on täis hädaohtlikke silmapilke, ei ole see siiski 
hädaohtlikum kui meil maal või suurlinnades. Vähemalt mitte sellele, kes on nende seas 
kasvanud 
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ja nendega eluaeg võidelnud. Tarzan oli valmis tapma kõiki, kes ta teele risti ette 
astusid. Kui olukord nõudis ja võimalus oli, võitles ta isegi Numa vastu. Kuid ta ei 
pidanud ka häbistavaks lõvi eest põgeneda, kui selleks vajadus oli. Tarzan oli 
džungliolevustest kõige julgem, keegi ei olnud seal temast targem. Need kaks asjaolu 
andsidki talle võimaluse elada džunglis. 

Dango oleks vastasele kallale tunginud, kuid teda peatas ahvinime-se urin. Inimese 
suust tulev urin oli hüäänile kohutavaim hääl maailmas. Loom oli rünnanud naisi ja lapsi, 
oli hirmutanud mehi eemale nende öistest laagrituledest, kuid kunagi polnud ta näinud 
sellist meest, kelle hääl tuletas meelde "rohkem tigeda Numa kui hirmunud inimese 
karjatust. 

Tarzan lõpetas lõunasöögi ja tahtis juba üles tõusta, kui peas tärkas uus mõte. Ta võttis 
ülejäänud osa põdrast, heitis selle õlale ja hakkas lõvi koopa poole sammuma. Dango, kes 
ei olnud veel inimese ründamiseks küllalt julgust kogunud, jälgis Tarzani tegevust. Ta 


nägi, et lootused põdrast osa saada haihtusid, mis kasvatas ainult viha. Ta hiilis 
ahvinimesele järele ja tungis siis sellele kallale. 

Näis, nagu oleks Tarzanil olnud silmad ka kukla taga, sest ta viskas põdrajäänused 
kiiresti maha ja tõstis löögivalmis oda. Käsi, mis oda hoidis, liikus tahapoole ja silmapilk 
hiljem lendas tapariist vuhinal kallaletungiva Dango turja. See oli raipesööja silmapilkne 
lõpp. 

Tarzan tõmbas oda hüääni kehast välja ja sidus selle enda selga endisele kohale. Siis 
võttis ta mõlemad loomakorjused selga ning jätkas teekonda mäeharjale. 

Lõvi magas puu varjus. Kuulnud Tarzani häält, tõusis ta püsti ja vaarus sinnapoole, kus 
inimene seisis. Nõrkusest hoolimata uwses ta oma vaenlase peale tigedalt. Nähtavasti ei 
olnud nälg teda veel taltsutanud. Tarzan heitis põdra ja hüääni korjuse alla orgu. ,,Söö, 
Numa!" karjus ta lõvile. ,.Söö ja saa jälle tugevaks. Võib-olla läheb mul sind tulevikus 
veel vaja" Ta nägi, kuidas lõvi sai liha silmates uue elu ja minut hiljem suured tükid 
põdraliha Numa tühja kõhtu kadusid. 

Järgmisel päeval jõudis Tarzan kohta, kus ta võis Saksa rinnet näha. Kõrgelt tiheda 
metsaga kaetud mäetipult võis ta vabalt silmata Saksa rinde paremat tiiba ja Briti sõdurite 
positsioone selle taga Tarzani terav silm nägi kohe selliseid üksikasju, mida ainult kõige 
tähelepanelikum vaatleja oleks märganud. Ta nägi osavalt varjatud kuulipilduja-pesasid 
ja vaatluspunkte kahe rinde vahel. 

Allpool laiuvat lahinguvälja uurides kuulis Tarzan kuulipilduja- ja suurtükitule vahel 
kaunis lähedal üksikut püssipauku. Ta teadis kohe, et see oli sakslaste snaiper, kes oli 
pandud kauge maa pealt vaenlasi tulistama. Tarzan ootas järgmist lasku, et teha kindlaks, 
kust mees laskis. Kui see kõlas, teadis ta, kuhu poole minna. Tasa ja pikkamisi nagu 
panter hiilis ahvinimene laskja suunas. Hoolimata sellest, et ta ei vaadanudki 
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oma jalgade ette, ei reetnud tema astumist üksi praksuv oks ega veerev kivi, nagu oleks 
jalgadel olnud nägemisvõime. 

Varsti jõudis jälitaja põõsastikust kaljuseina äärde, kust alla vaadates nägi umbes 
viiskümmend jalga eemal väikse künka taga Saksa sõdurit lamamas. Sõdurit varjas mõni 
põõsas ja kivimürakas. See oli nähtavasti hea laskur — ega muidu oleks teda nii kaugele 
oma rinde taha paigutatud. Ta laskis väga soodsalt positsioonilt üle oma meeste peade 
inglaste pihta, kes kaugemal lagendikul olid. Sõduril oli pikksilmaga varustatud 
kauglaskepüss ning binokkel, millega ta laskude vaheajal vaenlase rinnet jälgis. Tarzani 
kohale jõudes oli ta parajasti kas viimase lasu tulemusi vaatlemas või otsimas uut 
sihtmärki. Ahvinimene vaatas samuti lahinguvälja ja nägi mitut head võimalust üksikuid 
inglasi kirbule võtta. 

Nähtavasti oli hunn tulemustega rahul, sest ta võttis uuesti püssi, asetas selle palgesse ja 
valmistus hoolega sihtima. Samal silmapilgul kukkus sihtijale ülalt kaljunukilt kaela 
päikesepruun suur kogu. Ükski heli ei andnud märku selle lähenemisest ning sakslasele 
jäigi saladuseks, kust ja kuidas see kogu ta peale kukkus. Sõdur tundis ainult, kuidas 
raudsed sõrmed kõri pigistasid ja hing silmapilk kinni jäi. Pärast seda ei tundnud ta enam 
midagi... Tarzan laskis aegamisi sõrmed lahti — kütt oli surnud. 

Ahvinimene jäi surnukeha juurde lamama ja vaatas enda ees lagendikul avanevat 
Lähedal, otse mäe jalamil olid sakslaste jooksukraavid. Ta nägi seal sõdureid ja ohvitsere 
liikumas. Otse enda ees, samuti päris lahedal nägi ta kuulipildujat, mis oli osavalt madala 
muldvallj ja põõsaste taha peidetud ja mis vahetpidamata tuld andis. Kuulipildujale oli 


leitud suurepärane koht ja selline laskenurk, et vastasel oli selle asukohta peaaegu 
võimatu kindlaks teha. 

Tarzan jälgis lahinguvälja, tema sõrmed mängisid maas otstarbetult vedeleva püssiga. 
Siis köitis tema tähelepanu püss ning ta hakkas uurima selle ehitust. Ahvinimene 
silmitses jälle sakslaste kaevikuid, mõõtis silmadega maad nendeni ning seadis püssile 
uue laskekauguse. Nähes, et püssis oli padruneid, surus ta kaba vastu õlga ning sihtis. 
Tarzan oli hea laskja. Kunagi tsiviliseeritud ilmas elades oli ta pidanud sõpradega tihti 
suuri loomi jahtima. Peale kiskjate oli la lasknud loomi ainult siis, kui oli nälg või kui ta 
oli hädaohus. Kuid ta oli end tihti lõbustanud sellega, et keegi viskas midagi õhku ja ta 
lasi selle puruks. Nii oli Tarzan aja jooksul kujunenud täpsuslaskjaks, ilma et oleks seda 
isegi märganud. 

Nüüd peab ta jahti suurkiskjate peale! Ta näole ilmus pikaldane naeratus, kui sõrm 
päästikule vajutas. Kõlas tuhm pauk, hunn kuulipilduja juures nõksatas ettepoole ja jäi 
liikumatuks. Kolme minuti jooksul olid ka teised kuulipilduja juures askeldanud mehed 
vaikseks tehtud. Siis nägi Tarzan lähedal olevas kaevikus liikumas Saksa ohvitseri, 
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kellele järgnes kolm sõdurit. Ta hoolitses järgmiste laskudega selle eest, et ükski neist 
neljast ei oleks võinud seletada, kust tulid saladuslikud lasud, mis niitsid maha mehi 
vaenlase eest täielikult varjatud kaevikus. 

Tarzan sihtis uuesti paremal asuvat Saksa kuulipildujat. See oli samuti hästi varjatud ja 
täristas vahetpidamata. Külma südamega laskis ta maha kõik sakslased, kes laskeriista 
juures olid. Nüüd oli juba kaks kuulipildujat vaikima sunnitud. Äkki märkas ahvinimene, 
et mäejalamilt jooksis hulk mehi kaitsekraavi poole. Hästi sihitud kuulid tapsid neist 
mitu. Nüüd hakkasid ka sakslased mõistma, et midagi on korrast ära — kusagil varjab 
end eriti osav laskur. Aga kus? Algul uurisid nad rinnetevahelist ala, kuid seal ei paistnud 
kedagi. 

Keegi ohvitseridest sirutas pea üle kaitsekraavi ääre ja vaatas Briti rinde poole. Korraga 
kõlas üksik pauk ja ohvitser kukkus kuklahaava tõttu tagasi kaevikusse. Nüüd oli 
sakslastel asi selge. Seda kinnitas kuul, mis oli läbinud ohvitseri pea ja kaitsevalli kinni 
jäänud. Üks sõdur urgitses kuuli välja ja siis veendusid kõik, et see on samasugune nagu 
neil endalgi. Selline avastus tegi mehed rahutuks. Sõdurid roomasid piki kaitsekraavi 
kahele poole laiali, et viia teade, ülemusele. Tarzan jälgis neid. ning mülleles. Tema 
vemp õnnestus igati. Ta oli üksinda peatanud tegevuse rindelõigul ja pannud ülejäänud 
väeosa kihama. Oli näha, et mitmel pool tõsteti periskoobid üle kaitsekraavi ääre. Otsiti 
vist kohta, kust surmakuulid olid tulnud. Nähtavasti see varsti leiti, sest kohale toodi 
kuulipilduja ja sihiti Tarzani poole. Enne aga, kui sakslased jõudsid laskma nakata, oli 
kogu kuulipildujameeskond tundmatutest kuulidest toonelasse saadetud. Kuid laskeriista 
juurde ilmusid uued mehed, nähtavasti vastumeelt, ohvitseride käsul. Samal ajal pöörati 
Tarzani poole veel paar kuulipildujat ja minut hiljem sadas mäekünkale, kus ta lamas, 
kuule nagu rahet. 

Tarzan sai aru, et tal on üksinda mõttetu vastu panna, laskis juma-lagajätupaugu 
sakslaste pihta, viskas püssi ära ja lahkus sellest kohast. Ära minnes kuulis ta, kuidas 
sakslased lasksid mitmest kuulipildujast ja püssidest tühja kohta. Laskmine kestis kaua. 
Ahvinimene naeris sakslaste üle, kes kallist laskemoona asjata raiskasid. 


»Nad on maksnud juba kallist hinda seinale naelutatud Wasimbu ja tema tapetud 
kaaslaste eest,” mõtles Tarzan endamisi, ,,kuid Jane'i surma ei suuda nad kunagi 
lunastada, ka siis mitte, kui ma tapaksin nad kõik." 

Pärast pimenemist läks Tarzan sõdivatest vägedest ringiga mööda ning jõudis inglaste 
poolele. Ta jätkas teed, kuid nüüd juba otse Inglise vägede pealaagri poole. Hääletult 
nagu vari liikus ahvinimene eelpostidest mööda, ta jättis selja taha ka lähikonna valvurid. 
Keegi ei näinud teda, keegi ei teadnud, et Tarzan oli laagrisse tulnud. 
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Teise Rhodesia diviisi peastaap asus eesliinist küllalt kaugel ja vaenlase 
vaatluspunktide eest võrdlemisi hästi kaitstud kohas. Seal oli isegi võimalik laternaid 
kasutada. Kolonel Capell istus laua ääres, millel lebas avatud maakaart nõrga laternatule 
valgel. Ta rääkis parajasti ohvitseridega, kes seisid laua kõrval kasvava suure puu all. 
Mõne sammu kaugusel põles lõke, mis oli sakslastelegi näha. Aeroplaane ei olnud sõjas 
veel vaatluste tegemiseks kasutusele võetud. 

Ohvitseri jutust selgus, et sakslastel oli suur ülekaal ja kõik, mis Briti väed selles 
olukorras teha võisid, oli katsuda oma positsioone säilitada. Edasiliikumisest ei võinud 
juttugi olla. Nad olid küll mitu korda katsunud, kuid olid iga kord sunnitud suurte 
kaotustega taganema. Sakslastel olid eriti hästi varjatud kuulipildujad, mille asukohta oli 
väga raske kindlaks teha. See tegi vana koloneli meeleolu hapuks, nii hapuks, et ta rääkis 
nendest kuulipildujatest jutuajamise sees tihti. 

»Täna pärast lõunat juhtus midagi, mis sundis Saksa rinde üht osa ' vaikima,” rääkis 
keegi nooremohvitseridest. ,,Ma juhtusin sel ajal parajasti vaatleja olema. Kuid ma ei 
saanud aru, mis segaduse põhjustas. Kindel, et neil oli oma kaevikutes tuline kurat. Kogu 
nende pahema tiiva tegevus peatus mõneks ajaks — muidugi meie suunas. Näis, nagu 
oleks neile keegi selja tagant peale tunginud. Näha polnud muidugi midagi. Ma ju 
teatasin sellest teile, sir. Küll need tobukesed pikkisid kuulidega mäenölvakut enda taga. 
Nägin, kuidas kuulid maad künd-gid. Ei mõista, mis see võis olla?" 

Puulehed kahisesid ja silmapilk hiljem laskus puult painduv pruu-ninahaline olend 
ohvitseride keskele. Kõigi käed haarasid kohe püstolite järele, kuid rohkem ei liigutanud 
end keegi. Kõik vaatasid imestuse ja arusaamatusega peaaegu alasti valget meest, kelle 
nahalt peegeldusid vastu laagritule nõrgad kiired ja kes kandis äärmiselt algelist va- 
rustust. Tulija pilk oli suunatud kolonelile. 

»Kes, kurat, sina oled?" küsis kolonel tigedalt. ,, Tarzan, Ahvide Tarzan," vastas tulija 
rahulikult. ,,00, lord Greystoke!" hüüdis üks major, kes ettesirutatud kätega Tarzani 
juurde astus. 

»Sina, Preswick!" vastas Tarzan .majori kätt surudes. ,,Ma ei tundnud sind ära," 
vabandas major. ,,Kui sind viimast kor da Londonis nägin, olid sa ülikonns. Midagi päris 
teistsugust — eks ole? Arvan, et sa pead ka seda tunnistama.” 

Tarzan muheles ja pöördus koloneli poole. ,,Ma kuulsin teie jutuajamist ja tean sellest 
asjast ka midagi, sest ma tulen parajasti sakslaste tagalast. Kas ma saan teile kuidagi 
abiks olla?" 

Kolonel vaatas küsivalt major Preswicki otsa, kes mõistis oma kohust ning esitles 
ahvinimest oma ülemusele ja teistele ohvitseridele. Pärast tutvustamist rääkis Tarzan 
põhjustest, mis panid teda sakslaste vastu tegutsema. 
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»Ja nüüd tulite muidugi siia, et meiega ühineda?" küsis kolonel. 


Tarzan raputas pead. ,,Mitte alaliseks. Ma pean võitlema omamoodi, kuid võin teid 
siiski aidata. Ma võin iga kord, kui soovite, minna Saksa rindele.” 

Nüüd oli koloneli kord pead raputada. ,,See ei ole nii lihtne, nagu teie arvate. Läinud 
nädalal kaotasin kaks paremat ohvitseri luureosakonnast Nad proovisid pääseda Saksa 
tagalasse — mõlemad olid vilunud mehed, kuid katse maksis neile elu.” 

»Kas see on raskem ülesanne, kui tulla Briti rindele?" küsis Tarzan. 

Kolonel tahtis midagi vastata, kuid äkki näis mingi mõte talle pähe tulevat. ,,Kes teid 
siis tõi?" küsis ta. ,,Kes lubas teil tulla läbi eelpostide ahela?" 

»Ma tulin lihtsalt läbi Saksa ja teie eesliini ning läbi selle laagri,” vastas Tarzan. ,,Kui 
soovite, saatke küsima, kas keegi on mind näinud.” 

»Kuid kes teid saatis?" 

» Tulin üksi,” vastas Tarzan ja sirutas end täies pikkuses välja. ,,Kui teie, tsiviliseeritud 
inimesed, tulete džunglisse, siis olete nagu surnud elavate seas. Väike ahv Manugi on 
teist targem. Imestan, et te siin üldse elus olete. Selleks annab nähtavasti võimaluse teie 
suur arv, sõjariistad ja võime mõelda. Ainult need päästavad teie elu. Oleks mul mõni- 
sada ahvi teie mõtlemisvõimega, siis ajaksin sakslased siit merre nii ruttu, kui viimased 
neist joosta jõuaksid. Hea teile, et need tummad hiiglased ei oska ühineda. Kui nad seda 
oskaksid, oleks Aafrika vabastatud kõikidest inimestest ja valge mees poleks kunagi 
rannikust nii kaugele sisemaale pääsenud. Siin ei oleks ka musti. Kuid millega võiksin 
teid abistada? Kas soovite teada, kus asuvad mõned sakslaste kuu-lipildujapesad?" 

Kolonel kinnitas, et seda ta soovib. Silmapilk hiljem näitas Tarzan neile kolme 
kuulipilduja peidukoha. Need juhtusid olema just samad, mis inglastele kõige rohkem tüli 
tegid. ,,Seal on nende nõrgim koht,” ütles ahvinimene ja näitas üht paika sakslaste 
eesliinil. ,,Seal on koha sisse võtnud mustad sõdurid, kelle ees on kuulipildujad, mida 
käsitsevad valged. Kuid oodake! Mul on plaan küps. Vallutage see osa siin sakslaste 
kaitsekraavist ja pöörake nende kuulipildujad nende eneste vastu.” 

Kolonel Capell puhkes naermata raputas pead: ,, Näib väga kerge olevat...” 

»»See on kerge, kerge minule!" vastas ahvinimene. ,,Ma võin selle osa sakslaste 
kaevikuist tühjendada ühegi pauguta Ma olen kasvanud džunglis, tunnen sealseid 
olendeid, elu, gomangani musti niisama hästi kui teisigi. Võite oodata mind järgmisel 
ööl," ja Tarzan pööras ümber, et ära minna. 

Oodake!" hüüdis kolonel. , Ma saadan teiega eelpostideni ohvitseri kaasa." 
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Tarzan naeratas kergelt ja lahkus. Mõne aja pärast läbi laagri liikudes nägi ta väikest 
meest, kes paistis uppuvat ohvitseri suurde sinelisse. Müts oli tal hästi silmile tõmmatud 
ja ülestõstetud sinelikrae varjas ta nägu veelgi rohkem. Tarzan vaatas möödaminnes 
meest ja kui laag-ritule valgus tema näole langes, näis võõras talle hoopis tuttav olevat 
Mõni ohvitser, keda olen Londonis näinud, arvas Tarzan ning sammus edasi. Natukese 
aja pärast oli ta juba Briti eesliinilt lahkunud ja mitte ükski arvukatest vahipostidest 
polnud teda märganud. 

Peaaegu kogu öö liikus ta Kilimandžaaro madalatel nõlvadel. Niiviisi peaaegu otsesihis 
ja kiiresti sai ta ööpimeduses tõtata üksnes tänu instinktile. See, mida ta mäestikust nüüd 
otsis, ei olnud kohad, kustkaudu ta kõrgused kunagi ületanud oli. Umbes kolm tundi enne 
päikesetõusu tungis tema sõõrmeisse otsitavate lõhn. Nad olid nähtavasti kusagil 
läheduses. See rahuldas ahvinimest Ta ronis suure puu okstele, et veel mõni tund enne 
hommikut magada. 


IV. Kui lõvi toideti 


Päike Kudu oli juba päris kõrgel, kui Tarzan ärkas. Ta ringutas oma hiigellihaseid, 
lükkas sõrmed läbi tihedate juuste ja laskus puult alla. Mõni minut hiljem leidis ta jäljed, 
mida otsis. Need viisid kitsasse sügavasse orgu, kus jälgitavad-nähtavasti olidki. Varsti 
kinnitas seda ka lõhn. Tarzan liikus ettevaatlikult edasi. Mõne aja pärast jõudis ta paljale 
kaljule, kust silmas metssiga Hortat ja muid seesuguseid loomi. Ahvinimene võttis seljast 
vibu ja nooled. Viimastest valis ta välja kõige kohasema ja asetas selle vibule. Ta sihtis 
hoolega ja lennutas noole kõige suurema looma suunas. Teised nooled olid tal hambus. 
Vaevalt oli esimene nool sihtmärki tabanud, kui õhus vihises juba teine, kolmas,, neljas... 
Metsseakari oli esimestest nooltest ärevusse sattunud. Algul tardusid nad mõneks hetkeks 
paigale, kuid siis hakkasid sagima surnud või surevate kaaslaste ümber ning põgenesid 
lõpuks hirmsa karjumisega kaljude vahele. Maha jäi kuus surnud metssiga — saak oli nii 
suur, nagu Tarzan oli soovinud. 

Tarzan laskus kaljult alla ja hakkas sigu nülgima. Tavaline tsiviliseeritud inimene oleks 
selle töö juures üksinda olles mõnd laulu ümisenud või vilistanud, kuid Tarzan ei teinud 
üht ega teist Vaikides, kiiresti ja osavalt tegi ta oma tööd. Jahipidamine oli tema alaline 
tegevus ja ei võinud niisugusena olla kergelt võetav. Seetõttu oligi nii, et kõike, mida 
Tarzan tegi, tegi ta innuga ja tõsiselt. Et ta sealjuures vahel nalja viskas, mõnikord otse 
kuratlikku, see tuli sellest, et oma eluviisist hoolimata oli ta inimene, mitte ahv või mõni 
džunglikiskja, kes vanaduses tõsiseks ja tigedaks muutub. 

29 

Ehkki Tarzan töötas kärmelt ja usinasti, olid kõik ta viis meelt valvel. Tema käed 
liikusid ja silmad vaatasid, kuid ka kuulmine ja haistmine olid samal ajal valvel. 
Haistmine just teataski ahvinimesele emalõvi Sabori lähenemisest Loom tuli pealttuule. 
Tarzan oli just viima-" selt sealt nahka võtmas ja sellepärast ei kiirustanudki enam. Kõik 
viis nahka olid koos — ta oli need igaks juhuks kokku pannud. Mõne sammu kaugusel 
seisis suur puu, mille oksad ulatusid töökohani. 

Tarzan ei pööranud isegi pead sinnapoole, kust Sabor oli tulemas. Ta teadis, et lõvi on 
veel kaugel, mistõttu pole eriti kiire. Siiski teritas ta oma kõrvu, et kuulda, millal lõvi 
pärale jõuab. Kui viimane nahk oli võetud, tõusis ta püsti. Lõvi ei olnud veel näha, kuid 
kaugel ta ka enam polnud. Pikkamisi keeras Tarzan nahad ja ühe väiksema sea naha sisse. 
Lõvi ilmus nähtavale. Oli saabunud aeg. Väledalt kui kass ronis Tarzan puu otsa, asetas 
nahad lähedal olevale oksale, istus ise teisele ning hakkas kaasatoodud seast lõigatud 
lihatükki sööma. Sabor vaatas kord maas vedelevaid seakorjuseid, kord puu otsas istuvat 
olendit Esialgu ei osanud ta peale urisemise midagi teha. Kuid loom jäi viimaks 
rahulikuks ja asus lähima korjuse kallale. 

Tarzan vaatas lõvi, kes sõi puu all tema tapetud siga, ning muigas, sest talle tuli meelde 
vaidlus ühe kuulsa jahimehega. Viimane oli väitnud, et lõvi ei söö vabaduses kunagi 
muud peale selle, mis ta ise on maha murdnud. Tarzan oli kinnitanud, et lõvi sööb vahel 
ka teiste tapetud looma. See oli muidugi nii, sest ahvinimene oli näinud nii Nu-mat kui ka 
Saborit isegi poolmädanenud raipe kallal. 

Kui Tarzan oli kõhu täis söönud, asus ta uuesti töö kallale. Ta lõikas nahast umbes 
poole tolli laiusi ribasid ja õmbles nendega kaks nahka kokku. Nii sai valmis suur kott, 
mille ääre sisse tegi ta hulk auke. Aukudest pistis ta läbi pika kahest ribast kokkujätkatud 


rihma ja võis selle abil kotisuu kinni tõmmata. Ta valmistas sel moel veel neli väiksemat 
kotti. Kui viis kotti valmis sai, jäi üle mitu rihma, mis pidid leidma otstarbe edaspidi. 

Töö oli tehtud. Tarzan viskas Saborit suure pähkliga ja naeris, kui suur loom ehmus 
sellest nii, et põõsastesse põgenes. Siis võttis ta järelejäänud liha ja asetas selle kõrgemale 
puuharude vahele ning lahkus, kotid seljas, mööda puid oru poole, kus oli vangis Numa. 

Ettevaatlikult ronis Tarzan orulähedase künka harjale ja vaatas alla. Orus oli vaikne, 
Numat polnud kuskil näha. 

Tarzan vedas ninaga õhku ja kuulatas. Kuigi ta ei tundnud lõhna ega kuulnud midagi, 
teadis ta, et lõvi on orus, muidugi tunnelis varjus, ning ta soovis, et loom magaks. Kui 
kõik olnuks tema soove mööda, saanuks ta oma kavatsuse täide viia. 

Tasa ja targu hakkas ahvinimene orgu tulema. Ta hoolitses piinliku ettevaatlikkusega 
selle eest, et vähimgi heli ei annaks Numale märku kellegi lähenemisest. 
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Aeg-ajalt Tarzan peatus ja kuulatas. Kuulda ega näha polnud midagi ning ta jätkas 
laskumist. Viimaks jäi oru põhjani ainult paarkümmend jalga. Ta peatus ning mõõtis 
maad ja aega, mis kuluks, et oru keskel oleva puuni jõuda. Kui ta jõuab sellest poole 
läbida enne, kui lõvi ärkab, võib ta õnnelikult puuni jõuda ja on pääsenud, kui suudab 
orava osavusega puu otsa ronida. Kui aga lõvi tuleb tunnelist välja enne, kui Tarzan on 
poolele teele jõudnud, peab ta katsuma tagasi kaljuseinale pääseda. Mõlemal juhul pidi ta 
riskeerima ja ainult hea õnne korral oleks tema kavatsus teostunud. Ta kaalus mõlemat 
võimalust, sest mäletas väga hästi, kui vähe oli puudunud eelmisel korral lõvi saagiks 
langemisest. 

Juba oli Tarzan oru põhjas. Ta oli sinna tulnud hääletult hagu vaim ja nagu kehatu 
olevus liikus ta puu poole. Pool hädaohtlikust teekonnast oli juba läbitud, kuid Numat 
polnud veel näha. Viimaks jõudis Tarzan puuni. Selle otsa ronides kahtles ahvinimene, 
kas lõvi üldse ongi tunnelis. Kuid kas oli võimalik, et suurel kassil oleks õnnestunud , 
sissekäigu eest kivid ära veeretada ja sealtkaudu välja pääseda? Või oli Numa surnud? 
See näis küll ebatõenäoline olevat, sest ta oli lõvile alles mõni päev tagasi toonud söögiks 
hüääni ja peaaegu terve põdra. Lõvi ei saanud nälga, veel vähem janusse surnud olla, sest 
orus oli vett küllalt. 

Tarzan tahtis juba puu otsast alla tulla, et vaadata mis lõviga on juhtunud, kui talle tuli 
pähe teine mõte: lõvi tuleb kuidagi teisiti tunnelist välja meelitada. Ahvinimene laskis 
kuuldavale tasase urina. Silmapilk hiljem ilmus tunnelist Numa, kes oli valmis 
rahurikkujat maha murdma. Nähes puu otsas istumas Tarzanit, kelles tundis ära oma pii- 
naja ja suurima vaenlase, sai lõvi meeletult tigedaks. Ta proovis üles ronida, kuid see 
ebaõnnestus ja tegi siis mitu hüpet Paar korda suutis lõvi haarata kinni oksast, kuid 
kukkus uuesti alla. Ebaõnnestumised ajasid ta aina tigedamaks. Loom urises ja möirgas 
juba päris metsikult Numa viha suurendas Tarzan õrritamisega: ta külvas looma üle 
sõimusõnadega ning loopis teda kuivanud okstega. Nöhes Numa.asja-tut vaeva, naeris 
Tarzan ainult looma üle ja ootas tema väsimist 

Viimaks tõusis ta puuoksale püsti ning harutas nööri lahti. Suure ma osa sellest võttis ta 
pahemasse kätte, jättes paremasse paar-kolm ringi ja nööri otsas oleva silmuse. Siis 
seadis ta selja vastu tüve, toetas kummagi jala eraldi oksale ning passis parajat juhust 
nöör alla visata. Õrritades uuesti juba natuke rahunenud lõvi oma ässitajat uuesti hü- 
petega kätte saama, suutis ahvinimene talle silmuse kaela heita ja nööri pingule tõmmata. 
Loom jäi õhku rippuma, ainult tagumised käpad puudutasid maad. Tarzan hoidis nööri 


pingul ja kaugenes ettevaatlikult puutüvest. Ta tahtis tõmmata lõvi nii kaugele, et käpad 
puuni ei ulatuks. Ahvinimene sidus nööri oksa külge nii, et ainult Numa tagumised käpad 
puud puudutasid. Siis viskas ta oma viis kotti kaugemale 
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maha ning tuli puu otsast alla. Numa tagus teda kinnipidavat nööri mõlema käpaga ja 
katsus seda hammaste vahele saada. Kartes nööri katkemist, pidi Tarzan tegutsema 
kiiresti. 

Kõigepealt viskas ta kottidest suurima Numale pähe ja sidus selle talle tugevasti kaela 
ümber. See oli võrdlemisi lihtne ülesanne. Raskem oli toppida pisemaid kotte lõvile jalga. 
Tarzan pidi juba mitu korda jääma lõvi hiigelkäppade vahele. Viimaks said lõvi kõik neli 
jalga seanahast kottidesse topitud. 

Selleks ajaks oli lõvi ka vastupanu lõpetanud. Loom rippus abitult nööri otsas. See tuli 
muidugi asjaolust, et nöör pigistas tema kõri ja mida elutumaks ta jäi, seda tugevam oli 
pigistus. Veel mõni silmapilk ja loom oleks surnud. See ei oleks Tarzani kavatsustega 
kooskõlas olnud. Ta hüppas ruttu puu otsa ja harutas nööri lahti. Siis tuli ta puu otsast alla 
ja avas silmuse niivõrd, et loom võis vabalt hingata. Numa silmade kohale lõikas Tarzan 
noaga paar väikest auku, läbi mille võis loom näha ja kustkaudu pääses kotti õhku. 

Pärast Numa jalas olevate kottide paelte ülekinnitamist oli märatsevast' lõvist saanud 
abitu põder Bara, kes ei olnud kellelegi hädaohtlik. Nüüd tuli lõvile elu sisse. Ta hingas 
raskelt ja katsus ennast kottidest vabastada. Tarzan vaatas Numa rabelemist rahulikult 
pealt: ta oli kindel, et nii kotid kui ka rihmad, millega need olid seotud, peavad lõvi 
hiigellihaste pingutustele vastu. Kui Numa hingas juba korrapäraselt, hakkas ta 
kohutavalt möirgama. Ta võttis üha ette vabanemiskatseid. Kotid peas ja jalgade otsas 
hirmutasid looma äärmuseni, eriti näis teda ärritavat toore seanaha lõhn. Lõvi möirgas ja 
rabeles asjata hulk aega, kuni väsis ja jäi vaikseks. Hoolimata kogukusest ja hiigeljõust, 
ei ole lõvi kuigi vastupidav. Natukese aja pärast tõusis kiskja uuesti jalgadele ja hakkas 
taas rabelema. Kuid nüüd oli nöör korralikult kaela ümber seotud, see ei takistanud 
hingamist, aga oli kinnitatud nii tugevasti, et loom ei võinud jooksu pääseda. 

Nööri teise otsa oli Tarzan sidunud puu ümber ning seisis ise kaugemal, oda 
löögivalmilt käes. Kas õnnestub lõvil kottidest vabaneda? Kui ei, on Tarzani töö end 
tasunud. Lõvi nägi meest, kes oli teda nii alatul viisil vangi võtnud. Looma viha oli 
piiritu, ta märatses kogu jõust. Kui ta kottidest jagu ei saanud, tahtis ta tormata lähedal 
seisva ahvinimese kallale. Numa tegi hiigelhüppe, kuid ainult selleks, et saada Tarzani 
odalttygev löök vastu pead ja nöörist selili paisatud. Neli korda tegi ta meeletu hüppe ja 
neli korda sai ta hoobi pähe. Katsed lõppesid talle alati alatu selilipaiskamisega. Viimaks 
sai loom aru, et asjata on üritada meest tabada ning alistus hirmsasti urisedes saatusele. 
Inimene oli taas võitnud džunglite kuninga, kellest oli saanud ahvinimese abitu vang, nii 
häbistav kui see ka metsade majesteedile ei olnud. Kui Tarzan nüüd kiskjale lähenes, 
taganes loom urisedes ega katsunudki enam rünnata. 
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Jätnud Numa puu külge rihma otsa, läks Tarzan tunnelisse sissekäiku kividest 
puhastama. See tehtud, tuli ta puu juurde tagasi. Lõvi oli vahepeal maha heitnud ning 
osutus nüüd otse ahvinimese teel olevaks. Mehe lähenedes urises Numa ähvardavalt ega 
mõelnudki teed anda. Tugev jalahoop külje pihta sundis teda teed vabastama. Mees 
päästis nööri puu küljest lahti ning katsus Numat tunnelisse ajada. Inimese ja kiskja vahel 
puhkes pooletunnine lahing. Lõvile tundus pealesurutav koera osa liiga häbistav ning ta 


pani viimseni vastu. Ägeda võitluse järel, kui jõud oli juba otsas, andis loom alla. 
Urisedes liikus ta edasi, ning lõpuks jõudsid mõlemad tunnelisse. Seal oli asi juba lihtsam 
— lõvi sammus Tarzani ees, ahvinimese oda hoolitses selle eest, et loomal ei olnud aega 
ega tahtmist seisma jääda. Nii jõudsid nad peagi tunnelist välja. 

Värske õhu käes ja metsa lähedust tundes arvas Numa ajakohase olevat oma teed 
minna. Ta tegi võimsa hüppe ning pistis jooksu. Tarzan, kes veel käpuli tunnelis roomas, 
ei olnud asjade selliseks käiguks ette valmistatud. Ta kukkus kõhuli ja lõvi vedas teda 
umbes sada jalga mõõda teravate kividega kaetud maad. Kui ta viimaks tigeda ja kõvasti 
kriimustatuna lõvi kinni pidada suutis, tahtis ta loomale tugevat keretäit anda. Karistus oli 
küll täielikult ära teenitud, kuid ahvinime-ne loobus samas sellest mõttest, sest Tarzanil ei 
olnud kommet tunnetele liigselt voli anda ega teha otstarbetuid tegusid. 

Kui ta oli andnud veel Numale õpetust olla nööri otsas talutatav, hakkas džungli 
kirjutamata ajaloos kõige kummalisema paari — ees nööri otsas seanahast kottidesse 
topitud suur isalõvi ning järel nööris; kinni hoidev ja löögivalmis oda kandev valge 
ahvinimene — teekond. 

See haruldane paar oli kogu päeva teel, ilma et midagi iseäralikku oleks juhtunud. Lõvi 
oli märatsemast lakanud ning allus kangekaelselt urisedes enda vangistajale. Õhtuks oli 
loom väga väsinud, näljane ja janune, kuid ei sel ega järgmisel päeval ta toitu ei saanud. 
Teha lõvi pead katvasse kotti nii suur auk, et selle kaudu toita oleks olnud rohkem kui 
hädaohtlik, see tähendanuks vabastada looma parimad võit-lusvahendid — hambad. 
Tarzan lõikas lõvi suu kohale ainult nii suure augu, et see võis janu kustutada, ja viis 
looma jõe äärde. Siis sidus ta Numa puu külge ja otsis endale süüa, sõi ja ronis sama puu 
otsa, mille all lamas kinniseotud lõvi. 

Öö möödus vahejuhtumiteta Tarzan ärkas varahommikul ja asu" oma vangiga kohe 
teele. Nad liikusid võrdlemisi kiiresti läbi Kilimand-Žaaro jalamil olevate suurte metsade 
ida suunas. Lõvi hakkas oma saatusega juba enam-vähem leppima, kuid punnis siiski 
vahetevahel vastu. Metsakiskjad, kes seda imelikku paari nägid, seisatasid silmapilgu ja 
põgenesid siis kohkunult. Juba lõvi lõhn oleks väiksemad loomad pakku ajanud, kuid 
sellel oli veel ka imelik välimus, millist polnud džunglis keegi varem näinud. Imelikul 
olevusel oli lõvi lõhn küljes, 
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pealegi käis tema kannul tarmangani — see pilt oli ürgmetsa asukatele kohutav ja nad 
põgenesid nii ruttu kui võimalik. 

Emalõvi Sabor, kes eemal džunglis eksles, haistis äkki imelikku lõhna. See oli tema 
lordi ja peremehe, Numa lõhn, mille sekka tungis ka valge ahvi tarmangani ja metssiga 
Horta oma. Imelik lõhnade segu, välgatas mõte Sabori peas. Ta otsustas asja lähemalt 
uurida ning ruttas sinnapoole, kust tuul lõhna ninasse oli toonud. Tarzan ja Numa kuulsid 
Sabori tulekut, sest tulija tegi kaeblikku näuguvat häält. See väljendas läheneja 
uudishimu, kuid ühtlasi ka kartust. 

Tarzan seisatas ja jäi ootama, viskevalmis oda käes. Muidugi jäi seisma ka Numa. Lõvi 
tõstis pea ja urises tasa. Ahvinimene tahtis juba Numat odaga karistada, kuid välja ilmus 
Sabor ja mitte üksi, nagu Tarzan arvas teda tulevat. Sabori kannul tuli väikesele 
lagendikule neli noort, kuid juba täiskasvanud lõvi. 

Kui Tarzan oleks nüüd lõvid üles ärritanud, oleks kogu kari võitluseks tema vastu 
ühinenud. Numa seisis rahulikult ja silmitses džung-list välja tulnud perekonda. Ka 
ahvinimene seisis ja ootas, mida lõvid tegema hakkavad. 


Emalõvi Sabor oli veel kaunis noor ja graatsiline, tema kannul tulnud pojad olid 
täiskasvanud ja ilusad, nagu ainult noored lõvid seda olla saavad. Kolm poega olid 
emased, neljas, kelle turja ehtis juba uhke lakk, oli isasena natuke suurem kui teised. 
Sabor peatus Tarzanist umbes saja summu kaugusel, kuna noored temast mõne sammu 
ettepoole astusid — siis jäid kõik viis seisma. Nende kõrvad olid sirutatud ettepoole, 
nende pilgud ning kogu olemus väljendasid imestust ja uudishimu. Tarzan ei aimanud 
lõvide kavatsusi — kui loomadel neid üldse oli. Esialgu olid nad ainult uudishimulikud. 

Nii seisid nad umbes minut aega. Siis häälitses lõvidest vanem emane tasakesi. Tarzani 
lõvi vastas sellele kohutava möirgega ning tegi järsu hüppe teiste juures seisva isase 
suunas. See ehmus, sest hüppaja välimus oli imelikult kohutav, ja põgenes džunglisse. 
Teised järgnesid talle, viimane oli Sabor. Numa tormas talle järele, tõmmates Tarzani 
kaasa. Viimaks õnnestus ahvinimesel lõvi kinni pidada. Algas võitlus. Tige ja ärritunud 
loom tormas Tarzanile kallale, kuid sai iga pealetungikatse eest hoobi vastu pead. Nii 
möödus tund. Siis lõvi väsis ja alistus jälle enda vangistajale. Ta oli näljane ja tige, kuid 
ahvinimese ülekaal sundis ta rahulikuks. Imelik oli see paar — valge hiiglane ja tema 
kõrval rahulikult äammuv lõvi—, kui hiljem teekonda jätkas. 

Videvikus jõudsid nad Briti eesliini lähedusse. Nad oleksid pidanud juba varem sinna 
saabuma, kuid Saksa eelpostidest Iäbipääsemi-ne oli võtnud rohkem aega, kui Tarzan oli 
arvestanud. Briti eesliinist natuke maad eemal sidus ahvinimene lõvi puu külge ja jätkas 
ise teekonda. Oli juba pime. Ta möödus eelpostidest, ilma et ühestki neist oleks teda 
märgatud. Natuke aega hiljem ilmus ta järsku ja hääletult 
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nagu vaim kolonel Capelli juurde nõupidamisele kogunenud ohvitseride keskele. 
Ohvitserid ehmusid nagu eelmisel korralgi, kuid nähes, kes tuli, naersid ainult. Kolonel 
Capell aga raputas pead. 

»Kurat võtaks!" ütles ta ärritatult. ,, Käsin maha lasta äraandja, kes teid siia laseb. On 
narrus välja panna eelposte ja siis näha, et mees tuleb neist läbi kui vari. Ei, nii ei lähe!" 

Tarzan naeratas heatahtlikult: ,, Ärge süüdistage kedagi vahipostil olijaist, sest ma ei ole 
ju inimene. Ma olen tarmangani. Iga mangani võib, kui tahab, siia laagrisse tulla, ilma, et 
keegi teie meestest teda märkaks. Oleks teil manganid vahtideks, ei pääseks siia 
viärkamatult keegi.” 

»Kes need manganid on?" küsis kolonel. ,, Võib-olla ma võtan selle kerjustekarja enda 
teenistusse.” 

Tarzan raputas pead: ,,Võimatu, sir. Manganid on suured ahvid — minu rahvas. Kuid 
teie ei saa neid kasutada. Nad ei suuda püsida kuigi kaua ühe asja või kavatsuse juures. 
Kui ma neile seletaksin, võibolla oleksid nad siis üürike aega asjast huvitatud. Võib-olla 
saaksin mõne neist siia ja selgitaksin neile kohustusi, kuid nad kaotaksid ikkagi huvi ja 
kui neid tarvis oleks, ei leiaks vahipostidel kedagi, vaid hoopis siit-sealt džunglist, kuhu 
nad on läinud putukaid otsima. Manga-nidel on laste arusaamine ja püsivus, seepärast on 
nad ka suurteks lasteks jäänud." 

»»Sa nimetasid neid manganideks ja ennast tarmanganiks. Milles vahe seisab?” küsis 
major Preswick. 

»1 artähendab ,,valge”," vastas Tarzan. ,Ja mangani on,,suur ahv". Minu nimi, 
mis anti mulle, kui ma Kercliaki suguharu ahvide juures elasin, tähendab Valgenalik. Kui 
ma olin väike balu, alivi-laps, oli mu nahk — nii usun — valge nagu piim ja erines mu 


kasuema Kala uhki st karvkattest silmatorkavalt. Nii sain ma nimeks Tarzan, Valgenalik, 
tarmangani, valge ahv. Nad nimetavad ka kõiki teid tar-manganideks," lõpetas Tarzan. 

Kolonel Capell naeris. ,,See seletus ei haava meid, Greyctoke, ja Jehoova nimel, suur au 
oleks selles osas esineda teietaoliselt. Jah, aga kuidas on lugu teie plaaniga? Kas usute 
ikka veel, et teil on üksinda võimalik osa vastaste kaevikuid üle võtta?” 

»Kas gomanganid on ikka veel seal?" päris Tarzan. 

»Kes on gomanganid?" küsis kolonel. ,,See osa kaevikutest on ikka veel mustade 
pärismaalaste käes, kui teie neid nii kutsute.” 

»Yes,” vastas Tarzan. Gomanganid on suured mustad ahvid — neegrid." 

»Ja mida kavatsete teie teha ja kuidas tuleb meil talitada?" küsis Capell. 

Tarzan tuli laua juurde, millel olid maakaardid. Ta osutas sõrmega kaardile ja selgitas: 
»Siin an sakslaste salajane vaatluspunkt. Seal on ka 
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üks kuulipilduja. Vaatluspunkt on kaitsekraaviga ühendatud tunneli abil. Andke mulle 
üks käsigranaat. Kui selle lõhkemist kuulete, hakake tasa eesliinidevalielist maad 
ületama. Teie mehed kuulevad vaenlase kaevikutest kisa ja kära, kuid see ei ole teie 
sõduritele sugugi hädaohtlik. Teil ei tule kiirustada, vaid liikuda võimalikult vaikselt. Teil 
tuleks oma meestele selgeks teha, et seal kaevikutes viibin ka mina ja et mul ei ole 
vähimatki soovi saada kuuliga pihta ega täägiga läbi torgatud!" 

»Ja see olekski kõik?" küsis kolonel Tarzanilt pärast seda, kui oli ühe ohvitseri granaati 
tooma saatnud; ,,Teie puhastate kaevikud vaenlastest üksi?" 

»Mitte just päris üksi,” vastas ahvinimene, näol kibe naeratus. «Kaeviku tühjendan ma 
sakslastest. Muuseas, kui soovite, võivad teie sõdurid tulla sinna vaatluspunktist läbi 
viiva tunneli kaudu. Ja umbes poole tunni pärast, härra kolonel." 

Nende sõnadega pööras Tarzan end ümber ja kadus ööpimedusse. 

Läbi laagri sammudes tuli talle meelde noor ohvitser, keda ta oli siin esimesel korral 
näinud. Kui ta natuke hiljem teda laagritule valgusel jällegi nägi, tundus, et sel ohvitseril 
oli palju ühist preili Kircheriga. Kuid mõte, et ohvitser ja preili on üks ja sama isik, 
tundus väljanaermiseni absurdne. Kuidas sai see võimalik olla? Üks oli Saksa spioon, 
naisterahvas, kaugel teisel pool rinnet, teine noor inglise ohvitser, mees, keda ta oli 
arvatavasti kunagi Londoni paremas seltskonnas kohanud. 

Hääletult ja tähelepanu äratamata läbis Tarzan Briti rinde vahipostide mitmekordse 
ahela ning jõudis kohta, kuhu ta kinniseotud lõvi oli jätnud. Suur kass lamas, kuid tõusis 
ahvinimese lähenemise peale üles ja tegi vaikset häält. Lõvi tasane näugumine ajas 
Tarzani naerma, sest see polnud enam džŽungli- ja kõrbekuninga uhke ning taltsutamatu 
urin, vaid pigem peremehelt toitu luniva näljase koera häälitsus. 

»Varsti tapad, Numa, ja sööd!" sosistas alivinimene kiskjale kõrva. Kas lõvi ta ahvide 
keelest ka midagi aru sai, seda me küll ei tea. Siis harutas Tarzan nööri puu küljest lahti 
ning sammus eesliinidevaheli-sele maa-alale. Lahingutegevus oli peaaegu soikunud. 
Kuuldus ainult harvu püssipauke ja aeg-ajalt lendas üle pea mõni suurtükipomm, mis 
lõhkes kusagil vastase tagalas. Tarzanit ega tema kaaslast hädaoht ei ähvardanud, kuid 
Numa kartis siiski hirmsasti. Oh imet! Lõvi ei katsunudki põgeneda, vaid tuli värisedes 
lähemale, justkui otsides aliv-inimeselt kaitset 

Ettevaatlikult lähenes kaks metsikut olendit Saksa vaatluspunktile, kus üksik sõdur 
vastasolevat Briti kaitsekraavi jälgis. Tarzani paremas käes oli granaat, pahemas hoidis ta 


nööri, mille otsas oli lõvi. Viimaks nägi Tarzan ainult mõne sammu kaugusel olevat 
vaatluspunkti. Veel enne, kui granaat sihtmärki tabas, oli ta end pikali visanud. Plahvatus. 
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Ta kuulis, kuidas granaadikillud ja. kivid üle pea lendasid. Numa ehmus ning tahtis ära 
põgeneda. Suure vaevaga suutis Tarzan kohkunud looma rahustada. 

Viis sekundit pärast granaadi heitmist jooksis ta lõvi enda järel sikutades kohale, kus 
silmapilgu eest oli asunud osavasti ehitatud vaatluspunkt ja Saksa sõdur. Nüüd oli seal 
ainult sügav auk, aga sõdurist polnud jälgegi. Ainus asi, mis granaadi lõhkemise tõttu 
kannatada ei olnud saanud, oli liivakottidega kaitstud kuulipilduja. 

Ei võinud kaotada sekunditki. Plahvatust pandi kaevikuist muidugi tähele ja arvatavasti 
on abi tunneli kaudu juba tulemas. Kuid Numa ei tahtnud koopasse minna. Kärsitult 
tõmbas Tarzan looma alla ja surus teda tunnelisse. Loom oli käigus peaaegu sees, kui 
ahvinimesel tekkis uus mõte. Ta tõmbas kuulipilduja alla koopasse, suunas toru tunneli 
suu poole ja seadis riista igaks juhuks laskevalmis. Siis hakkas ta lõvi uuesti tunnelisse 
ajama. Varsti see õnnestus. Tarzan lõikas katki rihmad, millega kotid olid looma jalgade 
otsa ja pähe seotud. Viimaks vabastas ta lõvi ka kaelas olevast nöörist ning lükkas 
hirmunud Numa kaugemale tunnelisse. Veel ei olnud lõvi aru saanud, et küüned ja kih- 
vad on tegutsemiseks vabad. Loom katsus taganeda, kuid Tarzani terav nuga, mille ots 
ähvardas sügavale tagakintsu tungida, takistas teda. 

Toll—tollilt sai Numa edasi, sest Tarzan tõukas teda kõigest jõust Lõvi urises 
ähvardavalt, kuid varsti möirgas vihaselt ja ruttas edasi. Nüüd Tarzan teadis, et Numa oli 
haistnud kusagil eespool inimest ja tormas talle kallale. Tarzan läks tagasi koopasse ning 
tuli kuulipildujat enesega kaasa tassides uuesti tunnelisse. Eespool oli kuulda lõvi tigedat 
möirgamist ja hirmunud meeste hädakisa. Saatanlik naeratus ilmus Tarzani näole. 

»Nad tapsid mu wazirid," pigistas ta läbi hammaste, ,ja naelutasid seinale Muwiro poja 
Wasimbu.” 

Kui Tarzan tunneli kaudu jooksukraavi jõudis, oli vähemalt selle algus täiesti tühi. Nii 
oli ka järgmises ja sellele järgnevas osas. Ta ruttas Saksa eesliini keskkoha poole. 
Viienda käänaku kohal avanes kohutav pilt: põgenevate sõdurite keskel .oli segadus, mis 
takistas nende taandumist. Nende kannul murdis tige Numa mehi pöörase kiirusega. 
Kuulda oli luude raksumist lõvi hiigelkihvade vahel. Sõdurid, kelle ette oli jäänud 
põgenevate kaaslaste tropp, karjusid surmahirmus ja murdsid edasi. 

Viimaks andis takistus järele ja mehed tormasid edasi, kohutav lõvi kannul. 
Sündimisest saadik on neegri veres kartus džunglikuninga ees. Nad unustasid, et neid on 
mitu ühe lõvi vastu ja et neil on peale moodsate püsside ka käsigranaadid. Hirm võttis 
neilt mõtlemisvõime, igaüks tahtis ainult põgeneda ja parem kui enne teisi. Mõni sõdur 
ronis kaitsekraavist välja ja põgenes selletagusesse metsa, mõni aga vastaseid eraldavale 
eesliinidevahelisele maa-alale. Kes ei jõudnud kaitsekraavist 
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välja ronida, võitlesid omavahel põgenemisvõimaluse pärast. Kogu kaitsekraav näis 
olevat korraga muutunud põrguks, kus mustad kuradid võitlesid omavahel ja lõvi tappis 
neist ühe teise järel. Lõvi tige möirgamine ja mustade meeste surmakarjatused saatsid 
seda põrgulik-tegevust. 

Inglased lähenesid pikkamisi kaitsekraavile. Neile tulid vastu mustad sõdurid, kes olid 
eesliinidevahelisse lõiku põgenenud. Nad võeti vangi. Vangide suur surmahirm ja 
jooksukraavist kostev kära pani inglasi imestama. Selge, et hunnide kaevikuis oli põrgu 


lahti. Kuid Rho-desia rügemendi sõduritele ja ohvitseridele tundus kõige imelikum, et 
ärast kostis selgesti lõvi kohutavat möirgamist. 

Kui inglased viimaks kaitsekraavi äärele jõudsid, hakkas selles kor-aga kuulipilduja 
rägisema. Samal ajal hüppas kraavist välja lõvi, kar-'uv hunn kihvade vahel, ning ruttas 
oma saagiga džungli poole. AIl aavis aga lamas kuulipilduja taga Tarzan ja külvas 
põgenevad mus-d üle surmatoova tinarahega. Tema lähedal olevad inglased nägid veel 
midagi. Hääletult kui vari ilmus Tarzani selja tagant blindaažist aksa ohvitser. Ta võttis 
kärmesti maast täägiga püssi ja hiilis kuulipilduri juurde. Tema kavatsused olid igal 
pealtnägijal teada. Inglased karjusid Tarzanile hoiatusi, kuid kära ja kuulipilduja ragina 
tõttu ta eid ei kuulnud. Saksa ohvitser oli jõudnud juba tulistaja selja taha Ta tõstis püssi, 
et lüüa tääk ahvinimese paljasse selga. Ja ta lõi, kuid Tarzan polnud enam seal, kuhu tääk 
läbi õhu vihises. Nüüd nägid inglased Tarzanit juba ohvitseri ees seismas ja enne kui nad 
asja täielikult mõistsid, oli püss sakslase käest kergelt nagu lapse käest mänguasi ära 
löödud. Hunni kallale tormas olend — enam mitte inimene, vaid metsik kiskja, kes haaras 
kohutava karjatusega ohvri kõrist. 

Tarzanil nagu kõigil teistelgi džungliasukatel oli see, mida meie tavatseme nimetada 
kuuendaks meeleks. Ta ei kuulnud ega näinud, kuid siiski tajus hädaohu lähedust. See 
aimdus kasvas viimaks nii tugevaks, et ta kargas välgu kiirusel kohalt ära Ja mitte liiga 
hilja! Ta nägi ohvitseri mundril eraldusmärke, mida kandsid need, kes olid tema naise 
tapnud ja farmi hävitanud. Sellest jätkus, et hiiglasekasvu Saksa ohvitseri kallal 
kättemaksukirge rahuldada. 

See oli valge kiskja, kes hambad sakslase kõrisse vajutas, see ei olnud inimene, kelle 
tugevad käed hunni kinni pidasid. Teise Rhodesia rügemendi sõdurid nägid midagi, mida 
nad kunagi ei unusta. Nad nägid, kuidas valge poolalasti hiiglane tõstis sakslase õhku ja 
raputas teda nagu terjer rotti või nagu emalõvi Sabor vahel oma saaki raputab. Nad nägid, 
milline surmahirm peegeldus hunni näost ja kuidas ta katsus Tarzani käte vältelt pääseda. 
Äkki laskis ahvinimene ohvri allapoole, pani põlve tema selja vastu, võttis käega kõrist 
kinni ning painutas pead tahapoole. Hunni jalad nõrgenesid ja ta vajus põlvili. Kuid ürg- 
jõuga 
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hiiglane vajutas veelgi tugevamini. Surmakarjatus pääses sakslase suust, järgnes kõva 
raksatus. Tarzan viskas elutu keha kõrvale. 

Rhodesia rügemendi sõdurid tulid lähemale kavatsusega hüüda hurraa, kuid hüüe suri 
nende huultel. Tarzan oli pannud jala surnukehale ning laskis kuuldavale suurte 
isasahvide kohutava, luust ja lihast läbitungiva võiduhüüde. 

Alamleitnant von Goss oli surnud. Kordagi lähedal seisnud ja äärmiselt hirmunud 
sõduritele otsa vaatamata hüppas Tarzan kaitsekraavist välja ja kadus džunglisse. Teine 
Rhodesia jalaväerügement oli nüüd hunnide kaevikute selles osas peremees. 


V. Kuldmedaljon 


Briti Ida-Aafrikas olev väike väekoondis, kes oli arvuliselt palju suurema Saksa väe 
vastu sõdides seni raskelt kannatada saanud, hakkas natukesehaaval võitma. Hunnide 
pealetung oli peatatud, veelgi enam — nad olid sunnitud juba taganema. Britlased 
liikusid pikkamisi edasi, sest sakslased, kes olid oma positsioonidelt välja löödud, panid 
üsna tugevasti vastu. 


Sakslasi oma positsioonidelt tõrjuda oli osutunud võimalikuks kohe pärast seda, kui 
Tarzan ja Numa olid pahempoolse kaitsekraavi mustadest sõduritest tühjendanud. Sel 
igavesti mälestust väärival ööl oli ahvinimene koos näljase lõviga ebausklikud ja halvasti 
koheldud neegrid minema kihutanud ning avanud rinde pealetungivale Briti väeosale. 
Teine Rhodesia rügement tuli kaevikutesse ja avas küljelt sakslaste pihta tule. See 
võimaldas Briti vägedele omakorda tormijooksu sakslaste vastu kogu rindel. Sellest peale 
hakkas rinne veerema hunnide okupeeritud maa-ala sisemusse. 

Möödus nädal. Sakslased võitlesid kõvasti iga kilomeetri pärast, mis nad pidid 
pealetungivatele Briti sõduritele loovutama. Veeta ning okaspuude ja põõsastega kaetud 
ala takistas liikumist. Veel raskemaks tegi selle sakslaste tugev vastupanu mõlemal pool 
raudteed. 

Ükski Rhodesia rügernendi ohvitser polnud näinud Tarzanit pärast seda, kui ta oli 
tapnud alamleitnant von Gossi ning ära läinud otse Saksa rinde keskosa poole. Juba 
arvati, et ahvinimene on seal surma saanud. 

»» Võib-olla nad tapsid ta," möönis kolonel Capell, ,,sest ma usun, et elusalt nad küll seda 
rändurit kätte ei saanud.” 

Ja nad ei olnud saanud teda kätte ega ka tappa. Vastupidi. Tarzan oli veetnud viimased 
nädalad väga huvitavalt ja tuleviku jaoks kasulikult. Ta oli kasutanud aega, et koguda 
andmeid Saksa väeosade seisukorra, koosseisu, positsioonide, taktika ja mitme muu 
neisse puutuva 
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äsja kohta. Seda materjali oli tal nüüd rohkem kui küllalt. Kuid selle juures ei 
unustanud ta teha sakslastele nii palju tüli ja kahju, kui seda ainult Tarzani-taoline olevus 
teha oleks suutnud. 

Tal oli tärganud parajasti iseäralik soov, mida ta teostada tahtis. Oli nimelt üks Saksa 
spioon, kelle ta kavatses kinni võtta ja Briti väeosale üle anda. Esimest korda Saksa 
peastaabis viibides oli ta näinud noort naist, kes andis kindralile mingi kirjaliku 
ettekande. Hiljem oli ta näinud Saksa inimest Briti laagris Inglise ohvitseri vormis. 
Järeldust teha polnud raske: see naine oli hunnide spioon. 

Teda tahtiski Tarzan kinni võtta. Mitu ööd oli ta sakslaste staabi ümbruses passinud, 
ilma et oleks sellest kardetavast spioonist midagi kuulnud või teda näinud. Ümbruses 
liikudes oli ahvinimene oma te-, gudega sakslastele siiski hirmu nahka ajanud. Nende 
kartusi kinnitasid kõvendatud valve ning laagritule juures väriseva häälega jutustatud 
salapärased ja kohutavad lood. Ööpimedus näis hunnidele kohutav, neegritel pani see 
otse vere tarretama. 

Ühel ööl, kui Tarzan lamas jällegi Saksa rügemendi staabi akna all põõsas, kuulis ta 
mitme ohvitseri omavahelist juttu. Ta kuulis, kuidas keegi hunnidest jutustas teistele juba 
üldiselt tuntud juhtumit vasakpoolses kaitsekraavis, kus pärismaalasi oli hirmutanud 
ründav lõvi ja kuidas looma järel oli kohe tulnud alasti hiiglane, keda mustad olid pi- 
danud mingisuguseks džunglikuradiks ja kelle eest nad põgenesid, jättes kaevikud 
inglastele. 

»»See oli kindlasti sama olend, kes tookord kindralstaabi aknast sisse hüppas ja 
Schneideri ära viis,” kinnitas keegi teiste hulgast. ,, Aga ma imestan, miks ta just majori 
ära viis. Ma ei olnud küll seal, aga kinnitatakse, et see olend oli huvitatud just majorist, ei 
kellestki muust kui vaesest Schneiderist. Von Kelter oli ju tema käppade vältel ja ta oleks 
võinud isegi tema kaasa võtta. Kuid ta võttis ikkagi Schneideri. Ta jooksis majorile isegi 


üle toa järele, võttis kinni ja kadus akna kaudu ööpimedusse. Jumal teab, milline saatus 
talle osaks sai!" 

»Kapten Fritz Schneideril on oma teooria selle kohta,” seletas keegi. ,,Ta rääkis mulle 
nädal või paar tagasi: ta arvab, et see olend eksis, ta tahtis ära viia teda, mitte tema venda. 
Nimed olid ju samad. Fritz ei olnud selles siiski kindel enne, kui von Goss tapeti. 
Mõlema tapja oli ju sama isik, kes kohe lõvi kannul kaitsekraavi tuli. Samal õhtul, kui 
major Schneider ära rööviti, leiti ka üks tema meestest heinahun-nikust murtud kaelaga. 
Sellest järeldas kapten Schneider, et keegi kurat peab jahti tema meestele ja temale 
endale. Sel õhtul olla see kohutav olend eksinud ja võtnud Fritzu asemel tema venna. Ta 
rääkis, et kindral Kraut olevat kinnitatuid, et niipea kui preili Kircher oli tema venna nime 
nimetanud, tormas aknast sisse metsik olend ja viis ta ära" 
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Korraga jäid vestlejad 'teraselt kuulama. ,,Mis see oli?" küsis üks 
ohvitser, kes oli kuulnud lähedalolevast põõsast Tarzani tasast vandu- 
mist. , 

Saades teada, et tema naise tapja veel elab, kui ta oli olnud arvamusel, et lõvi on selle 
kurjategija juba ammu ära seedinud, ei suutnud Tarzan viha talitsedes olla vandumata: 
»»Ah mõrtsukas elab veel, ja on karistamata!" 

Ohvitserid vaatasid uurivalt põõsaid, millest see kohutav hääl oli tulnud. Nad olid 
hirmul, sest silme ette kerkisid pildid, mis olid nähtud nii laagris kui ka eesliinil. Nad olid 
näinud sõdureid ja ohvitsere, kes olid kohapeal hääletult ja arusaamatult tapetud. Ainult 
murtud kael, katkine selgroog ja tugevad sõrmejäljed kaelal rääkisid viisist, kuidas 
õnnetu oli siit ilmast lahkuma aidatud. Vahel olid surnukehal ka hammaste jäljed... 

Põõsas liikus mõni oks. Silmapilk hiljem laskis üks ohvitser hoiatamata sinna mitu 
pauku. Kuid asjata, sest Ahvide Tarzanit polnud enam seal, kuhu hunn oli oma revolvri 
tühjendanud. Kümme minutit hiljem oli ta laagrist juba väljas, kuhu eelposti toetuseks oli 
paigutatud rühm musti sõdureid, kelle ülem oli hauptmann Fritz Schneider. Sõdurid ma- 
gasid siin-seal lahtise taeva all, aga ohvitseridel olid telgid. Tarzan roomas nende suunas. 
Sakslased olid viimasel ajal kõikjal pimeduses varitsevast surmast ehmunud ning väga 
ettevaatlikud. Ahvinimesel läks ' siiski korda hiilida otse ohvitseride telkide taha. 

Seal kõhuli lamades jäi ta kuulatama. Telgist oli kuulda vaid ühe magava inimese 
hingamist. See rahuldas Tarzanit. Ta lõikas katki telgi alumist serva hoidnud nööri ning 
roomas sisse. Mitte mingisugune hääl ei andnud märku tema tulekust — ta liikus nagu 
vari vaiksel päeval lellelt lellele. Silmapilk hiljem oli sissetungil iu voodi juures ning 
kummardus magava mehe üle. Võimatu oli teada saada, kas telgis magas .Schneider või 
keegi muu. Tarzan polnud Schneiderit kunagi näinud. Kuid ta oli otsustanud selgusele 
jõuda ja rohkemgi teada saada. 

Tasa raputas ta magajat õlast. Mees keeras end teisele küljele hing mõmises midagi läbi 
une. 

» Vait!" sosistas Tarzan. ,,Vait! Või ma tapan su." Hunn avas silmad. Ta nägi telgi 
poolpimeduses enese kohale kummardunud hiigelsuurt meest, kelle üks käsi pigistas teda 
õlast, teine lähenes kõrile. 

»Ära proovigi karjuda!" käskis Tarzan häälega, mis ei lubanud vastu vaielda. ,, Mis on 
su nimi? Vasta mulle sosinal." 


»Luberg,” vastas ohvitser. Ta värises, sest oli ju alasti hiiglase salapärane ilmumine 
telki tingimata ühenduses kohutavate salasurmade ga, mida viimasel ajal nii tihti ette oli 
tulnud. ,,Mida sa tahad?" küsis ohvitser hirmunult. 
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»Kus on hauptmann Fritz Schneider?" küsis ahvinimene. ,,Kus on tema telk?" 

»Teda ei ole siin. Ta saadeti eile Wilhelmstali,” vastas Luberg. 

»Ma ei tapa sind, vähemalt mitte praegu," rääkis Tarzan. ,,Tahan teada, kas oled mulle 
tõtt rääkinud. Kui oled valetanud, siis on su sumi veelgi hirmsani. Kas tead, kuidas major 
Schneider suri?" 

»Ma tean,” vastas Tarzan ise küsimusele. ,,Kinnitan sulle, et see ei olnud isegi neetud 
sakslasele just väga ilus moodus surra. Keera nägu seina poole ja tõmba tekk üle pea. Ära 
liiguta ennast ja ole vait kui sukk!" 

Mees tegi nagu kästud ja silmapilk hiljem oli Tarzan telgist kadunud niisama hääletult, 
kui oli sinna tulnudki. 

Tund aega hiljem oli ahvinimene juba väljaspool hunnide laagrit ja liikus kiiresti 
mäestikus asuva väikse Wilhelmstali poole, kus Saksa Ida-Aafrika valitsus suvel 
harilikult viibis. 

kik 

Preili Bertha Kircher oli džunglis eksinud. Tema, kes ikka uhkustas, et ei eksi, oli nüüd 
kaotanud tee väikeses metsatukas Pangani ja Tanga raudtee vahel. Ta teadis küll, et 
Wilhelmstal asub umbes kuuskümmend kilomeetrit edelas, kuid millegipärast oli tal 
võimatu kindlaks teha, kus see edel asub. 

Lahkudes Saksa peakorterist rindel, ratsutas ta algul paljukasutatud teed pidi 
Wilhelmstali poole. Kui ta kuulis, et tugev rühm Briti luurajaid oli tulnud Pangani 
läänekaldale ja et nad ähvardasid Wilhelmstali maantee ja isegi Tanga raudtee oma 
valdusse võtta, lahkus ta suurelt teelt ning otsustas jätkata teekonda läbi metsade. Alles 
siis, kui ta oli hulk maad tihnikus edasi rühkinud ja kui taevas korraga pilve tõmbus, 
tahtis ta söidusuunda kompassi järgi kindlaks määrata. Suur oli ta meelehärm, kui 
avastas, et kompass, mida ta harilikult kaasas kandis, oli kadunud või peakorterisse 
jäänud. Siiski otsustas ta oma osavusse uskudes edasi minna. Ta ratsutas oma arust 
läände ja alles siis, kui arvas olevat jõudnud Briti luurajate selja taha, pööras löunasse. 

Neiu oli juba pika maa mööda metsi lõuna poole maha sõitnud, kui usaldas ida pool 
olevale suurele teele tagasi tulla. Tal ei olnud veel tekkinud kahtlust, et ei liigu õiges 
suunas. Alles õhtu eel, kui ta oleks juba ammu pidanud olema tagasi Tanga teel, märkas 
ta, et on eksinud. Igal pool laius ainult džungel, teest ei olnud mingit märki. 

Siis tuli talle meelde, et hobune polnud kogu päeva juua ega süüa saanud. Lähenes öö ja 
ta oli ikka veel Ida-Aafrika džungli kurikuulsas osas, kus mürgine tsetsekärbes ja 
metsikud kiskjad igat olendit ähvardavad. Kõige rohkeni vihastas teda teadmine, et oli 
eksinud, et ta ei teadnud, kas ratsutas raudtee poole või sellest eemale. Tundus väga 
võimalik, et raudtee asemel võis ta sattuda Pangani põlistesse soodesse. 
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Siiski näis tagasipöördumine võimatuna, ta pidi minema edasi, ikka edasi. 

Oli, mis oli, aga arg Bertha Kircher' siiski ei olnud. Kuid parata polnud midagi — ta 
kujutas endale ette hirmsaid tunde džunglipimedu-ses. Oh, need pikad tunnid ja kiskjatest 
kihisev ürgmets! 


Just enne pimeduse saabumist sattus ta väiksele lagendikule, mille keskel seisis üksik 
igivana tamm. Seal kasvas pikk tihe rohi ning ümbruses oli küllalt mahakukkunud kuivi 
oksi laagritule jaoks. Koht näis selles ääretus tihnikus nagu laagriplatsiks loodud. 
Kõhklusteta otsustas ta ööseks sinna jääda. Ta võttis hobuselt sadula ja valjad maha ning 
sidus looma maa sisse torgatud vaia külge. Siis asus ta laagritule jaoks puid koguma. 
Varsti põleski tamme all hele tuli ja selle lähedal oli hun-. nik kuivi oksi — piisavalt 
selleks, et lõket hommikuni põletada. 

Bertha Kircher istus väsinult puu alla maha, võttis sadulakotist külma toidu ja veega 
täidetud tinapudeli. Ta sõi vähe ning jõi vett veelgi vähem, sest ettevaatlikkus sundis 
säästma. Kes teab, kui kaua ta džung-lis veel ekslema peab. Janu kustutades tuli talle 
meelde hobune, kellele ta ei saanud oma veetagavarast tilkagi anda. Loomast oli tal kahju 
— isegi Saksa spioonil võib olla süda ja pealegi oli ta noor ja naiselik. 

Oli juba pime. Taevas polnud nähi kuud ega tähti. Laagrituli, mis ta ees põles, tegi öö 
veelgi pimedamaks. Ta võis näha ainult kõrget rohtu ja puutüvesid, mis heleda tule valgel 
pimeduse süsimustast seinast vaimude taoliselt esile tungisid. 

Džunglis valitses vaikus, mida häiris kaugusest aeg-ajalt kostev suurtükimürin. Seegi 
oli ainult nõrk kaja, mis ei võimaldanud hääle suunda määrata. Bertha teritas küll kõrvu, 
pingutas oma meeli viimse võimaluseni, kuid kustpoolt hääl tuli, sellest ta ikkagi aru ei 
saanud. Kui oleks saanud, oleks ta teadnud, kuhupoole homme edasi minna. Rinne oli 
kindlasti põhja pool, kuid kuhu poole jääb põhi? 

Ja homme! Kas ta üldse elabki homseni? Ta tõusis püsti ja raputas end. Niisugustel 
mõtetel ei olnud peas ruumi, sest nendest polnud kasu. Ta hakkas julgelt mingit laulu 
ümisema ning asetas sadula vastu puutüve. Kogunud veel sületäie heina, valmistas ta 
sellest ja sadulatekist endale kaunis mugava istekoha, millel kavatses valvates hommikut 
oodata. Et öö oli juba küllaltki jahedaks muutunud, harutas ta sadula küljest paksu sineli 
ja pani selle selga. Siis istus ta heintele, selg vastu sadulat, ja jäi hommikut ootama. 

Möödunud oli umbes tund. Ainukesed hääled, mida ta kuulis, olid lähedal oleva hobuse 
söömine ja kaugemalt kostev ebamäärane suurtükimürin. Siis kuulis ta džunglist umbes 
kilomeetri kauguselt lõvi kohutavat möirgamist. Ta kohkus ja haaras püssi. Hoolimata 
oma julgusest, kartis ta siiski. Lõvi oli küll pealpool tuult ega olnud inimese lõhna ninna 
saanud, kuid ta võis olla näinud tuld, mis pidi kaugele paistma. Oodata oli kutsumata 
kohutavat võõrast. 
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Jälle oli möödunud tund, kohutav, närvesööv tund. Bertha Kirche-ri meeled olid 
viimseni pingul. Kuigi lõvi möiret ei korranud, tundus talle, et suur kass luusib kusagil 
lähedal ja võib iga minut kallale tungida. Tema närvilisus aina suurenes, ta pöördus aeg- 
ajalt võpatades ümber ja puuris ööpimedusse. Püssi põigiti põlvedel hoides ootas ta 
rünnakut kavatsevat kiskjat. Kuid see ei tulnud. Okste pragin ja pehmete käppade 
astumine, mida ta džunglis arvas kuulvat, oli ainult pingul närvide ettekujutuse vili. 
Korraga tõstis hobune pead ja korsatas. Tasa kiljatades hüppas neiu püsti. Mis see oli? 
Hobune pööras järsku, ümber ja jooksis tule poole riii palju, kui seda võimaldas nöör, 
mille otsas ta oli. Bertha viskas tulle uusi oksi ja vaatas heledama tule valgel džunglisse. 
Kuid seal polnud midagi näha ega kuulda. Kõik oli vaikne, ainult oksad praksusid tules. 

Tund möödus tunni järel. Hobune tõstis aeg-ajalt pead ja kuulatas. Kuigi neiu midagi 
iseäralikku ei kuulnud, oli ta kindel, et eemal liikus keegi, kes hobusele rahu ei andnud. 
Väsimus ja pikaajaline närvipin-gutus mõjusid — Bertha hakkas uniseks jääma. Kartes 


uinuda, tõusis ta püsti ja käis hulk aega edasi-tagasi. Hobust vaadates ja paitades talle 
mõne sõna lausunud, tuli ta tagasi tule juurde. Tundes end värskemana, istus ta endisele 
kohale tagasi ja hakkas arutama, mis järgmisel päeval teha. Ta peab leidma õige suuna... 

Nähtavasti oli ta siiski uinunud, sest kui ta järsku ärkas, oli päike juba kõrgel. Imelik! 
Hirmus öö kohutavate hädaohtudega oli möödunud. 

Vaevalt suutis ta oma silmi uskuda. Ta oli maganud mitu tundi. Tuli oli vahepeal 
kustunud, aga tema ise ja hobune olid elus ning ühtki kiskjat polnud kusagil näha. Ja mis 
kõige parem — idast paistis päike. Nüüd teadis ta, kuhupoole edasi minna. Kiiresti sõi ta 
istus, tundus talle, et on kõikidest džungli hädaohtudest pääsenud. 

Oleks Bertha Kircher näinud lähedal põõsastes paari kollaseid silmi, mis iga tema 
liigutust, kurjakuulutavalt jälgisid, ei oleks ta lagendikult rõõmsana ära ratsutanud. Kuid 
ta ei näinud neid ja ratsutas ettevaatamatult metsa poole — just sinna, kust 
kollakasrohelised silmad teda jälgisid. 

Numa, kes lähenevat ratsanikku ootas, seadis end hüppevalmis. Neiu jõudis juba metsa 
äärde, kui hiigellõvi tormas põõsastest välja nagu välk. Hobune kohkus ja tahtis ümber 
pöörata, kuid oli juba hilja. Lõvi käpalöök oli teda tabanud ja loom varises koos 
ratsanikuga rnaha. Kõik käis nii äkitselt, et neiul polnud aega oma jalgu vabastada ning ta 
lamas nüüd hobuse kõrval jalgapidi tema all. 

Hirmunud neiu nägi Numa kohutavaid lõugu, veriseid igemeid ja võimsaid kihvu. Ta 
nägi, kuidas lõvi haaras hobust turjast ja raputas 
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oma saaki. Ta kuulis tugevat raksatust ja murtud kaelaluuga hobune jäi liikumatult 
lamama. 

Lamades oma ohvri peal, silmitses Numa kõrvalolevat abitut naist, kes hirmunult kiskja 
näkku vaatas. Lõvi oli Berthale nii lähedal, et ta tundis kiskja sõõrmeist tulevat vastikut 
haisu ja nägi looma silmadest enda tarretunud pilti. Vastastikune silmitsemine kestis vaid 
viivu, mis tundus neiule igavikuna. Siis urises lõvi ähvardavalt. 

Bertha Kircher polnud kunagi olnud nii hirmunud kui seekord, sest tal polnud elus veel 
nii mõjuvat põhjust selleks ette tulnud. Tema vööl oli püstol, mis oli aga jäänud kukkudes 
puusa alla. Ja kui see olekski käes olnud, oleks sellega võinud lõvi ainult õrritada, mitte 
tappa. Ta otsustas oma elu anda nii kallilt, kui võimalik. Ta pööras viivuks pilgu ära lõvi 
hüpnotiseerivatelt silmadelt ning suunas näo jumala poole vaga palve esitamiseks. Ta ei 
palunud abi, sest seda ei oleks tol hetkel võinud anda isegi jumal. Ta palus ainult, et lõpp 
oleks lühike ja valutu. 

Keegi ei või teada, mida lõvi kunagi teeb. See lõvi vaatas hirmunud naist mõne 
silmapilgu ja asus oma saagi kallale. Preili Kircher vaatas imestades lõvi tegevust ja 
katsus oma jalga hobuse korjuse alt välja saada See ei läinud siiski korda, sest jalg oli 
nagu mäe alla jäänud. Ta võttis kokku kogu jõu ja katsus uuesti. Lõvi, tõstis järsult pea, 
vaatas naist ja urises ähvardavalt, Polnud midagi teha. Ainukeseks võimaluseks jäi 
oodata, kuni Numa kõhu täis sööb ja lahkub. Kuid kas ta lahkub enne või pärast naise 
mahamurdmist? Niipalju kui Bertha lõvide kombeid teadis, uskus ta, et pärast nälja 
kustutamist viib loom saagi ära tihnikusse. Et neiu ise on osa saagist, viib lõvi arvatavasti 
ka tema tihnikusse, muidugi surnult või selleks, et seal ta ära murda. 


Lõvi hakkas jälle sööma. Bertha imestas, et ta ei minestanud, kui lõvi teda ähvardavalt 
vahtis. Talle meenus, kuidas ta oli ikka tahtnud lähedalt näha, kuidas lõvi murrab ja saaki 
sööb. Kui täpselt tema soov nüüd täitus! 

Neiule tuli jälle püstol meelde. Aegamisi sirutas ta käe selle poole. Et relva kätte saada, 
pidi ta end natuke kergitama. Numa märkas seda kohe. Ta jättis hobuse sinnapaika ja 
asetas hiigelkäpa kassi nobedusega neiu rinnale. Vastu maad surutuna vaatas Bertha 
Kircher kiskjat, kelle ilme väljendas äärmist verejanu. Ta oleks karjatanud, kuid hääl suri 
huultel. Ka lõvi ei teinud häält. Nii möödus mõni pinev silmapilk. 

Korraga tõstis Numa neiult pilgu ning suunas selle kaugusse. Tasasest urinast sai tema 
hääl kohutavaks möirgamiseks. Nähtavasti suurest ärritusest tõmbas ta käpa neiu rinnalt, 
rebides katki rõivad ja paljastades valge ihu. Imelikul kombel ei jätnud ta küüned mingit 
jälge. 

Ahvide Tarzan oli näinud kogu juhtumit, alates hobuse langemisest lõvi saagiks. Ta oli 
ka hulk aega enne seda jälginud Bertha Kii. herit. Kui neiu oli langenud lõvi küüsi, arvas 
Tarzan asjade sellise käigu 
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päris sobiva olevat. Oli ta ju sakslane ja pealegi alatu spioon. Ta oli näinud naist kindral 
Krauti peakorteris oma tegevusest aru andmas, ja hiljem juba inglaste laagris Briti 
ohvitseri vormis. Viimast asjaolu meenutades arvas Tarzan, et äkki tahab kindral John 
Stuts naist näha ja üle kuulata. Vöib-olla saaks tema käest enne mahalaskmist Briti väe- 
ülemale kasulikke andmeid. 

Tarzanile ei olnud tuttav üksnes maas lamav neiu, vaid ka hobuse kallal maiustav lõvi. 
Meile näivad kõik lõvid ühesugustena, kuid nende kaasolendid džunglis eraldavad 
üksteist. Tegelikult on igal loomal oma tundemärgid, nagu inimestelgi. Peale selle on 
loomadel üksteise eraldamiseks veel ka lõhn? Lõhn on kõige kindlam eristamistunnus. 
Olete seda arvatavasti tuhandeid kordi märganud. Koer tunneb teid välimuse ja hääle 
järgi, kuid ta tuleb ja nuusutab ikkagi ning on alles siis veendunud, et olete oma. 

See lõvi oli Tarzani vana tuttav. Sama, kelle ta oli kord vangistanud ja hiljem lahti 
lasknud. Ta tundis looma ära lõhnast. Nüüd oli vaja proovida, kas lõvi, kes oli odalööke 
saanud ja nööri otsas taltsalt käinud, veel oma vangistajale allub. 

Ahvinimene lähenes lõvile ja hüüdis teda ahvide keeles. Ta keelas loomal naist 
puudutada. Ei tea, kas Numa sai temast aru või mitte. Igatahes näis ta Tarzani rasket oda 
väga hästi mõistvat. Oda viskeval-mis hoidev mees lähenes kiskjale, kes kihvu 
paljastades ja vihaselt urisedes pikkamisi saagi juurest taganes. Numal oli raske valida 
ahvini-mese ründamise ja tema eest taganemise vahel. Ta siiski taganes sammsammult. 

Tarzan lähenes murtud hobusele pikkamisi. ,, Mine ära, Numa!" karjus ta lõvile. ,,Kui sa 
ei lähe, seob Tarzan sind uuesti kinni ja viib džunglisse nälgima. Vaata oda! See on 
piksenool Arad. Kas sa ei mäleta, kuidas selle terav ots sulle kintsu tungis ja kuidas selle 
varrega peksa said? Mine, Numa! Ma olen Tarzan, Ahvide Tarzan!" 

Numa paljastas kihvu veelgi rohkem, tema väikesed silmad kadusid peaaegu üleni 
näokurdudesse. Ta urises, karjus, möirgas, kuid ei liikunud paigast. Alles siis, kui oda oli 
tema peast ainult paari jala kaugusel, katsus ta seda käpaga lüüa ja taganes veel. Tarzan 
oli jõudnud, juba hobuse korjuseni. Ta liikus edasi lõvi poole. Lamav neiu jälgis 
imestades poolalasti hiiglast, kes lõvi odaga taganema sundis. 

Alles siis, kui lõvi oli saagist mitu jalga taganenud, küsis Tarzan Bertha Kircherilt 
puhtas saksa keeles: ,,Kas olete raskesti viga saanud?" 


»Ei taha uskuda, et väga hullusti,” vastas neiu. ,,Ma ei saa kuidagi jalga hobuse alt 
välja." 

»» Proovige uuesti,” andis Tarzan nõu, ,,sest ma ei tea, kaua saan lõvi eemal hoida." 

Neiu proovis kõigest jõust, sest tema elu sõltus ju sellest, kuid viskas lõpuks end 
väsinult pikali. 
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»» Võimatu!" ohkas ta Tarzanile. 

Inimahv taganes pikkamisi kohani, kus neiu lamas. Ta kummardus lõvi silmist laskmata 
ja kergitas ühe käega hobuse korjust. Neiu sai vabaks ja tõusis püsti. 

»Kas käia saate?" küsis Tarzan. 

»Arvan, et saan. Jalg on tõesti surnud, aga muidu vigastusteta.” 

»Hea!" ütles Tarzan. , Nüüd taganege minu selja taina — tasa, pikkamisi, ilma üliegi 
järsu liigutuseta. Ma usun, et lõvi ei karga meile kallale." 

Pikkamisi taganesid mõlemad põõsastikku. Numa seisis urisedes hulk aega paigal ja 
hakkas siis neile järgnema. Tarzan vaatas põnevusega, kas kiskja peatub saagi juures või 
tuleb neile järele. Kui ta järgneb, tungib ta kindlasti ahvinimesele kallale. Lõvi jäi siiski 
hobuse juurde, kus ta vihaselt urises. Tarzan jäi ootama, mida loom edasi teeb. Nii 
möödus mõni silmapilk. Loom urises veel kord, laskus kõhuli maha ja jätkas pooleli 
jäänud hommikueinet. 

Kergendusohe pääses neiu huulilt, kui ta nägi kiskjat endist tegevust jätkamas. Nad olid 
pääsenud ja taganesid pikkamisi. Korraga tundis neiu peapööritust. Ta oli minestamas ja 
olekski maha kukkunud, kui Tarzan poleks teda kinni haaranud. Neiu närvid olid sellisest 
läbielamisest liiga pingul. Meeltesegadus vältas siiski vaid mõne silmapilgu ning ta oli 
peagi endine teguvõimas Bertha Kircher. 

»Ma ei saanud midagi parata," vabandas ta oma nõrkust. ,,Ma olin nii lähedal surmale, 
nii hirmsale surmale. See mõjus mu närvidele. Praegu on kõik jälle korras. Kuidas ma 
võin teid tänada? See oli nii imelik. Te ei näinud seda koletist sugugi kartvat, just 
vastupidi — tema kartis teid. Kes teie olete?" 

»Ta tunneb mind,” vastas Tarzan tigedavõitu naeratusega, ,.ja seepärast ka kardab.” 

Tarzan seisis otse neiu vastas. Tal oli esimest korda võimalus Bert-hale näkku vaadata. 
Jah, neiu oli tõepoolest ilus, selle vastu ei võinud ta vaielda. Ahvinimene pani neiu ilu 
tähele vaid ebateadlikult. Naise ilu oli ainult pealiskate, mis ei varjanud tema 
surmapatumusta südant. Ta oli ju sakslane ja Saksa spioon. Tarzan vihkas teda ja tahtis 
saata kindlasse hukku. Ahvinimene tavatses talitada siiski nii, et sellest sünniks 
vaenlasele võimalikult suur kahju. 

Tarzani pilk peatus neiu lahtisel kaelusel. Tema suust pääses imestushüüe. Ta nägi neiu 
rinnal sama kuldketiga medaljoni, mille Schnei-der oli tema naise kaelast kord röövinud 
ja armastuse märgiks Bertha Kircherile kinkinud. Neiu kuulis ahvinimese häält ja märkas 
tema imestunud nägu, kuid ei sar'nud aru selle põhjusest Tarzan haaras Berthat toorelt 
käsivarrest. 

»Kust te selle saite?" küsis ta ja rebis medaljoni neiu kaelast ära. 
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Neiu ajas end täies pikkuses sirgu. ,, Käed eemale minust!" nõudis ta. Tarzan ei pannud 
neid sõnu tähele, vaid pigistas naise kätt veel tugevamini. 

» Vastake!" surus ta läbi hammaste. ,,Kust saite selle?” 

»MIs teil sellest?" küsis neiu vastu. 


»»See ON minu oma,” vastas Tarzan. »Ütelge mulle, kes selle teile andis. Kui te seda 
kohe ei ütle, annan teid lõvi kätte.” 

»Ja teie teete seda kindlasti?" kahtles neiu. 

»Miks mitte?" vastas Tarzan. ,,Teie olete ju spioon. Spioon tapetakse tabamiskohal."” 

»»See tahendab, et tahtsite mind kohe tappa?" 

»Ei, ma tahtsin viia teid peakorterisse. Küll nad viivad seal asja lõpule. Kuid nüüd 
arvan, et Numa võib seda niisama põhjalikult teha. Kumba te ise soovite?" 

»Hauptmann Fritz Schneider andis mulle selle medaljoni,” teatas neiu. 

»Hästi. Nüüd peakorterisse. Tulge!" Tarzan hakkas sammuma mööda kitsast jalgrada. 

Bertha Kircher liikus tema kannul, tema mõte töötas kiiresti. Nad liikusid ida suunas, 
mis sobis neiu plaanidega igati. Oli isegi hea, et ta s ii kaitsjaks valge hiiglase. Talle 
meenus, et päästja ja vangistaja polnud talt revolvrit ära võtnud. Mees oli nähtavasti 
rumal, et ta seda ei märganud. 

»Miks te mind spiooniks peate?" küsis ta tüki aja pärast eessammuvalt Tarzanilt. 

»Ma nägin teid Saksa peakorteris ja hiljem Briti rinde laagris," vastas too küsijale. 

Bertha Kircher sai aru, et britlaste juurde ei võinud ta end viia lasta. Pealegi oli tal vaja 
kiiresti Wilhelmstali jõuda Seda tuli teha kas või revolvrit kasutades. 

Ta vaatas ees sammuvat hiiglast. Milline suurepärane olend! Kuid ta oli siiski toores 
metslane, kes tahab teda tappa. Kui talutatav taluta-jat ise ei tapa, viib ta tema teiste kätte, 
kes lasevad ta maha kui spiooni. Ei, hiiglast tuleb ennetada, ta tuleb tappa enne oma 
kavatsuste täitmist. Ja medaljon! See tuleb mehe käest kindlasti tagasi saada ja jõuda 
Wilhelmstali. Tarzan käis paar sammu neiust eespool ega vaadanud taha. Neiu võttis 
kabuurist revolvri. Üksainus pauk ja kõik on valmis. Ei ole karta, et nii lähedalt mööda 
võib lasta. Oma kavatsust plaanides vaatas neiu, kuidas eessammuva pruuninahalise 
korrapärased ja ilusad lihased päevitunud naha all liikusid. Tema sammud ja kogu tema 
kehahoiak olid majesteetlikud. 

Selle kõige märkamine muutis tahtmatult Bertha Kircheri kavatsusi- Ei, ta ei suuda oma 
saatanlikku plaani ellu viia, kuid ta peab sellest olendist siiski vabanema. Ja medaljoni 
peab ta ka tagasi saama. Ja siis, 
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peaaegu kinnisilmi, lõi ta püstolipäraga Tarzanile kuklasse. Hiiglane langes maha nagu 
härg, kellele kirvega pähe on löödud. 


VI. Kättemaks ja halastus 


Umbes tund pärast vahejuhtumit teel Briti peakorterisse peatus jahtipidav panter Sheeta 
ja vaatas üles. Ta nägi seal hiigelsuurt röövlindu Skad, kes lendas siia ja sinna, üles ja 
alla. Meile ei oleks selles midagi iseciralikku olnud, sest see oli linnu viis jahti pidada. 

Kuid Sheeta teadis meist paremini. Röövlinnu lendamisviisist paistis, et kohas, kuhu ta 
tihti laskus, oli liha, mingi olevus, mis võis temale saagiks osutuda. Kas olevus, keda Ska 
kõrgusest varitses, oli elus või surnud, seda Sheeta veel ei teadnud. Asi oli igatahes nii 
palju väärt, et selle kohta selgust saada. Suur kass hakkas tasa sinnapoole hiilima. 

Peagi tundis Sheeta õhus inimese lõhna. Ta ei pidanud kunagi jahti inimeste, vähemalt 
mitte täiskasvanute peale. Kiskja oli veel noor ja võimas, kuid praegu natuke näljane. 
Tundes inimese lõhna, ta harilikult taganes ja katsus nende kohutavate olenditega mitte 
kokku saada. Siis tuli sõda ja looma endised rahulikud jahimaad otse kihasid inimestest 


— elavatest ja surnud sõduritest. Ta pidi taganema rindest, kus rahu oli rikutud. Panter ei 
olnud rahututest paikadest siiski väga kaugele läinud. Täna olukorra muutis 
keerulisemaks asjaolu, et saakloomad olid suuremalt jaolt kaugele põgenenud. Süüa oli 
vähe saada, mistõttu nälg hoidis looma liikvel öösel ja päeval. 

Ska tiirlemine ja allasööstmine andis märku, et varitsetav oli surnud või väga abitu. 
Muidu poleks lind nii julge olnud. Natuke maad edasi ja Sheeta nägi maas liikumatult 
lamavat valget meest. 

kliki 

Lõvi oli Tarzani ja Bertha Kircheri lahkumise järel asunud uuesti hobuse kallale. 
Tarzani ümberkäimine Numaga oli olnud loomale nii alandav, et ta oli ikka veel 
ärritunud. Viimaks lõpetas lõvi söömise ja lohistas järelejäänud saagi lähedal olevasse 
põõsasse. Siis suundus loom ida poole, kus kusagil kaljude vahel viibis emalõvi. Numa 
kõht oli liiga täis ja ta oleks tahtnud magada, kuid jätkas siiski pikkamisi ja majesteetliku 
sammuga teekonda. Lõvi oli kui kuningas, kes jalutas kartmatult ja uhkelt oma palees — 
oli ta ju metsade valitseja, kellele pidid alluma kõik teised džungliolendid. 

Natukese maa järel märkas ta eespool põõsaste vahel hääletult hiilivat Sheetat. Teerajal, 
mida mööda lõvi sammus, lamas alasti olend. Numa nuusutas õhku. Tõesti, maas lamas 
tema tarmangani. Ta laskis kuuldavale madala urina. Sheeta, kes oli juba teravate 
küüntega 
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käpa Tarzani seljale asetanud, peatas oma liigutuse ja vaatas sinnapoole, kust hoiatus 
tuli. 

Millised mõtted liikusid sel silmapilgul kummagi kiskja peas? Panter näis tahtvat oma 
saaki hoida ning soovis, et majesteetlik rahurikkuja kärvaks seal, kus tema esiisade luud 
päikese käes pleegivad. Ja Numa? Kas temagi arutles omandiõiguse üle? Oli tannangani 
tema oma või oli tema selle maaslamaja oma? Kas ei Olnud mitte see suur valge ahv teda 
vallutanud ja vangistanud ning hiljem toitnud? Numa mäletas veel hästi hoope, mis ta 
Tarzani odavarrega oli saanud. Seepärast ta austas ahvinimest. Aga nüüd on tulnud 
Sheeta, kes tahab hävitada teda, metsade kuningat võimud olevust. Kadedusest ja sünni- 
pärasest vaenust oleks piisanud, et ajada väike kass minema ja võtta ise saak, mis oli selle 
käppade all. Kuid arvata on, et seal oli muudki mängus. Lõvi väikeses metsalise ajus oli 
siiski kübeke lojaalsust, mis pani ta tegutsema Tarzani kaitseks. Ta tormas edasi ja urises 
kohutavalt. 

Sheeta tõmbus küüru nagu kass kunagi ja turtsus läheneva lõvi peale. Panter näis oma 
saagist ilma võitluseta mitte loobuvat. Numa aga ei tahtnud purelda, sest ta kõht oli head- 
paremat täis. Kuid Sheeta oli võtnud nii uhke ja väljakutsuva poosi, et Numal ei jäänud 
üle muud, kui valmistuda rünnakuks. Ta peatus viivuks ja tormas siis kohutava möirgega 
pantrile kallale. 

Pealetung oli nii ootamatu, et pantril polnud enam võimalust põgeneda. Ta viskus selili 
ning ajas käpad õieli, et Numa kõht nendega puruks rebida. Kuid ta jäi hiljiks. Lõvi 
kihvad haarasid pantrit juba kõrist ning tema võimsamad küüned ja suurem kehakaal 
andsid ründajale nagunii vastuvaidlematu ülekaalu. Võitlus oli lühike, kuid verine. Sheeta 
oli surnud, aga oli suutnud enne uhke Numa naha mitmest kohast katki küünistada. See 
vihastas lõvi, kes võttis surnud kassi veel kord kihvade vahele ning raputas teda hulk 
aega. Viimaks jättis Numa laiba rahule, tõstis pea selga ja möirgas kohutavalt. 


Siis lähenes lõvi Tarzanile, kes ikka veel teerajal kõhuli lamas. Ta nuusutas meest peast 
jalgadeni, keeras käpaga inimese selili ja nuusutas uuesti. Tarzan näis surnud olevat, kuid 
elas siiski. Lõvi hakkas oma kareda keelega mehe nägu lakkuma. See äratas Tarzani 
minestusest 

Kui ahvinimene silmad avas, nägi ta enda peal lõvi ja tundis tema kuuma vastikut 
hingeõhku ninna tungivat. Tarzan oli vaadanud surmale otse silma juba mitu korda 
ennegi, kuid polnud sellele kunagi nii lähedal olnud kui praegu. Surm näis tal kiire ja 
silmapilkne tulevat Tarzani pea oli Bertha Kircheri antud löögist veel segane, mistõttu ta 
ei saanud kohe aru, et lõvi oli sama, kellega ta enne oli tegemist teinud. 

Kui see viimaks selgus, imestas Tarzan väga, miks lõvi teda kohe ära ei murdnud — 
selleks oli loomal põhjust rohkem kui küllalt. Olu- 
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kord oli tõesti täbar — lõvi seisis harkisjalu tema peal. Et üles tõusta, selleks oleks 
tulnud loom kõrvale lükata. Kas lõvi oleks sellega päri olnud? Ja äkki peabki kiskja teda 
surnuks. Kui nii, siis ei või ta vähimatki elumärki ilmutada, et mitte anda inimesesööjale 
põhjust teda maha murda. 

Tarzani kannatus lõppes. Talle tuli meelde, et neiu, kes oli oma vangistaja nii 
salakavalalt uimaseks löönud, on parajasti põgenemas ja iga minut on kallis, kui ta vangi 
veel tabada tahab. 

Numa vaatas otse mehe silmadesse ja näis aru saavat, et maaslamaja pole surnud. Lõvi 
tõstis pea ja näugus tasa, millest Tarzan sai kohe aru, et loom pole vihane ega näljane. 
Riskeerides ühe löögiga, lükkas ta lõvi eemale. ,,Mine, Numa!" sõnas ta tasa kiskjale. 

Numa tõmbus kõrvale. Pikkamisi, kätt noal hoides tõusis Tarzan püsti ja jäi ootama, 
mis edasi saab. Ta märkas mahamurtud Sheetat Mehe pilk liikus surnud kassilt elavale ja 
tagasi. Haavad pantri peas ja kehal kõnelesid selget keelt hiljutisest võitlusest. Tarzanile 
selgus, et Numa oli ta päästnud pantri käost! 

Raske uskuda, kuid nii see nähtavasti oli. Mees pöördus vähimagi kartuseta lõvi poole 
ja vaatas tema haavu. Tarzan põlvitas lõvi kõrvale ning loom hõõrus pead mehe õla vastu, 
nagu teeks seda paitatav kass. Tarzan tõusis püsti, silitas Numa pead. Ahvinimene võttis 
maast oda ja katsus selgusele jõuda, kuhu poole neiu oli läinud. See ei olnudki raske 
ülesanne. Bertha Kircher oli jätkanud põgenemist ida suunas, et kiiresti raudteeni jõuda. 
Enne lahkumist tuli Tarzanile meelde medaljon, mis oli tal kaelas rippunud. See oli 
kadunud. 

Ahvinimese näost ei paistnud, et ta oleks natukenegi imestanud või vihastanud. Ta 
katsus käega oma pead, kus valus koht andis mõista, kuidas Saksa neiu oli temast nii 
kergesti lahti saanud. Tarzan pidi tunnistama, et see oli osavasti tehtud ja tegija on julge 
olend. Seda tõendas asjaolu, et neiu oh julgenud piiritus džunglis kümnete kilomeetrite 
kaugusel inimasulast ja ainult revolvriga varustatult üksinda teed jätkata. 

Tarzan austas julgust ja kartmatust. Ta oii küllalt suuremeelne, et tunnistada seda isegi 
vihatud Saksa spiooni puhul. See juhtum kinnitas, et Bertha Kircheri puhul on tegemist 
haruldaselt julge ja osava vaenlasega, kes oli talle ja britlastele hädaohtlik ja kelle 
kõrvaldamine oli rohkem kui tähtis. Ta on vaja kinni võtta enne Wilhelmstali jõudmist. 
Olukorda pikemalt kaalumata hakkas Tarzan kiiresti jooksma teed, mida mööda neiu oli 
tund või paar varem ida poole rutanud. 

Et Bertha Kiruier võiks jõuda Wilhelmstali vähem kui kahepäevase äärmiselt 
hädaohtliku rännaku järel, seda võimalust ei tulnud Tar-zanil pähegi. Alles siis, kui ta 


kuulis natuke eespool vedurivilet, sai ta aru, et neiu katsub kindlasti rongi kasutada. 
Viimastel päevadel oli raudteeliiklus inglaste kartusel küll katkenud, kuid nüüd liikusid 
rongid 
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jälle rinde ja Wilhelmstali vahel. Kui see rong, mille vile äsja kuuldus, on lõuna poole 
minemas, peatab Bertha Kircher selle kindlasti, et sihile jõuda. Tarzan kuüatas 
silmapilgu. Jah, rong peatus, ta kuulis kuidas pidurid vilistasid. Siis liikus rong edasi, 
Tarzan teadis, kuhu poole. Rong tuli rindelt ja sõitis Wilhelmstali poole, sõitis kaunis kii- 
resti..- koos Bertha Kircteriga... 

Tarzanile jäi ainult üks võimalus: minna mööda raudteed Wilhelmstali ning katsuda 
seal käte saada kapten Fritz Sclineider, Bertha Kircher ja kuldmedaljon. 

Alles videvikus jõud:s ahvinimene mägilinna Wilhelmstali juurde. Seal ootas ta 
pimedani, sest teadis, et alasti valge mees oleks sõduritest ja patrullijatest kihavatel 
linnatänavatel äratanud kahtlust Alles täispimedas lähenes ta mnaservale. Seal märkas ta 
vahisõdurit, kes vaevalt sada sammu eenal edasi-tagasi kõmpis. Tarzan vaagis olukorda: 
üksikust vahisõduris: mööda hiilida oleks olnud kerge, kuid alasti linna minna meeletu 
tegu. 

Otsus tuli silmapilk — ahvinimene hakkas roomates vahisõduri poole hiilima. 
Linnaserv; hooned pakkusid selleks soodsa võimaluse. Viimaks jõudis ta ühe iraja õue, 
mille keskel kasvas suur tamm. Km tulija oli jõudnud tamm; alla, märkas teda maas 
pikutav suur koer. Loom urises ja tuli lähemale. Tarzan jäi seisma, vaatas lähenevat koera 
ja soovis, et see ei hakkaks haukuma. Samas nägi ta valgustatud ruumides Saksa ohvitseri 
mundris edasi-tagasi käivaid mehi. 

Koer ei haukunudki, vaid lähenes tigedalt urisedes pikkamisi inimesele. See oli umbes 
hüäänisuurune koer. Lähedale jõudes tegi loom hüppe tema kõri suunas. Koera oli 
nähtavasti õpetatud inimesi püüdma, inimesi jah, kuid mitte Tarzani-taolisi metsalisi. 
Samal silmapilgul, kui koer tegi hüppe, laskus Tarzan peaaegu põlvili ja haaras looma 
kõrist. Koer katsus küll lahti rabelda, kuid tugevad sõrmed pigistasid ta kõri kinni. 
Ahvinimene raputas looma tugevalt ja viskas elutu koera kõrvale. 

Kui koer oli parajasti surmatud, avanes uks ja üks ohvitser tuli välja. Ta jäi trepile 
seisma ja kutsus kaera. Kui loom vilistamise peale ei tulnud, hüüdis ta paar korda: 
»simba! Simba!" 

Hüütav ei tulnud ikkagi. Ta kordas kutset, tuli trepist alla ja lähenes puule, mille all 
Tarzan liikumatult seisis. Ahvinimene nägi, et tudija oli suur tugev mees Saksa ohvitseri 
mundris. Ta tõmbus puu taha ja ootas tulijat kes halba aimamata koera nime korrates 
puule lähenes. Kui ohvitser oli puust klmne sammu kaugusel, tormas Tarzan talle kallale. 
Tema rünnak oli kiire ja kohutav kui emalõvi Sabori oma. See tuli ohvitserile nii 
ootamatult, et ta sai oma seisukorrast alles siis aru. kui lamas selili ahvinimese all ja 
tugevad sõrmed appihüüde kinni pihtasid. Minut hiljem oli sakslane surnud. 
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Tarzan seisis silmapilgu ohvri juures ja kahetses, et seisukord ei lubanud talle 
armastatud võiduhüüet, mis oleks teda reetnud. Ta vaatas uuesti surnud ohvitseri ning tuli 
heale mõttele kasutada tema rõivaid. Nii saaks ta linnas suurema hädaohuta liikuda. 

Kümme minutit hiljem väljus samast hoovist tänavale suur tugev Saksa mundris 
ohvitser, aga puu alla jäi koera ja alasti mehe surnukeha. Õnn oli Tarzanile jälle 
naeratanud! 


Ta sammus julgelt mööda tänavaid kesklinna poole ja keegi vastu-tulijaist ei 
aimanudki, et Saksa keiserliku ohvitseri ülikonnas tuksus süda, mis põles vihast ja 
kättemaksuhimust hunnide vastu. Tarzani järgmine mure oli leida võõrastemaja, kust ta 
ehk leiaks need kaks, keda otsis. Ta arvas, et seal lähedal, kus neiu on leidnud peavarju, 
viibib ka tema armuke Fritz Schneider. Kus on armastajapaar või salaliit-lased — 
kummad nad ikka teineteisele olid? — sealt leiab Tarzan ka kalli mälestuseseme — 
medaljoni. 

Viimaks ta leidiski hotelli. See oli kahekorruseline verandaga puumaja. Mõlemad 
korrused olid heledasti valgustatud, seal võis näha inimesi, peamiselt küll Saksa 
ohvitsere. Tarzan oli peaaegu sisse astumas, et küsida otsitavate järele, kuid arvas siiski 
paremaks enne natuke luurata. Alumisel korrusel ei näinud ta midagi, mis oleks teda 
huvitanud. Ta ronis teise korruse verandale. Seal märkas ta, et kõige tagumise toa aknad 
olid paksude kardinatega kaetud. Äkki ilmus kardinatele naise siluett, mis kadus niisama 
kiiresti, kui oli sinna tekkinud. Tarzan läks akna juurde ja pani kõrva vastu klaasi. Jah, 
toas olid mees ja naine, kes omavahel sosinal juttu ajasid. Võimatu oli aru saada, millest 
nad rääkisid. 

Kõrval asuv tuba oli pime. Tarzan katsus zJcent, mis ei olnudki seestpoolt riivis. Ta 
kuulas silmapilgu lahtise akna juures ning veendus, et toas ei ole kedagi. Mõni sekund 
hiljem oli ta juba toas ja piilus ukse vahelt koridori. Et seal ei olnud ka kedagi, astus ta 
julgesti välja ning lähenes kõrvaltoa uksele, mille tagant kuuldus naise ja mehe häält 

Seesolijad rääkisid juba valjemini. Nad vaidlesid millegi üle. Tarzan pani kõrva vastu 
ust 

»Ma tõin medaljoni," kuulis ta naist rääkivat ,,Teil ja kindral Krautil oli ju kokku 
lepitud, et see on mu tunnistaja. Teist tunnistust mul ei ole — » sellest pidi jätkuma. Teil 
pole teha muud, kui anda mulle paberid ja lubada minna" 

Mees andis vastuse nii tasa, et Tarzan ei kuulnud midagi. Siis kuulis ta jällegi naise 
häält, mis värises viitast ja hirmust ning oli süüdistav. 

»Teei või seda teha, hauptmann Schneider,” ütles naine ärritatult ,,E1, ärge puudutage 
mind! Käed eemale!" 

Tarzan ei viivitanud kauem, vaid astus äkki tuppa Ta nägi enda ees hiiglaslikku turjakat 
Saksa ohvitseri, kelle üks käsi embas Bertha 
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Kircherit, teine käsi aga surus neiu pead, et teda huultele suudelda. Neiu puikles vastu, 
kuid asjata Pikkamisi lähenesid mehe huuled neiu omadele... 

Schneider kuulis, kuidas uks avati ja suleti. Ta pööras ümber ja vaatas, kes tuli. Nähes 
enda ees võõrast ohvitseri, laskis ta neiu lahti ja jäi küsivalt vaatama. 

»Leitnant, mis see loata sisenemine peab tähendama?” karjus ta Tarzani peale. Ta oli 
kohe tähele pannud tulija aukraadi ning rääkis ülemusele kohase häälega: ,, ahkuge siit, 
silmapilk!" 

Tarzan ei vastanud sõnadega. Mõlemad toasolijad kuulsid kohutavat urinat, mis pani 
neiu värisema ja mehe kahvatama. Mees sirutas käe püstolikabuuri poole, kuid enne, kui 
ta laskeriista kasutada sai, oli see tal käest ära võetud ja läbi akna õue visatud. 

Siis taganes Tarzan ukse poole, võttis pikkamisi ohvitserikuue seljast ja viskas selle 
põrandale. 

»Sina oled hauptmann Fritz Schneider,” ütles ta sakslasele. 

»MIS siis?" küsis ohvitser. 


»Ma olen Ahvide Tarzan!" vastas Tarzan pikkamisi. ,, Nüüd sa tead, miks ma sind 
tülitan.” 

Põrandale visatud kuuele järgnesid saapad ja siis ka püksid. Pruun hiiglane seisis 
hunnide ees peaaegu alasti — ainult niuetel õhuke riie. Niisugusena tundis Bertha 
Kircher temas ära sama olendi, kes oli ta džunglis lõvi kihvade vahelt ära päästnud, kuid 
hiljem vangi võtnud ja Briti laagrisse viia ähvardanud. Neiu käsi tõusis automaatselt vööl 
oleva relva juurde. Tarzan märkas seda liigutust. 

»Käsi ära!" kamandas ta neiut. Selle käsi vajuski kohe alla. , Nüüd tulge siia!" 

Neiu tuli Tarzani juurde ja silmapilk hiljem lendas tema revolver aknast välja teisele 
järele. Oma nime kuuldes hunn kahvatus. See kinnitas, et ahvinimene oli tabanud õige 
mehe. Nüüd võib Tarzan vähemalt osaliselt kätte maksta — naise tapmise eest siiski 
mitte kunagi täielikult. Elu on nii lühike ja hunne on nii palju. 

»Mida sa minult nõuad?" küsis Schneider. 

»Sa pead tasuma mõrtsukatöö eest, mille mõni aeg tagasi sooritasid farmis waziride 
maal," vastas Tarzan. 

Schneider hakkas segaselt uhkustama ja ähvardama. Tarzan aga pööras ukse seestpoolt 
lukku ja viskas võtme aknast hoovi. Siis pöördus ta neiu poole: ,, Hoidke end kõrvale, 
sest nüüd tapab Ahvide Tarzan.” 

Hunn jättis uhkustamise ja hakkas paluma: ,, Armu, mul on kodus naine ja lapsed." 
Surmahirmus karjus ta: ,,Ma ei ole ju mitte midagi teinud, mitte midagi." 

"Sa sured nagu sinusugustele kohane," üües Tarzan sakslasele. ,,Sa sured, käed verest 
nõretavad ja vale huulil." Ahvinimene sammus kapteni 
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poole. Schneider oli suur ja tugev mees, niisama pikk kui Tarzan, kuid temast palju 
raskem. Hunn sai aru, et tema ähvardused ja palved olid asjatud. Ta otsustas võidelda, 
nagu võitlevad kinnipüütud rotid, kui pole pääsemist loota. Kui surra, siis tuleb elu anda 
nii kalli hinnaga, kui võimalik. 

Schneider kallutas pea ettepoole ja tormas nagu vihane härg toa keskele jõudnud 
ahvinimese kallale. Hulk aega püsisid nad maadeldes paigal. Viimaks õnnestus Tarzanil - 
tukata hunn tema selja taga oleva laua vastu, mis meeste all kohe pilbasteks purunes. 

Neiu vaatas meeste võitlust pärani silmi ning imestas nende jõudu ja osavust. Ta kuulis 
alasti hiiglase metsikut urinat, mis ajas külmavärinad peale. Bertha nägi, kuidas 
Schneider katsus vastast kätega kõrist haarata, ja ahvinimese hambad otsisid omakorda 
sakslase kõri. 

Olukorra ohtlikkust mõistis ilmselt ka Schneider, kes katsus Tarzani käest pääseda, mis 
tal ka viimaks õnnestus. Ta jõudis pika hüppega akna juurde, et välja pääseda, kuid 
Tarzan püsis tema kannul. Raske käsi haaras sakslase õlast, viskas ta üle toa vastasseina. 
Enne kui ta uuesti püsti sai, oli ahvinimene juba kallal. Löök järgnes löögile ja Bertha 
Kircher kuulis, kuidas Schneideri suust pääses paluv hüüe: ,,Kam-raad! Kamraad!" 

Tarzan haaras sakslasel jälle kõrist ning tõmbas vöö vältelt suure jahinoa. Schneider oli 
seina vastu surutud ja neiu nägi, et ta põlved värisesid. Kui Tarzan poleks sakslast kinni 
hoidnud, oleks ta abitult põrandale kukkunud. Ahvinimene surus noa hunni kõhu vastu 
ning sisistas läbi hammaste: 

»Nii tapsid sa minu naise ja nii sured ka Sina!" 

Neiu astus sammu ettepoole. ,,Mitte nii! Jumala nimel!" ohkas ta. ,,Mitte nii! Teie ei või 
olla nii alatu, nii metsik teie tõesti ei ole.” 


Tarzan vaatas taha neiu poole. Jah, teil on õigus. Nii alatu ma tõesti ei ole, sest ma pole 
sakslane.” Selle sõna peale tõstis ta noa kõrgele ja lõi selle pidemeni hunni südamesse, 
pannes nii verise punkti tema karjele: ,,Ma ei teinud seda! Su abikaasa pole...” 

Tarzan pöördus neiu poole ja sirutas käe välja: , Andke medaljon siia!" 

Bertha Kircher osutas põrandale vajunud sumu poole: ,.See on tema käes." Ahvinimene 
leidiski sakslase taskust medaljoni ja riputas endale kaela. Siis pöördus ta uuesti neiu 
poole: , Nüüd andke mulle need paberid. Sõna lausumata loovutas naine talle 
kokkukeeratud paberi. 

Tarzan seisis hulk aega vaikides ja vaatas enda ees olevat iludust 

»Ma tulin ka teie järele,” ütles ta viimaks neiule. ,,Et teid on siit raske ära viia, 
otsustasin ma tappa. Ma olen endale vandunud, et tapan ära kõik saksa soost isikud, olgu 
nad kes tahes. Kuid teil oli õigus kui ütlesite, et ma ei või nii alatu olla. Jah, nii metsik ma 
pole, et võiksin naise tappa. Ma ei või tappa teid, nagu tema tappis minu naise." 
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Nende sõnadega lahkus Tarzan neiu juurest, läks akna juurde ja kadus mõni sekund 
hiljem ööpimedusse. Kohe, kui ta oli toas: lahkunud, tõttas Bertha surnu juurde, võttis 
tema taskust kokkukeeratud paberi, pistis selle põue ja hüüdis alles siis inimesi appi. 


VII Kui veri kõneleb 


Ahvide Tarzan oli enda peale vihane. Saksa spioon oli tema käes teist korda ja ta laskis 
sel jälle puutumatult minna. Lohutav oli teada, et ta oli tapnud hauptmann Fritz 
Schneideri, alamleitnant von Goss oli surnud tema käe läbi ja ta oli kompaniile, kes tema 
farmi oli rüüstanud, palju kahju tekitanud. Kuid oli veel üks ohvitser, leitnant Ober-gatz, 
kes tuli kätte saada. See aga oli peaaegu võimatu, sest ta oli mingi asjatoimetuse pärast 
Euroopasse saadetud. Kas ta oli sealt juba tagasi tulnud ja kus ta parajasti viibis, seda 
Tarzan ei teadnud. 

Kuid see, et ta oli sentimentaalsetel kaalutlustel tol õhtul Wilhehns-tali hotellis neiu 
minema lasknud, ärritas ja vihastas teda. Tarzai, hä-" snes oma nõrkust ja tundis, et ta ei 
saa oma teguviisi millegagi õigustada, kuigi paber, mille ta neiult ära võttis ja hiljem Briti 
kindralstaabile edasi andis, võimaldas inglastel Saksa vägede tiibrünnaku tagasi lüüa. 
Võib-olla põhjustas meelehärmi äratundmine, et 1-ü u saakski Bertha Kircheri uuesti 
kätte, ei suudaks ta teda kui naist, olgue.i et spiooni ja sakslast, tappa. See oleks talle 
olnud endiselt vastik nagu tol korral Wilhelmstaliski. 

Oma nõrkuse põhjuseks arvas Tarzan liiga kauase viibimise tsivilisatsiooni 
naisestavates oludes. Tema südame põhjas peitus siiski metsik vastikusetunne 
tsivilisatsiooni esindajate — meeste ja naiste vastu. Ahvide Tarzan võrdles kogu aeg 
nende nõrkust, häält, silmakirjalikkust, väiklust ja pisivoorusi teda üleskasvatanud d/ungli 
primitiivsete olevuste omadega. Viimased olid teguviisidelt metsikud, kuid ausad ja 
otsekohesed. Hoolimata vastikustundest tsiviliseeritud maailma vastu, armastas tema suur 
süda siiski seda — olid ju seal ja sealt pärit kõik talle tuttavad ja kallid inimesed. 

Metsikus looduses hädaohtude keskel kasvanud ahvinimene oli ettevaatlik ja pikaldane 
uusi tutvusi sõlmima. Tuttavaid oli tal sadade ynsi, kuid sõpru ainult mõni. Mõne sõbra 
eest oli ta valmis kas või surema, sest teadis, et vajaduse korral võisid ka nemad anda elu 
tema eest. Kuid neist polnud siin metsikus Aafrikas Briti huvisid kaitsvates väeosades 
mitte ühtegi. Inimeste alustatud sõda, eriti nii korrapärane ja otstarbetu tapmine oli vastik. 


Tüdinenud suurest tapmisest ja teades, nüüd, mil sakslased on juba minema kihutatud ja 
sõda lähenes vähemalt Ida-Aafrikas lõpule ning tema teened Briti sõjaväele olid 
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tähtsusetud, otsustas Tarzan tagasi minna oma lapsepõlvepaikadesse džunglis. 

Ta ei olnud kuninga teenistusse vannutatud, tal ei olnud ka mingit moraalset kohust ega 
muud sidet, mis oleks teda Briti vägede juures kinni hoidnud, mistõttu ta kadus nende 
laagrist niisama saladuslikult, nagu ta mõni kuu varem sinna oli ilmunud. Keegi ei 
teadnud, millal ja kuhupoole ta läks. 

Tarzan oli ennegi mitu korda džungli primitiivsesse ellu tagasi tulnud, kuid armastus 
naise vastu oli teda üha uuesti tsivilisatsiooni rüppe viinud. Nüüd ei olnud enam seda 
sidet tema ja tsivilisatsiooni vahel. Kultuurikandjad olid naise tapnud ja Tarzan võis 
jäädavalt inimeste juurest lahkuda, ürgmetsa varju tagasi pöörduda ning seal metsikute 
kiskjate keskel elada ja nende vastu võideldes surra. Seal oli ta sündinud, suureks 
kasvanud ning seal leiab tema rahutu hing endale kohase elu ja surma. 

Sinna, kuhu Tarzan minna kavatses, oli pikk tee läbi metsiku džungli, kus ürgmets 
vaheldus laiade jõgede, lagendike ja suurte soodega. Ta arvas tingimata sel teekonnal 
jõudvat kohtadesse, kus inimese jalg pole veel neitsilikku maad puudutanud. See ei 
kohutanud, vaid just kutsus meie tarmanganit. Tarzani soontes voolas suurema osa maa- 
kerast inimestega asustanud seiklusteotsijate ja vallutajate meeste veri. 

Tavalisel surelikul oleks sellele teekonnale asudes tekkinud mure toidu ja joogivee 
pärast, kuid Tarzanil ei tulnud need asjad meeldegi. Metsik loodus oli ju tema kodu ja 
džunglis liikumine niisama lihtne nagu hingamine. Muude džungliloomade kombel võis 
ta juba kaugelt haista vee olemasolu ring seal, kus tavalised inimesed janusse sureksid, 
võis ta eksimata maad kaevama hakata ja vett leida. 

Tarzan oli juba mitu päeva liikunud läbi metsa, kus saak oli rikkalik ja vett leidus 
peaaegu igal pool. Ta liikus pikkamisi, peatus vahepeal, et pidada jahti, püüda kala või 
seltsida teiste džungliasukatega. Kord oli ta sõbraks väike ahv Manu, kes esimest korda 
ahvinimest nähes teda häbenematult sõimas, kuid natuke hiljem andis teada, et otse tema 
ees rohu sees varitseb kokkukeerdunud suur madu Histah. Manult sai Tarzan teada, et 
nendes metsades elasid ainult üksikud suured ahvid manganid ja et needki olid sel 
aastaajal kaugemale põhja jahile läinud. 

»Kuid siin on Bolgani," patras väike ahv. ,,Kas tahad temaga kokku saada?" 

See oli muidugi irvitamine ja Tarzan seda nii mõistiski, sest kõik džunglis kartsid 
siinseist kõige metsikumat olendit gorilla Bolganit. Ahvinimene ajas seda kuuldes rinna 
ette, trummeldas rusikatega selle vastu ning ütles: ,,Mina olen Tarzan. Manu, kas sa ei 
tunne mind? Kui ma veel laps olin, tapsin Bolgani. Tarzan otsib manganisid, kes on tema 
vennad, aga mitte Bolganit. Hoidugu Bolgani minu teelt." 

SA 

Väike Manu mõistis. Džunglis on ikka nii, et hoobeldakse ja usutakse. Ta uskus 
Tarzani juttu ja leidis võimaluse ütelda: ,, Nad hulguvad siin ja seal.” Ise tegi ta käega 
sellise liigutuse, nagu tallaks kogu ilma sellesse haarata. ,.Siin aga," ütles ta lääne suunas 
osutades, ,.siin või seal peavad nad kõige rohkem jahti. Seal on ju kõige paremad ja- 
himaad. Kuid seal vahepeal,” ja ta tegi käega laia poolringi, ,,on maa, kus pole vett ega 
toitu." Tarzanile sai selgeks, et ahvid olid pidanud tegema suure ringi enne, kui nad 
praegustele jahimaadele jõudsid. Koht, kus suured ahvid praegu viibisid, oli kusagil 
kaugel läänes. ,.Ja siit sinna pole ka vett,” tähendas väike Manu. 


Pikkamisi rändavatel ja toitu otsivatel ahvidel oli võimalik kuude kaupa teel olla, kuid 
Tarzanil mitte. Tal oli vaja otsesihis edasi minna. Olgu eeslaiuv lagendik veega või veetu, 
Tarzan ületab selle enne, kui janu vaevama hakkab. 

Tarzan tahtis kiiresti manganide juurde jõuda. Selle otsuse kohaselt suundus ta otse 
läände. Jõudnud üle rannikut piirava mäestiku, laius ta ees otsatu lagendik. Kuigi 
silmapiiril sinetas taas mäestik. Selle taga peitus jahimaa, millist võib kirglikule 
jahimehele pakkuda vaid Aafrika. Teisel pool kõrbet suurte ahvide keskel leiab Tarzan 
jälle endale kohase kaaskonna. Mandri vastasrannikul seisab ürgmetsa rüpes tema isa 
onnike, kus ta on sündinud. 

Tarzani pea kubises plaanidest. Isa onni juurde ehitab ta ruumid, kuhu laseb ahvidel 
headel jahiaegadel tuua toitu halbadeks aegadeks. Raskete aegade jaoks toitu varuda on 
ahvide jaoks midagi uut. Tarzanil tekkis veel mõte panna ahvid oma onnide ümbrusse 
elama, juhtida nende tegevust ning olla ise valitseja — džungli kuningas. Ta katsub neile 
või vähemalt mõnele targemale neist õpetada kasulikke tarkusi, mis ta ise 
inimühiskonnast endaga kaasa on toonud. Nii elab Ahvide Tarzan juhtides ja valitsedes 
edasi justkui ennevanasti. 

Lagendik, kus ta rändas, oli äärmiselt metsik. Seda läbisid sügavad orud, mille põhjas 
nirisesid väikesed jõekesed. Orgude ületamine nõudis üliinimlikke jõupingutusi. 
Rännakut takistasid ka hiigelkaljud. Sellel lagendikul oli kõik surnud, sest niipea kui 
loodus laskis midagi tärgata, kõrvetas päike selle juba eos. Lagendik oli tõesti surmaorg, 
kus elul tärgata oli keelatud. Igal pool, nii kaugele kui silm ulatus, paistsid ainult hallid 
kaljud ja kolletav rohi, mida piirasid taamal paistvad haljendavad mäed. 

Päevast päeva leegitses selles jumalast mahajäetud kõrbes päike. Kusagil polnud vett 
ega loomi, keda oleks võinud jahtida. Ainult raipesööja röövlind kotkas Ska tiirles kõrgel. 
Tarzan teadis, et seal, kus or> Ska, varitseb rändajat surm, sest see õhuhüään elab ainult 
teiste olendite õnnetusest, neist, kes teekonnal surevad. 

Ahvide Tarzan oli terve päeva päikese põletavate kiirte all käinud, kuid õhtu eel paistis 
sinetav mäestik olevat niisama kaugel kui hom- 
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mikulgi. Ainus elav olend, keda ta kogu päeva jooksul nägi, oli halba kuulutav Ska. 

Kuigi Tarzan otsis, ei leidnud ta ühtegi putukat. Ta veendus, et lagendik oli tõesti elutu, 
ainsad elavad hinged olid seal tema ja Ska. Rändurit hakkas kimbutama nälg, mis ei 
olnud siiski võrreldav piinava januga. Kogu päeva nälga ja janu kannatanud, otsustas 
Tarzan õhtul puhata, et öövilus edasi rännata. Alles nüüd sai ta aru, et ka tema võimetel 
on piirid, et oskustest ürgmetsas rännata ei ole kõrbes suurt kasu, eriü siis, kui kaasas pole 
vett ega toitu. Seda ta polnud arvestanud, mida tuli nüüd kahetseda. Praegune seisukord 
oli Tarzanile<»us, erakordne, ennenägematu. Ta oli rännanud Aafrikas tuhandeid miile, 
kuid see manner polnud kunagi tema vastu nii tõre olnud. Isegi Saltaras on oaasid, kus 
võib vett ja toitu leida. Kuid siin polnud midagi, mis oleks võinud ahvinimese janu ja 
nälga kustutada. Nii lai, kui see lagendik ka ei olnud, oli seal võimatu leida 
elamiskõlblikku kohta, kas või ruut-jalgagi maad, mis oleks andnud inimesele või 
loomale kõige algelise-magi võimaluse. 

Tarzanile andis jõudu lootus, et ta suudab välja kannatada kõik, kuni jõuab maale, 
millest Manu oli nii meeldiva pildi maalinud. Seni aga peab ta kannatama. Kaheksast 
orust, mis oleksid toidu ja veega ka kõige paremini varustatud mehe kogu jõu ja osavuse 
nõudnud, oli ta januse ja näljasena läbi roninud. Kuid just õhtu eel, kui Tarzan pidi 


üheksandast orust läbi minema, tundis ta end nõrkevat. Tema ees haigutas peadpööritav 
kuristik, millesse laskumine ja millest tõusmine tundus võimatu ülesandena. 

Ta ei karmud surma, aga siiski... Naise surm ja mõrtsukatele selle eest kättemaksmine 
olid andnud seni jõudu võita raskusi. Nüüd ei olnud enam seda sihti ja järele jäi ainult 
võidelda olemasolu eest. Võitlus jätkub, kuni Suur Koguja, kelle vastu ükski sündinud 
olevus igavesti võidelda ei suuda, ta endale nõuab. 

Ahvinimese kõrvale laskus vari ja ta vaatas üles. Seal ta oli, hiigel-röövlind Ska, kes 
lendas kaunis madalalt ja nähtavasti varitses inimest. See sundis Tarzanit uuesti liikvele. 
Ta astus kuristiku äärele ja pööras näo Ska poole. 

»Mina olen Tarzan!" karjus ta röövlinnule. ,, Mina olen Ahvide Tarzan, džungli lord, 
keda raipesööja Ska ei taita. Ska, mine tagasi hüään Dango koopasse ja ela sellest, mis 
tema järele jätab, sest Tarzan ei jäta oma luid surmaorgu sulle nokkida” 

Ta laskus alla orgu. Kuid enne, kui Tarzan oru põhja jõudis, tundis ta oma jõudu 
raugevat. Ahvinimene vaateis vastasseina ja kahtles kas ta jõuab seda mööda üles ronida. 
Ta võttis uuesti jõu kokku, pai jastas hambad ja urises metsikult. Ta lamas oru vilus 
umbes tund aega Ümberringi valitses surmavaikus, näis, nagu oleks ta viibinud kusagi 
katakombis, surnute ja vaimude riigis. Kuulda ei olnud linnulaulu ega 
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mesilaste suminat, näita polnud madusid ega muid roomajaid. Org, kus ta viibis, oli 
sõna tõsises mõttes surmaorg. Rändaja meeleolu langes ümbrusele vastavalt, kuid ta 
suutis sellest üle olla. Kas ta pole siiski Tarzan, Ahvide Tarzan, džungli lõvi ja valitseja? 
Jah, seda ta on, ta on metsiku looduse metsik valitseja, kes ei anna alla, tulgu, mis tuleb. 

Ta tõusis uuesti püsti ja sammus oruseina poole. Korraga jäi ta seisma. Midagi väga 
erinevat elutust ümbrusest lamas ta ees. Pilt, mis avanes oli kohutav. Seda oleks võinud 
võrrelda ehk lavaga, mida näitejuht on tahtnud vastuolude teravdamiseks üllatavana 
kujundada. Loojuva päikese kiired valgustasid kaljuseina jalamil midagi eredat, mis 
paistis ümbrusest hästi välja ja pani vaataja vere tarretama. 

Valgele hunnikule lähenedes nägi Tarzan enda ees inimese pealuud ja teisi luid ning 
nende kõrval rõivaräbalaid. Leid huvitas teda. Ta oleks nagu selles jumalast unustatud 
surmaorus saanud kellegi vana tuttavaga kokku. Lähemal vaatlusel selgus, et siin oli 
kunagi elutragöödia lõpuni mängitud, et vaikiv org oli olnud selle kurbmängu sõnatu 
pealtvaataja. Päris kauges minevikus oli rändaja siia eksinud ning toidu ja vee puudumise 
tõttu surmale uinunud. Leid huvitas Tarzanit niivõrd, et ta unustas isegi oma hädaohtliku 
seisukorra. Ta vaatas luid ja pani tähele, et need olid terved. See asjaolu kinnitas, et mees, 
kellele luud kuulusid, ei olnud surnud vägivalla tõttu. Ta oli nähtavasti surnud janusse ja 
Ska oli koos sipelgatega luud lihast puhastanud. Loodus, nii metsik kui see ka polnud, oli 
luud siiski säilitanud. Rõivajäänuste järgi otsustades oli kõik ammu aset leidnud. Selles 
orus, kus nähtavasti polnud isegi öösel külma ega niiskust ja kus arvatavasti mitte kunagi 
viitma ei sadanud, võisid luud aastasadu säilida. Siin ei olnud kedagi, kes oleks võinud 
raitu rikkuda. 

Sumu pealuu lähedal oli maas vaskkiiver ja soomusturvis, mida luude omanik omal ajal 
rinna kaitseks oli kasutanud, ning tupes pikk sirge mõõk. Luude järgi otsustades oli siin 
surma leidnud mees olnud suur ja tugev. Seda kinnitas ka asjaolu, et ta oli nähtavasti 
üksinda nii kaugele Kesk-Aafrikasse tungida suutnud. Temast järelejäänud varustus oli 
küll ilus ja teistes oludes uhkegi, kuid kõrbes polnud see teda aidanud. 


Ahvide Tarzan tundis sügavat austust selle möödunud aegade rändaja vastu. Missugune 
inimene see ka polnud, pidi praegu valge ja hirmutekitava pealuu sees omal ajal olema 
kindel tahtmine ja suur unistus, ega muidu oleks ta kaugele sisemaale minna jõudnud. 
Tarzan kummardus, et vaadata luude juures olevaid rõivajäänuseid. Ta ei leidnud 
tükikestki nahka. Nähtavasti oli Ska need kõik ära söönud. 

Saapaid polnud ka näita, kui mehel neid üldse jalas oli olnud. Tarzan leidis siiski mõne 
pandla, mis kinnitasid, et mees oli kandnud nahkesemeid. Ta leidis metallsilindri, mille 
läbimõõt oli paar ja pikkus um- 
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bes kaheksa tolli. Silinder oli tugevasti lakitud ning sellega niiskuse ja rooste eest hästi 
kaitstud. 

Tarzan leidis, et silindri ühes otsas olev kaas käis kergesti lahti. Ta leidis sealt tihedalt 
täis kirjutatud ja hoolega kokku rullitud pärgamendi. Nahk oli aastasadadega kolletunud, 
kuid kiri oli siiski selgesti loetav. Keel oli nähtavasti hispaania, mida Tarzan lugeda ei 
osanud. Viimasel leheküljel oli mingi algeliselt joonistatud maakaart, millele oli lisatud 
mitmesuguseid märkusi. Nii kiri kui kaart jäid Tarzanile mõistatuseks. Ta pani 
pärgamendi silindrisse tagasi ja tahtis selle juba maha visata, kui pähe tuli teine mõte: ta 
pani silindri oma noolte juurde kotti. Ta muigas kurvalt, sest võib-olla leiab selle keegi 
aastasadade pärast tema pleekinud luude juurest. 

Tarzan heitis veel kord pilgu luudele ja asus vastasolevat seina mööda üles ronima. 
Kuid orust välja ronida oli tuhat korda raskem kui sinna laskuda. Iga kümne jala järel pidi 
ta puhkama. Ta nõrkes iga sammuga ja kukkus tihti allapoole tagasi. Ainult õnnekombel 
sai ta iga kord siit ja sealt viimasel hetkel kinni haarata ning vältida oru põhja kukkumist. 
Kaua ta äärmiselt vaevalist ja enesest viimast jõunatukest väljapigistavat ronimist jätkas, 
seda ta ei teadnud, kuid viimaks jõudis ta orunölvale. 

Tarzan lamas hulk aega hädaohtliku kuristiku serval. Äärmuslike jõupingutustega oli ta 
nii kaugele jõudnud, kuid nüüd oli kogu ramm otsas. Ta katsus end viimaks püsti ajada. 
See näis esialgu täiesti võimatu olevat Mitmekordse katsetamise peale õnnestus tal põlvili 
ja siis püsti tõusta. Ahvinimene raputas meeleheitlikult pead ning vaarus edasi. Ta oli 
otsustanud viimseni vastu panna ja olemasolu eest võidelda. 

Natuke maad edasi oli jällegi org. Tarzan teadis, et sellest ta läbi minna enam ei suuda. 
Seal ootab teda möödapääsmatu surm. Just nagu kiuste paistis mäestik nüüd lähemal 
olevat. Ta nägi, kuidas loojuva päikese viimased kiired mäetippe valgustasid ning 
haljendav mets ja sügavad varjud justkui kutsusid teda enda poole. Jõuaks ta veel mõne 
miili edasi, oleks elu päästetud. Kuid väsimus kippus võimust võtma, silme ees 
tantsisklesid viirastused. 

Tarzan teadis, et eespool haljendava mäestiku taga peituvad need suurepärased 
jahimaad, millest väike Manu talle oli rääkinud. Kuid kas ta jõuab kunagi sinna? Isegi 
siis, kui ees poleks seda neetud orgu, võis ta vaevalt jõuda mäestiku jalamil olevatele 
madalatele küngastele. Eesolev org on temale määratud surm. Lootusetu olukorra tegi 
veelgi lootusetumaks kurjakuulutav lind, kes laskus iga tiiruga üha allapoole ja möödus 
temast hääletult. Ska näis uurivat, millal inimene mõtleb teha viimase sammu, millal 
rändaja vaarumine lõpeb ja kas ta võib veel enne pimedat surnukehale laskuda. Kuid 
Tarzan vaarus edasi ja iga kord, kui lind temast mööda lendas, tuli ahvinimese kõrist 
sügav, väljakutsuv urin. Ta ei taha surra, raipesööja saagiks langeda! 
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Miil miili järel vaarus ta edasi. Mõni väiksema tahtejõuga inimene leks juba ammu 
saatusele alistunud ja jäänud puhkama isegi siis, kui ta oleks teadnud, et see jääb talle 
viimaseks puhkuseks. Aga Tarzan sundis end edasi minema. Ta sammud olid juba 
alateadvuslikud, peas vasardas ainult üks mõte — edasi, edasi! Mäestik näis vahetevahel 
nagu udusse peituvat. Mõnikord oli tal tunne, et mäestikku polegi, on vaid miski muu, 
mis ikka eest põgeneb ja milleni ei jõua ta kunagi. Tarzan iuba vihastas mägede peale. 
Tema poolteadvusetus ajus tekkis hallutsinatsioon, mis laskis mägesid paista sakslastena, 
kes kellegi tema kallima — kelle, seda ta ei mäletanud — olid tapnud ja nüüd eest ära 
jooksevad. Ta katsus põgenejatele järele jõuda, et neile kätte maksta, need maha lüüa. 

See mõte andis talle üliinimliku jõu. Tema rammestunud keha ajas end sirgu ja 
vaaruvad sammud asendusid kindla kõnnakuga Näis, et ta nagu poleks olnudki väsinud ja 
suremas. Kuid siis Tarzan komistas millegipärast, kukkus ja kõik katsed tõusta olid 
asjatud. Ainult käpuli suutis ta edasi minna ja sedagi ainult mõne sammu korraga. Ta 
liikus siiski edasi, puhkas ja roomas jälle. 

Kord, kui ta kõhuli jõudu kogus, kuulis ta suurte tiibade sahinat kaunis ligidal. Ta 
pööras end selili ja nägi, et Ska, kelle ta oli juba unustanud, tõusis tema kohalt üles. 
Tarzani pea selgines korraga ja ta ohkas. 

»» Jumal! Kas surm on tõesti juba nii ligidal?" küsis ta endalt. ,,Kas seda teab ka Ska, et 
julgeb mind juba puudutada?" Kuid järsku tärkas Tarzanil uus mõte — džunglikiskja 
kaval enesekaitsevõte. Ta sulges silmad ja kattis need kätega ning jäi lamama nagu surnu. 

Nii oli hea olla, ahvinimene tundis puhkamisest naudingut. Kuid ta tundis ka une 
tulekut ning teadis, et kui ta nüüd tukastab, jääb see tema viimseks uinakuks. Pingutades 
kõiki meeli ja võttes kokku kogu tahtejõu, otsustas ta magama mitte jääda. Ta lamas 
liikumatult. Ska, kes kõrgemal tiirles ja lamavat meest silmitses, jõudis arvamisele, et 
alasti rändaja on juba surmale suikunud. Veel natuke kannatada ja siis on saak käes ning 
ta võib rahulikult maha laskuda ja toitu maitsma hakata. 

Ikka pikaldasemalt lendas röövlind, kes tuli iga tiiruga allapoole. Miks Tarzan ei 
liigutanud end? Kas väsimus oli temast võitu saanud ja ta oli unne vajunud? Või oli tõesti 
läinud nii, nagu Ska soovis? Kas suur süda on juba tuksumast lakanud? Võimatu, kuid 
siiski... 

Ska oli äärmiselt umbusklik. Ta küll lähenes lamajale, kuid ei julgenud siiski 
surnukehale laskuda. Ta puudutas saaki kaks korda, kuid tõusis jälle õhku. Asi oli 
rohkem kui kahtlane. Viimaks julges ta alasti surnukehale tulla. Vaevalt olid linnu 
küüned Tarzani pruuni nahka puudutanud, kui surnuna lamaja sai nagu elektrilöögist 
elavaks. Käsi, 
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"lumega kaetud. See koht oli Tarzanile täiesti tundamatu, kuid kõi-- ri 
otsustades pidi siin rikkalikult igasugust saaki leiduma. Ahv-£.' ,,e pij päris 
kindel, et selle paradiisliku oru pinda polnud valge ""1 e ialg veel kunagi 
puudutanud. Kuid kes seda siiski teab? Võimalik et seesama kusagilt hallist 
minevikust pärit rändaja, kelle luud Tarzani taga oleval lagendikul praegu 
päikese käes pleegivad, oli siin käinud See võib nii olla, kuid võib ka mitte olla. 


mis kattis mehe nägu, liikus nagu välk Ska poole ja enne, kui lind uuesti õhku jõudis 
tõusta, oli ta juba lamaja vang. 


Ska võitles vahvasti, kuid surev Tarzan oli temast siiski tugevam. Minut aega rabeles 
lind mehe käes ja siis vajusid ahvinimese valged kihvad raipesööja lihasse. Kuigi Ska liha 
oli toores ja haises hirmsasti, oli see siiski liha, oli toit, mida surev mees sõi suure isuga. 
Ja veri, mida linnu kehas küll palju ei olnud, kustutas natuke janu. Ska oli oma elu, vere 
ja lillaga Tarzani surmast päästnud. 


VIII. Tarzan ja suured ahvid 


Tarzan peatus kolm päeva Eedenit meenutava oru äärel. See aeg kulus puhkamiseks ja 
jõu taastamiseks. Koht oli selleks eriti sobiv. Puuvilju oli seal rikkalikult, samuti 
väiksemaid loomi. 

Tundes end jälle värskena, otsustas Tarzan neljandal päeval orgu uurima ja suuri ahve 
otsima mihna. Ta siiski ei rutanud, sest aega oli. Jõuab ta lääne poole mere kaldale kuu 
aja või kolme aasta pärast, see oli tähtsusetu. Kogu aeg ja kogu Aafrika oli tema päralt. 
Ahvinimese vabadus oli piiramatu. Ta võis teha, mis tahtis, sest viimanegi side 
tsivilisatsiooni-ga oli hiljuti purustatud. Tarzan oli jällegi üksinda, kuid igavust ei 
tundnud. Ta oli suurema osa elust veetnud endasarnaste seltsita, kuid oli ikkagi 
ümbritsetud teiste džungliolevustega, kes said temast aru ja kel polnud tema vastu mingit 
viha ega vaenu. Väiksemgi neist oli tema sõber ja kaitsealune. Džunglis oli muidugi 
olendeid, kes olid sündinud inimese vaenlasteks, kuid kelle olemasolu ja vaenulikkus oli 
siiski soovitatav: nende vastu võideldes möödus aeg kiiresti ja sisukalt. 

Tarzan oli alles natuke maad lõuna poole liikunud, kui tundis korraga ninas tuttavat 
lõhna. Tä peatus äkki. Lõhn oli tingimata goman-gani, musta mehe oma. Ja neid pidi 
lõhna tugevuse järgi otsustades mitu olema. Kuid seejuures oli tunda ka teistsugust lõhna 
— emase tarmangani, valge naise oma. 

Ahvinimese uudishimu ärkas ja ta liikus kiiresti sinnapoole, kust tuul inimeste lõhna 
ninasse tõi. Ta ei katsunudki hoida vastu tuult, sest teadis, et inimese nüri haistmine ei 
anna teda ära enne, kui teda nähakse. Oleks ta Numat või Sheetat jälitanud, pidanuks 
tingimata tuule suunda arvestama. Mustade meeste puhul polnud seda vaja, sest nad 
võisid arvestada oma nägemise ja kuulmise, aga mitte haistmisega. Tarzan liikus neegrite 
poole sellise üleoleva ettevaatamatusega, et kogu džungel teadis tema minekut, ainult 
mitte inimesed, keda ta jälitas. 

Ta jälgis möödujaid suure puu tihedate okste vahelt. See oli salk kahtlase ja viletsa 
väljanägemisega neegreid, kellest osa kandis Saksa 

Ida-Aafrika pärismaalastest sõdurite rõivaid. Mõnel oli seljas kogu, mõnel ainult osa 
mundrist. Suurem osa oli siiski Saksa ,.kultuuri" iluasjad seljast ära visanud ning oli teel, 
nagu oli sündinud — alasti. Mustade meeste järel ja kõrval sibas suur hulk nende naisi, 
kelle lõbus naer ja kära täitis ümbritseva tihniku ja näis kogu salka elustavat. Tarzan pani 
tähele, et neegrid olid varustatud Saksa söjaväepüssidega ja vööl rippusid padrunitaskud. 

Mustade hulgas polnud valgeid ohvitsere. See kinnitas, et Tarzanist mööduv salk 
neegreid oli Saksa väeosast põgenenud, oma ohvitserid tapnud ja püssid kaasa võtnud. 
Kindel näis olevat, et mustad olid kaasa võtnud ka kõik oma naised ja võib-olla röövinud 
neid. teel suurtest küladest juurdegi. Paistis, et neegritel oli kavatsus endistest ülemustest 
võimalikult kaugele jõuda ja kuhugi sisemaale juurdepääsmatusse kohta ümber asuda. 
Seal hakkavad nad muidugi ümbruses elavaid ainult kõige primitiivsemate sõjariistadega 
varustatud mustade suguharusid terroriseerima ja uue aja laskeriistadega endale allutama. 


Niisugustes oludes on terrori seerijatel kuldsed päevad, nad saavad varsti toidu ja naiste 
poolest rikkaks. 

Kahe musta naise vahel sammus valge neiu. Ta oli kübarata ning katkised määrdunud 
rõivad lasid oletada, et see, mida ta kandis, oli kunagi korralik ratsaülikond olnud. Neiu 
kuub oli kadunud. Aeg-ajalt ilma nähtava põhjuseta tõukas teda kord üks, kord teine 
mustadest naistest. Seda kõike vaadates ärkas Tarzanis tahtmine valgele neiule appi 
minna ja päästa ta mustade mõrtsukate käest. Kuid siis tundis ta neiu ära ja jäi istuma 
sinna, kus oli olnud. 

Mis see temasse puutub? Tema pärast võivad mustad vaenlase spiooniga teha, mida 
tallavad. Tsivilisatsioonilt päritud nõrkus oli takistanud tal kahel korral neidu tapmast. 
Seda võivad nüüd teha neegrid. Et neiu saatus oli kohutav, selles oli ta veendunud. Oleks 
Tarzan suutnud neiu tappa, oleks surm Berta Kircherile õnneks tulnud. Nüüd peab ta läbi 
elama koledad vägistamised ja surema viimaks piinarikast surma. Kuid mis see temasse 
puutub? Tema meelest pole, piinu ega surma, mida sakslased poleks ära teeninud. 

Tarzan laskis sakslasi teenivad mustad minna oma teed. Alles siis, kui kolonni viimane 
sõdur nähtavale tuli, tekkis ahvinimese peas mõte musti narrida. Juba poisikesena oli ta 
mustade õngitsemist — nagu ta seda nimetas — kõige meeldivamaks ajaviiteks pidanud. 
See oli ühtlasi kättemaks mustadele, kelle pealiku, vana Mbonga poeg Kulonga oli odaga 
tapnud Tarzani kasuema Kala. Nii mõnigi must mees oli selle eest äkki ja saladuslikult 
puu otsa tõmmatud ja sealt hiljem surnult alla visatud. 

Mustade salga viimane mees oli millegipärast hulk maad maha jäänud. Ta kiirustas 
teistele järele. Kuid jõudnud puuni, mille oksal kükitas 
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Tarzan, kukkus nöörist silmus tema kaela ja tõmbus pingule. Neeger karjatas ja hakkas 
kohe ülespoole liikuma. 

Salk vaatas hädahüüdu kuuldes tagasi ja kohkus, kui nägi üht oma kaaslast maa ja 
puuoksto vahel õhus rippumas. Varsti kadus ta okstesse. Sealt, kus mustade salk seisis, ei 
olnud nööri näha, mistõttu neegri kadumine mõjus veelgi kohutavamalt. 

Hämmastuses ja hirmus tardusid mustad mõneks minutiks paigale. Viimaks suutis 
nende pealik seersant Usanga vabaneda hinnust niivõrd, et käskis püssid laskevalmis 
seada ja meestel endale järgneda. Ta hakkas lähenema puule, mille otsa nende kaaslane 
oli kadunud. Pealik käskis ahelikul puu ümber piirata. Käsk täideti kohe. Usanga läks pütt 
alla ja, laskevalmis püss käes, hõikas kadunud neegrit. Puu otsast ei vastanud keegi. 
Usanga vaatas üles, aga näha polnud midagi. Kogu viiekümnemekeline salk vaatas üles, 
aga kaaslasest polnud jälgegi. Ta oli ju kadunud selle puu otsa. Üks julgem sõdur ronis 
üles, kuid tuli paari minuti pärast alla ja vandus, et puu otsas polnud ühtki hingelist. 

Kohkunult ja arusaamatult taandusid mustad ja jätkasid oma teekonda. Oli juhtunud 
midagi hirmsat, millest nad aru ei saanud. Umbes poolteist miili kohast, kus nende 
kaaslane jäljetult kadus, nägid salga eesotsas olevad mehed puutüve tagant mehe pead, 
nägu nende poole pööratud. Nad saatsid sõna tagapool tulijatele ning ruttasid edasi. Puu 
juurde jõudes selgus mustadele kohutav tõde: seal oli küll kadunud kaaslase pea, aga 
mitte keha. Verine pea oli torgatud kuivanud oksa otsa. Ka ülejäänud osa salgast jõudis 
kohale. Mehe kadumine oli küll salapärane ja kohutav, kuid kohutavam oli leida 
maharaiutud pead. Neegritele näis nüüd iga puu saladusliku ja surmaikuulutavana. 
Mustade hirm suurenes aina. Ebausklikud, nagu nad olid, seletasid nad juhtunut mingi 
d/unelideemoni karistusena ning tahtsid kiiresti taganeda. 


Kuid julge Usanga oli teisel arvamisel. Ta seletas, et sakslaste juurde taganeda 
tähendab kõigile hirmsat piina ning suurele osale surma, sest Saksa väejuhatus ei tunne 
armu põgenejate ja mässajate vastu. Kohutav pilt veenis mehi Usanga juhatusel rännakut 
jätkama. Nüüd liikusid nad tiheda salgana ja igaüks hoolitses ise selle eest, et ta teistest 
mfca ei jääks. Keegi ei tülitanud neid enam — vähemalt sel päeval. 

Mustade ja laste iseloom on samane. Nad on kartlikud ja kergesti hirmuvad, kuid 
unustavad hädaohu niisama kergesti. Nad on ebausklikud ja ühtlasi saatuse trotsijad. Nii 
oli lugu ka Usanga salgaga. Vaevalt oli õnnetusest pool tundi möödunud, kui mustad 
naersid ja lobisesid endist viisi. Meeleolu tõusis üha ja varsti oli vahejuhtum unustatud. 

Nii oleks jäänudki, kui esimesed salgast poleks teekäänaku tagant leidnud oma kadunud 
kaaslase surnukeha, mis oli nähtavasti nende hirmutamiseks sinna visatud. Jälle tärkas 
hirm ja jälle arutati tagasipöördumist. 
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Džunglis tegutses neid karistav hirmus olend. Igaüks tundis ja teadis, et see, mis oli 
hiljuti juhtunud, võib iga hetk korduda. Ükski neist polnud enam oma puutumatuse peale 
kindel. Kui niisugune asi leiab aset päise päeva ajal, mis siis veel öösel saab? 

Valgele neiule näis vahejuhtum samuti salapärane ja kohutav. Ta leidis mõttes oma 
seisukorda arvestades lohutuse, sest õnnetu musta surm oli olnud kiire ja valuta. See oli 
parem talle endale metsikute mustade juures osaks saada võivast. Seni olid teda piinanud 
ainult neegrinaised tõugete ja' löökidega, kuid lohutav oli teada, et ta oli pääsenud ka 
halvimast — mustade meeste metsikusest. Eriti metsik ja toores näis olevat salga pealik 
Usanga. Tal oli naine — ilus majesteetlik hiiglane, ainuke, kelle sõna pealik kuulas. 
Pealiku naine oli eriti toores nooremate naiste vastu, kuid tundus, et ta oli ka nende 
ainuke kaitsja musta türanni eest. 

Hilisel pärastlõunal jõudis Usanga salk palkaiaga piiratud külasse jõe kaldal. Küla 
ümbritses väike lagendik, mida omakorda piiras tihe ürgmets. Salga saabumist olid 
külaelanikud märganud. Sõduritest ümbritsetuna sammus tulijatele vastu elatanud pealik, 
kellele Usanga paari kaaslase saatel vastu läks. Selle päeva kohutavad kogemused olid 
Usangale õpetanud, et siin džunglis valitseb talle tundmatu jumal, kellega tuleb olla 
võimalikult heas vahekorras. Seniste kavatsuste kohaselt oleks tal tulnud tungida külale 
kallale ja võtta see sõjariistadega. Kuid nüüd pidas- ta paremaks tulla rahuga ja 
kõigepealt teada saada, millistes suhetes külaelanikud tolle džunglijumalaga on. Kui 
deemon on küla kaitsja, jätab ta selle rahule. 

Kauplemisel selgus, et külaelanikel oli palju kitsi, linde, pähkleid ja muid toiduaineid ja 
nad olid nõus neid Usanga salgale müüma. Küla pealik nõudis nende eest mitut püssi, 
hulk laskemoona ja rõivaid. See oli juba liig. Iga püss ja padrun oli Usangale kallis ning 
meestel veel järel olevaid rõivaid võimatu ära anda. Näis, et Usangale jäi'aihult üks 
võimalus: võtta jõuga, mis tarvis ja mille eest nõutud hinda ta maksta ei saa. 

Küsimus lahendati siiski rahulikult. Üks Usanga meestest tegi ettepaneku minna 
järgmisel päeval jahile ja maksta küla elanikele jahu, pähklite ja lindude eest lihaga. 
Ettepanek võeti vastu ja pika kauplemise järel lepiti kokku, et Usanga saab ööbimiseks 
mõne onni ja toiduaineid. 

Bertha Kircher leidis end üksi väikesest onnist, mis seisis teistest eemal küla 
ümbritseva plangu läheduses. Kuigi ta polnud seotud ega valvurit välja pandud, olid 
mustad kindlad, et vang ei katsugi ära põgeneda. Usanga oli talle selgeks teinud, et 


põgeneda üksi džunglisse tähendab kindlat surma kiskjate kihvade vahel. ,,Ole hea 
Usangale," ütles jutuajamise lõpul must pealik, ,ja sinuga ei juhtu midagi halba. 
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Ma tulen sind uuesti vaatama, kui teised on magama jäänud. Katsume olla sõbrad 
teineteise vastu.” 

Metslane lahkus. Neiu värises, vajus onni põrandale ning kattis näo kätega. Alles nüüd 
sai ta aru, miks teda valvanud naised ära saadeti. See oli muidugi Usanga kavalus. Kuid 
kas tema naisel siis kahtlusi ei tekkinud? 

See naine ei olnud rumal, pealegi oli ta hirmus armukade ja jälgis oma eebenmusta 
isanda igat sammu. Bertha Kircher tundis, et ainult tema võib ta päästa, ja seda ta ka 
teeks, kui saaks Usanga kavatsustest teada. Aga kuidas talle seda teatada? 

Alles nüüd tuli neiule meelde järele vaadata, kas paberid, mis ta surnud hauptmann 
Fritz Schneideri taskust oli võtnud ja oma riietesse õmmelnud, veel alles olid. 

Kuid?... Mis väärtus on nendel praegu tema armastatud isamaale?. Harjumus ja 
lojaalsus kodumaa vastu sundis lootma, et ehk avaneb tal kord võimalus need paberid 
oma ülemuse kätte toimetada. 

Pärismaalased näisid teda unustanud olevat. Keegi ei tulnud onni juurde -- isegi mitte 
sööki tooma. Ta kuulis nende naeru ja laulu ning teadis, et Usanga kaaslased naudivad 
külarahva sööki ja jooki. See oli masendav. Mis võikski olla masendavam kui teada, et 
oled pärismaalaste vang tundmatus Kesk-Aafrika külakeses, üksik valge naine joobnud 
neegribande käes. Juba see mõte kohutas. See, et mustad mehed on ta unustanud ja varsti 
juba liiga purjus, oli nõrk lootus. 

Saabus pimedus, kuid keegi polnud veel tema juurde tulnud. Bertha Kircher kaalutles, 
kas tal ei tuleks välja hiilida ja leida Usanga naine Naratu. [a vöib-olla oligi Usanga 
unustanud lubaduse tema juurde tulla. Laheduses polnud kedagi, kui neiu onnist välja 
astus. Ettevaatlikult läks ta küla teise'otsa, kus lõbutsejad suure tule juures lärmitsesid. 
Lähemale jõudes nägi ta külaelanikke koos võõrastega tule ümber istumas ja õlut joomas. 
Ringi keskel tantsis pooltosinat alasti sõdurit. See kujutas mingisugust metsikut 
armastustantsu, mida saatsid teiste metslaste hüüded ja naer. Pealtvaatajate hulgas 
liikusid käest kätte toidunõud ja kannud. Neiu nägi, kuidas mustad käed pisteti toidunõu- 
desse ja sealt võetud söök nälginud kiskja isuga alla neelati. Õllenõu seisis harilikult nii 
kaua januse neegri huulil, kuni mõni veel janusem must mees või naine selle enda kätte 
tõmbas ja oma suule surus. Metsikumaid pidutsejaid võis vaevalt ette kujutada. Kange 
õlu oli nähtavasti juba mõjunud, sest alguses enam-vähem süütu lõbutsemine oli 
muutunud metsikuks orgiaks, kus loomulikud instinktid ja himud said piiramatu 
vabaduse. 

Neiu hiilis onnide varjus lähemale. Ta tahtis lõbutsejate hulgast leida Naratut, kuid 
korraga märkas teda keegi hiigelnaine, karjatas ja tormas tema poole. Musta naise 
välimust ja käitumist näites arvas Bertha Kircher, et metslane rebib ta tükkideks. Seda 
oleks kohutav emane tei- 
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nudki, kui üks sõduritest poleks märganud tema lahkumist teiste hulgast. Sõdur kargas 
püsti ja tahtis naisele järele söösta. Seda pani omakorda tälrele Usanga ja enne kui sõdur 
jõudis Bertha Kircheri juurde, oli ka purjus pealik seal. 

»Mida sa siit otsid?" karjus ta neiule. ,,Süüa tahad, ja juua? Tule minuga!" Usanga 
haaras Berthat taljest ja tiris teda tule juurde. 


»Ei!" hüüdis neiu. ,,Ma tahan näha Naratut. Kus on Naratu?" 

Valge naise sõnad kainestasid neegripealikut, kes oli joomis- ja lõbutsemistuhinas 
unustanud oma teisepoole. Ta vaatas arglikult enda ümber. Nähes, et tema naine polnud 
vahejuhtumit tähele pannud, käskis ta sõdurit, kes märatsevat musta naist tagasi hoidis, 
viia valge neiu tagasi onni ja jääda teda valvama. 

Sõdur lähenes kellelegi tule juures olijale, kiskus tema käest peaaegu täis õllenõu ning 
andis Bertha Kircherile märku endale järgneda. Minut hiljem leidis neiu end onnist, aga 
sõdur kükitas onni ees ja jõi kaasatoodud õlut. 

Neiu istus onni tagumisse nurka ja mõtles lootusetu olukorra üle. Niisuguses meeleolus 
oli võimatu uinuda ja ta haudus igasuguseid põgenemisplaane. Kuid õnnetuseks näis neist 
üks võimatum kui teine. Pool tundi oli juba möödunud sellest, kui ta uuesti onni toodi. Ta 
polnud ikka kohast põgenemismoodust leidnud. Korraga astus vaht väljast onni. Ta rääkis 
midagi, kobas pimedas ja istus viimaks neiu lähedale maina. Katsudes jutuotsa üles võtta, 
nihkus ta natukesehaaval neiule lähemale. Viimaks oli ta juba käeulatuses. 

»Ara puuduta mind!" karjus Bertha Kircher, kui neegri käsi ta kaela puudutas. ,,Kui sa 
seda teed, räägin sellest Usangale. Tead küll, mis sinuga siis juhtub." 

Purjus neeger naeris kähedalt, sirutas käe uuesti välja ning kiskus neiu enese vastu. 
Neiu karjus Usaigat appi ja võitles igati musta sülelemise vastu. Ja seal ta oligi — suur 
mehekogu ilmus onni uksele. Tema, Usanga, oli tulnud. Kuid kas see oli parem? Bertha 
Kircher teadis, et Usanga on niisama metsik kui sõdurgi, kuid teda võiks ehk naisega 
hirmutada. Seda vahendit tahtis neiu kasutada. 

»Mis kisa siin on?" küsis Usanga ja astus üle läve. 

Silmapilk hiljem viskas Usanga musta sõduri onnist välja ja käskis tal kaduda. Urisedes 
ja vandudes pöördus Usanga ukselt neiu poole. Must oli nii purjus, et neiul õnnestus mitu 
korda tema eest kõrvale põigata ja paar korda tõukas ta Usanga pikali. 

Viimaks neeger vihastas ning tormas ägedalt neiule kallale. Ta haaras valge naise oma 
ahvihaardesse ja surus enda vastu. Neiu võitles küünte ja hammastega. Ta ähvardas 
Naratuga. See mõjus. Neeger taganes, hakkas isegi paluma, et neiu ei annaks teda ära. Ta 
koguni lubas neiu seisukorrast oma austatud naisele teatama minna. Tõesti! — ta lubas 
lahkuda. 
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Vaevalt oli ta jõudnud anda lubaduse, kui onni lävele ilmus, olend, tais ääretut 
armukadedust. See oli Naratu. Ta lõi, peksis, hammustas oma isandat, kes jäi 
pooluimaseks ja allus käskijannale. 

Tõusis sõnavahetus, millest valge naine aru ei saanud, kuid see, mis järgnes, lubas 
oletada, et nii Usanga kui tema uhke naine leidsid lahenduse. 

Bertha Kircher kuulis külast valukarjatust, kuid needki hääled vaikisid. Natuke aega, 
mille jooksul ta ei teadnud, mida teha, läks mööda. Siis arvas ta hädaohu möödas olevat. 

Kuid äkki ilmus uksele Usanga. = A 

»Keegi ei sega meid, valge naine. Praegu oleme kahekesi..." 

Kuid tulija polnud Usanga, vaid endine vahisõdur. Ta kordas: ,,Tulin tagasi, keegi ei 
sega meid...” 

kikodik 

Olles söönud lõunaks Bara mahlakat liha, ei leidnud Tarzan rahu, kuigi oli oma 
harjumuspärases keskkonnas. Ahvinimene jälgis noort naist, keda toored neegrinaised 
haavasid. Tarzan kujutles teda mõistmatute mustade seas võitlemas. 


Miks oli tal nii raske mõista, et naine oli vaid vihatud sakslane ja salakuulaja? Ta 
vihkas seda naist nagu kõiki tema kaasamaalasi. Tema saatus polnud sugugi hirmsam 
sellest, mis ähvardas niisugustel juhtudel teisi. Tarzan sundis end millelegi muule 
mõtlema. Kuid naise pilt ei talunud silme eest kaduda, ikka ja jälle kerkis ta mehe ette 
kõikides üksikasjades. Ahvinimene häbenes iseennast, kui tuletas meelde juhtunut 
Wilhelmstalis, kus ta päästis hetkelise nõrkuse mõjul salakuulaja elu. Kas nõrkus oli jälle 
võimust võtmas? Ei! 

Saabus pimedus. Tarzan jäi nagu harilikult öömajale laiaoksalise puu otsa. Kuid uni ei 
tulnud. Silme ees hõljus valge neiu, keda peksis must naine. 

Kirudes tõusis ahvinimene asemelt ja läks järgmise puu otsa. Sealt siirdus ta jälle 
järgmise puu otsa ja siis jälle järgmise otsa ning ikka edasi neegrite küla poole. Sama 
päeva pärastlõunal hästi tallatud teed läinud Usanga salga jälitamine polnud raske ning 
Ahvide Tarzan jõudis küla juurde umbes keskööl. Ahvinimest huvitas kõige rohkem val- 
ge neiu, kelle ta tahtis üles otsida ja kätte saada. 

Pikkamisi, tasa ja kuuldamatute sammudega nagu saaki varitsev lõvi liikus Tarzan piki 
küla piiravat tara Kõik tema meeled olid valvel, kuid kõige rohkem uskus ta oma 
haistmist. Küla teises otsas leidis ta puu, mille oksad ulatusid üle tara. Seal laskuski ta 
vaikselt puu otsast maha. Ahvinimene siirdus ühe onni juurest teise juurde. Igal pool oli 
tunda gomanganide vastikut lõhna, kuid ühe onni juurest tuli teistsugust — seal oligi 
valge neiu. Vahepeal olid hääled külas vaibunud. Mustad oljd väsinud ja onnidesse 
magama läinud. Keegi ei näinud Tarzani tulekut, seda ei oleks märganud ka kaine mees. 
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Ta luusis ümber onnikese, kuid vähimgi hääl, isegi mitte magava inimese hingamine ei 
kinnitanud, et seal oleks kedagi olnud. Ahvini-mene oli siiski kindel, et naine on just 
selles onnis. Ta avas ukse ja astus hääletult sisse nagu vari. Tarzan seisatas ukse juures. 
Jah, naist siin polnud,, kuid ta oli siin olnud. Ta otsustas igaks juhuks järele vaadata... 

Ahvinimese silmad harjusid varsti onni pimedusega. Ta leidis musta sõduri surnukeha, 
mille rinda oli torgatud lühike oda. Onnis oli aset leidnud kurbmäng. Tarzani näole tekkis 
naeratus — see mäng rahuldas teda, vähemalt esialgu. 

Ahvinimene otsis läbi kogu küla ja leidis, et Bertha Kircheril oli õnnestunud põgeneda. 
Kas polnud seal, kuhu neiu põgenes, tema elu niisamasuguses hädaohus kui siin külas? 
Džungel polnud hädaohtlik mitte Tarzanile, vaid valgele naisele, kes polnud sealsete 
metsikute kommetega kohanenud. Ürgmets oli Tarzanile niisama kindel kui Pariisi või 
Londoni tänav, valgele neiule aga kindel surm. 

Ahvinimene oli uuesti metsas. Igitamme tugeval oksal kuulas ta mitme miili kaugusel 
asuva küla hääli. Elu kihas külas ja metsas, kuid ühes erines see teisest nagu öö päevast. 
Üks oli joobunud metsaliste lärm, teine näljaste kiskjate kisa ja sammalpehmete 
sammude kahin. 

Tarzan seisis puuoksal ning oli mõttesse vajunud. Korraga kuuldus tema suust häält, 
veidrat kui trummipõrin — suurte ahvide väljakutset, mis segunes neegrite külast kostva 
nutulauluga. Ahvinimene kutsus oma vendi, suuri ahve, mustad nutsid taga oma kadunud 
kaaslast. 

klikka 

Bertha Kircher sammus kiiresti sissetallatud rada. Tema ainuke soov oli jätta enda ja 
küla vahele nii palju miile, kui võimalik. Enne hommikut peab ta olema kaugel külast, 
kus ta oli üle elanud nii hirmsad silmapilgud. Kuhupoole minna, sel polnud tema jaoks 


tähtsust. Surm ootas teda seal ja varitseb igal sammul ka siin. Kuid surm kiskja küünte 
vahel on parem kui inimese käe läbi. Loom ei piina, inimene aga vägistab, häbistab ja 
alles siis sööb. Metsikumat olendit kui inimene džunglis ei ole. 

Bertha Kircheril oli tol ööl õnne. Juhuslikult ei varitsenud teda ega seganud tema 
liikumist ükski džunglielanik. Džungel otse kihas inimesesööjatest lõvidest. See oli 
ideaalne jahimaa valgetele meestele, kes tallaksid tabada lõvisid, jõehobusid, 
ninasarvikuid, antiloope, kaelkirjakuid, kuid kes polnud veel siia surmatoovate 
tulirelvadega sattunud. 

Tund või kaks oli neiu juba käinud, kui ta märkas enda ees mingisugust liikumist. Et 
jälitavad neegrid, veel niipea talle järele ei jõua, seda teadis ta hästi ning otsustas ronida 
puu otsa ja seal rahulikult magada. 

Vaevalt oli neiu puu otsa jõudnud, kui märkas lagendikku. Kõige huvitavam oli, et 
lagendik otse kihas suurtest ahvidest. Heledas kuuvalguses 
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luges ta kokku vähemalt kakskümmend karvast olevust — manganit, kes kükitasid või 
tammusid tagakäppadel ringi. Riit oli metsik nagu ümbruski, eriti kohutav näis mõni hall 
olend, keda võis siinseal teiste hulgas näha. 

Neiu jälgis ahve ning märkas, et nende arv suurenes järjest. Neid tuli juurde üksikult, 
kahekaupa ja salkadena. Varsti oligi neid viiekümne ümber. Mõni neist oli alles pojuke, 
kes end ema karvase keha vastu surus. Salk moodustas poolringi, mille keskel oli madal 
küngas. Ta nägi, kuidas künkale tõusis kolm emaahvi, käes tugevad kaikad, millega nad 
maad tümitasid. Kuuldus mingit tumedat põrinat ja ahvid hakkasid rahulikult liikuma. 

Algul tümitasid nad maad korrapäratult, kuid peagi tegid seda rütmiliselt nagu trumme 
tagudes. Ahvidele oli see omapärane muusika arvatalasti tuttav, sest nad seadsid sammud 
selle järgi. Neiu vaatas imestades, kuidas ahvid moodustasid kaks, ringi — välimises olid 
emased ja kõige nooremad, sisemises vanemad isased. Pilt kujutas midagi indiaanlaste 
sõjatantsu taolist. Välisring jäi varsti paigale, sealsed ahvid kükitasid maha, aga siseringis 
liikusid ahvid tasa edasi. 

Ja siis kuulis neiu küla poolt veidrat pikaldast väljakutsuvat häält. Sellel näis olevat otse 
elektriseeriv mõju — ahvid jäid silmapilk seisma ja kuulama. Kui hääl lakkas, ajas üks 
vana ahv end püsti ja laskis kuuldavale metsiku hüüde, mis ajas külmavärinad ihule. 

Pikaldane tants algas uuesti. Bertha Kircher tundis end kõrgel puu otsas kindlana ja 
vaatas pealt omapärast stseeni, lootes hommikul põgenemist jätkata. Ta katsus uuesti, kas 
paberid on põues alles, ning vaatas ahvide veiderdamist edasi. 

Möödus pool tundi. Ahvide tseremoonia jätkus. Suur isane, kes oli vastanud džunglist 
kostnud kutsele, astus kahe ringi vahele. Ta vaatas kuu poole, tagus oma karvast rinda 
rusikatega ja karjus sügava kur-guhäälega. See oli muidugi suurte ahvide väljakutse, kuid 
neiu, kes ei mõistnud ahvide keelt, ei saanud sellest aru. 

Pärast hüüet jäi ahv seisma. Ta oli lihaseline kui Herakles, primitiivne ja metsik, nagu 
ürgmetsa algelise elu, selle jõu ja loomalikkuse kehastus ikka. Ahv kuulas, kuid äkki neiu 
nägi, kuidas lähedal oleva puu otsast tuli alla peaaegu alasti valge mees. 

Võõra tulek ajas ahvid marru. Nad urisesid ja käisid rahutult ringi. Bertha Kircher 
hoidis hinge kinni. Kes oli see olend, kes julges tulla nende metsikute kiskjate keskele? Ja 
üksinda viiekümne vastu! Kuid pmuninahaline olend sammus rahulikult uriseva ahvikarja 
poole. Neiu pani tallele tulija korrapärast keha, suursugust kõnnakut ja hiigeljõudu. Kes 
see oli? See majesteetlik mees oli ju Ahvide Tarzan! See oli sama mees, kes oli ära 


viinud major Schneideri kindral Krauti peastaabist, päästnud tema lõvi Numa küünte 
vahelt, keda ta oli revolvriga 
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pähe löönud ja kes oli hiljem Wilhelmstalis tapnud hauptmann Eritz Schneideri. 

Hirmunult ja vaimustatult vaatas neiu valget meest. Ta nägi, kuidas see lähenes 
koledale salgale, ja kuulis teda ahvide keeles midagi rääkivat. 

Tarzan peatus natuke, enne kui läks välisringis seisvate ahvide juurde. ,,Mina olen 
Ahvide Tarzan!" karjus ta ahvidele. ,,Te ei tunne mind, sest ma olen teisest suguharust. 
Ma tulen teie juurde rahuga või võitlema, mis oleneb teist endist. Kumba soovite? Kes on 
teie kuningas? Tarzan tahab temaga rääkida." Ta lükkas emased kõrvale ja astus siseringi 
juurde. 

Kõrvaletõugatud emased, kellest mõnel oli kaigas kaasas, urisesid ähvardavalt, kuid 
Tarzan ei teinud neid märkamagi. Ta läks julgelt edasi. Isased võtsid teda vastu 
paljastatud kihvade ja kohutava urinaga. ,,Mablen Ahvide Tarzan," kordas ta. ,, Tarzan 
tuleb teie juurde, et tantsida koos oma vendadega dum-dumi. Kus on teie kuningas?" 
Ähvardavast vaenulikkusest hoolimata läks ta edasi. 

Neiule näis Tarzani teguviis meeletusena. Ta surus käed näole, et mitte näha, kuidas 
ahvid mehe tükkideks rebivad. See mees pidi tõesti hull olema. Veel silmapilk ja ahvid 
tungivad talle kallale. Kas Tarzan siis teda ähvardavat hädaohtu ei mõistnud? Naine 
vaatas uuesti kuust valgustatud lagendikule. 

Tarzan seisis siseringis ja tema vastas oli ahvide suur kuningas. ,,Ma olen Ahvide 
Tarzan,” ütles ta kuningale. ,,Ma tulin tagasi oma vendade juurde. Tulin rahus ja elan 
rahus teiega. Kui te sellega ei lepi, tapan ma igaühe, kes mulle vastu hakkab. Kuidas 
jääb? Kas Tarzan tantsib teiega dum-dumi või tapab kõigepealt?" 

»Ma olen Go-lat, ahvide kuningas!" karjus hiigelisane Tarzanile vastu. ,,Ma olen Go-lat 
ja ma tapan! Tapan! Tapan!" Ja ta tormas Tarzanile kalkile. 

Neiule näis, et Tarzan ei saanud hädaohust ikka veel aru. Kuid nüüd on juba hilja, varsti 
on temast järel vaid vormitu kogu. Ahv sir rutas juba oma kämblad valge mehe poole ja 
alles siis juhtus midagi, mis pani neiu tõsiselt imestama. Tarzan oli välgu kiirusega 
haaranud ahvi pahemast käest, väänanud seda ning sulgenud parema käega ahvi mõlemad 
käpad oma kaenlasse. Ahvide kuningas oli nüüd Tarzani abitu vang. Kõik oli sündinud 
sellise väledusega, mis oleks sundinud kahvatuma isegi piksenoole Ara. 

»Ma olen Ahvide Tarzan!" karjus Tarzan vangile. ,,Kas Tarzan tantsib teiega rahus või 
tapab ta kõigepealt sinu?" 

»Ma tapan! Tapan! Tapan!" kisendas Go-lat. 

Tarzan paiskas ahvi järsu liigutusega maha. Viimane ei olnud seda oodanud ning 
keerles oma alamate ees rohul. ,,Ma olen Tarzan, kõikide ahvide kuningas!" karjus 
Tarzan. ,,Kas tallate rahu või...?" 
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Go-lat oli nüüd juba metsikult vihane. Ta tõusis püsti ning tormas uuesti Tarzanile 
kallale. ,, Ma tapan! Tapan! Tapan!" kordas ta oma sõjahüüet. Valge mees võttis ründaja 
vastu sellise võttega, millest ahvil aimugi ei olnud. Neiu nägi, kuidas suur ahv kerkis 
maast, kargas inimesele selga ning paisati silmapilk hiljem maha, pea alaspidi. Tarzan 
tegi võtte sellise osavuse ja kiirusega, et neiu hakkas uskuma: mees pole rumal ja ahvide 
juures ei varitse teda surmaoht. 

Ahvide kuningas lamas liikumatult rohul, ta oli põrutusest minestanud. 


»Ma olen Ahvide Tarzan," karjus ahvinimene uuesti. ,,Ma tulin siia, et tantsida oma 
vendadega dum-dumi. Mängige!" rääkis ta trummide juures seisvatele ahvidele. Nii 
trummilööjad kui ka teised ahvid olid jäänud ootama, kuidas "nende kuulus kuningas 
tapab rumala tarman-gani. Nähes aga, et valge ahv on suurem kui nende kuningas, täitsid 
nad tema käsu silmapilk. 

Vaevalt oli tants uuesti alanud, kui Go-lat meelemärkusele tuli. Ta tõusis pikkamisi 
püsti ning vaatas oma võitjat segase pilguga. Tarzan läks tema juurde ning ütles: ,,Ma 
olen Ahvide Tarzan. Kas Tarzan tantsib teiega dum-dumi või tapab kõigepealt?" 

Go-lat vaatas Tarzanit oma punaste silmadega ning vastas: ,,Kago-da! Ahvide Tarzan 
tantsib oma vendadega dum-duni ja Go-lat tantsib koos' temaga!" 

Ja nüüd nägi puuoksal kükitav neiu midagi metsikut. Tarzan muutus ahviks. Ta trampis, 
väänles, keerles ja kargles nagu ahvidkL See oli igivana rituaal, mida tantsiti kuuvalgel 
ööl džunglisüdames. 

Tantsu saatsid trummipõrin, urin ja kohutav kisa. Kõige kõvemini kisas Tarzan. Ta 
vaatas üles kuu poole ja tagus oma tugevat rinda rusikatega. Ringi liikudes puudutas ta 
läikiv pruun keha karvaseid ahve. Avanev pilt oli veider, aga suursugune — selles oli 
midagi algeliselt ilusat, üleolevalt metsikut. Neiu ei olnud midagi niisugust kunagi varem 
näinud. Taliame uskuda, et ka keegi teine pole kunagi sellist kohutavat stseeni vaadanud. 

Bertha Kirclier vaatas tantsmiid ahve hinge kinni pidades. Äkki kuulis ta selja taga 
summutatud häält. Veri tardus ta soontes, kui nägi mõni samm eemal panter Sheetat. Suur 
kass oli tema leidnud ning seadis end hüppevalmis. 

Enam polnud aega olukorda kaaluda. Naise esimene ja ainuke mõte oli põgeneda. Hirm 
andis talle kiiruse ja juhatas kätte õige põgenemis-viisi. Valjusti kiljatades hüppas ta puu 
otsast alla ja jooksis lagendikule. 

Ahvid olid ärevil ja, kuulnud neiu kiljatust, jäid seisma ning otsisid vihaste pilkudega 
segaduse põhjustajat. Kui nad nägid, et tulija oli ilus emane tarmangani, tormas neist 
mõni kohe neiule vastu. 
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Džungli suured ja väikesed loomad teavad, et dum-dumi tantsivaid suuri ahve segada 
on patt, mida karistatakse surmaga. Niisugustel juhtudel ei lähene ahvidele isegi panter 
Sheeta ega lõvi Numa. 

Ka Tarzan vaatas sinna, kust neiu tuli, ning sai kohe aru teda ähvardavast ohust. Jälle 
oli ahvinimesel võimalus lasta teistel tappa olend, keda ta oli mitu korda surmast 
päästnud ja ise tappa otsustanud. Kuid miks arutada seda asja praegu? Ta teadis, et ei või 
näha neiu surma metsikute ahvide tõttu, ning tundis, et tal tuleb neiu veel kord päästa. 

Naise poole rutanud emased ahvid olid peaaegu tema juurde jõudnud, kuid Tarzan astus 
vahele. Ta peksis ahvid enne laiali, kui isased saaki jagama jõudsid. Tarzan seisis neiu ja 
ahvide vahel, käed laiali. Ahvid arvasid, et suur valge ahv tahab kogu liha endale saada, 
ning valmistusid kallale tungima. 

»»See siin on Tarzani emane!" karjus valge ahv. ,,Ta on Tarzani oma ja teie ei tohi teda 
puutuda!" Ahvinimene teadis, et ainult nii võis ta naise päästa. Vastik oli küll seda nii 
teha, aga teist teed polnud. Õnn, et neiu tema sõnadest aru ei saanud! Tarzanile oli 
masendav vihatud vaenlane ahvide ees oma naiseks tunnistada. 

Jälle oli ta sunnitud neetud salakuulaja surma suust päästma. 

Tarzan urises tigedalt omaette: ,,Ta on ju naine ja ma pole sakslane. Seepärast ei suuda 
ma teisiti talitada.” 


IX. Taevast tulnud 


. Leitnant Harold Percy Smith-Oldvick Kuninglikust lennuväest oi 1 luurelennuk Briti 
väejuhatus oli saanud kuulujuttudele toetudes teada et vaenlane oli toonud läänekaldale 
suured abiväed, mis marssisid läbi Saksa alade Ida-Aafrika poole. Arvati, et need on Briti 
koloniaalväge-de positsioonidest ainult kümne või kaheteistkümne päevatee kaugusel. 
See kuuldus oli üllatav, kuid sõjas tuleb tihti ette üllatusi, mistõttu ükski korralik ülemus 
ei jäta väiksematki kuulujuttu üle kontrollimata. 

Leitnant Smith-Oldvick saadetigi lennukiga kuulujuttude tõepärasust uurima. Ta lendas 
lääne poole ja jälgis hoolega alasid, millest üle lendas. Kusagil polnud näha mingit märki 
inimesest. Igal pool laiusid tihedad metsad, kus oleks võinud end varjata terve armee. Siis 
tulid ääretud lagendikud, kus ei kasvanud isegi rohtu. Leitnant oli vilunud lendur ja 
vaatleja. Tema pilk otsis vähemalt jälgi — mõni purunenud vanker, hobusekorjus, 
mahajäetud laagrikoht —, mis harilikult märgivad teed, mida mööda suurem sõjaväeosa 
on läinud. Kuid kogu ta vaev oli asjatu — džungel näis elutu. 

75 

Oli juba õhtupoolik, kuid ta lendas ikka veel lääne poole. Viimaks nägi ta all orgu, 
mille põhjas lookles lai jõgi. Et leitnant ei näinud midagi, mis oleks andnud aimu 
inimestest, otsustas ta tagasi pöörduda. Kui otse ja täiskiirusega lennata, jõuab enne 
pimedat Briti vägede juurde tagasi. Lendur oli siiski liiga kaugele lennanud, kuid mees 
lohutas end sellega, et kütust oli paakides piisavalt ja lennuk heas seisukorras. Oli ainult 
tarvis saavutada tippkiirus. 

Korraga jäi mootor seisma. Asja oleks saanud ehk veel parandada, kui ta oleks 
kõrgemal lennanud. Tänast idas oli kõrge tihe mets, kus tervelt maanduda oleks võimatu. 
Natuke paremal jõekaldal oli lage koht. Lendur otsustas sinna maanduda ja vaadata, mis 
mootoril viga. 

Kunagi ühes Londoni salongis kuuldud viisi ümisedes istus leitnant pärast maandumist 
lennukis ja otsis rikke põhjust. Ta näis olevat nii rahulik ja ettevaatamatu, nagu oleks 
viibinud kusagil Briti lennujaamas ja ümbritsetud tuhandeist kaassõdureist. Leitnant 
Smith-Oldvick oli üks neist tüüpilistest meestest, kes isegi tundmatus Sise-Aafrikas 
unustas ümbruse ja üksinduse ning andus tööle. 

Ei, ta ei paistnud kangelasena. Pigem vastupidi: tal olid heledad juuksed, sinised 
silmad, sale ja hapravöitu keha ning punakas poisikeselik nägu. Tema välimus tuletas 
meelde noort salongikangelast, kes on kasvanud külluses ja muredeta, kuid pole 
kasvatatud vastu seisma džungli hädaohtudele ja raskustele. Ta polnud seda mitte üksnes 
välimuselt, vaid ka tegelikult. 

Et koht, kus leitnant praegu viibis, võis olla täis vaenlasi ja igasuguseid muid 
hädaohtusid, see ei tulnud täile meeldegi. Ta parandas aegamisi mootori ära ning otsustas 
enne õhkutõusmist natuke jalgu sirutada ja ühe sigareti ära tõmmata. Tal polnud aimugi, 
etida pool olev džungel ja jõeorg otse kihas metsikutest mustadest — muidu oleks ta 
katsunud siit võimalikult kiiresti minema lennata. Ta käivitas rahulikult mcxitori, tuuritas 
seda paar korda tugevasti ning veendunud, et see on kõigiti korras, tuli lennukist alla ja 
süütas sigareti. 

Oleks ta vaadanud põõsastikku lagendiku serval, oleks ta vaevalt märganud seal midagi 
hädaohtlikku. Mõnel inimesel on hädaohu alateadvusliku tundmise võime, mida 


tavatseme nimetada kuuendaks meeleks. Selle äratab harilikult elava olendi koondatud 
tähelepanu. Mõnele mehele oleks paarkümmend teda jälgivat metsikut silmapaari andnud 
vähemalt tõuke katsuda vaenlast leida. Leitnant Smith-Oldvick jäi täiesti rahulikuks. Tal 
nähtavasti puudus kuues meel. 

Leitnant jalutas lennuki ümbruses ja pani alles nüüd tähele looduse ilu. Lagendikku 
piiras metsik džungel, kuid lagendik ise oli kaetud tiheda pika rohu ja üksikute puudega. 
Kogu ümbrus tuletas meelde kodumaa parkmetsi, millest voolab läbi õitsvate heinamaade 
aeglane jõgi. 
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Natuke maad lennukist eemal nägi ta suuri heledaid lilli, mis mõjusid ligitõmbavalt. Ta 
läks neid lähemalt uurima. Vaevalt oli ta seda teinud, kui vamabode (?) pealik Numabo 
otsustas oma paarikümne metslasest kaaslasega meest rünnata. 

Alles neegrite söjahüüdu kuuldes pani noor inglane neid esimest korda tähele. Ta 
pööras ruttu ümber ja nägi salka musti enda poole tormamas. Nad tulid koos, kuid mida 
lähemale jõudsid, seda pikaldasemaks näis nende jooks muuutuvat. Metslased olid 
jõudnud tema ja lennuki vahele. Neegrite sõjariistadeks olid ainult odad ja nooled, mis 
andis leitnandile lootust pääseda. Ta ei teadnud, et esimese vastupaneku puhul mustad 
harilikult taanduvad, kuid kordavad kallaletungi niipea, kui on selleks küllalt julgust 
kogunud. Siis ei suuda enam keegi nii suurele salgale üksi vastu panna. 

Numabo oli salga eesotsas. See ja tema välimus kinnitasid, et ta on salga pealik ning ka 
esimene, kelle pihta tuli lasta. Leitnant oli neegrite ilmudes haaranud kätte püstoli ning 
sihtis Numabot. Kõlas pauk, kuid kuul ei tabanud pealikut, küll aga paar sammu tagapool 
olnud musta. Viimane kukkus rinnust läbilastuna maha. 

Mustad karjatasid ning taganesid, kuid mitte tagasi metsa, nagu leitnant soovis, vaid 
lagendikule tema ja lennuki vahel. Nad jäid seisma ja olukorda hindama. Äkki hüppas 
üks mustadest kõrgele üles, vibutas oda ning karjus metsikult. See näis teisi neegreid 
julgustavat ning nad tormasid uuesti valge sõduri kallale. 

Ka seekord jäi üks mustadest surnuna maha, teised aga taganesid. Neile sai selgeks, et 
nad peavad iga pealetungi ajal ühe kaaslase kaotama. Neil õnnestus siiski inglast paari 
odaga haavata. Leitnandil oli järel ainult neli padrunit, kuid musti oli veel kaheksateist. 
Selge, et ta peab lõpuks alla andma, kui viimaste paukudega ei õnnestu neegreid minema 
hirmutada Selleks ei olnud enam lootust, sest mustad olid juba targemaks saanud. 

Neegrid moodustasid hõreda aheliku, piirasid valge sõduri sisse ning tormasid talle 
igalt poolt korraga kallale. Jälle paukus revolver ja jälle mustad taganesid. Nii juhtus veel 
paar korda, kuid siis näisid neegrid aru saavat, et valge mehe laskeriist on tühi. Nad 
tormasid Numabo käsu peale veel kord leitnandile kallale. Kuigi leitnant peksis neid 
püstoliga ja nii mõnigi jäi pooluimaseks, suruti ta viimaks maha. 

Valge sõdur ei olnud odahoopidest veel päris toibunud, kui ta püsti tõmmati ja salga ees 
käima sunniti. Enne seda olid neegrid ta käed tugevasti selja taha kinni sidunud. Mustade 
keskel sammudes kaalus leitnant oma saatust. Mis see võib olla? Miks mustad teda kohe 
ei tapnud? Miks ta vangi võeti? Kas selleks, et ta suure pidulikkusega ära süüa? Ta oli nii 
sügaval sisemaal, kus ei tuntud tema ohvitserimund-rit ja kuhu polnud veel jõudnud 
teated maailmasõjast. Sellest järeldus, 
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et neegrid ei võinud tema vaenlased olla. Jäi ainult oletada, et ta viiakse mingi musta 
majesteedi ette, kus otsustatakse tema saatus. 


Nad olid käinud umbes pool tundi tihedas džunglis, kui jõudsid väikesele lagendikule, 
mille keskel seisis hulk savionnikesi. ,,See on nähtavasti küla, kus elab nende kuningas," 
mõtles inglane ning rõõmustas, et teekond polnud pikem. 

Külas ümbritses neid kohe naiste— ja lastekari ning hulk musti sõdureid. Ta seisis 
nende keskel ja märkas, et kogu käratsev jõuk väljendas tahtmist võimalikult kiiresti 
võõra surma näha. Eriti ägedad olid naised, kes teda igal võimalusel lõid ja kriimustasid. 
Viimaks ajas Numabo elanikud laiali ning inglane juhiti küla teises otsas oleva onni 
poole. Vaevalt oli ta sõdureist saadetuna mõne sammu teinud, kui teiselt poolt onnide 
vahelt ilmus hulk mehi, kelle rõivaste järgi võis arvata, et nad olid teeninud Saksa Ida- 
Aafrika pärismaalaste väeosas. Leitnant Smith-Oldvick imestas, kuid hakkas uskuma, et 
kuulujutus, mida ta kontrollima oli tulnud, oli paras annus tõtt. See siis oligi osa abiväe 
sõdureist, kes ruttas lääne poole sakslastele appi. 

Nüüd oli selge, et vaid õnnelik juhus võib leitnandi päästa. Ta on sakslaste sõjavang ja 
tema lennuk on nende sõjasaak. See, et ta oli nii lapsikul viisil vangi langenud, ajas 
muigama. 

Pooleldi sõjaväemundris mustade hulgas nägi leitnant seersandi kuues hiiglast, kes teda 
vihaselt silmitses. Äkki must hiiglane karjatas ja tuli lähemale. Samamoodi talitasid tema 
kaaslased. 

»Kust sa selle inglase said?" küsis Usanga Numabo käest. ,,Kas tal oli ka kaaslasi?" 

»Ta tuli taevast, mingisuguse asjaga, mis lendab nagu lind, aga on linnust suurem,” 
seletas must pealik. ,, Algul kartsime hirmsasti, kuid pärast selgus, et see suur lind oli 
surnud. Siis tungisime valgele mehele kallale. Ta tappis küll mõne mu sõduri, kuid 
võtsime ta siiski kinni ja jätsime ellu, sest meie, vamabod, oleme ju vahvad ja julged 
sõdurid." 

Usanga silmad läksid suureks. ,.Kas ta tuli tõesti õhust?" küsis ta äärmise huviga. 

Jah,” vastas Numabo. ,.Ta tuli taevast alla asjaga, mis meenutab suurt lindu. See 
riistapuu on veel seal nelja puu lähedal teise jõekää-naku taga. Jätsime selle sinna, sest 
me ei teadnud, mis see on, ja kartsime seda puudutada. See on.veel seal, kui pole ära 
lennanud." 

»»See €ei saagi ilma valge meheta ära lennata," seletas Usanga. ,,Kuid riistapuu oli siiski 
hirmus. Omal ajal täitis see meie sõdurid hirmuga, sest tuli harilikult öösiti meie laagri ja 
kaevikute kohale ning pildus alla pomme, mis tapsid mehi kümnete viisi. Väga hea, 
Numabo, et sa selle mehe kätte said, sest öösel oleks ta lennanud üle küla ning tapnud 
kogu su rahva. Inglased on väga kavalad valged mehed." 

»»See valge mees küll enam ei lenda," ütles Numabo. «Inimestel ei ole lubatud lennata, 
ainult pahad vaimud lendavad. Pealik Numabo valvab selle järele, et valge mees ei tõuse 
enam kunagi õhku.” Pealik lükkas inglase onni ning paigutas kaks tursket neegrit teda 
valvama. 

Vang jäeti üksi umbes tunniks. Inglane kasutas seda aega käsi kinnihoidva köie 
lahtiharutamiseks. Selles segas teda seersant Usanga, kes järsku onni tuli. , 

»Mida kavatsete minuga teha?" küsis inglane seersandilt. ,, Minu riik ei ole siinse 
rahvaga sõjas. Sa räägid nende keelt, ütle neile, et ma pole vaenlane, minu rahvas on 
mustadesõbralik ning neil tuleb mind silmapilk vabastada ja lasta rahus minna." 

Usanga naeris: ,, Nad ju ei oska teha vahet inglase ja sakslase vahel Neile oled sa ainult 
vaenlane ja valge mees.” 

» Aga miks nad mind elusalt kinni võtsid?" küsis noor inglane. 


«Sellepärast,”" ütles Usanga, viis leitnandi lahtise ukse juurde ja osutas käega küla 
keskel olevale lagendikule. 

Leitnant Harold Percy Smith-Oldvick nägi lagendikul kuue jala kõrgust posti, mille 
ümber neegrinaised parajasti puuhalge seadsid. Posti lähedal põles tuli, mille ümber asus 
mitu savinõu. Saatanlik kavatsus oli käegakatsutavas läheduses... 

Usanga vaatas valge mehe nägu väga tähelepanelikult. Nähtavasti lootis ta sealt leida 
surmakartuse ilmingut. Kuid seda seal polnud. Metsik must mees oli pettunud. Noor 
poisikesenäoga leitnant pöördus tema poole ja küsis: ,,Kas neegrilurjused kavatsevad 
mind ära süüa?" 

»Meie mitte," vastas Usanga. ,,Minu rahvas ei söö inimese liha, kuid vamabod küll. 
Nemad kavatsevad sind ära süüa, meie mitte. Kuid selleks, inglane, valmistavad nad ette 
toreda peo.” 

Inglane seisis uksel ning vaatas eelseisva orgia ja tema enese ilmaliku elu lõpetamiseks 
tehtavaid ettevalmistusi. Raske on uskuda, et avanenud pilt ei hirmutanud teda, kuid tema 
auks peab siiski ütlema, et ükski näojoon ei väljendanud muud kui ükskõiksust saatuse ja 
uudishimu vaadeldava vastu. Tema nägu oli liikumatu nagu mask ja isegi Usanga pidi 
möönma, et ta ei saavutanud oma eesmärki. Ta oli nimelt tulnud valget meest põhjalikult 
hirmutama. Ta tahtis piinata ja põhjata valget, inglast iseäranis enne surma, sest Briti 
lendurid olid kimbutanud Saksa Ida-Aafrika vägesid küllalt, kuid nüüd leppis ta ütlemi- 
sega: ,,Sa ei lenda enam mitte kunagi. Sa ei loobi enam taevast meie rahvale surma, selle 
eest hoolitseb Usanga." Need sõnad lausunud, lahkus must seersant vangi juurest. Ta läks 
teiste juurde, kes seisid ja jutlesid lagendikul ümber posti. 

Inglane vaatas mustade tegevust onni ukselt. Möödus veel mõni minut ja ta nägi, kui 
Usanga lahkus koos oma salgaga külast. See andis talle mõtte taas põgenemisplaani 
hauduma hakata. 
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Mõni miil külast põhja pool oli puudest natuke lagedam väike mäeküngas. Suure 
tamme juures künka tipul võis näha kahte nagu öö ja päev teineteisest erinevat olevust. 
Üks oli alasti tugev pruuninahaline mees, kelle lihased olid kui tugevad köied, kuid samm 
tasane nagu kassil, ning teine kaunis valge neiu. Ühist oli neil nii palju, et mõlemad olid 
valged mustade mandril, kuid ka teineteise surmavaenlased. 

Kuid praegu ehitasid nad ühist pesa. Seda nõudis nende olukord. Vahetevahel vaatas 
neiu pruuninahalise hiiglase poole — kas ainult selleks, et näha tema ebamäärast ja 
arusaamatut pilku? Mees oli nagu elav küsimärk, millest ta arv ei saanud. Tõele au andes 
ei olnud neiu tundmused selle ilusa jumalasamase üliinimese vastu sugugi külmad. Algul 
oli ta küll naiselikus kartuses värisenud oma saatuse pärast, kuid sai varsti sellest üle ja 
kartuse asemele tuli meeldivustunne. 

Olla metsiku mehega üksi Kesk-Aafrika džunglis oli neiule küllalt piinlik, Kuid 
teadmine, et metsik hiiglane vihkas teda ja tema rahvast, tegi olukorra veelgi raskemaks. 
Neiu teadis, et ta oli teinud mehele halba ja seekord pole tal vähimatki lootust pääseda. 

Bertha Kircher nägi valget hiiglast esimest korda Saksa koloniaal-vägede peakorteris. 
Sealt oli hiiglane ära viinud õnnetu major Schneideri, kellest pärast seda pole saadud 
mingit teavet.” Siis sai neiu selle kohutava olevusega kokku lõvi juures. Mees päästis küll 
tema lõvi kihvade vahelt, kuid tahtis viia Briti vägede staapi. Kindlast surmast pääses ta 


ainult mehele kallaletungimisega. Kuid Wilhelmstalis kukkus ta jällegi selle alasti 
metslase kätte. Tol korral tappis mees kapten Schnei-deri, kuid jättis naise ellu. 

Ei, ta ei saanud mehest aru. Mees vihkas neiut, kuid oli arusaamatu, miks ta kaitses 
teda. Tarzan oleks võinud teda kaks korda tappa, kuid oli hoopis kaks korda päästnud. 
Mispärast? Millistel põhjustel päästis mees ta lõvi käest ja kaitses teda ahvide eest? Kas 
selleks, et hiljem mingi saatanliku plaani abil oma kättemaksuplaan täide viia? Ta proovis 
mehe motiive välja selgitada, kuid asjata. Ta pidi siiski tunnistama, et mehe välimuses ja 
käitumises ei olnud talle midagi vaenulikku. Bertha Kircher mõõtis Tarzanit sama 
mõõdupuuga kui teisigi mehi ja et ta just nii tegi, näis alasti hiiglase viisakus seda 
suurem. Tsiviliseeritud ühiskonna mehed polnua kunagi osutanud talle nii suurt 
rüütellikkust. See näis neiule mõistatusena. 

Preili Bertha Kircher oli seltskondlik ja lõbus. Ta armastas lõbusat seltskonda ja 
omasugustega mõtteid vahetada — see eraldabki inimesi loomadest. Tarzan seevastu oli 
kinnise iseloomuga, üksindus ei vaevanud teda kunagi. See tuli muidugi asjaolust, et ta 
oli saatnud suurema osa elust mööda džungli igavates tihnikutes ilma omasuguste seltsita. 
Üksikud olendid, kellega ta džunglis kokku oli puutunud, ei saanud puuduliku keele 
pärast mõtteid vahetada. Võitlus olemasolu pärast oli õpetanud Tarzanit ainult iseenda 
peale lootma. 
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Tarzani aju töötas alatasa. Et džunglisöbrad tema mõtetest alati aru ei saanud, harjus ta 
neid oma saladuseks jätma. Nii talitas ta ka praegu. Käesoleval juhul andis selleks 
põhjust vastikus, mida ta neiu vastu tundis. Tarzan rääkis ainult niipalju, kui hädapärast 
vaja oli. Bertha Kircher oli ennekõike naiselik ja töötada inimesega, kes võib, kuid ei taha 
kõnelda, tundus talle ärritav. Natukesehaaval kadus kartus mehe ees ja tuhanded 
küsimused kerkisid ta keelele. Esikohal olid neiu saatust ja hiiglase kavatsusi, teisel kohal 
mehe elu ja minevikku puudutavad. Neiu ei teadnud.Tarzani minevikust mitte midagi, 
mistõttu ahv-inimese vahekord džungli suurte kiskjate ja ahvidega näis talle arusaamatu 
ja otse üleloomulikuna. 

Viimaks sai neiu kartusest jagu niivõrd, et julges küsida, mida kavatseb mees temaga 
teha, kui boma — okaspuuokstest tara — valmis saab. 

»Kavatsen siirduda läänekaldale, kus olen sündinud,” vastas Tarzan. ,, Millal ma seda 
teen, veel ei tea. Mul on kogu elu ees ja siin džunglis pole kuhugi kiiret. Me ei jookse siin 
kunagi ühest kohast teise nii kiiresti, kui võiksime. See on teie viis seal maailmas. Kui 
oleme siin küllalt olnud, lähen edasi. Kuid enne otsin koha, kus võite ohutult magada. Ma 
õpetan veel, kuidas džunglis ennast toita. Kuid see kõik võtab aega." 

»Teie kavatsete jätta minu siia üksinda?" karjus neiu ehmunult. ,,Teie jätate minu siia 
hirmsasse džunglisse üksinda kohutavate kiskjate keskele, sadade kilomeetrite kaugusele 
tsivilisatsioonist, kohta, kuhu kunagi pole astunud valge inimese jalg?" 

»Miks mitte?" küsis Tarzan. ,,Ega mina teid siia toonud. Kas ükski teie rahvusest mees 
vaenlase naisega teisiti talitaks?" 

»Leisiti talitaksid nad tingimata," vastas neiu kindla häälega. Ükski mees minu 
rahvusest ei jätaks abitut naist siia hirmsasse kohta üksi." 

Tarzan kehitas õlgu. Jutuajamine näis niisuguse arvamusavalduse juures mõttetu. 
Pealegi rääkisid nad saksa keeles, mida Tarzan vihkas niisama palju kui rahvastki, kes 
seda keelt kasutab. Ta soovis, et neiu räägiks inglise keeles ja talle tuligi meelde, et oli ju 
näinud teda Briti laagris. Arvatavasti kõneleb see kaunis spioon siiski inglise keelt. 


Ta pöördus neiu poole: ,,Rääkige inglise keeles!" 

»Räägin,” vastas neiu. ,,Ma ei teadnud, et teiegi seda räägite." 

Tarzan vaatas neidu imestunult, kuid ei vastanud sõnagi. Talle näis imelik, et neiu ei 
teadnud, et tema kui inglane räägib inglise keelt. Jäi ainult uskuda, et neiu peab teda 
džungli metsikuks olendiks, kes oli juhtumisi Saksa asumaadele sattunud ja saksa keele 
ära õppinud. Bertha Kircher oli teda näinud ainult Saksa laagris ja trgalas, mitte aga ing- 
laste juures. Neiu ei teadnud nähtavasti ka seda, et mehel oli kord olnud Ida-Aafrikas 
kodu, mille sakslased hävitasid. ,,See on hea,, etta ei tea,” arvas Tarzan endamisi. Mida 
vähem neiu temast teab, seda rohkem 
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on tal neiu tegevusest Saksa spioonina võimalik teada saada. Parem ongi, kui neiu jääb 
arvamisele, et ta on džungli metsik olevus, kel pole rahvust ega kodumaad ja kes vihkab 
kõiki valgeid inimesi. Et neiu tõesti seda uskus, selles oli Tarzan kindel, sest naine oli 
näinud, kuidas ta major Schneideri ära viis ja kapten Schneideri tappis. 

Neid töötasid vaikides. Boma oli juba valmis saamas. Neiu oli selle ehitamisel aidanud 
niipalju, kui tal võimalik oli. Tarzan oli märganud neiu agarust ning tundis kahjurõõmu, 
kui nägi tema valgeid käsi täis haavu. Viimaks palus Tarzan neiut jätta töö lõpetamine 
tema hoolde, sest see olevat õrnale naisele sobimatu. 

»Miks?" küsis neiu. ,,Ega see mulle, valusam ole kui teile ja pealegi ehitate bomat minu 
kaitseks. Miks ei peaks ma oma osa sellest ise tegema?" 

Olete ju naine,” vastas Tarzan, ,,ja see pole naiste töö. Kui aga tahate midagi teha, 
võtke mõni neist pottidest, mis ma hommikul hankisin, ja tooge jõest vett. Võib-olla 
läheb teil seda vaja, kui ära olen.” 

»Kui ära olete?...”" küsis neiu. ,,Kas kavatsete ära minna?" 

»Kui boma saab valmis, lähen liha tooma. Homme võtan teid kaasa ja õpetan, kuidas 
loomi tappa. Seda peate oskama teha siis, kui ma teie juurest alatiseks ära olen läinud." 

Sõnalausumata võttis neiu savinõud ja hakkas jõe poole sammuma. Potte veega täites 
mõtles ta murelikult oma ebamäärase tuleviku peale. Ta teadis, et Tarzan on mõistnud ta 
surma ja varsti pärast seda, kui mees ta üksinda džunglisse jätab, tuleb kohutav surm... 
Elada üksi džunglis, olla piiratud ürgmetsa hävitavatest jõududest — ei, seda ei suuda ta 
üle elada. Peatselt ta sureb, kui mitte nälga, siis kiskjate, ahvide või neegrite talumise 
järgi. Tema saatus kujuneb igal juhul kohutavaks. 

Neiu oli süvenenud nii oma mõtetesse, et ei kuulnud ega näinud midagi, mis tema 
ümber juhtus. Ta täitis nõud veega, tõstis need maast üles, pööras ümber ning tahtis 
tagasi boma juurde minna, kui tema teed takistas kohutav karvane olend. Allasurutud 
karjatus pääses neiu huulilt ja üks nõudest kukkus käest. 

Go-lat, ahvide kuningas, oli eemaldunud oma suguharust ning pidas jahti jõekaldal. Ta 
märkas valget naist, kes jõe äärde tuli. Suurel isasel oli sõjaplaan sedamaid valmis — ta 
hiilis tasa naise juurde. See oli tema, kes ähvardavalt neiu ees seisis. Go-lat ei oleks meie 
mõõdupuu järgi sugugi kaunis olnud, kuid tema oma suguharu emased nägid tihedas 
üksikutest hõbehallidest karvadest läike saanud mustas kasukas, kuni põlvini ulatuvates 
kätes ja kuulitaolises ümmarguses peas erakokordset ilu. Samal arvamusel oli Go-lat ka 
ise. Väiksed pahatahtlikud silmad, madal lai nina, suur suu, punased igemed ja suured 
pruunid võitluskihvad tõendasid selle džungli-Adonise ilu — siiski oma 
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sugukonna emaste silmis. Bertha Kircherile näis ta kohutavalt inetu, toores ja metsik. 


Karvase metslase väikses peaajus pesitses arvamine, et valge emane ei võinud tema 
vastu sugugi ükskõikne olla, sest kuigi ta oli tar-mangani naine, mis oli see paljasnahkne 
olend tema, suure ja karvase Go-lati kõrval. Paljasnahkne ahv on ju inetu, ainult 
niisugune nagu Go-lat võib korralikule emasele meeldida. 

Bertha Kircher nägi enda ees hirmsat kiskjat, kohutavat paroodiat inimesest, kes ei 
olnud siiski inimene. Oleks Go-lat teadnud, mis neiu peaajus tol silmapilgul valitses, 
oleks ta tundnud end solvatuna või vähemalt lohutanud end sellega, et valge emane ei 
oska ilu hinnata. 

Tarzan oli kuulnud neiu karjatust ning vaatas jõe poole. Silmapilk selgus talle olukorra 
hädaohtlikkus. Ta hüppas üle boma ning jooksis sinna, kus Go-lat neiule vaaru des 
lähenes. Lähenev ahv tegi kurgu-häält, mis paistis neiule tigeda looma urinana. Tarzan 
jõudis lähemale ning karjus ahvile midagi samasuguses ahvi keeles. 

»Ma ei tee emasele ju halba," vastas suur ahv. 

»Ma tean," vastas Tarzan, ,,kuid tema ei tea seda. Sest tema on nagu lõvi Numa .või 
panter Sheeta, kes ei oska rääkida meie keeles. Ta arvab, et sa taliad talle halba teha.” 

Tarzan jõudis neiu juurde. ,,Ärge kartke, ta ei tee teile halba," ütles ta. ,,Pole vaja karta. 
See ahv oti juba õpetuse saanud. Ta teab, et Tarzan on džungli valitseja. Ta ei tee halba 
kellelegi, kes on Tarzani oma.” 

Neiu viskas kiire pilgu mehele. Talle näis, et sõnad, mis Tarzan oli ütelnud, ei 
tähendanud midagi talle enesele ja et tema omakstunnistamisega kaitses ta ainult ennast. 
Niisama oleks võinud ta omaks tunnistada ka naise kaitseks ehitatud boma. 

»»Siis ma kardan teda,” vastas neiu. 

» Te ei tohi oma hirmu välja näidata. Tulevikus olete sageli nendega vastamisi, nii olete 
kõigi hädaohtude eest kõige kindlamini kaitstud. Enne kui ma lahkun, annan teile 
vahendi, millega võite end nende eest kaitsta. See on ainult juhtumiks, kui keegi neist 
teile kallale tahab tungida. Teie asemel katsuksin kindlasti nende seltsi otsida, sest 
džunglis on vähe kiskjaid, kes julgevad rünnata suuri ahve, kui neid on koos mitu. Kui 
aga näitate välja, et kardate ahve, siis on teie elu tihti hädaohus. Iseäralikult kipuvad teile 
kallale just emased. Ma annan neile kõigepealt teada, et teil on enese kaitsmiseks vahend 
ja te tapate selle, kes kallale tuleb. Kui on vaja, näitan teile, kuidas seda .teha, ning pärast 
nad kardavad ja austavad teid.” 

»Ma proovin,” vastas neiu, ,,kuid usun, et see kujuneb raskeks. Nad on ju kõige 
koledamad olevused, keda olen näinud.” 

Tarzan naeris. ,, Kahtlemata arvab Go-lat teist samamoodi," vastas ta neiule. 
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Nende vestluse ajal olid ka teised selle suguharu ahvid lagendikule jõudnud. Neid oli 
päris suur kari. Ahvide hulgas oli mitu suurt koledate kihvadega isast, kuid oli ka 
ahvilaste, baludega emaseid. Ahvid olid näinud valget naist ka enne — tol ööl, kui nad 
tantsisid lagendikul dum-dumi, aga nad olid ikkagi uudishimulikud. Eriti uudishimulikud 
olid emased, kes tulid neiut ja tema rõivaid käega katsurfia ja ninaga nuusutama. Bertha 
Kircher suutis vaevu oma hirmu varjata. Ahvid olid tõesti kohutavad ja vastikud. Tarzan 
jälgis neiut tähelepanelikult ja poolmuigega. Ta oli alles tulnud tsiviilühiskonnast ja sai 
aru piinast, mida neiu tundis, kuid kahju tal temast ei olnud. See oli ju vaenlase kardetav 
spioon, kes on suurima karistuse ära teeninud. Nähes nüüd neiu julgust, tundis 
ahvinimene tema vastu juba sümpaatiat. Äkki pöördus ta ahvide poole. 


»Tarzan läheb nüüd jahile, sest tema ja ta emane vajavad toitu,” teatas ta ümberringi 
seisvatele ahvidele. ,,Tema jääb siia," ja ta näitas käega boma poole. ,,Teie aga vaadake, 
et ükski teie suguharust talle halba ei teeks. Kas saate aru?" 

Ahvid noogutasid. ,,Me ei tee talle halba," kinnitas Go-lat. 

Jah, ma tean, et sina ei tee,” ütles Tarzan Go-latile, ,,sest ma tapaksin su. Tarzan tapab 
igaühe, kes seda teeb!" Ja siis pöördus ta neiu poole: Tulge! Ma lähen nüüd jahile, aga 
teil on parem bomasse jääda. Ahvid lubasid teid mitte tülitada. Siiski jätan ma teile oma 
oda, et võiksite minu äraoleku ajal end kaitsta, kui vaja. Arvan, et ma ei ole ära kaua ja 
vaevalt võib selle aja sees midagi iseäralikku juhtuda." 

Nad läksid koos boma juurde ja kui neiu oli sisse läinud, sulges Riivan hoolega avause 
ning läks ära džunglisse. Neiu vaatas mehele järele ning märkas tema kerget 
kassikönnakut ja suursugust kehahoiakut. Jõudnud metsa, hüppas mees esimese puu 
okstele ning kadus silmist. Bertha Kircher oli naine ja ta talitas naiselikult: pööras end 
ümber, istus maha ja puhkes nutma... 


X. Metslaste meelevalla all 


Tarzan otsis põtra või metssiga, sest arvas, et teised džungliloomad naisele söögiks ei 
kõlba. Hoolimata kõigi meelte pingutamisest, ei leidnud ta ühtegi nende loomade jälge. 
Ta arvas otsitavate jälgi leida jõe ääres joogikohtades. Äkki äratas tema tähelepanu kange 
lõhn, mis tuil neegrite külast. Küla ta veel ei näinud, kuid teadis, et see on kusagi eespool 
jõekaldal. Ahvinimene ei suutnud vastu panna kiusatusele oma põliseid vaenlasi kiusata. 
Selleks taandus ta metsa, et läheneda külale teisest küljest. Tarzan jälgis üle küla 
ümbritseva aia ulatuvalt 
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oksalt neegrite tegevust. Silmapilk oli talle selge, et külas valmistutakse hirmsaks 
peoks, kus piinatakse inimest, kes tükikaupa ära süüakse. 

Tarzan tundis suurimat heameelt, kui võis röövida neegritelt pidutemisvõimaluse. 
Praegune silmapilk näis selleks väga soodne. Ahvinimene hakkas uurima, kus on 
mustade ohver. Tihe lehestik piiras vaatevälja, mistõttu ta ronis puu latva. 

Kuigi Tarzani osavus liikuda mööda puid oli võrreldamatu, oli ta seekord hoolimatu ja 
ettevaatamatu. Harilikult eemaldus ta tüvest oksa mööda, mis oli küllalt tugev. Kuid ta ei 
märganud, et mingi ussike oli oksast augu läbi söönud. 

Äkki praksatas oks, millel Tarzan liikus. See käis nii kähku, et ahvinimesel polnud 
võimalik teistest okstest kinni haarata ning allpoolgi polnud tugevaid oksi, mis oleks 
kukkumist takistanud. Kukkudes jäi Tarzani jalg väänkasvudesse kinni ning ta kukkus 
tumeda mütsatusega maha. Mees kukkus selili ja minestas. 

Puruneva oksa raksatus ja kukkuva keha mütsatus äratasid külaelanike tähelepanu. Nad 
jooksid kiiresti sõjariistu otsima. Julgemad lähenesid aiale ja nägid liikumatut valget 
kogu maas lamamas. Nad lähenesid sellele viskevalmis odadega. Nähes, et peaaegu alasti 
olevus end ei liiguta ja lähedal olevate puude otsas teisi temasuguseid näha pole, julgesid 
nad viimaks kogu juurde tulla. Üks mustadest tõstis oda, et see maas lamava mehe rinda 
lüüa. Pealik Numabo ei lubanud tal seda teha. 

»Siduge ta kinni. Täna õhtul sööme kõvasti!" 

Tarzani käed ja jalad seoti juurtest punutud nööridega kõvasti kinni ning ta kanti onni, 
kus ootas oma saatust leitnant Harold Percy Smith-Oldvick. Ka tema oli igaks juhuks 


kätest ja jalgadest kinni seotud. Mustad ei tahtnud ju, et pidu oleks vangi põgenemise 
pärast ebaõnnestunud. Kohe, kui uus vang oli onni toodud, kogunes ukse ette hulk naisi 
ja lapsi teda vaatama. Numabo aga pani onni ette topeltva-hipostid ning keelas kõigil 
vangide asupaigale läheneda. Seda oli tarvis, sest mõni must oleks võinud tormata onni ja 
võidurõõmust vangid tappa, röövides nii teistelt võimaluse tantsida vangide ümber sur- 
matantsu. 

Noor inglane oli kuulnud oksa murdumist ja keha kukkumist. Seejärel kuulis ta, kuidas 
mustad uut vangi sidusid ja selle hiljem onni tassisid. Kätest ja jalgadest seotud 
hiigelkogu visati tema lähedale põrandale. Veel minestunud inimkogu vaadates mõtles 
inglise lendur, et ta polnud enne näinud nii täiusliku kehaga meest. Milline õnnetus selle 
valge mehe siia saatis? Paistis, et uus vang oli niisama metsik kui needki, kes ta kinni 
võtsid. Nii võis otsustada vähemalt tema niudevöö ja varustuse järgi. Kuid mees oli 
valge. Jäi ainult oletada, et see on üks neid õnnetuid, kellele loodus on ilu ja annet 
andnud, kuid kes tarvitab neid halvasti isegi tsivilisatsiooni rüpes. 
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Meest jälgides märkas ta, et vangi silmalaud liikusid. Varsti avanes paar halle silmi, 
mis ekslevalt ümbrust jälgisid. Meelemärkuse naastes kadus mehe silmist arusaamatus, 
mis asendus intelligentse vaatega. Vang keeras end külili ja tõusis istukile. Ta vaatas 
inglasest naabrile otsa. Nähes, et ka tema käed ja jalad olid kõvasti kinni seotud, ütles uus 
vang sapiselt: ,, Nad täidavad täna oma kõhu meiega.” 

Inglane naeratas samuti tigedalt. ,, Selle kisa järgi, mida need lurju-. sed tegid, on nad 
väga näljased," vastas ta Tarzanile. ,,Otsustades nen-. de ümberkäimise järgi minuga, 
arvan, et nad tahtsid mind elusalt ära süüa. Kuidas teie siia sattusite?" 

Tarzan lausus kahetsedes: ,,Selles olen ma ise süüdi. Ma väärin küll ärasöömist. 
Ronisin mööda oksa, mis ei pidanud mu raskusele vastu, ning kui kukkusin, ei 
maandunud ma jalgadele, nagu oleksin pidanud.' Mingi väänkasv jäi jalgu ja ma tulin 
alla, pea ees. Muidu ei oleks nad mind elusalt kinni võtnud.” 

»Kas meil pole põgenemisvõimalust?" küsis inglane. 

»Ma olen varem nende käest mitu korda ära jooksnud," vastas Tarzan, ,,ning näinud, 
kuidas teised põgenevad. Olen isegi näinud, kuidas ohver on nende käest ära võetud 
pärast seda, kui pool tosinat oda oli tema kehasse torgatud ja tuli teda hoidnud tulba 
jalamile juba süüdatud." 

Leitnant Smith-Oldvick värises: Jumal! Seda ei tahaks küll läbi elada. Ma võin kõike 
kanaatada, aga tuld mitte. Ma vihkan hingepõhjast võimalust minna kuradite ette 
kärsahaisuga." 

»» Olge mureta," vastas Tarzan muheldes. ,,See ei kesta kaua ja pealegi teie nina seda 
kärsahaisu ei tunne. Kogu see toiming pole sugugi nii halb, kui paistab. Hetk piina ja valu 
ning peagi kaotate teadvuse. Ma olen seda mitu korda näinud. Ükskõik, kuidas inimene 
sureb. Surema peame ükskord kõik. Kas sureme täna, homme võPaasta pärast, see on 
rohkem maitse asi. Peaasi, et oleme elanud. Mina olen igatahes elanud." 

»Leie arutlus on tark, võib-olla isegi õige, kuid siiski ebarahuldav," vastas noor leitnant, 

Tarzan naeris heledalt: ,,. Visake pikali ja veeretage end siia. Katsun teie nöörid läbi 
närida." s 

Inglane tegi, nagu kästud, ning tundis varsti, et nöör annab järele. Veel minut ja ta käed 
oleks olnud vabad. Parajasti astus must sõdur onni ning nägi, mis oli juhtumas. Ta lõi 


odavarrega Tarzanile pahe ning kutsus ka teise valvuri sisse. Vangid peksti põhjalikult 
läbi ning seoti üks ühe, teine teise seina külge kinni. 

Kui mustad olid onnist lahkunud, vaatas Tarzan õnnetut Kaas'st ja ütles: , Nii kaua, kui 
on elu, on ka lootust.” Ta naeratas kibea igivana tõde korrates. 
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Leitnant Harold Percy Smith-Oldvick naeratas vastu: ,,Ma kardan, et meil mõlemal on 
väga vähe aega. Õhtusöögi aeg peaks juba lähedal olema." 

ak ok 

Zu-tag pidas jahti teistest ahvidest kaugel. Kuningas Go-lat ei sallinud teda. Zu-tag 
(Paks Turi) oli hiljuti saanud täisealiseks, ta oli suur, tugev ja teistest suguharu liikmetest 
targem. Go-lat nägi temas endale võistlejat. Zu-tag oli küllalt tugev, et džunglis üksi käia. 
Ta jättis tihti maha kaitse, mida ahvide hulk üheskoos annab. Üksinda ringiliikumine 
andis talle teadmisi ning õpetas ainult oma jõule ja osavusele lootma. Lühikese ajaga oli 
ta saanud päris iseseisvaks, aga muutunud ühtlasi ka tigedamaks ja tugevamaks. 

Täna oli ta olnud kaugemal lõunas jahil ja naasis mööda teerada, mida ta tihti.käis. 
Teerada viis mööda mustade gomanganide külast, kus ta oli näinud ahvilaadseid olendeid 
ja jälginud nende toiminguid. Uudishimu sundis teda jälle ronima puu otsa, kust ta oli 
ennegi küla jälginud. 

Vaevalt oli ta puu otsa ronida jõudnud, kui kuulis lähedal oksa praksatust ja kellegi või 
millegi kukkumismütsatust. See ehmatas teda niisama kõvasti kui neegreidki. Ta nägi, 
kuidas mustad ümbritsesid mahakukkunud olevust, sidusid ta kinni ja viisid onni. Ta 
tundis selles pealtnäha surnud olevuses ära pruuninahalise tarmangani, kes oli kunagi' 
koos ahvidega dum-dumi tantsinud. Julgus, millega Tarzan Go-latile kallale tungis, ja 
osavus, millega ta ahvide kuninga võitis, äratas loomades austuse ja poolehoiu. Eriti 
austas teda Zu-tag, kes tundis nüüd Tarzanile kaasa. Ta tahtis valget ahvi kuidagiviisi 
vaenlase käest päästa ning otsustas kuuldavale, tuua ahvide sõja- ja protesti-hüüu, kuid 
arvas targemaks vait olla ja suure tarmangani salaja vabastada. 

Zu-tagi esimene mõte oli minna küllaja katsuda valge cihv kohe vabastada. Kuid nähes 
mustade suurt hulka ja kahte valiti vangide onni ees istumas, arvas ta> et üksi siin 
hakkama ei saa. Hääletult, nagu ta 

oli ilmunud, kadus ta mööda oksi põhja suunas, kust oli tulnud. 

KKK 

Suurte ahvide suguharu viibis ikka veel Tarzani ehitatud boma läheduses. Mõni ahv 
hankis toitu, teised aga kükitasid puude all ja otsisid üksteise seljast parasiite. 

Bertha Kircher oli vahepeal pisarad kuivatanud ning tulnud bomast välja. Ta vaatas 
igatsusega sinnapoole, kus Tarzan puude vahele kadus. Siis meenusid talle ahvid. Ta nägi 
neid siin ja seal kükitamas ning mõtles, kui kerge oleks mõnel neist bomasse tungida ja 
teda tappa. Kui abitu ta siin on! Mida ta teeks valge mehe odaga? Mitte midagi. Läikiva 
karvkatte all peituva jõuga murraks iga ahv oda tükkideks enne, 
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kui ta saaks kättki sellega tõsta. Suured isaahvid näisid kehastavat jõudu, mis purustab 
kõik nende kätte sattuva. 

Oma keerulist olukorda parajasti hinnates märkas neiu, et lagendiku lõunaservas laskus 
puult suur isaahv. Tol ajal näisid Bertha Kirche-rile kõik ahvid ühesugustena. Alles 
hiljem õppis ta nende kui üksikolendite vahel vahet tegema ja mõistis, et igal isendil on 


oma iseloom. Ehkki ta veel ahve üksteisest eristada ei suutnud, näis talle seekord puu 
otsast tulnud ahv teistsugune — läikiva karvaga ja teistest intelligentsem. 

Juba kaugelt oli näha, et tulija tahtis midagi tähtsat öelda. Seda ei märganud üksnes 
neiu, Vaid ka ahvid, kes saabunule tähelepttnu pöörasid. Nad läksid talle vaarudes vastu, 
turjakarvad püsti. Kõige ees sammus sirge seljaga kangejalgselt Go-lat. Vana kuningas 
oli tihti näinud noori ahve, kes metsas hulkudes ägedaks läksid ja tahtsid suguharu juurde 
naasnuna karjajuhi kohta saada. Sellised noored on vanale valitsejale väga ohtlikud. 

Oleks Zu-tag tulnud rahulikult vahetevahel toitu otsides, ei oleks teda keegi tähelegi 
piinnud. Aga ta tuli tonnates ja nähtavasti väga ärritatuna. Zu-tag ja talle vastu tulnud 
ahvid jõudsid kohakuti. Hulk aega nad urisesid, tammusid ringi, nuusutasid üksteist, kuni 
järeldasid, et Zu-tag ei kipu kellelegi kallale. 

Zu-tag proovis ahvidele selgitada, et suur valge ahv on mustade käes hädas ja ta tuleb 
päästa. Seda kuulnud, pöördus Go-lat minekule ja ütles: "Las valge ahv hoolitseb ise 
enda eest, mis meil temaga asja." 

»Ta on suur ahv,” ütles Zu-tag. ,,Ta tuli siia, et elada koos meiega. Go-lati suguharu 
peab teda kaitsma. Lähme vabastame ta gomanganide käest!" 

Go-lat ainult urises midagi ja eemaldus Zu-tagist. 

»Zu-tag läheb ja vabastab valge ahvi üksi, kui Go-lat on liiga arg!" hüüdis ärritatud 
noor isane. 

Kuningas pööras seda kuuldes end ümber ja tagus rusikatega vastu rinda. ,,Go-lat ei 
karda,” karjus ta sügava kurguhäälega. ,, Go-lat ei karda, kuid ta ei lähe valget ahvi 
vabastama seepärast, et ta pole meie suguharust; Kui sa nii väga tahad seda valget ahvi 
päästa, siis võta kas või see valge emane siit kaasa ja mine!" 

»Zu-tag läheb, võtab kaasa tarmangani naise ja need Go-lati isased, kes ei ole arad," 
uhkustas noor ahv ja tagus rusikatega vastu rinda. Ta vaatas kutsuvalt teistele ahvidele. 
»Kes tuleb koe» Zu-tagiga gormanganide vastu võitlema ja oma venda nende juurest ära 
tooma. 

Kaheksa noort tugevat isast astus teiste hulgast Zu-tagi juurde, aga vanemad isased 
raputasid neile omase tagasihoidlikkusega pead ja vaarusid Go-latile järele. 
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»Hästi!" hüüdis Zu-tag. ,,Meil polegi neid vanu emaseid tarvis. Võidelda 
gomanganidega on suguharu isaste, mitte nende kartlike olevuste asi." 

Vanad isased tegid, nagu poleks nad kuulnudki noorte enesekiitust. Zu-tagi juurde 
jäänud isased olid vaimustuses. Nad seisid püsti, paljastasid võitluskihvad, tagusid 
rusikatega vastu rinda ning karjusid nii, et džuhgel värises. 

Ahvide toiming ei olnud enam huvipakkuv vaatepilt, kui Zu-tag lähenes kaaslastega 
bomale. Kuigi neiu oleks hirmust peaaegu liikumatuks võinud jääda, suutis ta siiski 
bomasse taganeda. Suur Zu-tag hüppas talle kassi osavusega järele. Neiu tundis end Zu- 
tagi ees kaitsetuna ja sihtis oda tema rinda. Kuid ahv ei kavatsenudki talle kallale tungida, 
vaid ainult rääkis midagi oma keeles ja tegi kätega mingisuguseid märke Neiu ei saanud 
esialgu temast aru. Ta taganes kohkunult, kuid ahv lõi tal oda käest ning rääkis jälle lõuna 
poole džunglile osutades. Et neiu ei saanud temast ikka veel aru, võttis Zu-tag mahakuk- 
kunud oda, puudutas seda näpuga ja osutas uuesti lõuna suunas. Neiu taipas viimaks, et 
ahv katsus talle seletada midagi, mis puutus temasse ja oda omanikku. Võib-olla katsub 
ahv talle selgitada, et valge mees on hädas ja teda tuleb päästma minna. Ta läks paar 


sammu boma värava poole ja Zu-tag teadis, et temast on aru saadud. Nad lahkusid kiiresti 
bomast Zu-tagi kärsitult ootavate kaaslaste juurde. 

Nad hakkasid kohe lõuna poole ruttama. Kui Bertha Kircher ei oleks tahtnud ahvidest 
maha jääda, oleks ta pidanud jooksma. See oli võimatu ning ta jäi koos Zu-tagiga 
tahapoole. Ahvid ootasid neid aegajalt järele. Viimaks kaotas Zu-tag kannatuse, haaras 
naise käe ja hakkas jooksma. Neiu protesteeris, kuid asjata. Varsti ta komistas ja kukkus. 
Ahv vihastas ja urises ähvardavalt. See valge emane oli tõesti abitu. Viimaks näis ahv aru 
saavat, et neiul oli võimatu pikemat aega nii kiiresti liikuda. Kuid kus häda kõige suurem, 
seal abi kõige lähem. Ahv haaras maas lamava neiu selga ja ruttas teistele järele. 

Bertha Kircheril seljas olnud ratsaülikond oli hea selle poolest, et ei jäänud kergesti 
okstesse kinni. Nii ebamugav kui ahvi seljas olla oligi, tundis neiu end siiski kaunis 
kindlalt. Mööda maad liikuda polnudki kuigi halb, aga kui Zu-tag tõusis puu otsa, sulges 
neiu silmad. Zu-tagi ainus vääratus oleks võinud tuua surma mõlemale. See kohutav tee- 
kond mööda hiigelpuid suure ahvi seljas seisab Bertha Kircheril meeles surmani. 

Et õnnetust ei olnud veel juhtunud, avas neiu silmad. Ta imestas ahvide osavuse ja Zu- 
tagi hiigeljõu üle. Nad olid läbinud juba hulk maad, aga Zu-tagi väsimust polnud veel 
tunda. Ta liikus edasi veelgi kiiremini. 

Zu-tag peatus äkki ja andis ka teistele märku peatuda. Nad olid jõudnud küla lähedale. 
Neiu kuulis neegrite naeru ja kisa. Talle meenus 
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põgenemine mustade käest ja võimalus uuesti vangi langeda. Miks oli Zu-tag teda siia 
toonud? Kas selleks, et ta mustadele tagasi anda? 

Ahvid jätkasid teed suure ettevaatlikkusega ja hääletult. Viimaks jõudsid nad otse küla 
äärde. Zu-tag peatus ja pani neiu maha. Siis pöördus ahv tema poole ning näitas üht küla 
onni teistest natuke kaugemal ja selle ees seisvat kahte relvis sõdurit. Pika seletamise ja 
märkide tegemise peale jõudis neiuni ahvi oletus selle kohta, et valge mees on onnis 
vangis ja Zu-tag katsub teda oma kaaslaste abil vabastada; 

Neiu silmitses küla ning märkas, et seda ümbritseva palkaia juures kasvas puu, mille 
alumistelt okstelt oli kerge jõuda just sellesama onni katusele. Külasse võis küll kergesti 
pääseda, aga mida seal teha, seda neiu ei teadnud. 

Saabus õhtupimedus. Küla keskel süüdati mitu tuld. Nende valgel nägi ta posti, mille 
ümber oli laotud virn kuivi oksi. Talle sai selgeks, miks küla veel ärkvel oli ja mis seal nii 
hea tuju põhjustas. Oh, oleks tal nüüd mõni sõjariist kaasas olnud või vähemalt ükski 
abinõu mustade vastu. Siis läheks ta tingimata külla ja päästaks valge mehe. Valge mees 
küll vihkas teda, kuid ta oli päästnud neiu kindlast surmast ja koguni kaks korda. Ta on 
mehele tänu võlgu. See mees oli tõesti imelik. Ta polnud varem sellist olendit näinud. 
Mees oli ustav ja rüütellik, kuid ühtlasi ka metsikum metsikumatest. Nad olid džunglis 
koos elanud ainult mõne päeva ja naine õppis varem nii väga hirmu nahka ajanud meest 
austama. Mees oli kindlasti metslane, kuid kõrgesti haritud ja hästi arenenud. Miks ta 
jättis naise džunglisse üksi, sellest Bertha Kircher aru ei saanud. 

Zu-tag kükitas neiu lähedal ja vaatas samuti küla. Nähtavasti ootas ta pimeduse 
saabumist ning haudus oma väikeses peaajus päästmis-plaane. Äkki paisti's pidustuste 
ettevalmistustes kavatsematu muudatus ilmnevat. Paarkümmend sõdurit kogunes kokku 
ja rääkis elavalt omavahel. Nende keskel seisis pealik. Möödus viis, siis kümme minutit, 
teiste juurest lahkus kaks meest, kes jooksid küla teise serva. Varsti tulid nad tulede 


juurde tagasi, kaasas paras palk, mille nad esimese posti kõrvale püsti ajasid. Bertha 
Kircher imestas väga teise posti püs-tipanemise üle. 

Imestada ei tulnud tal kaua, sest peo algus näis kätte jõudnud olevat. Onni juurde tuli 
palju sõdureid. Lühikese nõupidamise järel astus paar neist onni ning minut hiljem nägi 
neiu, kuidas sealt toodi välja kaks köidikuis meest. Ühes tundis ta kohe ära oma kaitsja, 
teine oli Briti lennuväemundris leitnant. Seepärast siis pandigi keskväljakule üles kaks 
posti. 

Neiu pani käe Zu-tagi õlale. ,,Tule!" kutsus ta ning osutas külale. Minut hiljem laskus ta 
hääletult onni katusele. Sealt alla oli ainult väike hüpe. Neiu liikus onnide varjus edasi, 
kuid tal ei olnud selge, ui das vabastada valged vangid. Kõige hullem, et tal ei olnud 
mingit rel- 

90 

va. Ta vaatas taha, kas ka ahvid kaasa tulevad. Kõik üheksa hiigelahvi tulid. Seda oli 
lohutav näha, aga mingi relva peab ka leidma. 

Vangid olid vahepeal platsile viidud ja postide külge köidetud. Sinna kogunes kogu 
küla — mehed ja naised, noored ja vanad. Onnid jäid tühjaks. Musti huvitas eelseisev 
pidu rohkem kui hool ennast kaitsta. Nad ei näinud, kuidas neiu läks ahvide kannul ühte 
onni nagu vari. Nad ei näinud, kuidas neiu otsis mõnd relva enesekaitseks. 

Mõne minuti pärast tuli neiu onnist, käes terav oda. Ta tundis ennast kindlamalt. 
Pikkamisi liikusid saksa neiu ja koletised külaväljaku poole. Kumbki posti külge seotud 
vangist ei olnud pikka aega rääkinud. Näis, nagu polekski käsilolev toiming neid 
puudutanud, et nad on kogu piinale ja toorusele vaatamata kõrvalised isikud, kellesse asi 
ei puutu. 

Noor leitnant ptiöras pead, et näha oma saatusekaaslast Tarzan paistis kivistunud 
olevat. Ükski näojoon ei väljendanud hirmu ega kartust. Leitnant Harold Percy Smith- 
Oldvick oli niisama rahulik — inglane võib surra, kuid mitte karta surma! 

»Hüvasti, sõber!" ütles leitnant tasa. 

Tarzan pööras pea tema poole hing vastas muheldes: ,, Hüvasti! Kui tahate piinast ruttu 
üle saada, siis hingake tuld ja suitsu sisse nii palju, kui õnnestub.” 

»Aitäh,” kostis lendur ja tegi näo, nagu see asi teda ei puudutakski. Kuigi see nõnda oli, 
ei tahaks heameelega uskuda, et ta oma saatuse vastu nii ükskõikne oli. 

Naised ja lapsed istusid ringis, koledasti värvitud noored sõdurid astusid ringi sisse 
surmatantsu tantsima. Tarzan pöördus kaaskannataja poole: ,,Kui tahate nende pidu luhta 
ajada, ärge näidake oma piinu. Kui teie näol ei ole vähimatki surmahirmu, on mustade 
kuradite lõbustus äpardunud. Hüvasti veel kord ja head õnne!" 

Noor inglane vaikis. Tema näojoontest võis arvata, et neegrid ei saa tema piinamisest 
suurt naudingut. Sõdurid alustasid tantsu. Pealik Numabo pidi oma odaga esimese vere 
laskma. Siis algab piinamine, pärast süüdatakse oksad. Vangid peavad tundma, kuidas 
tuli jalgu kõrvetab ja leegid neid neelavad. 

Must pealik jõudis tantsides üha lähemale. Tema kollased teravaks viilitud hambad 
läikisid tule paistel ja paksud huuled näisid kahekordsed olevat. Tants nõudis talt 
kujuteldamatuid liigutusi. Ta hüppas õhku, keerutas end, tagus odaga maad, moonutas 
oma värvitud nägu ja painutas igatpidi keha. Teda oleks võinud hullumajast põgenenuks 
pidada. 


Ring, milles ta keerles, jäi iga sammuga väiksanaks. Peagi jõuab kätte silmapilk, mil 
pealiku terav oda ühe valge mehe keha torkab. Kuid enne seda on Numabo tantsinud 
päris kaua, nagu on nõudnud tema pealikuseisus. Ta peab end väärikalt ülal pidama. 
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Neegripealiku oda puudutas juba ahvinimese rinda. Väikesest haavast nirises veri 
pruunile siledale nahale. Vaevalt oli see juhtunud, kui õhku läbistas naise terav kisa. See 
oli nagu haavatud emaslooma metsik valukarjatus, mis ähvardas ühtlasi kõige vihasema 
kättemaksuga. 

Karjatust saatis metsik kära, haukumine ja urin. Koos valge neiuga olid tegevusse 
astunud ka ahvid. Nende karjatustest teadis Tarzan, et abi on lähenemas. Ta ei saanud aru 
ainult sellest, kes tõi ahvid teda päästma. Võimatu oli uskuda, et nad oleks tulnud omal 
algatusel. 

Numabo ja tema sõdurite tantsu segati ootamatult. Mustad sõdurid lendasid siia-sinna. 
Metsikute rahurikkujate ees liikus valge neiu, kes oli mõne päeva eest külast saladuslikult 
kadunud. Selle valge amatsooni sõjaväeks olid suured karvased olendid. Neegrid 
kardavad pööraselt suuri kihve. 

Zu-tag talitas oma tavalisel metsikul viisil. Tema hiigelrusikad lõid maha kõik 
ettesattunud. Ta tonnas ringi kui lahtipäästetud kurat, keda ei suutnud keegi takistada. Zu- 
tagi kannul tulid teised temataolised. Nad tungisid vanameeste, naiste ja laste ringist läbi, 
jõudsid sõdurite ja peagi vangide juurde. Tarzan oli uhke oma sõprade üle, kes olid tul- 
nud teda päästma. 

»Taguge suuri isaseid!" hüüdis Tarzan Zu-tagile. ,, Andke neile!" Bertha Kircherile 
jagas ta käske: ,,Ruttu, vabastage mind köidikuist! Küll ahvid hoolitsevad neegrite eest.” 

Neiul polnud nuga, et lõigata läbi Tarzänit kinnihoidnud nöörid. Tal õnnestus siiski 
neid nii palju lõdvemaks kiskuda, et ahvinimene sai käed vabaks. Silmapilk hiljem oli 
Tarzan lahti ning valmis tegutsema. 

»Nüüd vabastage inglane," hüüdis ta neiule ja tõttas ahvidele appi. Numabo ja ta sõdurid 
olid vahepeal aru saanud, et ahve on vähe. Pealegi polnud nendel sõjariistu, mistõttu näis 
võitlus neile hukatuslikuks saavat. Kolm neist oli juba pikali löödud ja suremas. Tarzan 
nägi, et ahvide osaks saab kaotus, kui neegrite julguse murdmiseks mingit abinõu ei 
leiuta. Ta nägi tule juures katelt keeva veega. Kas paremat vahendit veel leidubki! Ta 
haaras tulelt nõu ja kallas selle neegrite peale tühjaks. Mustad lasid kuuldavale metsikud 
valukarjatused. Numabo katsus küll oma mehi pealetungile õhutada, kuid asjata, sest 
esimesele katlale järgnes teine, kolmas — nii palju, kui neid üldse oli. Neegreid valdas 
kabuhirm. Kes sai, põgenes onnidesse. Isegi Numabo mõistis, et asjata on võidelda valge 
mehe vastu, kes murrab nende vastupanu veega, mille nad ise tuliseks ajasid. Pealik pidi 
oma suureks häbiks tunnistama, et lahing on kaotatud, ja kahjutundega nägema, kui- 

das mõlemad valged mehed, valge naine ja nende karvased päästjad kiiresti külast 
lahkuvad. 

Tarzan sammus vaikides mööda kitsast teerada. Tema taga Zu-tag ja teised võitlusest 
eluga välja tulnud ahvid. Ahvidle järgnesid leitnant Harold Percy Smith-Oldvick ja 
Bertha Kircher. Kui neiu 
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sai olukorrast aru, siis inglase kohta ei saanud seda öelda. Kogu sündmustik paistis talle 
salapärale, juhusliku kokkulangevusena. 


Tarzan ei olnud oma elus veel kellelegi midagi võlgu jäänud. Ta oli võidelnud ikka 
üksi. Seni olid teda aidanud viis meelt, jumalast antud mõistus ja osavus džunglis liikuda. 
Kuid nüüd oli ta esimest korda elus kellelegi võlgu. Ja pealegi inimesele, kelle ta oli 
surma mõistnud, kes oli tema vaenlane. Kõige rohkem ärritas teda, et see inimene oli 
naine... 

Tarzan raputas pead ja sammus edasi. 


XI. Lennuk leitakse 


Tarzan tuli jahilt. Ta oli tabanud põder Bara. Mees peatus lagendiku serval puu otsas 
ning jälgis kahte inimest, kes sammusid jõe poolt boma poole. 

Tal oli igav. Talle meenus onnike merelahe kaldal. Seal oli olnud tema lapsepõlvekodu, 
kust pärinesid kõige armsamad mälestused. Seal oli elanud tema tundmatu isa, seal olid 
talle meeldivad asjad. Väikeses onnis asus varandus, mida ta hindas üle kõige. Praegu, 
mil sõda ja sakslased olid röövinud selle, kes oli talle kõige kallim, tundis ta rohkem kui 
kunagi varem igatsust minna sinna, kus võiks end koduselt tunda. Kuidas ta oli võinud 
sealt nii kaua ära olla? Kas ta polnud mitte oma kallimat ära andnud? Millal jõuab ta 
uuesti lapsepõlvekodusse? 

Kuid see onnike oli mitme päeva teekonna kaugusel. Ja kõigepealt oli tal vaja 
muretseda abitute olendite eest, kelle saatus oli tema hoolde andnud. Üks neist oli noor 
mees, kes kandis Briti kuningliku lennuväe ohvitseri rebenenud ülikonda, teine oli noor 
naine, endine Saksa spioon, kelle seljas olid riideräbalad, mis oli kord olnud ratsaüli- 
kond. 

Saatus oli jälle inimestega omatahtsi talitanud. Need kaks olid teineteise vastandid, üks 
küll Inglise ohvitser, teine Saksa salakuulaja. Aga tema oli ahvinimene. 

Tarzan tahtis mõlemast lahti saada. Aga kuidas? Teekond idarannikule on pikk, aga onn 
lahe kaldal kutsub teda. Kuid need kaks? Iseseisvalt nad džunglis hakkama ei saa. Selleks 
puudub neil kogemus. Rannikule neid kaasa võtta on ka võimatu. Mehe oleks ehk võinud 
kaasa kutsuda, kuid isegi mõte naist onnis näha tundus Tarzanile vastik. Onn oli püha 
koht, kuhu ei võinud ükski võõras tulla. Neid kahte oli niisama võimatu siia jätta kui 
kaasagi võtta. Jäi üle ainult üks võimalus: minna tagasi idarannikule või vähemalt 
lähimasse valgete inimeste asulasse. 
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Tõesti oli Tarzan otsustanud jätta neiu saatuse hooleks. Nüüd olid osad vahetunud. 
Neiu oli ahvinimese piinast ja surmast päästnud. Ta võlgnes neiule elu ega võinud 
ebadžentelmenlik olla. Kaht inimest lagendikul Vaadeldes muigas Tarzan kibedalt: 
mõlemad olid noored ja elujõulised, kuid sealjuures äärmiselt abitud, et džunglis 
hakkama saada. Kui abitu inimene siiski on. Loomadega võrreldes on ta ürgmetsas 
saamatu kui laps. Go-lat on kaitstud omasuguste eest, isegi kilpkonn 
Kota on kohmakale liikumisele vaatamata paremini kaitstud kui inime- 
ne. » 

Tarzanita on noor Inglise leitnant ja Saksa spioon täiesti abitud olendid, keda 
ähvardavad alatasa džungli hädaohud. Hommikul oli ta toonud oma hoolealustele 
puuvilju ja nüüd liha. Need kaks. võisid endale ainult jõest vett tuua. 

Nad sammusid lagendikul kõrvuti, ilma et kumbki oleks Tarzanit märganud. Nad ei 
teadnud ka seda, et üks paar silmi, mitte väga sõb-i ralikke, jälgis neid lagendiku teisest 


servast. Kuid Tarzan teadis vaenlase lähedalolekust. Ta ei näinud seda, kuid ta teadis, et 
kiskja varitses saaki ja et neid kahte ähvardas oht. 

Kerge lehtede sahin ja okste liikumine andsid ahvinimesele sellest teada. Mees, kes oli 
kogu elu džunglis veetnud, kellele tuul oli tuttavaks saanud, kes näeb lehtede liikumisest 
ära, missugune kiskja nende taga end varjab, ei võinud sedagi väikest sahinat tähele 
panemata jätta. Vaenlase lähedusest ei andnud märku üksnes hääl, vaid ka lõhn. See oli 
muidugi panter Sheeta, kes oli samuti janu kustutama tulnud. 

Vaevalt olid need kaks abitut olendit poolel teel boma juurde, kui Tarzan käskis neil 
seisma jääda. Nad vaatasid sinna, kust hääl kostis, ja nägid, kuidas ahvinimene koos 
põdräkerega puu otsast maale laskus. 

»Tulge pikkamisi siiapoole, sest kui jooksu pistate, ründab teid Sheeta,” hüüdis Tarzan. 

Nad tulid, nagu kästud, ja imestasid nägematut hädaohtu. 

»Mis see on?" küsis inglane. ,,Kus see Sheeta on?" Vastuse asemel viskas Tarzan 
põdrakere maha ja tormas neist mööda kellelegi vastu. Nüüd alles vaatasid noormees ja 
neiu selja taha ning nägid kollakas-roheliste silmadega suurt kassi, kes neile järele 
jooksis. 

Sheeta oli näinud pruuninahalist olendit puuokstel ja tundis, et see tarmangani kavatseb 
tal saagi nina eest ära näpata. Ta oli näljane ega mõtelnudki oma kõhutäiest nii kergelt 
loobuda. 

Karjatus suri neiu huulil. Ta haaras noore leitnandi käest, kinni ja surus end kaitset 
otsides tema vastu. Inglane lükkas neiu enda selja taha ning jäi tema ja ründava pantri 
vahele. Ehkki tal polnud käes ühtki relva, ei kõhelnud ta neiut oma kehaga kaitsmast, 
millest Tarzan tundis suurt rahulolu. Nii mõttetu kui selline rüütellikkus oligi, näis 
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see ahvinimesele mõistliku teona. Nii oleks temagi talitanud, kui olukord oleks seda 
nõudnud. 

Põõsas, kus suur kass end varjas, ei olnud kaugel neist, keda ta oma ohvriks oli valinud. 
Vahe tema ja kahe valge inimese vahel vähenes kiiresti, liigagi kiiresti. Veel silmapilk — 
ja ta ongi ohvrite kallal! 

Kuid Sheeta polnud siiski Tarzanist nobedam. Inglise leitnant nägi ahvinimest enesest 
mööduvat ning imestas tema nobedust. Ta pani tähele, et Sheeta põikas kõrvale ja 
püüdis.jõuda kohale enne, kui pruu-ninahaline inimene suudab tema kavatsusi segada. 
Kuid see katse oli asjatu, sest ahvinimene põikas samuti kõrvale ja tegi hiigelhüppe loo- 
ma poole. 

Kokkupõrke järel kukkusid mõlemad maha ning veeresid edasi. Neiu ja noormees 
vaatasid inimese ja looma võitlust hirmunult. Nad kuulsid võitlejate vihaseid karjeid ja 
panid tähele, et mehe häälitsused ei erinenud palju looma omadest. Hääled olid metsikud 
ja ka võitlus oli metsik. 

Neiu haaras uuesti inglase käest ning küsis kartusest väriseva häälega: ,,Kas me ei võiks 
talle appi minna? Kiskja ju tapab ta!" 

Inglane vaatas ümberringi, et leida midagi, millega võiks tigedat pantrit lüüa. Kuid neiu 
jõudis ette: ,,O0odake siin! Ma lähen toon oda, mille ahvinimene mulle jättis.” 

Tarzanil oli vahepeal õnnestunud hüpata pantri selga ja vajutada oma hambad looma 
turja. Tige kass katsus igati enda seljas olevat inimest maha raputada ja teda kihvadega 
kõrist haarata. Ta püherdas maas, viskas end selili ja rabeles metsikult, kuid asjata. Mehe 


jalad olid nagu raudvitsad looma keha ümber ning tugevad sõrmed pigistasid vastase 
kõri. 

Bertha Kircher tõttas, oda käes, võitlejate juurde. Leitnant, tahtis temalt oda ära võtta, 
kuid neiu ei andnud. Ta katsus leida võimalust lüüa oda pantri kehasse. Kuid see paistis 
hulk aega võimatu olevat, sest mees ja panter rullusid siia ja sinna. Viimaks jäid nad 
silmapilguks paika ning neiu sai võimaluse torgata oda looma südamesse. Panter karjatas, 
tõmbas paar korda kramplikult keha ning jäi liikumatult, lamama. 

Tarzan tõusis liikumatuks jäänud looma pealt püsti, raputas end nagu lõvi Numa, kes 
oma uhket lakka kohendab. Selles 'Farzani liigutuses oli midagi äärmiselt metsikut ja 
kiskjalikku. Ta vaatas neiut imeliku kahetsust väljendava pilguga. Jälle oli ahvinimese 
elu päästnud see ilus Saksa sakikuulaja, kuid ta ei tahtnud neiule võlgu olla. Et neiu oli 
tõepoolest julge, seda pidi ta avalikult tunnistama. 

»Siin on teile liha," ütles Tarzan, tõstis maast põdra üles ja viis boma juurde. ,, Arvan, et 
teie oma osa praete, aga Tarzan ei riku oma jagu tulega.” 
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Ahvinimene lõikas põdra küljest mitu suurt tükki liha. Inglane tegi tule üles ja neiu asus 
sellel liha küpsetama. Mehed istusid puu all ja vaatasid naise tegevust pealt. 

»Ta on suurepärane! Eks ole?" sosistas Smith-Oldvick. 

»Ta on sakslane ja salakuulaja," vastas Tarzan samuti sosinal. 

Seda kuuldes pööras inglane pea järsult Tarzani poole. ,,Mida te sellega tahate öelda?" 
küsis ta ärritatult. 

»Sedasama, mida ütlesin,” vastas ahvinimene. ,,Ta on sakslane ja salakuulaja.” 

»Ma ei saa seda uskuda,” hüüatas lendur tasa. 

»Kui te ei saa, siis pole ka vaja,” vastas Tarzan rahulikult. ,,Mul ükskõik, mida teie 
usute ja mida mitte. Kuid ma tean, mida räägin, sest nägin teda sakslaste peakorteris 
hunnide kindralile aru andmas. Kuulsin oma kõrvadega, kui kindral tema nime nimetas, 
ja nägin, kuidas ta kindralile ettekande andis. Järgmine kord nägin teda Inglise ohvitseri 
mundris Briti vägede laagris. Kolmas kord sain temaga kokku siis, kui ta Saksa rinde 
staabi teadet Wilhelmstali viis. Ta on kindlasti sakslane ja Saksa spioon. Aga et ta on 
naine, ei või ma teda tappa." 

»Kas usute tõesti, et see kõik on tõsi?" küsis noor leitnant. ,,Ma ei saa seda uskuda. Ta 
on ju nii armas, julge ja hea inimene.” 

Ahvinimene kehitas õlgu. ,.Jah, julge on ta küll, kuid isegi rott Pambal peab mõni hea 
omadus olema. Etta seda on, mis ma teile rääkisin, siis ei või ma muud, kui teda ainult 
vihata. Ka teie peaksite teda vihkama.” 

Leitnant Harold Percy Smith-Oldvick kattis näo kätega. ,, Jumal andku mulle andeks, 
ma ei saa teda vihata,” ütles ta vaikselt ja masendunult. 

Kui kõik kolm olid oma lihtsa söögi söönud, tõusis ahvinimene püsti ja ütles: ,, Tarzan 
läheb uuesti jahile. Teil on nüüd liha vähemalt kolmeks päevaks. Selle aja jooksul tuleb ta 
jälle teie juurde. Minut hiljem kadus päikesest pruunistunud mees džunglisse. 

Tarzani lahkumise järel tundis neiu end väga abitu ja mahajäetuna. Ta oli seda Varemgi 
olnud, kuid eriti õnnetu oli nüüd. Niikaua, kui Tarzan viibis boma läheduses, tundis ta 
end õnneliku ja kindlana kõigi hädaohtude vastu. Kui Tarzan oli vaevu džunglisse 
jõudnud, muutus boma ümbrus neiule hädaohtudest kihavaks ürgmetsaks, kus iga puu 
taga varitses surm. Noore inglase kohalolek ei teinud tasa Tarzani äraolekut. Leitnant oli 
ju nii nõrk, kogenematu ja lausa naiselik. Kaitsjat kiskjate eest temast polnud. Kui Tarzan 


oleks nende juurde bomasse jäänud, oleks siin olnud ohutuim koht maailmas. Kaks päeva 
— see on ju terve igavik! 

Neiu pöördus oma noore kaaslase poole: ,,Ma oleksin heameelega näinud, et ta oleks 
siia jäänud. Ma tunnen end kindlamalt, kui ta siin on. Ta on küll väga tõsine ja väga 
hirmus, kuid olen tema juuresolekul 

96 

kaitstum kui mõne teise mehe läheduses. Näib küll, et ta mind vihkab, kuid tean, et ta 
mulle siiski halba ei soovi. Ma ei saa tõesti sellest olendist aru.” 

»Mina ei saa ka temast aru," vastas inglane, ,,kuid tean seda, et meie siinolek takistab 
tal oma kavatsusi täide viia. Tean, et ta tahaks meist lahti saada ja mul on tunne, et ta 
näeks tagasi tulles heameelega, et oleme ühe või teise siin varitseva hädaohu ohvriks 
langenud. 

Arvan, et meil tuleb katsuda pääseda lähimasse valgete kolooniasse. Hiiglane ei soovi 
meid siin kauem näha, aga džunglis me ka vastu ei pea. Ma olen käinud ja pidanud jahti 
mitmel pool Aafrikas, kuid pole näinud metsikumat kohta kui siin. Siinsed metsad otse 
kihavad kiskjatest ja inimsööjatest pärismaalastest. Kui lahkuksime siit kohe ja 
katsuksime lennuki üles leida, oleks meil rannikule vaid mõnetunnine teekond. Usun, et 
mustad pole minu lennumasinat ära lõhkunud. Sinna, kuhu lennuki jätsin, pole palju 
maad. Mustadest ei oska seda nagunii keegi kasutada. Arvan, et mustad pole isegi 
julgenud lennuki lähedale minna, sest see paistab neile kohutav ja mõistetamatu.” 

»Kuid me ei või ju siit niisama ära minna," vastas neiu. ,,Peame teda tänama ja temaga 
jumalaga jätma. Ärge unustage, et oleme talle palju tänu võlgu." 

Mees vaatas neiut ja mõtles järele selle üle, mida Tarzan oli talle natukese aja eest 
rääkinud. Nähtavasti ei olnud sakslannal aimugi ah-vinimese tunnetest tema vastu, sest 
muidu oleks ta metslast hoopis teisiti hinnanud. Mida kauem inglane neiut jälgis, seda 
raskem oli tal uskuda, et tema ees oli sakslane ja Saksa salakuulaja. Ta tahtis neiu käest 
selgitust pärida, kuid arvas paremaks soodsamat juhust oodata. 

»» Usun, et mees rõõmustaks, kui tagasi tulles meid siit eest ei leiaks,” väitis leitnant. 

» Asjatu oleks veel kaheks päevaks siia hädaohtude keskele jääda ja ainult selleks, et teda 
tänada. Muidugi oleme talle tänulikud, kuid teie olete oma tänuvõla juba kaks korda 
tasunud. Pealegi rääkis ta mulle teist midagi, mis laseb oletada, et te ei tohiks siia kaue- 
maks jääda." 

Neiu vaatas imestades inglase otsa: ,,Mis te sellega öelda tallate?" 

»Ma ei taliaks seda teile rääkida," vastas lendur pikkamisi ja koukis kepiga närviliselt 
maad. Näis, et tal oli piinlik neiuga Tarzani arvamusi jagada. Ta lisas oma jutule siiski: ,, 
Igatahes võite mind uskuda, kui ütlen, et Tarzan ei taha, et siia jääksite." 

»Ütelge mulle, mida ta rääkis. Mul on ju õigus seda teada saada!" nõudis neiu. 

Leitnant tõstis pilgu ning vaatas naise silmadesse: ,,Hästi! Ta ütles, et vihkab teid. Ta 
on aidanud teid ainult kohusetundest teie kui naise vastu.” 
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Seda kuuldes neiu kahvatas, kuid siis tõusis tal puna palgeile. ,,Kui nii, siis olen valmis 
kohe lahkuma. Kuid liha peame kaasa võtma, sest kes teab, millal me uut saame.” 

Mõni minut hiljem lahkusid nad bomast, kuid neiu nõudis, et leitnant kirjutaks 
Tarzanile sedeli teatega nende lahkumise kohta ja tänusõnad kaitse eest. Kui see tehtud ja 
paber seina külge kinnitatud, sammusid nad jõe poole. Peale Tarzani lühikese oda polnud 
neil teist relva. 


Nad pidid kogu aeg valvsad olema, sest metsas liikusid peale igasuguste kiskjate ja 
roomajate veel Numabo mustad sõdurid, kelle kätte uuesti vangi langeda polnud neil 
vähimatki soovi. Mustade küla oli kaunis lähedal. Nad tegid suurema ringi, hoidudes 
jõest kaugemale. 

»Ma ei karda niivõrd Numabo mehi kui Usangat ja'tema metsalisi,” ütles neiu. ,,Usanga 
ja tema mehed olid teeninud Saksa Ida-Aafri-ka väeosas. Kui nad oma ohvitserid ära 
tapsid ja jooksu panid, võtsid minu kaasa, et tasu nõuda või mind mõne musta valitseja 
haaremisse müüa. Usanga on palju kardetavam kui Numabo. Usangal on ju Euroopa 
sõjaväeline kasvatus ja enam-vähem korralikud relvad." 

»Seda arvestades saatis mind õnn, kui langesin vangi Numabo kätte,” vastas leitnant. 
»»See metslane ei teadnud nii palju kui tsiviliseeritud õpetust saanud Usanga. Tema juba 
poleks lennukit karmud, vaid oleks selle kohe ära rikkunud." 

»Loodame, et must seersant pole veel teie lennukit leidnud,” ütles neiu ärevalt. 
Möödunud külast mitme kilomeetri kauguselt, pöörasid nad uuesti jõe poole. Esialgu 
läksid nad väänkasvude tõttu peaaegu läbipääsmatu metsa kaudu. Tihti tuli kahel ränduril 
ronida üle tormidest murtud puude või pugeda läbi väänkasvude. See osa teekonnast oli 
äärmiselt raske. Hiljem leidsid nad teeraja, millel võis isegi kõrvuti käia. Seal said*nad 

kiiresti edasi. 

Kahest rändajast lõuna pool jõekaldal asuval väiksel lagendikul seisis salk musti 
sõdureid, kes vaatasid imestushüüete saatel mingit asja. Mehed kandsid rõivaid, mis 
meenutasid vaid ositi Saksa sõdurimund-rit. See salk oli nii metsik, kui seda vaid neegrid 
olla võisid, ja nende pealik oli must seersant väejooksik Usanga. Asi, mille üle mustad 
imestasid, oli Briti lennuk. 

Kohe, kui Numabo Inglise lenduri külasse tõi, läks Usanga oma meestega aeroplaani 
otsima. Musta seersandi mõte oli näha imeriista ja siis see hävitada. Kui Usanga selle 
leidis, loobus ta hävitamisplaa-nist. Ta oli siiski tsiviliseeritud paigas nii palju õppinud, et 
mõistis keerulise suure linnu väärtust. Ta käis iga päev lennuki juures ja harjus viimaks 
mõttega, et masin ongi tema oma. Usanga jõudis juba nii kaugele, et istus lennukisse 
piloodi kohale ja soovis seda juhtida. 
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Kui hea oleks lennata üle puulatvade! Justkui lind, keda džungli-tihnik ei takista. Ja 
kuidas sõdurid teda kadestaksid ja tema osavust imetleksid! Oskaks Usanga seda 
keerulist värki juhtida, austaksid teda kõigi džunglikülade mustad — ta oleks nende 
arvates ainult natuke vähem kui jumal. 

Usanga hõõrus käsi ning nautis seda jumalikku mõtet. Siis on ta rikas, väga rikas! Kõigi 
külade elanikud tulevad teda imetlema ja toovad talle kinke. Ta võib endale osta kas või 
tosina naisi. Jah, ta ostabki endale tosina naisi! Must lontrus limpsis oma pakse huuli. 
Kuid talle meenus must hiigelnaine Naratu, kes teda raudse käega valitses. Usanga näost 
peegeldus viha ja ta püüdis unustada oma tuleviku tosinat naist. Seda Naratu ei luba, 
parem jätta asjatud unistused. Seda teha polnud sugugi kerge ning Usanga leidis varsti 
end jälle tulevikuunistusi arutamas. Mõte rikkaks ja võimsaks saada kiskus teda nii kaasa, 
et tosin naist küll ununes, kuid asemele tuli kaks tosinat. Ta saab džungli jumalaks ja 
kuidas võib jumal leppida vähem kui kahekümne nelja naisega? 

Usanga puudutas lennuki juhtimishoobasid, kuid kartis, et masin võib käima prahvatada 
ja õhku tõusta enne, kui ta seda juhtida oskab. Ta oli Saksa rindel näinud tihti Briti 
lennukeid ja lendamine paistis talle päris lihtsa toiminguna. Ta võiks ka ise kindlasti 


lennata, kui aga oleks keegi, kes näitaks, kuidas mootor käivitada ja lennukit juhtida. 
Juba mitu päeva oli ta soovinud, et Numabo külast põgenenud lendur satuks tema kätte. 
Küll ta juba sunniks valget meest õpetust jagama. See soov sundiski Usangat püsima 
lennuki läheduses. Tal oli aimdus, et kord tuleb inglane masina juurde tagasi. 

Ta oli sel päeval jälle viibinud hulk aega lennuki läheduses ja unistanud oma paarist 
tosinast naisest. Viimaks otsustas ta minna tagasi külla. Vaevalt oli ta koos oma meestega 
lagendikult metsa siirdunud, kui kuulis eespool inimhääli. Mustad peitsid end kohe kahel 
pool teed olevasse põõsastikku. 

Usanga nägi peagi mööda teerada Briti ohvitseri ja neiut tulevat. See rõõmustas teda 
niivõrd, et ta oleks peaaegu kiljatanud. Nüüd on nad tal ometi käes, nüüd täituvad tema 
soovid! 

Tulijad ei aimanud hädaohtu. Nad käisid kõrvuti, sest teerada oli sellel kohal küllaltki 
lai. Mees seletas neiule, et koht, kuhu ta lennukiga maandus, ei ole enam kaugel. 
Lagendik juba paistiski. Nad olid kindlad, et on džunglist pääsenud. Lagendiku keskel 
seisis lennuk, mis paistis korras olevat. Mõlemad hõiskasid rõõmust 

Vaevalt oli nende rõõmuhüüe kostnud, kui neid ümbritsesid mustad mehed. Usanga 
tabas saagi... 
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XII. Must lendur 


Usanga kätte vangi langemine masendas Bertha Kircherit väga. Nad olid nii lähedal 
vabadusele ja džunglist pääsemisele. Ja nüüd uuesti vangi! See oli vaenuliku saatuse 
hirmus löök. Leitnant Harold Perey Smith-Oldvick oli samuti pettunud, kuid siiski 
rohkem vihastunud. Nähes mustade seljas midagi sõdurimundrit meenutavat, päris ta 
kohe nende ohvitseri järele. 

»Nad ei saa ju teist aru,” ütles neiu lendurile ja kordas tema küsimust mingis saksa ja 
Saksa Ida-Aafrika kolooniates kasutatava keele segus. 

Usanga naeratas kahjurõõmsalt. ,,Valge naine, teie teate väga hästi, kus nad on. Nad on 
surnud. Kui see valge mees ei tee, mida ma käsin, siis sureb ka tema." 

»Mida sa soovid?" küsis Bertha Kircher. 

»Ma tahan, et ta õpetaks mind lendama nagu lind,” vastas Usanga. 

Neiu vaatas imestades musta meest, kuid kordas siiski tema sõnu leitnandi jaoks. 

Inglane mõtles. ,,Ta tahab lendama õppida? Küsige selle kaabaka käest, kas ta laseb 
meid siis vabaks, kui ma ta lendama õpetan.” 

Bertha Kircher tõlkis küsimuse Usangale. Neeger desertöörina oli valmis lubama kõike, 
sest ta teadis, et lubada ja lubadust täita on kaks iseasja. Ta lubas, mis temalt nõuti, ta 
oleks lubanud rohkemgi, kui oleks ainult küsitud. 

»Las valge mees õpetab mind lendama ja ma viin teid mõlemaid tagasi valgete 
asukohta. Selle eest jätan ma suure linnu endale," ja Usanga viipas käega aeroplaani 
poole. 

Kui neiu Usanga vastuse inglasele ära tõlkis, kehitas see õlgu ja andis kibestunult 
nõusoleku. ,, Arvan, et siin pole midagi parata,” ütles ta neiule. ,, Lennuk on Briti sõjaväe 
jaoks nagunii kadunud. Kui ma mustale kaabakale nõusolekut ei anna, tapab ta minu ja 
lennuk jääb siia roostetama. Kui nõusoleku annan, tagan vähemalt teie pääsemise — see 
on mulle tähtsam kui kõik Briti lennuväe lennukid kokku." 


Bertha Kircher heitis noorele ohvitserile kiire pilgu. See oli esimene kord, kui mees 
andis sõnadega mõista, et ta ei olnud ainult neiu saatusekaaslane, vaid hoopis midagi 
muud. Tal oli kahju, et mees oli talle seda ütelnud. Leitnant kahetses samuti öeldut, sest 
ta oli niimoodi pannud mõlema piinlikku olukorda ning suurendanud enda ja neiu 
kannatusi. 

» Vabandage,” ütles inglane kohe. ,,Olge hea ja andke see märkus mulle andeks. Luban, 
et ma ei haava teid enam, tähendab, kui see märkus teid haavab, enne kui oleme sellest 
õnnetusest pääsenud. 

Neiu naeratas ja tänas meest viisakuse eest, kuid ei saanud tema sõnu unustada. Sõnad 
olid kord lausutud ja neid ei saanud enam tagasi võtta. Kui see noor ohvitser oleks 
langenud põlvili tema ette ja vandunud igavest armastust, ei oleks tema tunded ikkagi 
selgemini avaldunud. Briti lendur armastas teda — selline tõsiasi oleks teistsugustes 
oludes neiu südame rõõmsalt põksuma pannud. 

Usanga tahtis esimese õppetunni kohe läbi teha. Inglane polnud nõus ja tahtis tundi 
edasi lükata. Keeldumine pani musta seersandi, nagu ikka metslase, kelk soovi kohe ei 
täideta, kahtlema valge mehe aususes. Ta mõtles, et äkki on valgel salakavatsus lennuk 
röövida ja põgeneda. Neeger läks ägedaks ja ähvardas lendurit surmaga. Inglane pidi alla 
andma. 

»Hea küll, sa must lurjus," urises leitnant. ,, Ma annan sulle niisuguse õppetunni, et sa ei 
unusta seda kogu elu." Ta pöördus neiu poole: ,,Katsuge meelitada teda teid kaasa võtma. 
Ma kardan teid nende metsaliste hulka jätta." Kui neiu oma soovi Usangale edasi oli 
andnud, arvas must kohe, et siin on mingi salaplaan, ja keeldus teda kaasa võtmast. 
Neeger arvas, et valge mees tahab neiut kaasa võtta seepärast, et lennata kohe valgete 
inimeste juurde ja anda Usanga sakslaste kätte. See oleks tähendanud talle surma ja seda 
soovis must seersant kõige vähem. 

» Valge neiu jääb minu meeste juurde," kärkis Usanga vihaselt. ,, Nad ei tee talle midagi 
halba minu naasmiseni. Kui teie mind siia tervelt tagasi ei too, läheb tal halvasti.” 

»Ütelge talle,” käskis inglane, ,,et teil tuleb seista keset lagendikku, nii et ma teid hästi 
näeksin. Kui olen veendunud, et teiega pole midagi halba juhtunud, siis maandun. 
Vastasel juhul lendan edasi Briti laagrisse ja lasen selle kaabaka üles puua.” 

Ähvardus mõjus. Usanga seletas kohe oma meestele, et neiul tuleb lasta seista keset 
legendikku ja teda mitte kuidagi tülitada. ,,Surm sellele, kes minu käsu vastu eksib,” 
ähvardas must seersant. 

Nad läksid lennuki juurde. Leitnant Smith-Oldvickile oli esimesest pilgust selge, et 
lennukit polnud keegi puutunud. Ta käivitas mootori ja istus juhikohale. Usanga oli juba 
enne lennukisse läinud. Kui propeller ringi käima hakkas ja mootor kõrvulukustavalt 
mürises, tuli neegrile hirm peale ning karjus lendurile, et ta paneks mootori seisma ja 
laseks õpihimulise maa peale tagasi. Lendur ei kuulnud musta hädakisa, ja kui olekski 
kuulnud, siis sellest aru poleks ta ikkagi saanud. 

Juba liikus lennuk pehmel rohul. Usanga üritas lennukist välja hüpata, kuid ta oli 
rihmaga istme külge kinnitatud. Ta nägi, et kiirus kasvas iga silmapilguga, ja tundis siis, 
et nad hõljusid juba õhus. Tal oli tunne, nagu seisaksid nad paigal ja maa jookseks nende 
alt ära Kaugemal eespool nägi ta looklevat jõge ja selle kaldal väikest lagendikku, mille 
keskel seisis Numabo küla. Nad olid juba päris kõrgel. Usanga 
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katsus allakukkumisohu peale mitte mõelda. Ta püüdis ette kujutada paari tosinat naist, 
keda ta imeeluka eest endale tulevikus ostab. 

Lennuk tõusis ikka kõrgemale. Al laius oivaline maastik, mis musta seersanti ei 
huvitanud. Ta tundis, kuidas hirm taandub, ja hakkas jälgima, kuidas valge mees suurt 
lindu juhtis. Ta oli oma elu hädaohtu seadnud, et lendama õppida, ja sellele tuligi tal 
tähelepanu keskendada. 

Inglane oli lennukiga juba pool tundi õhus keerelnud. Ta otsustas musta kaassõitjat 
natuke hirmutada. Ta sisenes äkki ilma hoiatamata surmasõlme ning lendas natuke aega, 
rattad ülespoole. 

»Ma ju lubasin sellele mustale kuradile anda õppetunni, mida ta nii ruttu ei unusta,” 
pomises ta omaette ja kuulis, kuidas neeger tema selja taga kaijus. Ta keeras lennuki jälle 
õigetpidi ja sööstis, allapoole. Lagendiku lähedale jõudes tiirutas ta õhus ja otsis 
silmadega neiut, kes pidi teda lagendikul ootama. Viimaks silmas ta neiut ja teadis, et 
võib oma lubaduse kohaselt maanduda. 

Usanga ronis lennukist välja, nägu tuhakarva, värises ega saanud sõnakestki suust. 
Alles mõne minuti pärast, kui ta tundis jalge all kindlat maad, tuli kõnevõime tagasi. Ta 
hakkas kohe hooplema, et tuhandete jalgade kõrgusel lennata pole midagi iseäralikku, 
ning rääkis oma meestele suure uhkusega, et oli nautinud iga õhus veedetud minutit. 

Pärast esimest katset oli must seersant lennust nii vaimustatud, et otsustas aeroplaani 
juurde laagrisse jääda. Oma teguviisi põhjendas ta vajadusega vältida lennuki sattumist 
varaste kätte. Varaste all mõtles ta muidugi valget lendurit ja tema kaaslast. 

Kaks päeva möödus, ilma et midagi iseäralikku oleks juhtunud. Usanga oli sel ajal 
sundinud leitnanti tihti koos endaga lendama ja õpetust jagama. Siis arvas must mees end 
juba nii targaks, et võib üksi lendama minna. 

Leitnant Smith-Oldvick tuletas meelde pikka ja rasket tööd, mis eelnes tema lenduriks 
saamisele. Ta naeris neegri üle, kui see avaldas juba soovi üksi lendama minna. 

»Kui ma ei teaks, et ta lennumasina ära rikub, laseks ma küll sel mustal kaabakal 
proovida ja kaela murda,” ütles inglane neiule. ,,Kuid ma tean, et paari minuti pärast on ta 
lennuki ära lõhkunud ja me oleme ilma viimsestki põgenemisvõimalusest." 

Viimaks õnnestus tal neegrit veenda, et kulub veel mõni päev, enne kui too oskab 
lennukit korralikult juhtida. Usanga näis sellega leppivat. Hiljem ärkas neegris jälle 
kahtlus, et valge mees narrib teda ja tahab kalli varanduse ära viia. Tema soov oli ikka 
see paar tosinat naist ja miks ka mitte valge neiu, keda ta oli juba nii kaua ihaldanud. 

Neid soove silme ette manades seadis Usanga sel õhtul end rohus asemele magama. 
Kuid uni ei tulnud. Oli ju Naratu, kes talle midagi head ei luba. Kuidas sellest 
hiigelnaisest lahti saada? Tappa ta? Seda 

võiks ju üritada, kuid kartus naise ees oli nii suur, et oma kavatsust võiks ta teoks teha 
ehk ainult siis, kui see magab. Ei, ette tuleks võtta midagi muud. Aga mida? Korraga 
välgatas tal peas uus mõte. Põgeneda! Kuidas see talle juba varem pähe ei tulnud? Ta 
tõusis istukile ning jäi vahtima lähedal põlevasse tülle. 

Koidu ajal tõusis Usanga esimesena ja kiirustas toidutegemist takka. Tal näis kuhugi 
iseäranis kiire olevat. Vaevalt oli seersant söönud, kui kutsus sõdurid laagrist natuke 
kaugemal kokku ja rääkis nendega vaikselt. 

Inglane hoidis tavaliselt neegrite tegevusel silma peal ja pani ka seekord Usanga ärritust 
ja kiirustamist tähele. Ei võinud ju kindel olla, et metsalised poleks tema ja neiu vastu 


midagi sepitsenud. Pealegi polnud neil ühtki relva. Mustad olid neilt ära võtnud isegi 
Tarzanilt saadud oda. 

Noorel leitnandil ei tarvitsenud kaua oodata Niipea kui Usanga oli juhtnöörid meestele 
jaganud, tormasid nad talle ja neiule kallale. Vastupanuta alla anda ei tulnud inglasele 
pähegi. Ta võitles kogu jõust, aga mida sai ta poole tosina tugeva neegri vastu parata. 
Mõne minuti pärast oli ta pikali surutud ja kinni seotud. Neegrid keerasid leitnandi küljeli 
ja ta nägi, et ka Bertha Kircher oli kätest ja jalgadest kinni köidetud. 

Neiu juures seisis Usanga, kes rääkis talle midagi. Leitnant ei kuulnud neegri sõnu, 
kuid nägi, et neiu raputas vastuseks pead. ,,Mida ta teilt tahab?" küsis lendur. 

»Ta taliab ilma teieta ära lennata ja mind kaasa võtta,” vastas neiu. ,,Ta kavatseb lennata 
kuhugi sisemaale, kus saab kuningaks, ja võtab mind oma naiseks, üheks naiseks mitme 
hulgas." Inglase imestuseks naeris neiu nende sõnade peale. ,, Kuid hädaoht ei seisa 
selles,” jätkas neiu, ,,sest vaevalt jõuame mõnesaja jala kõrgusele, kui kukume surnuks 
ning mul pole pärast seda mingit valu ega kartust." 

»Mu jumal!" hüüdis noor leitnant. ,,Kas ei ole siis mingit pääsu? Lubage talle, mida 
tahes. Mul on raha nii palju, et ta ei ole sellist hulka uneski näinud. Selle eest võib ta 
endale osta kõike: uhkeid rõivaid, toitu ja naisi — nii palju kui iganes soovib. Öelge seda 
ja tehke talle selgeks, et kui ta päästab teie elu, annan talle kogu oma raha, mis mul on — 
muidugi, kui ta laseb mul minna seda tooma." 

Neiu raputas pead: ,,Fi maksa vaeva näha. See must ei saa asjast aru. Ja kui saakski” ta 
ei usalda teid. Neegritel pole põhimõtteid, veel vähem autunnet. Nad peavad kõiki 
sellisteks kaabakateks, nagu nad ise on. Kõige vähem usaldavad nad inglasi, kellest 
sakslased on neile rääkinud kui kõige kavalamast ja alatumast rahvast. Asjata on proovi- 
da neid ümber veenda. Nii ongi parem. Ainult mul on teist kahju, sest kui see must kurat 
lendab liiga kõrgele, saan alla kukkudes kindlasti surma, ja see on igatahes parem 
saatusest, mis teid ootab." 
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Usanga kuulas lühikest juttu ning arvas, et valge mees ja neiu plaanitsevad jälle midagi 
tema vastu. Ta sekkus tihti ja nõudis, et neiu tõlgiks leitnandi juttu. Neegri rahustamiseks 
ütles Bertha Kircher, et inglane jätab temaga jumalaga ja soovib talle kõike head. Selle 
vastu ei võinud Usangal ju mitte midagi olla. Ja tõesti, Usangal polnud selle vastu 
midagi. 

Järsku pöördus neiu Usanga poole: ,,Kui ma tuleksin vabatahtlikult sinuga, kas teeksid 
siis minu heaks, mida paluksin?" 

»Ja mis see midagi oleks?" tahtis neeger teada. 

»Käsi oma meestel valge ohvitser kohe vabaks lasta, kui meie oleme ära lennanud. Ta 
ei jõua meile järele. See on kõik, mida ma palun. Kui kingid talle vabaduse, tulen 
vabatahtlikult sinuga.” 

»»Sa oled minuga — vabatahtlikult või mitte," urises Usanga. ,,Sinu tahtmine minusse ei 
puutu. Minust saab kuningas ja sa pead tegema kõik, mis käsin.” 

Usanga kavatses kohe lahkuda, sest viivitamine oleks Naratul võimaldanud jälle tema 
plaane segada. Seda ei võinud juhtuda. Naratu ei pea teda enam kunagi tülitama. See 
valge naine siin ja need kakskümmend neli, kelle ta tulevikus endale muretseb, saavad 
distsiplineeritud ja hästi kasvatatud. Usanga hoolitseb selle eest ise. Siis on ta oma majas 
peranees, mitte aga keegi hiigelnaine nagu praegu... 


Bertha Kircher nägi, et katsed musta mõjutada jäid tulemusteta. Ta vaikis ja mõtles 
sügava kaastundega noore ohvitseri peale. Ta oli vaevalt poisikesepõlvest välja jõudnud 
ja nii kirglikult talle armastust avaldanud. 

Usanga käsu peale tõstsid mustad sõdurid kinniseotud neiu maast üles ning viisid 
lennukisse. Nende järel tuli must pealik, kes päästis neiu käed lahti, kuid sidus ta 
rihmadega tugevasti istme külge. Ise istus ta lenduri kohale. 

Neiu pööras näo maas lamava inglase poole. Ta oli kahvatu, kuid naeratas ohvitserile 
julgustavalt. ,, Jumalaga!" hüüdis ta leitnandile. 

»Hüvasti! Jumal olgu teiega!" vastas noormees. Ta hääl kõlas karedalt. ,, Vabandust. 
Kas ma võin nüüd, kui me mõlemad oleme surmale nii lähedal, avaldada seda teile?" 

Neiu huuled liikusid, kuid kas vastus oli eitav või jaatav, seda ohvitser ei kuulnud, sest 
just siis sai Usanga lennuki mootori käima. 

Must mees oli kolme päevaga ikka nii palju õppinud, et suutis käivitada mootori 
suurema vaevata. Varsti veereski lennuk mööda rohelist muru. Sügav valukarjatus tõusis 
inglase rinnust, kui ta nägi kirglikult armastatud naist surmalennukisse viidavat. Ta nägi, 
kuidas lennuk edasi liikus ja väikest hüpet tehes õhku tõusis. Tal ei jäänud..märkamata, et 
õhkutõus õnnestus suurepäraselt — paremini poleks tema isegi suutnud. See oli siiski 
ainult juhus. Lennata on juba teine asi. Kui see üle puulatvade õnnestubki, siis 
maandumine ebaõnnestub ikkagi. 
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Selle peale oleks noor lendur võinud üks saja tuhande vastu kihla vedada. See oleks siis 
ka ilusa saksa neiu surm... Kuid mis see oli? Ta süda lakkas tuksumast. 


XIII, Kättemaks Usangale 

Tarzan oli põhjapoolsetes metsades kaks päeva jahti pidanud. Ta oli teinud suurema 
ringi ja saabunud lagendiku lähedusse, kuhu oli mõne aja eest jätnud Bertha Kircheri ja 
noore leitnandi. Enne nende juurde naasmist tahtis ta tabada mõne looma. Kuid õhtu oli 
juba käes ja ahvinimehe otsustas ööbida lagendikust eemal. Võib-olla õnnestub jaht 
hommikul paremini. 

Pärast puu otsas magatud ööd tundis Tarzan hommikul end värskena. Ta käis jõe ääres 
joomas ja suples. Tal tekkis mõte mõni suurem kala Pisah välja tõmmata ja kostitada 
sellega bomas olevaid hoolealuseid. Ta valis koha, kus vesi madalam ja kuhu kalad 
kogunesid harilikult toitu otsima. Kes vähegi Pisahit tunneb, teab, et paljaste kätega teda 
tabada on rohkem kui kunst. Teda pead ootama täiesti liikumatult ja kui kala tuleb, siis 
haarama saaki välgu kiirusega. Nii peab teda ootama minuti, tunni või koguni kaks. 
Tarzanil aega oli. 

Viimaks nägi ta vees midagi läikivat ning teadis, et see on Pisah. Kala lähenes 
ettevaatlikult. Varsti oli ta küllalt ligidal ja siis... Tarzani selja taga põõsas oli kuulda 
sahinat ja korraga praksatas jämedam oks. Pisah kadus nagu välk, Tarzan aga pöördus 
rahurikkuja poole. Ta oli valmis murdma seda, kes oli tema kindla saagi nii 
ettevaatamatult ära peletanud. 

Rahurikkuja oli Zu-tag. 

»Mida Zu-tag tallab?" küsis Tarzan tusaselt. 

»Zu-tag tuli jooma,” vastas suur ahv. 

»Kus suguharu on?" päris Tarzan. 

»Nad otsivad kaugemal metsas pähkleid ja putukaid." 


»Aga emane tarmangani ja isane valge ahv?" jätkas Tarzan. ,,Kas neid mõni hädaoht ei 
ähvarda?" 

»Nad on juba läinud," vastas Zu-tag. ,,Pärast nende lahkumist on Kudu juba kaks korda 
oma pesast välja tulnud.” 

»Kas suguharu ajas nad minema?" tahtis Tarzan teada. 

»Ei. Me ei näinud nende minekut. Me ei tea, miks nad lahkusid," vastas suur ahv. 

Sõnalausumata hüppas Tarzan puuokstele ja tõttas boma poole. Seal nägi ta, et kõik oli 
nii, nagu ta oli jätnud — ainult neiu ja ohvitser olid sealt kadunud. Haistmine kinnitas 
Tarzanile, et Zu-tag oli rääkinud tõtt — nende lahkumisest oli juba kaks päeva möödas. 
Ta tahtis bomast 
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ära minna, kui märkas seinal paberitükki. Ta võttis selle kätte ja luges: 

» Pärast seda, mis rääkisite mulle Bertha Kircherist, ja teades, kui vastik ta teile on, ei 
ole õige teile ega temale, et ta teile kauem tüliks oleks. Tean, et meie siinolek takistab teil 
jätkata teekonda läänekaldale, ning otsustasin katsuda mõnda valgete asundusse minna. 
Me mõlemad täname teid heatahtlikkuse ja kaitse eest. Kui võiksin teile kuidagi 
heategude eest tasuda, teeksin seda suurima heameelega." 

Sedelile oli alla kirjutanud leitnant Harold Percy Smith-Olvick. 

Tarzan kehitas õlgu, kortsutas paberi kokku ja viskas minema. Ta tundis, nagu oleks 
võetud tal lasunud raske vastutus, ning rõõmustas vabaduse üle, mille oli andnud neiu ja 
valge mehe lahkumine. Nad on läinud oma teed ja ahvinimene võib äsjased hoolealused 
unustada. Kuid see tal millegipärast ei õnnestunud. Ta tundis hinges rahutust ja muret. 
Tarzan otsustas kohe jätkata teekonda läände. Et seekord mitte sattuda veeta ja toiduta 
kõrbealadele, otsustas ta minna põhja poole mööda jõekallast kohani, kust veekogu 
alguse saab. Jõgi algab muidugi mägedest. Ta läheb üle mäestiku teisele poole ning 
laskub alla taas mööda jõekallast ja jätkab teekonda mereni jõe lähedal, et olla varustatud 
vee ja toiduga. Tal oli aega terve igavik. 

Kuid ta ei jõudnud kaugele minna. Mees oli vaevalt tosin sammu astunud, kui jäi 
seisma. ,,Ta on ju inglane ja see teine on naine. Minu abita ei jõua nad kunagi valgete 
asulasse. Ma ei suutnud teda tappa, kui tahtsin. Lasta teda koos abitu noormehega 
džunglis ekselda on sama kui lüüa nuga tema südamesse. Ei, Ahvide Tarzan pole narr 
nõrk vana naisterahvas.” 

Väike ahv Manu oli kahe päeva eest näinud kaht tarmanganit mööda minemas. Ta 
rääkis sellest ka Tarzanile. Ahv nägi neid minevat mustade ahvide gomanganide küla 
poole. Seda oli Manu näinud oma silmaga ning seda kordas ta ikka ja jälle. See teade oli 
Tarzanile kasulik, sest tal ei tulnud jälgede otsimiseks aega kulutada. Ta läks edasi tähe- 
lepanu pingutamata, kuid nägi siiski siin ja seal märke, mis näitasid, et neiu ja leitnant 
olid just siitkaudu liikunud. 

Mingi sisetunne sundis Tarzanit end kiirustama. Südamehääl tuletas talle meelde, et on 
oma kohustest midagi täitmata jätnud ja need, keda ta tundis olevat kohustatud kaitsma, 
on suures hädaohus. Tarzanit piinas südametunnistus. Ta katsus küll end vabandada 
mõttega, et ta pole abitu ja nõrk naisterahvas ning kõik hellemad tunded on temas juba 
ammu surnud. Kuid ta oli siiski sündinud džentelmen. Ta ei võinud teisiti talitada. 

Kitsas teerada, mida mööda ta sammus, viis algul kaugele itta ja pöördus uuesti jõe 
poole alles teisel pool Numabo küla. Seal ühines teeke laia elevandirajaga, mis viis 
jõeäärsele lagendikule. Sellele lähemale 
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jõudes kostis Tarzani kõrvu sumin. Ta seisatas. ,,Aeroplaan," ümises ta endamisi ning 
ruttas edasi. 

" Kui ta viimaks lagendikule jõudis ning nägi eemalseisvaid musti mehi ja alles 
maapinnal liikuvat lennukit, oli asi kohe selge. Seda oli siiski raske uskuda. Kuidas võis 
Inglise ohvitser mustade kätte vangi sattuda? Aga seal ta lamas, kätest ja jalgadest seotud 
ning tosinast neegrist ümbritsetud. Tarzan oli neidsamu musti mehi ennegi näinud ja tun- 
dis neis ära Saksa väejooksikud. Ta vaatas kiiresti tema poole veerevat lennukit. Juhi 
kohal istus neeger! Millal see must kaabakas lendama õppis? Ja Usanga taga istus saksa 
neiu. Kas must mõrtsukas kavatses naise ära viia? Tarzanil ei olnud vastust ühelegi 
küsimusele. Ta ei teadnud midagi Usanga unistusest, neegri püüdest lahti saada oma tige- 
dast naisest ja Bertha Kircheri viimisest oma haaremisse. 

Tarzan teadis ainult seda, et must mees katsus koos neiuga põgeneda ja teda oli vaja 
takistada Lennuk tõusis juba õhku. Ahvinimene tahtis noolt vibule seada ja musta sihtida, 
kuid kartis, et võib hoopis neidu tabada ning kui saabki lendurile pihta, kukub lennuk alla 
ja neiu saab surma. 

Oli ainult üks võimalus neiut päästa. Kui see luhtub, tabab ka Tarzanit surm. Kuid 
ahvinimene valis ikkagi selle võimaluse. 

Usanga tähelepanu oli koondunud lennuki mootorile ning ta ei märganud Tarzanit. 
Teda olid aga tähele pannud mustad, kes jooksid püsse vibutades tema poole. Nad 
karjusid metsikult ning mõni seadis juba püssi palgesse. Olukord halvenes aina, iga 
silmapilk oli kallis. 

Tarzan tegutses olukorrale vastavalt. Ta keris lahti kaasasolnud nööri ning seadis 
silmuse valmis. Silmapilk hiljem jõudis lennuk ahv-inimese pea kohale, aga juba vihises 
ka nöör õhus. Lennukis istuv neiu oli näinud Tarzani tulekut ja sedagi, kuidas ta nööri 
lennuki poole lennutas. Neiu püüdis nööri kinni ja see tõmbus kohe pingule. Tarzanil 
kadus maa jalge alt. Tõmme oli aga nii tugev, et lennuk kaotas hetkeks tasakaalu. 
Usangal õnnestus sõiduriista taltsutada ja edasi liuelda. Mustal lenduril polnud aega 
uurida tõrke põhjusi. 

Tarzan rippus õhus, lennuk tõusis järsult üles. Ahvinimene ronis nööripidi lennuki 
poole. Maas lamav kinniseotud inglane vaatas seda hulljulget katset hinge kinni pidades. 
Talle paistis, et Tarzan ei jõua enne metsa küllalt kõrgele ronida ning takerdub 
puulatvadesse. Seda küll ei juhtunud, kuid kahtlaseks jäi, kas ta jõuab lennukini ronida. 

Bertha Kircher, kes hoidis kinni nöörist kui oma elust, tundis sõrmedes väsimust. Ta 
kartis, et ei jõua kaua nööri hoida ja see võib mehe raskusele mitte vastu pidada. 

Usanga tähelepanu oli koondatud lennumasinale ja selle mootorile. Mis tema selja taga 
sündis, sellest polnud tal aimugi. Ta üritas kõrgust võtta. 
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Viimaks tundis neiu, et ta ei suuda kauem vastu pidada. Tema sõrmed ja käsivars olid 
juba surnud. Ta hoidis ikka veel nöörist kinni: rippus ju selle otsas tema elu päästja. 
Korraga tundis ta, et nööri otsas pole enam raskust. ,,Oh! Ta kukkus alla," välgatas neiu 
peas mõte. Ta tahtis alla vaadata, kuid nägi päikesepruuni kätt lennuki servast kinni 
hoidmas. Sekund hiljem ilmus nähtavale Ahvide Tarzan, kes lennukisse ronis. 

Tarzan heitis pilgu Usangale ning hüüdis neiule kõrva sisse: ,,Kas olete kunagi lennukit 
juhtinud?" Neiu noogutas pead. 


»Kas teil on julgust ronida neegri kõrvale ja võtta juhtimine üle? Ma hoolitsen sel ajal 
ise musta eest,” karjus Tarzan. 

Neiu vaatas Usangat ja ütles värisedes: Jah, kuid mu jalad on seotud.” 

Tarzan tõmbas välja jahinoa ja lõikas köidikud läbi. Neiu vabastas end rihmadest, mis 
hoidsid teda istmel. Tarzan toetas naist käe alt, kui ta tegi mõne sammu, mis lahutasid 
teda lendurist. Lennuki kaldumine ühele või teisele poolele sel ajal oleks tähendanud 
mõlema surma ja seepärast pidid nad olema äärmiselt ettevaatlikud. Tarzan oli Usanga 
suurepärasele õhkutõusmisele vaatamata veendunud,, et must mees ei oska lennukit 
kindlalt juhtida, ning teha sel mõni samm ja vahetada vägivaldselt juht oli puhas surmaga 
mängimine. Kuid teist teed polnud. Lennuk kukub varem või hiljem alla, sest Usanga ei 
oska seda nagunii maandada. Tarzan teadis, et ta ainult kiirustab surma tagant, kuid oli 
midagi, mis õhutas proovima. 

Äkki Usanga märkas, et kõik ei ole nii, nagu peaks olema. Ta nägi, et neiu ilmus tema 
kõrvale ja võttis juhtkangi, ning tundis, et terassõrmed pigistavad tema kõri ning pruun 
käsi lõikab terava noaga läbi teda istmel hoidvaid rihmu. Usanga tõsteti istmelt üles ja 
tõmmati tahapoole. Must lendur üritas küll karjuda ja rabelda, kuid ta oli hiiglase käes 
abitu kui laps. 

Lagendikul olijad ei näinud, mis lennuki peal juhtus, kuid nägid seda järsult allapoole 
kukkuvat. See toimus juhi vahetumise ajal, kuid varsti liugles lennuk taas normaalselt. 
Maasolijad nägid, kuidas õhusõiduk tegi kaunis järsu pöörde ja tuli nende poole. Mis oli 
tagasituleku põhjus, seda inglane ei teadnud. Igatahes oli nööri otsas rippunud mees 
lennukisse jõudnud. 

Leitnant Smith-Oldvick pidas hinge. Ta nägi, kuidas just nende kohal visati lennukist 
alla inimene. Kukkuv kogu keerles õhus ja kogus langedes kiirust üha juurde. 

Kuuldus tume mütsatus ning keset lagendikku lamas vormitu kogu. Inglane ei tahtnud 
uskuda oma silmi. Vormituks kukkunu nahk oli must! See ei olnud Tarzan, nagu ta oli 
kartnud, vaid Usanga Ta tänas jumalat, et see oli nii. 

Usanga oli saanud teenitud kättemaksu. 
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Lennuk tiirles lagendiku kohal. Näis, et tiirutajail polnudki mõttes maanduda. Mustad 
kogunesid oma eridise pealiku vormitu keha ümber. Nad vaatasid seda algul ahastusega, 
kuid peagi tärkas nendes tahtmine pealiku surma eest kätte maksta. Nad tõstsid rusikad ja 
püssid lennuki poole. 

Tarzan seisis ikka veel neiu taga ning karjus talle üle propelleri- ja mootorimüra kõrva 
mõne juhtnööri. Neid kuuldes neiu kahvatus, kuid varsti sai ta otsustusvõime tagasi ning 
juhtis lennuki lagendiku teise serva. Lennuk laskus mõne meetrini maapinnast ja näis 
justkui maanduma asuvat. Õhusõiduk siiski ei maandunud, vaid suurendas hoopis kiirust. 
Mustad ootasid lennukit keset lagendikku ja arvasid, et see peatub enne nendeni jõudmist. 
See maksis suuremale osale neist elu. Nad seisid tihedalt koos ja enne kui jõudsid laiali 
joosta, olid sõiduriista propeller ja rattad mehed maha, õhku, paremale ja pahemale 
lennutanud. Kui mootor ja propeller poleks põrgulärmi teinud, oleks lähedal lamanud 
leitnant Smith-Oldvick kuulnud luude raginat ja valukarjatusi. 

Lennuk jäi lagendiku teise serva seisma. Tarzan ronis sellest kiiresti välja ja jooksis 
abitult lamava noore ohvitseri juurde. Ahvinimene tahtis Smith-Oldvickile appi tõtata, 
kuid ainult üks pilk lagendikule kinnitas, et seal polnud kedagi, kes oleks noorele 


inglasele hädaohtlikuks võinud osutuda. Küll aga oli rohul viiekümne jala ulatuses surnud 
ja surevaid musti. 

Enne kui Tarzan jõudis leitnandi köidikuist täielikult vabastada, oli ka neiu nende 
juurde jõudnud. Bertha Kircher üritas ahvinimest tänada, kuid viimane sundis 
käeliigutusega teda vaikima. 

»Le päästsite end ise,” ütles Tarzan. ,,Kui te poleks osanud lennukit juhtida, ei oleks ka 
mina teid aidata saanud. Nüüd on teil sõiduriist, millega võite siit põgeneda. Päev on veel 
noor, teie võite juba enne õhtut idakaldale jõuda. Kuid kas selleks jätkub kütust?" 

Smith-Oldvick vastas: ,, Küllalt." 

»»Siis minge kohe,” käskis Tarzan. ,,Džungel pole teie õige koht.” Nende sõnadega koos 
ilmus Tarzani näole kerge muie. 

Neiu ja inglane naeratasid kohmetult. ,,Tõesti, see ürgmets pole meie jaoks. Ja üldse 
mitte ühegi valge mehe jaoks. Miks teie ei tule koos meiega tsivilisatsiooni rüppe?” küsis 
leitnant. 

Tarzan raputas pead. ,,Ma eelistan džunglit,”" vastas ta tasa. 

Lendur näis kõhklevat ja tahtis ütelda midagi, mis tundus talle kohatu: ,,Kui otsustate 
seda ainult enese elatamise pärast, siis... siis, kui mina... Mul on raha, kui...” 

Tarzan naeris valjult: ,,Ei, mitte seda! Ma tean, mida tahtsite öelda. See ei ole põhjus. 
Ma olen džunglis sündinud. Ma olen kogu elu džunglis elanud ja ma suren siin. Ma ei 
soovi elada ega surra mujal.” 

Neiu ja noormees raputasid pead. Nad ei mõistnud metsikut meest. 
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»Minge!" käskis Tarzan. ,, Mida varem siit lahkute, seda kindlam on teie pääsemine." 

Nad jalutasid koos lennukini. Smith-Oldvick surus Tarzani kätt ja ronis lennukisse. 

Jumalaga!" ütles neiu ja ulatas Tarzanile käe. ,, Kas võite mulle öelda, enne kui 
teineteisest jäädavalt lahkume, et te mind enam ei vihka?" 

Tarzani nägu süngenes. Sõnalausumata haaras ta neiu sülle ja tõstis nagu lapse 
lennukisse. Sügav hingepiin peegeldus Bertha Kircheri näolt, kui ta ahvinimest vaatas. 
Kohe käivitus lennuki mootor, mille mürin mattis kõik teised hääled. Minut hiljem hõljus 
lennuk õhus. See tõusis ikka kõrgemale ja kõrgemale ning võttis kursi itta. 

Lagendiku keskel seisis ahvinimene, kes vaatas lahkujatele järele. 

» Väga kurb, et ta on sakslane ja pealegi Saksa spioon,” lausus Tarzan endamisi, ,,sest 
raske, väga raske on teda vihata.” 


XIV. Must lõvi 


Lõvi Numa oli näljane. Ta tuli ida poolt kõrbest savannialadele, kus oli kõike küllalt. 
Ehkki kiskja oli noor ja tugev, olid kõik, kelle peale ta jahti oli pidanud, tema eest 
kuidagi põgenema pääsenud. 

Nagu öeldud, oli lõvi näljane, aga peale selle veel ka väga tige. Kaks päeva tulemusteta 
jahti pidanud lõvi on tigedaim kiskja. Numa ei karjunud enam, ei saatnud ürgmetsa 
vihaseid väljakutseid. Loom astus pikkamisi mööda teerada. Ta liikus hääletult nagu kass, 
kõik meeled valvel. 

Kõrvalteelt tulid põder Bara jäljed. Lõhn oli alles värske ja kinnitas, et polnud veel 
tundigi ajast, mil loom siin astus. Võis olla, et põder on kiskjast vaid mõnisada meetrit 
ees. Numa kiirendas sammu, kuid muutus veelgi ettevaatlikumaks. 


Kerge tuul puhus vastu ning tõi ninna Bara kanget lõhna. See ärritas näljast Numat 
kõvasti. Siiski tuli jääda ettevaatlikuks, mitte kiirustada rünnakuga. Ta oli hiljuti nälja ja 
ärrituse tõttu sebra Paccost ilma jäänud. 

Äkki nägi lõvi suure puu tüve tagant põtra, kes jalutas, märkamata ähvardavat 
hädaohtu. Numa mõõtis maad enda ja Bara vahel. Ta silmad põlesid kui kaks kollast tuld 
ja turjakarvad tõusid püsti. Nüüd ei pääse saak tema käest, oli Numa kindel. Kohutav 
karjatus, mis halvas põdra hetkeks, ja siis välkkiire sööst abitu looma kallale. Numa saab 
ometi viimaks süüa. 
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Lõvi sitke saba tõusis püsti, mis näitas, et ta tungib kohe ohvrile kallale. Samal ajal 
kostis ka kohutav karjatus, kuid parajasti hüppas panter Sheeta tema teele ette. 

Pantri ebaõnnestunud katse lõvi eest saak ära näpata hoiatas põtra ähvardavast 
hädaohust. Nagu välk kadus Bara puu alt. Numa, kes oli kaotanud magusa kõhutäie, 
tungis teda seganud Sheetale kallale. Seegi rünnak äpardus nagu mitu eelmist. Enne kui 
lõvi hiiglaküüned pantrit puudutasid, oli see roninud tihedaisse puuokstesse. 

Pool tundi hiljem haistis Numa teerajal mehe lõhna. Lõhn oli päris tugev, seega saak 
mitte väga kaugel. Numa polnud seni veel inimest söönud. Inimese liha kõlbas ainult 
hammasteta vanadele ja vigastele lõvidele, aga mitte noorele tugevale körbekuningale. 
Välejalgne põder Bara, rasvane metssiga Horta ja kõigist parem, aga raskemini tabatav 
sebra Pacco — need olid, keda ta otsis ja kellele jahti pidas. Seekord oli Numa näljasem 
kui kunagi varem. 

Mis kasu on olla noor, tugev, kaval ja tige, kui pole toitu? Nälg on temast praeguseks 
teinud vana hammasteta lõviäti. Kiskja kõht oli tülli, ta hambad ihkasid liha ja luid. Ta ei 
teeks praegu vahet inimese, põdra ja sebra vahel. Kõigil neil on soe pehme liha, punane ja 
elumahla täis. Isegi hüään Dango, see vana raipesööja, oleks olnud praegu magus suutäis. 

Suur Numa tundis inimest ja tema puudusi. Ta ei olnud nende peale kunagi jahti 
pidanud, kuid oli neid näinud ja tähele pannud nende abitust Kõikidest inimestest, 
kõikidest olenditest oli kõige pikaldasem, rumalam ja abitum gomangani, kahejalgne 
mustanahaline, keda tihti džunglis karjade kaupa näha võis. Selle olendi püüdmiseks pole 
vaja oskust hiilida, näidata üles kavalust ja julgust, olla ettevaatlik. Ainult marsi ja võta! 

Kuid Numa kõht ei mõelnud samamoodi nagu kõhuomanik ise. Kõht karjus toitu, ainult 
toitu ja oli valmis kas või neegrit seedima. 

Näljast aetuna kiirustas Numa sinna, kust tuli musta kahejalgse gomangani lõhna. Tal ei 
olnud tarvidust olla ettevaatlik, ta võis isegi möirata. Ta tõstis koonu taeva poole ja laskis 
kuuldavale kohutavaima möirge, mis iialgi näljase lõvi kurgust oh tulnud. Siis seisatas ta 
silmapilguks ning jätkas hooletult teekonda. Numa ei teadnud, mis teda ootas, muidu 
oleks ta ettevaatlikum olnud. 

Lõvi jalutas majesteetlikult, justkui kogu džungel oleks tema päralt olnud. 
Kaasasündinud ettevaatlikkus, mis on omane kõigile džungli-olevustele, oli ununenud. 
Mida on temal, džungli ja kõrbe kuningal, karta ning pealegi kui vastas on ainult 
inimene? Kiskja ei haistnud, ei kuulatanud, vaid jalutas uhkelt edasi. Äkki ta tundis, 
kuidas maa jalge all vajus, kuidas oksad raksusid. Enne kui ta tagasi tõmbuda või edasi 
hüpata jõudis, oli ta juba augus, mille kavalad vamabod tema jaoks rajale olid kaevanud. 
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Ahvide Tarzan seisis lagendiku keskel ja vaatas kaugenevale lennukile järele. Viimaks 
näis õhusõiduk talle kui väike lind, kes kõrgel pilvedes lendab, mänguasi, mis idataevas 
väikese punktina paistis. Tarzan ohkas kergendatuic. Juba nädalaid oli temal lasunud 
vastutus Bertha Kircheri ja Briti lenduri eest. Neid abituid olevusi olid siin kogu aeg 
ähvardanud kiskjad ja metsikud vamabod. Tarzan armastas piiramatut vabadust. Nüüd, 
kui need kaks olid õnnelikult lahkunud, tundis ta suurt kergendust. Ta võib jätkata oma 
teekonda läänekaldale ja üles otsida isalt päritud väikese onni, mis seisis tühi ja milles ta 
varsti elama hakkab. 

Kuid millegipärast ei võinud ta siit lagendikult nii lihtsalt lahkuda. Ta seisis ja vaatas 
ikka veel sinna, kuhu oli lennuk läinud. Ta nägi veel silmapiiril väikest täppi, mis kadus 
viimaks metsade taha. Tarzan ohkas uuesti, aga mitte nii nagu eelmine kord. Kuidas oli 
võimalik, et' tema, džunglis sündinud ja kasvanud ning tsivilisatsioonist lahkunud 
hiiglane, oli nii nõrk, et tundis kurbust nende kahe lahkumise tõttu. Oli, kuidas oli, aga 
Tarzanil oli natuke igav, ta tundis end üksildase ja mahajäetuna. Leitnant Smith-Oldvick 
oli talle oma abitusele vaatamata meeldinud. Naist, keda ta oli tundma õppinud kui Saksa 
spiooni, vihkas ta hingepõhjast. Ta ei võinud naist tappa, hoolimata sellest, et oli 
vandunud hävitada kõik ettsattuvad hunnid. Oma nõrkust põhjendas ta sellega, et ilus 
salakuulaja oli naine, keda ta mehena oli kohustatud kaitsma. 

Ärritatult raputas ta pead, pööras ümber ja hakkas sammuma lääne poole. Tarzani 
otsustavat liigutust ja kiiret sammu oleks võinud pidada kindla iseloomuga mehe 
jumalagajätuks nendega, kes on küll kallid, kuid kellest peab ootamatult olude sunnil 
lahkuma. Ta seadis sammud lagendiku ääre suunas, kuid seal ta peatus järsku ja kuulatas. 
Len-nukimürin oli juba ammu kaugusse kadunud. Mida siis Tarzan kuulas? 

Ta ronis kiiresti lähedal oleva suure puu otsa. Väledasti nagu väike ahv Manu liikus ta 
oksalt oksale ja peatus alles siis, kui järgmised neist olid liiga nõrgad teda kandma. Sealt 
vaatas ta ida poole. 

Möödus mõni minut, enne kui ta leidis taevalaotuses selle, mida otsis. Lennuk oli siit 
veel näha, olgugi, et ainult nagu nööpnõela pea Ta oli seda vaid mõne sekundi 
silmitsenud, kui märkas oma suureks ehmatuseks, et täpike taevas hakkas allapoole 
kukkuma. Ikka kiiremini kukkus lennuk ja selles on need kaks, kes veel hiljuti viibisid 
tema kaitse all. Tuttav täpp lähenes juba silmapiiril uduselt paistvatele mägedele, kuid 
siis paistis, nagu oleks lendur masina üle kontrolli saavutanud. Lennuk kukkus ikka veel 
allapoole, kuid mitte enam otsesihis. Viimaks kadus see mägede ja metsa taha. 
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Pool minutit seisis ahvinimene liikumatult ning katsus meelde jätta kohta, kuhu lennuk 
oli kukkunud. Ta sai silmapilk aru, et tema hoolealused on jälle hädas. See tähendas, et ta 
peab jällegi oma kavatsustest ajutiselt loobuma ja neile appi ruttama. Kaasasündinud 
kohusetunne sundis teda teisi omasuguseid aitama. 

Tarzani arvates oli lennuk kukkunud kuhugi teisele poole mäestikku päikesest 
kõrvetatud ja orgudest lõhestatud lagendikule. Ta oli mõne aja eest tulnud üle sellesama 
lagendiku ning teadis, oma kogemuste põhjal, et keegi temast nõrgem sealt eluga ei 
pääse. Isegi tema oli olnud suures hädaohus. Ahvinimesele tulid meelde keset kõrbet päi- 
kese käes pleekivad luud, mille omanik oli kord olnud julge sõdur ja maadeuurija. Samas 
orus, milles luukere kollendas, oli ka Tarzani elu ohus olnud. 

Võib-olla on kehaliselt nõrk inglane ja noor neiu kukkunud samasse surmalõksu. 
Võimalik, et nad said juba kukkudes surma. See paistis väga tõenäoline olevat. Kuid nad 


võisid siiski surmast ja suurema- » test vigastustest pääseda ning praegu veepuudust 
kannatada. Tarzanil küpses mõte appi rutata ja päästa, kui nad veel elus on. 

Vaevalt oli ahvinimene kilomeetri-poolteist mööda kitsast loomarada edasi läinud, kui 
kuulis eespool lähenevaid samme. Tulija oli mingi loom, kes jooksis väga kiiresti. Varsti 
nägi Tarzan, et vastu tuli Bara, kes kellegi eest põgenes. Sel silmapilgul tuli ahvinimesele 
meelde, et see, kes kiiresti rändab, ei kannata nälga, ning ta otsustas põdra tuleku oma 
kasuks ära tarvitada. Nii loomalik, kui ainult kõhunõuete pärast tähtsa ülesande juurest 
kõrvale kalduda, oli see džunglis siiski hädatarvilik. Inglise džentelmen, kes oli liikvel 
humaanseltel ajenditel, muutus sel hetkel džunglikiskjaks, kes murrab maha kaitsetu 
looma, et oma kõhtu täita. Tarzan kadus kiiresti tee kõrval kasvavate põõsaste taha. 

Juba tuligi Bara, kes oli lõvi ja pantri eest põgenema pääsenud. Põder oli väga ehmunud 
ja jooksis kiiresti. Sellest tuligi, et ta oli ettevaatamatu. Korraga ilmus põõsaste tagant 
pruun hiiglane ning tugevad käed haarasid looma kaelast ja teravad hambad vajusid ta 
turja. 

Võitlus oli lühike. Kui see oli lõppenud, asetas Tarzan suurte ahvide moodi jala põdra 
elutule kehale, tõstis näo taeva poole ja laskis kuuldavale metsiku võiduhüüu. 

Vaevalt oli ta hüüdnud, kui džunglist kajas justkui vastuseks lõvi kohutav möire. 
Tarzan kuulas seda ja tema terav kõrv tundis kohe, et see polnud vabaduses viibiva lõvi 
uhke möire. Kõik džungliasukad nagu inimesedki on uudishimulikud ja ahvinimene, kes 
seisab loomariigi ja inimühiskonna vahel, ei olnud selles suhtes erand. Tema uudishimu 
kannustas eriti Numa, tema igavese vaenlase imelik hääl. Tarzan otsustas lõvi üles otsida 
ja vaadata, mis temaga on juhtunud. Ahvinimene 
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heitis põdrakorjuse õlale, tõusis puude alumistele okstele ja hakkas kiirustama 
sinnapoole, kust Numa karjatus oli kostnud. 

Lähenedes oli lõvi tige urisemine selgemalt kuulda. Natukese aja pärast jõudis Tarzan 
vamabode kaevatud sügava auguni, milles urises lõvi. Kuid missugune lõvi! Tarzan oli 
näinud paiju lõvisid, aga mitte kunagi nii uhket kõrbekuningat. See oli noor, suur, tugev 
ja tiheda lakaga, mis lehvis majesteetlikult. Ahvinimesele torkas eriti silma lõvi värv. See 
ei olnud kollakaspruun, nagu tavaliselt, vaid tumepruun, peaaegu must. Tarzan ei olnud 
veel kordagi oma elus musta lõvi näinud. 

Ta tahtis oma põlisvaenlast juba narritama hakata, kuid looma suursugusus takistas teda 
seda tegemast. Jumalik loom! See oli tõesti isend, keda võis loomade kuningaks pidada 
Numa hääles ei olnud hirmu ega kartust, kuigi ta oli vangi sattunud, küll aga piiramatut 
viha ja ähvardust. 

Tarzan astus augule kõige lähemal olevatele puuokstele ning vaatas lõvi. Numa oli 
ahvinimese vaenlane, kuid mustad gomanganid olid seda veel rohkem. Mõni neegrite 
suguharu oli Tarzani hea ja ustav sõber, kuid suurem osa neist olid vaenulikud. Eriti 
vastikud olid talle va-mabod. Nende vastu ei tundnud Tarzan vähimatki halastust. Võib- 
olla tuli see sellest, et Numa ja vamabode suguharu sõid inimliha. See on tegu, mis ei 
sobi isegi korralikule lõvile. 

Numa vaatas teda puuoksalt seiravat meest. Hetke vaatasid nad teineteisele silma. Siis 
näis lõvi haistvat Tarzani õlal rippuvat põtra. August kuuldus madalat paluvat näugumist. 

Tarzan muigas. See näugumine oli talle nagu inimese hääl, mis ütles: ,,Mul on nälg, 
rohkem kui nälg. Ma nälgin." Ahvinimene vaatas alla, muheles ning asetas põdrakorjuse 


puuoksale. Tarzan lõikas isalt päritud jahinoaga põdra tagumise kintsu enda jaoks. Noa 
ära pannud, asus ta värsket, veel auravat liha sööma. 

Lõvi jälgis meest ja näugus jälle, seekord veel paluvamalt. Ahvide Tarzan raputas pead. 
Teda tüütas Numa mangumine. Pooleldi vihas-tunult viskas ta põdrakorjuse alla auku. 

»Vanaeit,”" pomises ta endamisi. ,,Tarzanist on saanud vana nõrk naisterahvas. Varsti 
hakkab ta nutma seepärast, et on tapnud Bara. Ta ei märka näljases Numas oma vaenlast. 
Tarzani süda on tsivilisatsiooni nõrkade olevustega kokku puutudes haledaks muutunud.” 
Ja ta naeratas siiski. Ei tasunud olla enda peale pahane seepärast, et oli heatahtlikele 
tunnetele järele andnud. 

Ta hakkas uuesti endale jäetud liha sööma. Mis all augus juhtus, ei jäänud tal samuti 
tähele panemata. Ta nägi, millise isuga lõvi liha kallale asus, ja kuulis, kuidas noore 
põdra poolpehmed luud kiskja tugevate kihvade vahel raksudes purunesid. Uhke oli see 
loom seal all. Kavalalt oli ehitatud lõks, kulm ta oli sattunud. 
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See oli tavaline süvend, mida mustad lõvide püüdmiseks kasutavad, kuid serva ülaossa 
olid torgatud teravate otstega toikad. Iga kord, kui lõvi katsus üles hüpata, põrkas ta vastu 
teravaid pulki ja langes valuoietega augu põhja. 

- Tarzanile näis püünise ehitust silmas pidades, et mustad tahtsid lõvi elusalt kätte 
saada. Milleks? Nad elasid liiga kaugel kohtadest, kus võib kohata elusate lõvide ostjaid. 
Jäi ainult uskuda, et mustad kavatsesid näljutada lõvi surnuks ning nautida looma piinu. 

Tarzan oli lõvi söötnud. Kuid mis kasu on sellest, kui ta jätab Numa mustanahaliste 
metslaste kätte? Tal tärkas mõte, et neegritele võib kõige rohkem kahju teha lõvi 
vabastamisega. Seda küll, aga kuidas? Tõkke oli augu äärel nii hõredalt, et kui ta neist 
paar ära võtab, saab loom üles hüpata. Kuid kes arvab, et august väijapääsenud lõvi oma 
päästjale kallale ei karga. Tarzan ei kartnud lõvi, ta oli ainult ettevaatlik. Džunglielu 
õpetab kõigile ettevaatlikkust. Ahvinimene harilikult ei otsinud võitlust lõvide ja teiste 
kiskjatega. Ta võitles nendega ainult siis, kui muud üle ei jäänud. Praegu polnud mingit 
põhjust vastasega rinda pista. Must lõvi all augus ei olnud talle midagi teinud ja pealegi 
oli see loom uhkeim omataoliste hulgas. End asjata hädaohtu asetada oli Tarzani meelest 
niisama hukkamõistetav kui hädahetkel põgeneda või oma kohusest taganeda. Siiski'tuleb 
Numa päästa ja päästa nii, et ta ise hädaohtu ei satu. 

Otsus oli langetatud. Ahvinimene teadis, et lõvil on lihaga tegemist veel mõni minut, 
mida ta peab kiiresti ära kasutama. Tarzan laskus puu otsast maha, kuid ei unustanud, et 
parajasti sööv lõvi on kõige kahtlustavam ja tigedam loom. 

Inimene astus augu äärele ja uuris maa sisse löödud roikaid. Teda pani imestama, et 
lõvi ei lasknud mehe lähenemisest end ärritada. Tarzan leidis, et pulgad polegi väga 
kõvasti maa sisse taotud. Ta liigutas ühe pulga lahti ja asus teise kallale, kuid ei 
eemaldanud kumbagi. Numa tõstis pead ning kahtlustas, kas inimesel ei ole plaanis tema 
vabadust veelgi rohkem piirata. 

Kui pulgad olid peaaegu lahti kangutatud, sidus Tarzan nende külge nööri ja ronis 
tagasi puu otsa. Nähes meest lahkuvat, Numa rahunes ja asus uuesti liha kallale. 
Ahvinimene astus paarile tugevale oksale, toetas selja vastu puutüve ning tõmbas nööri 
pingule. Numa vaatas üles, nägi inimest puu otsas, pikkamisi maa seest väljatõmmatavaid 
ja üles liikuvaid roikaid. 

Numa sai aru, et talle on avanenud tee vabadusse. Võib-olla sai ta aru, et 
pruuninahaline olend oli meelega pulgad tema teelt kõrvaldanud. Võimalust vabadusse 


pääseda loom kasutamata ei kavatsenud jätta. Numa kahmas hammaste vahele, mis 
põdrast veel järel oli, ning tegi julge hüppe. Minut hiljem kadus ta džunglisse. Ka Tarzan 
lahkus sündmuskohalt. 
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Jäljed ja nende lõhn maas ja puuokstel olid ahvinimesele nagu lahtine raamat. Tarzan 
võis jälitada, keda tahtis ja millal soovis. Kuid praegu oli asi teistsugune. Aeroplaan ei 
olnud jätnud jälgi. Mis kasu on arenenud nägemisest, teravast kuulmisest ja peenest 
haistmisest, osavusest ja harjumusest džunglis elada, kui jälitad lindu, kes on lennanud 
kõrgelt üle pea jälgegi jätmata? 

Tarzan võis appi võtta ainult arenenud suunamääramisvõime. Kuhupoole lennuk oli 
lennanud, seda ahvinimene teadis, kuid koht, kuhu see kukkus, võis olla kaugemal, kui ta 
arvas. Kaugust pole kerge määrata. Selge oli ainult see, et lennuk oli kukkunud mäestiku 
taha. Kui lennukis olnud on raskesti vigastatud või surma saanud, läheb otsijal hulk aega, 
enne kui ta nad kõrbest teisel pool mägesid üles leiab. 

Jäi üle minna otse edasi nii kaua, kuni otsija jõuab kohta, kus lennuk alla kukkus, ja siis 
käia ringi mööda, kuni õnnetuse ohvrid käes. 

Enne mägedesse jõudmist tappis Tarzan orus mitu looma ja peitis liha ära. Toitu oli 
vaja nii talle endale kui ka oma kaitsealustele. Kahjuks polnud ahvinimesel võimalik vett 
teisele poole mägesid valmis viia Kõige kõrgema mäe otsast jälgis ta enda ees laiuvat 
kõrbet. See oli surnud. Siin ja seal läbistasid lagendikku sügavad orud. Need olid kõrbe 
kõige hädaohtlikumad kohad. Lagendikult ei kostnud mingit häält. 

Tarzan oli juba kaks päeva otsinud lennukit ja neid, keda ta oma hoolealusteks pidas. 
Liha oli ta peitnud mitmesse kohta suurte kivi-hunnikute alla. Ahvinimene ületas esimese 
oru, kus ta tegi suure tiiru. Ta ei näinud mitte kusagil ühtki elusolendit. Igal pool valitses 
toone-lavaikus. Ta karjus kogu kõrist, kuid keegi ei vastanud. Õudne vaikus ainult 
kinnitas tema halbu eelaimusi. 

Teise päeva õhtupoolikul jõudis Tarzan orgu, kus oli ise kunagi vaevelnud. Lennukit ja 
sellel olnud isikuid ta ei leidnud. Õhtu eel jõudis ta paika, kus pleekisid kauge mineviku 
rändaja luud-. 

Suur röövlind raipesööja Ska oli meest märganud. Lind laskus allapoole. ,, Seekord 
mitte, Ska,” karjus ahvinimene linnule, ,,sest seekord on tegemist Tarzaniga. Eelmine 
kord puutusid sa kokku olevusega, kes oli ainult Tarzani luukere, valge ahvi vare, kuid 
kaotasid siiski sina. Ära raiska aega Ahvide Tarzani peale, kes on täie jõu ja tervise juu- 
res,” Kuid sellest hoolimata tiirutas Ska otse Tarzani pea kohal. Pruun hiiglane tundis, et 
Ska kuulutaks nagu surma ette. Õudust lisas haua-vaikus. ,,Ska teab," pomises Tarzan, 
»Ska teab paremini.” Siis ta vihastus, võttis maast kivi ja viskas sellega õhus tiirutavat 
lindu. 

Tarzan laskus sügavasse orgu. Juhuslikult läks ta alla samast kohast, kust ta mõni nädal 
tagasi üles oli roninud. Selles kohas oli ta leidnud mineviku rändaja ja arvas samas oma 
surma leidvat 

Ta vaatas uuesti luukeret. Aastasadu päikese käes pleekinud luud meenutasid vägevat 
sõdurit ja julget rändajat, kes oli pidanud siin elu 
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jätma. Tarzanit kurvastas tundmatu juhuseotsija saatus. Kuid äkki kuulis ta pauku, mis 
teda mõtetest äratas. Lask kajas vastu orunõlvadelt... 


XV. Salapärased jäljed 


Kui Briti lennuk, mida juhtis leitnant Harold Percy Smith-Oldvick, metsa ja mägede 
kohale tõusis, tundis kaassõitja Bertha Kircher midagi oma kurku pigistavat. Ta katsus 
seda alla neelata, kuid see ei läinud korda. Berthale näis kõik nagu unes. Ta oli maha 
jätnud džung-likoledused, kuid sinna oli ta jätnud ka midagi muud: omasugustest erineva 
olendi, kes oli saatuse tahtel tema ellu tunginud ja teda suuresti huvitas. 

Naise ees juhikohal istus Inglise ohvitser, džentelmen, kes teda pööraselt armastas. 
Hoolimata hädaohtlikust olukorrast, millest nad pooleldi pääsenud olid, julges ta siiski 
mõelda metslase poeale, kes oli neid põgenema aidanud. Kas polnud see lihtne 
tänamatus? 

Kõhklustes vaevleva Bertha Kircheriga võrreldes oli leitnant Smith-Oldvick justkui 
seitsmendas taevas. Ta istus jälle lennukis, oli teel oma kaaslaste hulka ja 
teenistuskohustuste juurde. Kõige rohkem rõõmustas teda see, et kaasas on naine, keda ta 
armastab. Kuid tõrvatilk mee-tünnis oli Tarzani hoiatus, et ilus olevus on sakslane ja 
Saksa spioon. See tõi noore leitnandi pilvedest alla ja viis meeleolu nulli. Ta kahtles 
vahel ahvinimese sõnade õigsuses. Ta pidas Tarzanit aeg-ajalt valelikuks inimeseks, kes 
laimab teist oma huvides. Leitnant Smith-Oldvick oli nagu poolitanud: ühelt poolt surus 
peale ausus ja ohvitseri vanne, teiselt poolt armastus, millele ta ei osanud piire seada. 
Kohustus ja tan-netetulv sõdisid temas teineteisega. Kui see naine on tõesti Saksa spioon, 
siis tasutakse talle nagu salakuulajale ikka ja temal, Inglise ohvitseril, pole võimalik teda 
abistada ega kaitsta. 

Noormees rahustas end ikka ja jälle oletusega, et naine pole spioon ja Tarzan oli 
valetanud. Kui Tarzan polnudki valetanud, siis oli ta vähemalt eksinud. Seda mõeldes 
manas ta silme ette selja taga istuva ilusa neiu kuju, talle viimastel päevadel nii armsaks 
saanud pehmed näojooned ning unustas, et tema kaaslane on vaenlaste hulgast. 

Lennuki mootor töötas korralikult. Juht viibis sügavais mõtteis. Kõrgel taevas ei olnud 
midagi, mis oleks edasilendu takistanud. All laius ürgmets, mis vaheldus hiljem mägede 
ja orgudest lõhestatud kõrbe-alaga. Need orud on muidugi ammu kuivanud jõed, mõtles 
lendur ja suunas pilgu kaugusse. 

Raipesööja Ska, kes kõrgustes tiirles, nägi üle lagendikku piirava mäestiku suurt lindu 
kiiresti lähenemas. Olles ise peaaegu pilvedes, 
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märkas linnu terav pilk siiski kahtlast tulijat. Uudishimulik nagu džungliasukadki, 
laskus Ska kiiresti. 

Ska oli millegipärast jõudnud liiga madalale. Tal oli vaja tõusta kõrgemale, et olla otse 
tulija ees. Lind tõusis jälle, kuid ei osanud ära arvata tundmatu tulija kiirust. Üks 
propellerilaba tabas Skad. 

See väike vahejuhtum tekitas palju tõsiseid tagajärgi. Esimene oli õhus tiirlevad luud, 
liha ja suled, mis hakkasid pikkamisi allapoole kukkuma. Näis, nagu oleks Ska välja 
paisatud mingisugusest veskist, mis linnu peaaegu algosakesteks jahvatas. Teine oli see, 
et propellerist lendas kild kuiva-kuusepuud linnule järele. Kolmandat oli märganud 
kümnete miilide tagant ka Tarzan: lennuk oli hakanud kõrgust kaotama. Seda põhjustas 
ühe propellerikillu löök vastu lenduri otsaesist. Löök oli nii tugev, et leitnant Smith- 
Oldvick kaotas teadvuse. 

Lennuk värises, mootor seiskus ja kukkus kiiresti tuhandeid jalgu alla. Lendur oli ainult 
silmapilguks minestanud, kuid see sai saatuslikuks. Kui ta teadvusele tuli, sai ta aru, et 


mootor enam ei käinud ja edasilennu asemel lähenesid nad hoopis maale. Katse 
korralikult maanduda näis lootusetu. Lendur märkas all sügavat orgu ja selle põhjas 
laiemat liivariba. Ta otsustas lennumasina sinna tüürida. 

Hädamaandumine ei õnnestunud kuigi hästi, sest lennuk sai kitsas orus tugevasti 
kannatada. Õnneks jäid mõlemad lennumasinas olnud siiski terveks. Nüüd tõusetus 
küsimus, kas on võimalik lennukit parandada ja sellega õhku tõusta. Leitnant Smith- 
Oldvick arvas masina peagi korda,saavat ja edasilendamise võimaliku olevat. Minna 
jalgsi läbi kõrbe vee ja toiduta oleks olnud võimatu. Tagapool oli org, kus neid oleksid 
ohustanud igasugused kiskjad ja metsikud pärismaalased. 

Kui lennuk seisma jäi, vaatas leitnant selja taha, et näha, kuidas mõjus järsk 
maandumine neiule. Bertha oli kahvatunud, kuid naeratas siiski. Mõni sekund vaatasid 
nad vaikides teineteisele otsa. 

»Kas meie sõit ongi lõppenud?" küsis neiu. 

Inglane raputas pead: ,,See on selle sõidu esimese osa lõpp küll." 

»Teei saa ju lennukit enam sõidukorda,” ütles neiu kurvalt. 

»Kui rikked on suured, siis mitte. Kuid ma loodan, et need nii suured ei ole ja mul läheb 
korda need parandada,” vastas lendur lootust äratava häälega. , Igatahes tuleb kohe järele” 
vaadata. Usun, et hädapärase remondi järel saame edasi lennata. Tanga raudtee on siit 
liiga kaugel, et jõuda selleni jalgsi.” 

»Jah, jalgsi me küll siit kuigi kaugele ei lähe,” ütles neiu lootusetult. ,,Ilma relvadeta, 
nagu me praegu oleme, ei läbi me isegi väikest osa sellest teekonnast." 

»Me ei ole päris relvita,” ütles leitnant, ,,sest minul on veel tagavarapüstol, mida need 
mustad õnneks ei märganud." Ta võttis istme alt kastist välja automaatpüstoli. 
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Bertha Kircher naeris heledalt ja kõvasti, kuid hääles oli tunda ka hüsteeriat. ,,See on 
mänguasi. Sellest pole mingit kasu. Kui saadki mõnele kiskjale pihta, võid sellega looma 
ainult vihale ajada." 

Smith-Oldvick näis olevat nagu taevast kukkunud. ,,See on siiski laskeriist,” vaidles ta 
naisele vastu. ,,Ma võin sellega väga kergesti inimese tappa.” 

«Tingimata juhul, kui pihta saate,” ironiseeris neiu, ,ja kui see riistapuu äkki streikima 
ei hakka. Tõtt öeldes, mul pole automaatidesse erilist usku. Olen neid ka ise kasutanud ja 
tean, mida räägin.” 

Jah, muidugi,” ütles leitnant pisendatud optimismiga hääles. ,.Kiir-tulistav vintpüss, 
eriti veel suurekaliihriline, oleks soovitavam, kuid me pole tulnud ju elevandijahile." 

Bertha sai aru, et tema sõnad olid kaaslast haavanud. Tal oli kahju, sest teadis, et noor 
lendur teeb tema kaitsmiseks kõik, mis võimalik. Ei olnud ohvitser süüdi, et ta oli. 
džunglisse saadetud selliste mänguriistadega. Mees sai sellest ka ise aru ning näitas 
püstolit ainult neiu lohutamiseks. 

»Palun vabandust," ütles neiu tõsiselt. ,, Ma ei tahtnud teid solvata. See õnnetu 
maandumine paistab mulle närvidele käinud olevat. Seni olen kõik õnnetused nurisemata 
ära kannatanud. Kuigi olen valmis andma isamaa eest oma elu, ei olnud mul aimu, et 
surmavalud peavad kestma nii kaua — olen juba nädalate viisi surmasuus.” 

»Mida te sellega tahate öelda,” küsis noormees ärritatult. ,,Teil pole midagi häda!" 

»»Oh, mitte seda," vastas neiu. ,,Ma tahtsin öelda, et sellest hetkest peale, kui must 
seersant Usanga ja tema mehed tapsid oma ohvitserid ja võtsid mind vangi ning tõid 
sisemaale, näib mu surmaotsus olevat langetatud. Mõnikord on mulle tundunud, et otsust 


on pehmendatud, ja vahel olen arvanud, et mulle on täielikult armu antud, kuid tean, et 
ma ei jõua enam kunagi tagasi tsiviliseeritud ilma. Isamaa heaks olen andnud selle 
vähese, mis mul anda oli, ja nüüd võin surra, teades, et olen teinud kõik, mis oli võimalik. 
Kõik, mis ma praegu soovin, on see, et surmaotsus viidaks täide võimalikult kiiresti. Ma 
ei taha elada kauem piina ja alalise ähvarduse all. Isegi kehaline valu on parem sellest 
hingepiinast, mida mul on tulnud viimasel ajal taluda. Ma ei kahtle, et teie peate mind 
julgeks naiseks, kuid pean tunnistama, et olen tundnud piiritut hirmu. Kiskjate 
karjuminegi pimedatel öödel on täitnud mind hirmuga, mis on tundunud lausa kehalise 
valuna Ma olen tundnud, kuidas inimsööjate kiskjate kihvad mind rebivad ja tugevad 
hambad mu luid ragistavad — see tunne on olnud nii reaalne, et ma olen selle mõju all 
kõik surmavalud mitu korda läbi elanud. Kahtlen, kas teie seda mõistate — mehed on 
naistest ju nii erinevad.”. 

Jah,” vastas noor lendur, ,,usun, et saan sellest tundmusest siiski aru, ja just seetõttu 
austan teid veelgi rohkem. Teie olete kõike kangelaslikult 
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talunud. Julgust pole seal, kus ei ole hirmu. Laps võib minna lõvipuuri, kuid mees, kes 
teda sealt päästa tahab, peab olema haruldaselt julge." 

»Tänan teid nende sõnade eest,” lausus neiu, ,,kuid ma pole sugugi julge inimene. Mui 
on tõesti häbi, et rääkisin ainult oma muredest ning unustasin teie omad täiesti. Ma katsun 
oma tundmustest jagu saada, mis tuleb kasuks meile mõlemale. Ma aitan teid niipalju, kui 
suudan, teie aga öelge, mis ma pean tegema" 

»» Kõigepealt on vaja välja selgitada rikete suurus ja vaadata, mida saame lennuki 
kordaseadmiseks teha.” 

Kaks päeva askeldas leitnant Smith-Oldvick lennuki kallal ja teadis kogu aeg, et teeb 
asjatut tööd. Teise päeva õhtul ütles ta seda ka neiule. 

»Ma teadsin seda,” vastas Bertha Kircher, ,,kuid mul oli nähtavasti sama tunne kui 
teilgi. Mulle näib, et minna tagasi sinna paradiislikku orgu, kust tulime, on niisama 
võimatu, nagu katse jõuda jalgsi idarannikule. Te teate ise ka, et jalgsi ei jõua me kunagi 
Tanga raudteeni. Me sureme janusse ja nälga enne, kui oleme läbinud pooltki teekonnast. 
Minna tagasi džunglisse tähendab minna samuti surma, aga teistsugusesse. Saatus on 
meie vastu.” 

»Kas peame siis siin istuma ja surma ootama?" küsis leitnant. 

»Ei,” kõlas naise vastus. ,,Ma ei anna kunagi niimoodi surmale alla. Ma tahtsin ainult 
öelda, et edasi minna on võimatu, tagasi minna tähendaks ka surma ja meil jääb vaid üks 
võimalus: otsida kolmas pääsetee. Siin metsikus kõrbes peab olema kusagil vett ja seda 
on kõige tõenäolisem leida siis, kui orgupidi allapoole läheme. Meil on veel vett ja toitu, 
et mõni aeg teekonda jätkata. Paari päeva jooksul leiame kindlasti mõne allika, aga 
võib— olla ka koha, kus on piisavalt toiduks kõl-bavaid loomi. Ma tean, et lõuna pool on 
niisugune koht. Kui Usanga viis mind kaasa vamabode maale, läksime kõrbest lõunasse 
ning seal nägin ma küllalt toitu ja metsloomi. Selles paradiislikus orus, kus elavad 
vamabod, näis olevat hulk kiskjaid. Ma arvan, et kui suudame jõuda lõunas olevasse 
džunglisse, leiame seal nii toitu kui vett ning võiksime sealtkaudu ka rannikule 
põgeneda" 

Mees raputas pead. Ettepanek näis talle võimatu ja ta ütles lootusetult: ,,Võime ju 
proovida, sest siia ma küll surma ootama ei jääks.” 


Smith-Oldvick nõjatus lennuki vastu ja vaatas tülpinult maha. Neiu aga oli suunanud 
pilgu lõunasse, sest seal oli tema arvates pääsetee... Korraga puudutas ta leitnandi kätt. 

»Vaadake!" sosistas ta lendurile. 

Mees tõstis pilgu ning nägi seal, kuhu neiu oli osutanud, suurt lõvi, kes parajasti 
käänaku tagant nähtavale ilmus. 

»» Hm," ümises mees. ,,Neid kuradeid on nähtavasti igal pool.” 
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Jah, aga nad ei lähe kaugele vee asukohast. Kas teate seda?" küsis neiu. 

»» Arvatavasti mitte,” kõlas vastus. ,,Lõvi pole ju neid loomi, kes suudab kaua janu 
taluda.” 

»»S1is on ta meie lootuste ettekuulutaja, eks?" ütles Bertha lootusrikkalt. 

Mees naeris sapiselt: ,,Tõesti väga ilus väike lootuste ettekuulutaja, päris kevade nägu, 
kes toob suve.” 

Neiu vaatas imestunult noormeest: ,,Ärge olge ometi rumal. Minugipärast võite naerda, 
kuid see lõvi sisendab lootusi.” 

»Teil on nähtavasti ühised tundmused, sest kahtlemata on ka lõvil meie suhtes omad 
lootused. Jah, ühised soovid ja ühesugused lootused, kuid ma oleksin praegu parema 
meelega lõvi, aga mitte lõvi õhtusöök.” 

Loom oli vahepeal nähtavasti selgusele jõudnud, milliste olenditega tal tegemist on, 
ning lähenes aeglaselt 

» Tulge ruttu, ronime lennukisse,” kutsus mees. 

Silmapilk hiljem istusid mõlemad lennukis ning jälgisid lähenevat looma. 

»Kas ta siia meieni ei pääse?" küsis neiu. 

» Arvan, et ei," vastas mees. 

»Kas olete selles kindel?" küsis neiu kahtlevalt. 

»Kindel ma enam pole," lausus mees ning haaras püstoli järele. 

Jumala nimel! Ärge laske teda sellest mänguriistast. Võib juhtuda, et ainult haavate 
looma,” hüüdis naine. 

»Ma ei kavatsegi seda põrgulist sihtida, aga pauguga ehmataks teda küll. Ehk pistab 
põgenema. Kas te pole märganud, et lõvitaltsutajail on mängurevolvrid, milles on 
kuulideta padrunid. Nende mänguriistade ja lihtsa köögitooli abil allutavad nad kõige 
suuremadki kiskjad. Isegi kõige tigedam inimesesööja ei julge neile vastu hakata,” 
lohutas mees oma kaaslast. 

»Kuid teil pole ju lihtsat köögitooli,” tuletas neiu noorele lendurile tõsiasja meelde. 

»Kahjuks jah,” vasta,s lendur, ,,sest valitsus on, nagu ikka, rumalasti talitanud. Ma olen 
juba ammu rääkinud, et sõjaministeerium peaks kõik Tema Majesteedi lennukid 
köögitoolidega varustama." 

Jutuajamine oli muutunud vestluskaaslaste seisukorrale mittevastavaks. See oli nagu 
ajaviitelobisemine seltskonnas, kus parajasti teed juuakse. 

Numa aga sammus edasi. Ta näis olevat rohkem uudishimulik kui vaenulik. Lennuki 
juures jäi ta seisma ja vaatas üles. 

Jumalik loom," hüüdis leitnant. 
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»Ma pole ka elus ilusamat looma näinud," vastas neiu. Ja vaadake tema värvi — 
peaaegu must lakk ja selg! See on tõesti haruldane loom!" 


Noore mehe ülistussõnad nähtavasti ei meeldinud kõrbekuningale. Selle laup tõmbus 
kipra, silmad leegitsesid ja-punaste mokkade vahelt paljastusid hiigelkihvad. Kohutavat 
pilti saatis tige urin. Lõvi asetas hiigelkäpad vastu lennukit, kuid samal ajal kõlas pauk 
Smith-Oldvic-ki püstolist. Selle asemel, et paugust kohutatuna põgeneda, tormas urisev 
Numa ennenägematu paugutaja poole. 

Seda nähes hüppas leitnant lennukiistmelt tiivale ning käskis neiul sama teha. See näis 
naisele võimatu ning võimatu oli ka lennukist maapinnale laskuda. Jäi ainult üle ronida 
ülemistele tiibadele. 

Lõvi, kes ei teadnud lennuki saladusi, oli jõudnud juba lenduri istekohale ning vahtis 
sealt kiiresti ülespoole ronivat naist. Nähtavasti oli kiskja lennukisse ronides ilmutanud 
endalegi ootamatut julgust ning jättis sellepärast Bertha Kircheri esialgu rahule. Samuti 
paistis lennukisse jõudmine looma sedavõrd rahuldanud olevat, et ta ei katsunudki 
lähedal olevat leitnanti rünnata. Vahepeal oli neiu jõudnud ülemisele tiivale ja tundis 
ennast seal kaunis kindlalt. Ta soovitas ka leitnandil ülemisele tiivale ronida. 

Sel ajal ilmus käänaku tagant nähtavale Tarzan, kes oli püstolilasu peale sammud 
sinnapoole seadnud. Neiu jälgis ülemisele tiivale ronivat leitnanti ning kumbki ei 
märganud Tarzani tulekut. 

Numa nägi tulijat esimesena. Ta hakkas tigedalt urisema. See sundis ka tiival kükitajaid 
ümberringi vaatama. Nad nägid rahulikult lennuki poole sammuvat pruuni meest, nende 
endist kaitsjat. Neiu ei uskunud oma silmi. Selle metsiku olevuse ilmumine viimasel 
silmapilgul, kui häda kõige suurem, oli päästnud mitu korda naise elu. Päästja saabumine 
oli seekord lausa võimatu ning neiu suutis selle peale vaid tasa kosta: Jumal tänatud!" 

Lennukitiival viibijad ehmusid, kui lõvi hüppas maha ning läks urisedes ja kihvu 
paljastades Tarzani poole. Ahvinimene sammus põgenemise asemel rahulikult loomale 
vastu, lühikese varrega tugev oda käes. Tarzan tundis lõvis ära isendi, kelle ta paari päeva 
eest vamabode lõksust oli päästnud. Numa lähenes Tarzanilegi mitte niivõrd vaenust 
kuivõrd uudishimust, millest aga Bertha Kircheril ega leitnant Smith-Oldvickil aimugi 
polnud. Tarzan lootis, et kiskjal on siiski natuke tänutunnet hea eest, mis ta loomale on 
pakkunud. 

Et see tõesti nii oli, selgus varsti. Elu oli ahvinimesele õpetanud, et džungliloomad 
unustavad tihti heateod, kuid vahel mäletavad osaks saanud heatahtlikkust aastaid ning 
tunnevad end tänuvõlglastena. Kord, eriti erakorralistes oludes haistetud lõhn jääb 
kiskjatele kõige paremini meelde ning see Numa oli Tarzani lõhna juba tundnud. 
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Igas anglosaksis on paras annus juhuseotsija verd. Tarzanis oli seda tavalisest 
rohkemgi. Praegu polnud ta üksnes Ahvide Tarzan, vaid rohkem — ta oli lord Greystoke, 
kes sammus muheldes lõvile vastu, et teada saada, millist tänutunnet loom tema suhtes 
üles näitab. 

Smith-Oldvick ja neiu vaatasid hirmuga kahe olendi lähenemist teineteisele. Noor 
leitnant vandus pominal ja pigistas püstolipära. Neiu omakorda hoidis pead käte vahel ja 
vaatas tarretunud pilgul all toimuvat. Ta hindas ahvinimese võimeid, ta oli näinud teda 
võitluses pantriga, kuid siiski sõltus ju kõik väledusest, kavalusest ja õnnest. Kõigi kolme 
olemasolu korral on võit mehe poolel. 

Bertha Kircher nägi, kuidas mees ja lõvi jäid järsku teineteisest mõne sammu kaugusel 
seisma. Ta nägi, kuidas lõvi vehkis sabaga, ja kuulis urisemist. Loomulikult ei mõistnud 
neiu lõvi häält ja liigutusi. 


Neiule näis mehe võitlus lõviga möödapääsmatu. Ahvide Tarzan oli tema imestuseks 
liiga rahulik. Mis aga veelgi imelikum: lõvi lähenes taas pikkamisi mehele ja torkas nina 
tema sääre vastu. Neiu surus käed silmadele ning ohkas, ta ei tahtnud vaadata, kuidas lõvi 
selle jumaldatud olendi maha murrab. Ta ootas kärsitult — hetk tundus iga-vikupikk —, 
kuid kuulda ei olnud midagi. Ta vaatas uuesti alla. Neiu kuulis enda kõrval leitnanti 
imestusega lausuvat: ,,Pagana pihta! Kujutage seda ette!" 

Bertha Kircher nägi, kuidas Numa hõõrus oma pead mehe vastu ning Tarzan patsutas 
lõvi. 

Imekspandavaid sõprussidemeid tekib tihti loomade vahel, kuid väga harva inimeste ja 
inimsööjate kiskjate vahel. Põhjus näib olevat kartus, mida inimene tunneb murdJjate 
vastu. Nüüd aga oli üks neist harvadest juhtumitest aset leidnud: metsiku mehe ja metsiku 
lõvi vahel oli tärganud sõprus. Seda oli võimaldanud ahvinimese kartmatus. 

Kui Tarzan silmapilk hiljem lennuki poole sammus, järgnes Numa talle nagu koer. Kui 
ahvinimene lennuki juures seisma jäi, seisatas ka lõvi tema taga. Mõlemad tulijad 
vaatasid lennuki tiival istujate poole. 

»Ma olin kaotanud juba kõik lootused teid leida, kuid nüüd näen, et olen jõudnud 
kohale just viimasel silmapilgul,” ütles Tarzan. 

»Kuidas te teada saite, et hädas oleme?" küsis ohvitser. 

»Lennuki allakukkumisest,” vastas ahvinimene. ,,Pärast teie lahkumist lagendikult 
tõusin puu latva ja jälgisin lendu. Muidugi sain teada ainult suuna, mitte kauguse. Nüüd 
näen, et tulite alla palju kaugemal lõunas, kui oskasin ette kujutada. Seepärast otsisingi 
teid põhja poolt. Tahtsin juba tagasi pöörduda, kuid kuulsin püstolipauku ja tulin 
vaatama. Kas lennukit on võimatu uuesti lennukorda seada?" 

»Täiesti võimatu,” vastas Smith-Oldvick. 

»Kui nii, mida siis ette võtta kavatsete? Ja kuidas ma teile abiks saaksin olla?" küsis 
ahvinimene ja vaatas neiu poole. 
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«Tahaksime rannikule minna, kuid see paistab võimatu olevat,” vastas neiu. 

»Ma mõtlesin ka algul nii, kuid nüüd arvan teisiti,” ütles Tarzan. ,,Seal, kus on lõvi, 
peab leiduma ka vett. Sain paari päeva eest juhuslikult kokku selle lõviga vamabode maal 
ja päästsin ta püünisest. Et ta nüüd siia on jõudnud, peab tal olema teada teine tee. 
Vähemalt ei näinud ma siia tulles ühtki looma, teerada ega haistnud jälge, mis oleks 
loomade siiapoole liikumist kinnitanud. Pärast mägede ületamist pole ma näinud ega 
haistnud ühtki neljajalgset. Kustpoolt lõvi teie juurde tuli?" 

»Lõunast,” vastas neiu. ,,Meie arvasime ka, et sealpool peaks vett olema.” 

»» Otsime siis selle üles,” ütles Tarzan. ,,Aga lõvi?..." küsis Smith-Oldvick. 

»Selles tuleb veel selgusele jõuda,” vastas ahvinimene rahulikult. ,,Seda näeme alles 
siis, kui oma pelgupaigast alla tulete." 

Ohvitser kehitas nõutult õlgu. Neiu pöördus leitnandi poole, et näha, millist mõju 
Tarzani ettepanek talle avaldas. Inglane oli näost kahvatunud, kuid sellest hoolimata ta 
naeratas ning laskus Tarzani ja lõvi juurde. 

Et noormees tõesti kartis, see ei jäänud neiulegi märkamata. Siiski ei pidanud ta meest 
araks, sest lõvi juurde minek nõuab suurt julgust. 

Numa, kes seisis ikka veel Tarzani kõrval, vaatas allatulijat ning urises ähvardavalt. Siis 
vaatas lõvi ahvinimesele otsa. Tarzan seisis rahulikult, sörmitses lõvi tihedat lakka ning 
rääkis talle midagi suurte ahvide keeles. Neiule ja noorele leitnandile tundusid sügavad 


kurgu-hääled õudsed ja ebainimlikud. Nad ei mõistnud neid sõnu ja mine tea, kas lõvigi 
neist aru sai. Numa oli vait ning kui Tarzan ja Smith-Oldvick edasi läksid, sammus lõvi 
neile rahulikult järele. 

»Mis te lõvile ütlesite?" küsis neiu ahvinimeselt. 

» Ütlesin talle, et olen Ahvide Tarzan, võimas jahimees, kiskjate tapja ja džunglilord ja 
teie olete mu sõbrad. Ma ei ole küll kindel, et kõik džunglikiskjad manganide, suurte 
ahvide keelt oskavad, aga tean, et väiksed ahvid Manud räägivad ka sedamoodi. Elevant 
Tantor saab küll aru kõigest, mis ma talle selles keeles räägin. Meie, džunglielanikud, 
oleme suured hooplejad. Meie jutt ja käitumine, kõik liigutused peavad vastasele 
kinnitama, et oleme džungüs kõige võimsamad ja tigedamad. Sellepärast uriseme 
vaenlase peale. Hoiatame neid, aga kui nad vahemaad ei hoia, kisume nad tükkideks. 
Võimalik, et Numa ei saanud mu sõnadest aru, kuid minu hääl ja käitumine andsid edasi 
selle, mida ma talle ütelda tahtsin. Nüüd võiksite teie, neiu, alla tulla ja olla esitletud 
minu uuele sõbrale.” 
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Läks vaja julgust tulla alla ja saada tuttavaks kõrbekuningaga. Neiu kogus julguse 
kokku ja ronis alla. Kui naine teistele lähenes, paljastas Numa kihvad ja urises tasa. 

»» Usun, etta ei tee teile midagi niikaua, kuni olen teie juures," ütles Tarzan. ,,Kõige 
parem, kui teete, nagu ei märkakski teda. Ärge minge tema lähedale ega näidake ka 
kartust. Katsuge alati olla kohas, kus ma jään teie ja lõvi vahele. Olen kindel, et Numa 
läheb varsti minema ja vaevalt me teda enam uuesti kohtame.” 

Tarzani ettepaneku kohaselt võttis Smith-Oldvick lennukist järelejäänud toidu- ja 
veetagavara ning jagas selle kolmeks kandamiks. Kolmik, must lõvi kannul, liikus mõõda 
sügavat orgu lõunasse. 

Ahvide Tarzanil oli kavatsus minna lõvi jälgi mööda lõuna poole, kus teadis kindlasti 
vett leiduvat. Oru põhja kattis peenike liiv, milles olid looma jäljed selgesti näha. Algul 
paistsid ühe, siis juba mitme lõvi jäljed. Õhtu eel ahvinimene seisatas äkki ja vaatas 
uurides maha. Neiu ja ohvitser vaatasid küsivalt Tarzanile otsa. 

» Vaadake neid,” ütles Tarzan tasa jälgedele osutades. 

Ei Smith-Oldvick ega ka Bertha Kircher näinud esialgu midagi iseäralikku. Viimaks 
nägi neiugi sama, mida oli märganud ahvinimene. 

»Inimese jala jäljed,” hüüdis neiu. 

Tarzan noogutas. 

»Kuid siin pole varbajälgi näha,” ütles neiu. ,, Nende jalgade otsas on olnud pehmed 
sandaalid," seletas ahvinimene. 

»»See tähendab, et läheduses on pärismaalaste küla," lausus Smith-Oldvick. 

Jah," vastas Tarzan, ,,kuid mitte niisuguste pärismaalaste oma, keda siin Kesk- 
Aafrikas oleme harjunud nägema. Siin käivad kõik paljajalu peale mõne väejooksikust 
Usanga sõduri, kes kannavad Saksa sõjaväesaapaid. Ma ei tea, kas teie märkate, aga 
mulle tundub, et jalad, mis nendes sandaalides olid, ei ole neegri omad. Lähemalt vaada- 
tes selgub, et jalakand ja labajalg on vajunud sügavalt liiva, aga jala keskkoht on 
kõrgemal kui neegritel.” 

»Teie arvates on need jäljed valge inimese omad?" 

»Näib nii,” vastas Tarzan ning mõlema teekonnakaaslase imestuseks laskus ta põlvili ja 
nuusutas jälgi. Ta oli jälle kiskja, kes kasutas kiskjalikult meeli ja osavust lõhna järgi 


otsustada. Mõne sammu käpuli edasi minnes ja jälgesid nuusutades sai ta kinnitust oma 
arvamisele. 

»Need pole gomangani, musta mehe jäljed ja ka mitte päris valge omad," teatas 
ahvinimene kaaslastele. ,, Neid on olnud kolm ja nad on tulnud siiapoole." 

Org muutus sügavamaks, seda piirasid järsud nõlvad. Vahetevahel oli nõlvadel näha 
suuri kivimürakaid, kaugemal aga liivakivikaljusid. 
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Vesi oli neisse uuristanud sügavad koopad. Viimaks Tarzan peatus ja näitas koobast, 
mis oli oru põhja kõrgusel, ja ütles: 

»Siin ööbime.” Ta nägu võttis rõõmsa ilme: ,,Tahtsin ütelda, et laagri lööme ööseks üles 
siia.” 

Kui lihtne õhtusöök sööcud, kutsus ahvinimene neiu koopasse. 

»Teie puhkate siin, aga mina ja leitnant magame väljas koopasuu ees.” 


XVI. Öine rünnak 


Kui neiu ilmus koopasuule, et kaaslastele head ööd soovida, märkas tä tumedat kogu 
pimeduses hiilimas. Ta ei uskunud oma silmi. 

»Kes see on?" sosistas ta kohkunult. ,,Seal pimeduses liigub keegi.” 

»Jah," vastas Tarzan rahulikult. ,,Kas te varem ei märganudki? See on lõvi, kes on seal 
juba hulk aega passinud.” 

»» Oh!" hüüdis neiu. ,,See on ju meie lõvi." 

»Ei,” vastas ahvinimene, ,,see pole meie lõvi. See on võõras, peab jahti.” 

»Kas meie peale?" küsis neiu väriseva häälega. ,, Jah," kõlas Tarzani vastus. Smith- 
Oldvick sirutas käe püstoli järele. 

Tarzan märkas seda alateadlikku liigutust. 

»Jätke see riistapuu sinnapaika, leitnant,” lausus ta ohvitserile. 

»»Pole midagi parata, vanamees," vastas ohvitser Tarzanile. ,,Enese-kaitseinstinkt, teate 
isegi...” 

Jah, seda küll, kuid praegusel juhul muutub see kergesti enesehävitamiseks,"” ütles 
Tarzan. ,,Neid pole seal üks, vaid koguni kolm. Oleks siin tuli või paistaks kuu, võiksite 
selgesti näha nende silmi. Nad võivad iga silmapilk meid rünnata, kuid on ka võimalus, et 
nad seda ei tee. Kui aga tingimata tahate, et nad meid ründaksid, siis proovige ühte neist 
haavata.” 

»Aga Mis siis, kui nad tungivad ikkagi meile kallale?" küsis neiu. ,,Meil pole ju mingit 
põgenemisvõimalust.” 

»Ei ole. Jääb üle nende vastu võidelda," ütles Tarzan. 

»Aga meil pole ju võimalik võidelda korraga kolme lõviga?" küsis neiu kahtlevalt. 

Ahvinimene kehitas õlgu. ,,Kord sureb meist igaüks. Niisugune surm on teile muidugi 
kohutav. Ahvide Tarzan on endale juba ammu midagi seesugust ette kujutanud. Meist, 
džunglielanikest, surevad vähesed vanadussurma. Mina ei tahakski ise niimoodi surra. 
Ühel päeval saab mind kätte lõvi Numa või suur kass panter Sheeta või mõni must sõdur 
või veel keegi. Kes neist, see on mulle tähtsusetu. Samuti 
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nagu seegi, kas surm tuleb täna öösel, tuleval aastal või kümne aasta pärast. Lõppude 
lõpuks, kui kõik on möödas, on see mulle tähtsusetu.” 


Neiu. värises. Jah,” ütles ta kõlatu ja lootusetu häälega, ,,pärast surma on see tõepoolest 
tähtsusetu.” 

Siis läks ta koopasse tagasi ja heitis liivale magama. Smith-Oldvick istus koopasuus, 
selg vastu kaljut. Tarzan küliras koopa ees. 

Hulk aega hiljem lendur küsis: ,,Kas võin suitsu teha? Mul on järel mõni sigaret ja kui 
see neid murd]aid ei ärrita, siis tõmbaksin mõne malivi enne surma. Ehk teiegi 
suitsetaksite?" Noormees pakkus ahvi-nimesele sigaretti. 

»Ei, tänan,” vastas Tarzan. ,,Kuid teie suitsetage nii palju, kui soovite. Ükski 
taltsutamata kiskja ei armasta tubakalõhna ja kindlasti ei meelita suitsetamine neid 
ligemale." 

Smith-Oldvick pakkus sigaretti ka neiule, aga tema ei võtnud seda vastu. Leitnant 
suitsetas üksi vaikides. Ka teised vaikisid. Kuulda oli ainult pehmeid samme. 

Viimaks katkestas lendur vaikuse: ,, Need on kuidagi imelikult vaiksed lõvid." 

.- »Seda küll, kuid mida vaiksemad, seda hädaohtlikumad," vastas ahvinimene. ,.Lõvi, 
kes möirates džunglis liigub, ei meelita saaki ligi. Need siinjDn vait, see tähendab, et nad 
varitsevad meid kui saaki." 

»Ma soovin, et nad möirgaksid,"” ütles ohvitser. ,,Ma soovin, et nad teeksid mida tahes, 
tungiksid kas või kallale, aga ei vaikiks ega hiiliks seal pimeduses nagu surmavarjud. 
Kuid siiski parem, kui nad ei tungiks meile kallale kolmekesi korraga.” 

»Kolmekesi?" küsis Tarzan. ,,Neid on seal juba seitse!" 

»Jumal hoidku!" hüüdis lendur. 

»Kas me ei võiks siiski tuld süüdata?" küsis neiu koopast. ,,See ehk peletaks nad 
eemale.” 

»Kahtlen, kas sellest mingit kasu on," vastas ahvinimene, ,,sest mulle tundub, et siin 
pole tegemist selliste loomadega nagu seni. Võib-olla olingi imestunud seetõttu, kuidas 
lõvi mulle täna alistus ja meile koera kombel järele tuli.” 

Paar minutit hiljem Tarzan jätkas: ,, Nüüd on seal lõvide juures üks mees." 

»» Võimatu!" hüüdis Smith-Oldvick. ,,Nad rebiksid ta tükkideks." 

»»Mis paneb teid uskuma, et seal on mees?" küsis neiu. 

Tarzan muheles ja raputas pead: ,,Kardan, et teie ei saa sellest aru. Harilikult on raske 
aru saada sellest, mis jääb väljapoole meelte tajumisvõimet."” 

»Mida te sellega tahate öelda?" küsis leitnant. 

»Hästi,” alustas Tarzan pikkamisi. ,,Kui oleksite sündinud pimedana, oleks teil peaaegu 
võimatu endale ette kujutada, kuidas võib inimene 
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silmade abil luua endale pildi elust ja asjadest. Teie mõlemad aga olete sündinud 
haistmisvõimeta ja seepärast te ei saagi aru, et seal on inimene, kuigi ma seda kinnitan.” 

» Tähendab, teie tunnete inimese lõhna?" küsis neiu. 

Tarzan noogutas. 

»Ja samamoodi teete kindlaks ka lõvide arvu?" küsis lendur. 

Jah," vastas Tarzan. ,,Ei ole kaht lõvi, kes ühtmoodi välja näeksid, ega ka kaht looma, 
kel oleks samasugune lõhn.” 

Noor inglane raputas pead. ,,Mina sellest küll aru ei saa," ütles ta nagu omaette. 

»Mul tekkis arvamine: need lõvid ja see võõras mees ei tulnud meile halba tegema,” 
ütles ahvinimene. ,,Kui nad oleksid tahtnud, oleksid nad võinud juba ammu meile kallale 
tungida Mul on teooria, mis aga näib praeguses olukorras lausa absurdne." 


»Ja nimelt?" küsis neiu. 

»Nad tulid takistama meid jõudmast kuhugi, kuhu nad ei soovi meid jõudvat. Teiste 
sõnadega: oleme nende valve all niikaua, kuni me soovimata suunas edasi ei liigu.” 

»Kuidas saaksime teada, kuhupoole me liikuda ei tohi?" küsis Smith-Oldvick. 

»Seda ma ei tea,” vastas ahvinimene. ,, Võimalik, et koht, mida otsime, ongi just see, 
mida nad meie eest kaitsevad.” ,,Seega siis — vesi?" Jah," vastas Tarzan. 

Järgnenud pikemat vaikust häirisid ainult pimeduses aeg-ajalt kostvad pehmed 
sammud. 

Umbes tund oli vaikides veedetud, kui korraga Tarzan püsti hüppas ja suure jahinoa 
kätte haaras. Smith-Oldvick tukkus rahulikult edasi. Koopas magav neiu ei teadnud 
samuti midagi lähenevast hädaohust. Samal silmapilgul, kui Tarzan püsti kargas, kõlas 
orus kohutav möire, mis äratas leitnandi ja noore naise. Nad nägid Tarzanit, kes seisis 
nende kaitseks koopasuu juures, pikk nuga käes. 

Ahvide Tarzan ootas rünnakut, kuid mitte seesugust, hagu praegu algas. Et kõik lõvid 
tulevad korraga, see selgus alles viimasel silmapilgul. Ta oli küll pannud tähele, et lõvide 
juurde oli tulnud teinegi mees, kuid sai rünnakust aru alles siis, kui mehed hakkasid koos 
lõvidega lähemale hiilima. Põgeneda oleks Tarzani-sugusel ronijal kerge olnud, sest 
koopasuu kohal oli kalju, millelt oleks saanud kergesti edasi minna. Nii teha olekski 
olnud targem, sest võidelda üksi karja lõvide vastu oli lootusetu ettevõtmine. Miks ta 
siiski paigale jäi ja rünnaku vastu valmistus, seda ta ei teadnud. 

Tal polnud ju mingit kohustust neid kaht abitut inimest oma eluga kaitsta. Mitte 
mingisugune sõprustunne ei sidunud teda koopas oleva naisega. Ja pealegi ei olnud 
praeguses seisukorras temast neiule ega 
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selle kaaslasele vähimatki kaitset. Kuid siiski sundis mingi mõistmatu tunne teda jääma 
ja end ohverdama. 

Kuid valgel ahvil, suurel tarmanganil, polnud lõbu anda enesekaitseks ühtki lööki. 
Kiskjate rünnak oli nii äkiline ja neid oli nii palju, et Tarzan paisati nagu täistopitud 
heinakott vastu kaljut, mille juures ta seisis. Kukkudes lõi ta pea vastu kiviseina ja kaotas 
teadvuse. 

Päev oli juba koitnud, kui Tarzan toibus. Tema enesetunne oli ebamäärane: näis, nagu 
oleks õhku täitnud imeliste häälte sumin, mis aga muutus varsti lõvide kohutavaks 
möirgamiseks. Viimaks hääled kadusid. 

Tarzan polnud veel silmi avanud, kui tundis lähedal lõvi vänget haisu. Ta märkas, et 
palja reie vastu puutus looma pehme karvane nahk. Ta avas pikkamisi silmad. Ennast 
liigutamata nägi ta, et tema kohal seisis harkisjalu lõvi, kes urises tigedalt. Aga kelle 
peale, seda ahvinimene ei näinud. 

Nüüd oli Tarzan täie mõistuse juures ja nina teatas talle, et see oli sama lõvi, kelle ta 
vamabode lõksust päästis. 

Olles selles veendunud, lausus Tarzan lõvile mõne sõna ja tegi liigutuse, nagu tallaks 
püsti tõusta. Lõvi astus kohe kõrvale ja Tarzan võis näha, et oli kukkunud samasse kohta, 
kus oli seisnud. Kaugemal seeris edasi-tagasi kaks suurt lõvi, kelle eest Numa nähtavasti 
teda kaitses. 

Siis pööras ahvinimene silmad koopa poole. See oli tülli! Neiu ja Smith-Oldvick olid 
kadunud. 


Katse neid kaitsta oli olnud siis asjatu. See vihastas Tarzanit. Ta raputas pead ja vaatas 
teda piiravaid lõvisid. Numa, kes teda kaitses, tuli ahvinimese juurde, vaatas talle silma ja 
surus turja tema reie vastu. Lõvi laskis taas kuuldavale urina, kui vaatas omasuguste 
poole. Tar-zanile näis, et lõvi kutsus teda endale appi. 

»»Usun, et kahekesi võime teha need mõlemad väga õnnetuks,” ütles ta pikkamisi 
Numale. Ta rääkis inglise keeles, millest lõvil ei võinud aimugi olla. Nähtavasti rahustas 
ahvinimese hääl Numat, sest loom näugus paluvalt ja hakkas teiste lõvide moodi edasi- 
tagasi käima. 

»Tule!” ütles ta järsku Numale ning võttis vasaku käega ta pikast lakast kinni. Nii lõvist 
kinni hoides, suur jahinuga paremas käes, sammus ta loomaga vaenlasele vastu. Seda 
nähes lahkusid vaenulikud lõvid teineteisest ning andsid tulijatele teed. Kuid nad ei 
lasknud oma vastaseid silmist. Korraga tormasid lõvid teine teiselt poolt tulijatele kallale. 

Ahvinimene võttis vastase vastu nagu harilikult Ta kummardus, libises lõvi tõstetud 
käpast mööda. Seda aga tuli teha välkkiirelt Ta surus vasaku käega lõvi löögivalmis käpa 
üles ja lõi parema käega südant tabada proovides noa kiskja kehasse. Valukarjatusega 
pööras lõvi 
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end ümber. Seda lööki polnud ta oodanud. Nüüd oli loom metsikult tige. Surm sellele, 
kes tema ilusat nahka rikkuda tahtis! Lõvi keeras end ümber, kuid inimene liikus koos 
temaga, sest ta hoidis looma lakast kinni. 

Enne kui tige lõvi oma kavatsuse teostada suutis, oli Tarzan talle selga hüpanud. Kerge 
oli tihedast lakast kinni võtta ja jalad looma kõhu all ristata. Nüüd istus ahvinimene lõvi 
seljas nagu valatult. Loom katsus küll ratsutajast vabaneda, kuid asjata. 

Lõvi keerutas end, kuid see ei andnud soovitud tulemust Ta viskus liivale ja rullis end. 
Seda kasutas ära mees, et jahinuga uuesti ja uuesti looma kehasse lüüa. Tarzanit vihastas 
see, et paljudele noahoopidele vaatamata ei ilmutanud loom surmamärke. Viga seisis 
muidugi temas eneses, aga kuidas sai võimalik olla, et loom ikkagi ei sure? Ahvinimene 
kukutas end kiskjalt maha ja lootis, et suudab uuesti püsti tõustes anda vaenlasele 
surmahoobi. 

Kuid lõvi oli temast seekord väledam ning lõi mehe käpaga pikali. 

Kukkudes nägi Tarzan teise lõvi musta lakka, mis möödus kui välk, ja ta tundis end 
olevat kahe kiskja vahel. Kaks tigedat lõvi põrkasid nähtavasti kokku ja tema jäi nendele 
jalgu. Pooluimane Tarzan kogus end ja tõusis püsti. Võidus oli juba läbi. Teda rünnanud 
lõvi oli lõhki kistud. Appi rutanud Numa polnud veel maha rahunenud, ta jätkas võidetu 
rappimist. 

Lõvi, kes Tarzani päästis, oli haruldaselt suur ja võimsam neist, kes inimesi valvama 
olid jäetud. Mitte ainult jõud, vaid ka tigedus ja väledus aitasid teda võidule. Võitluse 
lõpp tuletas meelde hiire ja kassi mängu. Esialgu olid kiskjad ettevaatlikud. Kumbki ei 
tahtnud, et teine oleks ta kõrisse karanud. Viimaks õnnestus see suuremal, kel peale ke- 
hakaalu oli ka rohkem jõudu. Ja siis järgnes rabelemine: mõlemad talusid teineteist 
tagakäppadega lõhki kiskuda. Veel silmapilk — pealtvaatajale pikk kui igavik — ja 
tugevam, musta lakaga lõvi tõstis pea. Tema kihvade vahel rippus kõripidi nõrgem, keda 
ta raputas nagu kass hiirt 

Numa tõusis pikkamisi oma viimase ohvri pealt ja raputas end. Tarzan võis ainult 
imestada kiskja suurepäraseid lihaseid ja jõudu. Lõvide laibad, mis olid lõhki rebitud, 
paistsid tundmatud nagu lõvid ise või õigemini nende lakad. Nii Tarzani päästnud Numa 


kui ka võitluse kaotanud kiskjad kuulusid lõvide hulka, keda ahvinimene varem polnud 
näinud. Need olid mingi segu teda päästnud Numa taolistest ja tavalistest džunglilövidest 
Tarzan oli saanud ürgmetsa uue saladuse jälile. 

Edasimineku esimene ja otsene takistus oli nüüd kõrvaldatud. Tarzan arvas, et ta peab 
otsima oma kaitsealuste jälgi. Ta käis jälgi otsides siia-sinna ja adus äkki nälga kõhtu 
näpistavat. Tarzan laskis kuuldavale hääle, mis sarnanes näljase looma näugumisele. 
Numa kikitas 

130 

kõrvu ja vastas samasuguse häälitsusega. Ahvinimene vaatas lõvi poole: kas tõesti? 
Kiskja näis asjast aru saavat ning hakkas pikkamisi lõuna poole liikuma. 

Tarzan järgnes talle, sest loom vaatas tihti tagasi ja nähtavasti kahtles, kas inimene ikka 
ka tuleb. 

Ahvinimene sai aru, et Numa viib teda toidu juurde, kuid ei unustanud, et oli vaja ka 
neiu ja noore leitnandi jäljed üles otsida. Kogu orupõhi oli jälgi täis — loomade ja 
inimeste, inimeste ja loomade omi. 

Hulk maad käidud, tundis Tarnin valge inimese lõhna. Sandaalide jälgi oli oru liival 
palju, kuid nende hulgas võis näha ka niu ja ohvitseri omi. Edasi jäi jälgi vähemaks ning 
ahvinimesel oli keije näha ja haista oma endiste kaitsealuste jäetud märke liivas. 

Tarzan pani tähele, et leitnant ja neiu olid läinud kõrvuti — nii näitasid jäljed — ning 
nende kõrval pahemal ja paremal oli sammunud hulk lõvisid ja mehi. Ja mitte ainult 
kõrval, vaid ka ees ja taga. 

Kõik see oli ahvinimesele uudis. Tema minevikukogemused jäid asja selgitamise juures 
napiks. Kas Ahvide Tarzan pidi siis veel džunglis midagi uut juurde õppima? 

Org jätkus — mitte sirgelt, vaid kord siia, kord sinna pöörates. Mõlemal pool olid püsti 
järsud seinad ja nende vahelt rabeles välja org nagu tugevavooluline jõgi. Paiguti oli see 
kitsas nagu surmasüü, kuid siis laienes, justkui tallaks sissetulijaid avasüli vastu võtta. 

Iga sammu järel oru põhi langes ja nõlvad muutusid järsemaks. Tarzan jõudis järsu 
languseni. Oli näha, et kunagi aastatuhandete eest oli org olnud jõe põhi ning vesi oli 
uuristanud endale tee läbi kaljude ja liiva. Oru põhjas oli ka inimeste kätetöö märke. 
Tarzan imestas selle üle. Kes võisid olla need, kes siin, sadu miile rannikust ja veeta kõr- 
bes, loodust ümber kujundasid? 

Alla minna polnud sugugi kerge. Org oli kitsas ja keeruline, trepid paiguti väga järsud. 
Nad olid juba miili laskunud, kui Tarzani silme ees avanes lai org, mida lõuna pool piiras 
kõrge mäeahel. Kui kaugele org läände ja idasse ulatus, seda Tarzan täpselt ei näinud, 
kuid ta arvas siiski selle olevat kolm või neli miili lai. Omal ajal oli siin nähtavasti olnud 
sügav järv. Nüüd aga kasvas oiu põhjas lopsakas taimestik. See kinnitas, et selles paigas 
peab tingimata vett leiduma. Tarzan nägi, et teerada jätkus kaljude vahel oru põhja ja 
kadus seal puude taha. 

Lõvi läks ees ja Tarzan järgnes talle. Tema imestus suurenes iga sammuga. Ohtra 
taimestiku, rohu, põõsaste ja kõrgete puudega paradiislikus orus kihas rikkalik elu. 
Suured ja väikesed ilusate sulgedega linnud lendasid puult puule ja väikseid ahve näis 
olevat piiramatu arv. 

Ürgmetsa kärarikkusest hoolimata tundis Tarzan end üksildase ja mahajäetuna. See oli 
midagi uut, mida ta ei mõistnud. Varem polnud tal džunglis kunagi niisugust tunnet 
olnud. Kõik näis ebatõeline — org 
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ise oli selle sümbol. See oli nagu liivamere ja mäestike taha peidetud ning unustatud 
paradiis. Tarzani enesetunne lähenes kartusele, mida tuntakse vaistlikult enne hädaohtu. 

Ahvid ja linnud, keda ta puuokstel nägi, polnud sugugi sellised, nagu ta oli viirem 
näinud. Ka puudel kasvavad viljad olid tundmatud. Tarzan oli näljane, kuid ta ei julgenud 
süüa puuvilju enne, kui oli näinud, milliseid noppisid ahvid. 

Kui Tarzan tuli puu otsast alla, kus oli söögipoolist otsimas käinud, oli Numa juba 
läinud. Kuhu, seda ahvinimene ei teadnud. 


XVII. Linn müüri taga 


Tarzan tuli tagasi teerajale ning leidis Bertha ja Smith-Oldvicki jäljed. Neid mööda 
jõudis ta edelasse voolava kitsa jõe kaldale. Ta kustutas janu ja jätkas teed. Igal pool oli 
märgata kiskjate jälgi. Eriti palju oli lõvi Numa ja panter Sheeta, aga vähem pisemate 
neljajalgsete omi. Silma ei hakanud ühtki märki, mis oleks viidanud toiduks kõlbavatele 
olenditele. 

See pani Tarzanit imestama. Võimatu, et sellises paradiislikus orus poleks põder Barat, 
metssiga Hortat, pühvel Gorgot, ninasarvik Butot, elevant Tantorit ega muid rohusööjaid. 
Kuid suur madu Histah oli. Neid ronis mööda puid rohkem kui ahvinimene kunagi oli 
näinud. Jõekese kaldal haistis Tarzan krokodill Gimla lähedalolekut. Histah ja Gimla olid 
olevused, keda ahvinimene söögiks ei tarvitanud. 

Tarzani kõht igatses liha. Puuviljad olid küll magusad, aga vähe-toitvad. Ahvinimene 
oli harjunud lihaga ja seda pidi ta saama. Õnneks olid öised ründajad alles jätnud kogu 
tema varustuse — noa, oda, vibu ja nooled, ka rohust punutud nööri. 

Tarzan pani noole vibule ja hakkas varitsema puudel istuvaid linde. Ta ei tarvitsenud 
kaua oodata. Nool vihises õhus ja alla kukkus kir-jusuline lind. Väiksed ahvid tõstsid 
selle peale hirmsat kisa. Ahvidega ühinesid kõik läheduses olnud linnud. Näis, nagu oleks 
lahti päris Paabel, mis protesteeris kooris kõigis keeltes äsjase tapmise vastu. 

Tarzan poleks imestanud, kui häält oleks tõstnud kaks või kolm lindu, kes oleksid peagi 
ära lennanud. Ahve ja linde kogunes üha rohkem ning kära aina suurenes. Kogu džungel 
näis olevat täis protesteerijaid. Kisa ärritas ahvinimest. Tarzan pööras näo taeva poole ja 
tõi kuuldavale suurte ahvide võidu- ja väljakutsehüüde. 

Tulemus oli silmapilkne. Käratsejad jäid kohe vait, vaikust segas ainult kaja. Vaikus, 
milles oli midagi salapärast, ärritas Tarzanit rohkem kui kära ise. Ta võttis maast linnu, 
tõmbas noole välja ning hakkas saaki rappima. Lind sai varsti puhtaks ja ahvinimene võis 
sööma 

132 

asuda Liha oli vastiku maitsega, aga ta pidi sellega leppima. Talle tulid meelde sebra 
Pacco ja suur pühvel Gorgo, kelle liha oli maitsev. Selles ebaloomulikus ürgmetsas neid 
loomi polnud. 

Tarzan ei olnud veel lõunasööki lõpetanud, kui haistis lõvi lähedal olevat. Imelik, et 
loom lähenes talle otsejoones ja ettevaatamatult. Tema jalge all raksusid oksad, kuulda oli 
põösasahinat. Kas Numa arvas Tar-zani pimeda ja kurdi olevat? Äkki kuulis ta 
samasugust häält vastaspoolelt. See lõvi tuli täpselt niisama ettevaatamatult. Siis ilmus 
veel kolmas, neljas ja paar minutit hiljem lähenes loomi igast küljest. Kas ahvinimese 
väljakutsele oli tulnud selline vastus? Mida kiskjad kavatsesid? Nad olid oma saagi üle 
nähtavasti nii kindlad, et ei katsunudki lähenemist varjata. 


Tarzan imestas. Paistis võimatu, et lõvid oleks kohale meelitanud ahvide ja lindude 
kisa. Kuid sel oli kiskjate ilmumisega nähtavasti mingi seos. Kas ühe linnu tapmise eest 
ähvardas ahvinimest selline karistus? Ta ei tahtnud seda küll uskuda, aga teisiti ei võinud 
asi siiski olla. 

Ahvinimene seisis keset teerada ja ootas lõvisid. Varsti ilmuski neist üks põõsastest 
nähtavale. Märganud meest, lõvi seisatas ja heitis teerajale. See oli suur tumeda lakaga 
isalõvi, nähtavasti nende sarnane, kes öösel neile kallale tungisid. Selles orus paistis 
tõesti iselaadi lõvisugu olevat. Need olid suuremad varem nähtuist ja ainult natuke 
väiksemad sellest, kelle Tarzan vamabode lõksust päästis. 

Varsti tulid teele ka teised lõvid ja talitasid esimese kombel. Tarzan muudkui imestas. 
Milleks lõvid tulid? Mida nad kavatsevad? Kas nad tormavad talle kallale? Ja kui, siis 
millal? Oodates rünnakut, jätkas ahvinimene söömist. Lõvid lamasid poolringis ja 
vaatasid kollakasrohelis-te silmadega meest, kes rahulikult lindu näris. Kõige imelikum, 
et lõvid ei urisenud ega karjunud. 

Kui Tarzan oli linnu ära söönud, viskas ta luud maha ja hakkas kiskjatega kurjustama. 
Selle kombe sai ta juba lapsepõlves suurtelt ahvidelt. 

» Ah, teie raipesööjad!" Tarzan võrdles lõvisid suure mao Histal Vga, keda kõik 
džunglielanikud põlgasid. Ta võttis maast mullakamakaid ja kive ning loopis nendega 
lõvisid. Kiskjad urisesid tigedalt, kuid ükski ei liikunud kohalt. 

»Arad hüäänid!" karjus ahvinimene. ,,Olete küll lõvid, aga põder Bara südamega." Siis 
ütles Tarzan lõvidele, kes tema on, ja hooples nagu džungliolevus ikka. Ta teatas 
kiskjaile, mida ta nendega teeb, kui nad inimest rahule ei jäta. 

Esimese lõvi ilmumisest oli vaevalt pool tundi möödas, kui Tarzan tundis läheneva 
mehe lõhna. Minut-paar hiljem ilmus käänaku tagant mees, kes jäi esimese lõvi taha 
seisma. Ta oli nende sarnane, kes öösel valgeid inimesi ründasid, aga erines suuresti 
neist, keda Tarzan siiani oli näinud. Isegi tema lõhn oli senitundmatu. 
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Tulija oli keskmise pikkuse ja tugeva kehaehitusega mees. Nahk oli tal helekollakas, 
kolm-neli tolli pikad mustad juuksed seisid peas püsti. Silmad asetsesid näos ligistikku ja 
mustad silmaterad paistsid väga väikesed olevat. Silmavalged olid seevastu, suured ja 
väljaulatuvad. Nägu oli puhas ja sile, kui välja arvata mõni karv nina all ja hõre habe lõua 
otsas. Nina oli tal sirge ja ilus, kuid laup seevastu madal ja peaaegu silmadeni juustega 
kaetud. See kinnitas, et mees oli arenemata, toores metslane, kuigi mitte neeger. Ülemine 
huul oli väike, normaalne, kuid alumine seevastu paks ja allarippuv. Lõug oli väike nagu 
lapsel. Mehe nägu jättis kord tugeva ja ilusa olendi mulje, mida nagu oleks rikkunud 
vägivald või madalad eluviisid. Käed olid tal pikad, aga siiski mitte ebanormaalsed, jalad 
lihaselised ja sirged. 

Metslase alakeha katsid kehavormide järgi tehtud püksid, ülakeha aga eest lahtine 
niudeni ulatuv särk. Jalas kandis ta sandaale, mis olid rihmadega seotud. Mees kandis 
lühikese varrega rasket oda ja — Tarzan võis vaevalt oma silmi uskuda — nahktupega 
vööl rippuvat rasket mõõka. Tarzan vaatas mehe rõivaid tähelepanelikumalt. Need olid 
kootud, mitte aga nahast, nagu ta esialgu arvas. Sandaalid olid osavasti tehtud pargitud 
nahast. Kust niisugune olend tuli ja millisesse pärismaalaste suguharusse ta kuulus? 

Tarzanile ei jäänud märkamata ükskõiksus, millega mees lõvile lähenes, ning lõvigi ei 
teinud mehe lähedust märkama. Metslane seisatas korraks ning sammus edasi Tarzani 


poole. Möödudes riivas mees jalaga lõvi. Loom ei vaadanudki mööduja poole, vaid jälgis 
ainiti Tar-zanit. 

Umbes kahekümne sammu kaugusel ahvinimesest jäi metslane uuesti seisma. Ta ütles 
midagi, kuid Tarzan ei mõistnud seda keelt. Ta tundis küll paljusid pärismaalaste 
keelemurdeid, kuid praegu polnud neist mingit kasu. Mehe liigutustest sai ta aru, et see 
kõneles lõvidest, ning näitas käega oma mõõga ja oda peale. 

Metslase rääkimist, ilmet ja liigutusi jälgides tuli Tarzan võõrastust tekitavale otsusele: 
mees on mõistlik hull. ,,Mõistlik hull" kõlas nii paradoksaalselt! Mehe nägu, kehahoiak ja 
liigutused viitasid tema hullumeelsusele, kuid hääl jättis just vastupidise mulje. Metslane 
tundus Tarzanile lahendamatu mõistatusena. 

Mees lõpetas oma jutu ja ootas Tarzani vastust. Ta vastas suurte ahvide keeles, kuid 
adus, et metslane ei saanud midagi aru. Siis püüdis ta end arusaadavaks teha 
pärismaalaste murdeis, kuid asjata. 

Ahvinimese kannatus hakkas katkema. Tal oli hulk aega raisku läinud, vaja oli edasi 
minna. Tarzani viis oli rääkimisega aega mitte raisata. Ta tõstis oda kõrgele ja lähenes 
metslasele. See näis nüüd teda mõistvat ning tõstis ka oma oda ja urises midagi lõvidele. 
Silmapilk hakkasid seni vaikinud lõvid tigedalt möirgama ning ruttasid mehe 
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juurde, kes tõmbus nende taha. Tarzan märkas metslase sapist naeratust. 

Naeratades oli metslane paljastanud rea ebaharilikult pikki ja teravaid hambaid. Tarzan 
nägi neid vaid viivu, sest hüppas välgukiirusel puu alumistele okstele. Sealt karjus ta 
mehele ja lõvidele: ,,Ma olen Ahvide Tarzan, võimas jahimees, võimas võitleja! Keegi 
pole džunglis suurem Ahvide Tarzanist!" Ahvinimene kadus metslase silmist puu otsa. 

» Tarzan jätkas teed natuke aega mööda puid ja laskus siis teerajale. Metslane koos 
lõvidega oli jäänud seljataha. Ta otsis rajalt uuesti Bert-ha Kircheri ja Inglise ohvitseri 
jälgi ning leidis need. Umbes miili edasi läinud, lõppes äkki mets. Lagendiku keskel 
seisis kõrge müüriga piiratud linn, selle keskel valendasid kõrged kuplid ja minaretid. 

Tee, mida mööda Tarzan oli tulnud, näis viivat üle lagendiku otse linnamüüri juurde. 
Müüris oli väike võlvitud värav. Lagendik oli nähtavasti linnaelanike aiamaa, mis 
jagunes võrdkülgseteks lapikesteks ja peenardeks. Otse metsa servale kaevatud kanalis 
voolas kristallselge vesi. Kõik taimed olid istutatud sirgete ridadena ja nende eest oli era- 
kordselt hästi hoolt kantud. Seda tõendasid ka ojakesed peenarde vahel. Lagendiku 
kaugemas servas nägi Tarzan mitut inimest aiatööd tegemas. Nähtu tuletas talle meelde 
tsiviliseeritud maailma linnu ning nende ümber laiuvaid aiamaid ja põlde. 

Linna ümbritsev müür oli umbes kolmkümmend jalga kõrge. See oli arvatavasti 
ehitatud kivist ja üle krohvitud. Nii palju kui ahvinimene kaugelt näha võis, oli krohv 
hästi säilinud, maha pudenenud oli seda vaid mõnest üksikust kohast. Müüri tagant 
paistsid majaseinad, katused ja palju minarette. Keskmine ja kõige suurem kuppel näis 
olevat kullatud, väiksemad olid värvitud siniseks, kollaseks või punaseks. Linnamüür oli 
kollakas. Müüri juures kasvas hoolitsetud põõsastik, idapoolset osa aga katsid ülemise 
servani väänkasvud. 

Linna ja lagendiku jälgimist segas Tarzani ninna karanud inimese ja lõvide lõhn. Mees, 
kelle eest ta ära oli põgenenud, tuli lõvidega linna poole. Tarzan ei tahtnud metslasega 
uuesti kohtuda ning ronis tagasi puu otsa. Natuke lääne poole läinud, leidis ta sobiva 
puuharu, millel võis mõnusalt puhata ning sealt ka linna ja lagendikku jälgida. Tarzan oli 


istunud mõne minuti, kui metsast tuli teda vangistada tahtnud mees. Tal oli kaasas kari 
tumedalakalisi lõvisid. Need käisid nagu koerad tema kannul. 

Kui metslane oli jõudnud värava juurde, lõi ta paar korda odaga vastu seda ning sai 
koos loomadega sisse. Tarzan nägi läbi avatud vä-. rava linnatänaval teisigi olendeid 
liikumas. 

Ahvinimene teadis, et samast väravast viidi linna ka tema kaitsealused. Mis nendest 
edasi sai, sellest polnud Tarzanil aimugi. Kõrge müür ei lasknud heita pilku tänavaile. 
Kui ta tahab oma kaitsealuseid 
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kuidagi aidata, peab linna sisse pääsema. Kui ta juba sees on, küll siis aitavad arenenud 
meeled tal neiu ja ohvitseri üles otsida. 

Päike hakkas loojuma, varjud lagendikul pikenesid. Töölised korjasid aiamaal riistad 
kokku ning läksid värava poole. Tööliste ees sammunud mees tuli tammi juurde ja sulges 
veevoolu. Tema kannul tuli teine, kolmas, neljas mees, kes kõik kandsid aed- ja juurvilja. 
Tarzan imestas, et ta ei olnud neid enne märganudki. 

Kui töölised olid linna läinud, ronis Tarzan puulatva. Ta nägi, et linn oli kitsas ja pikk. 
Sellele vaatamata moodustasid tänavad ringi mingi keskkoha või majade ümber. Ta nägi 
majadest piiratud lagedamal kohal madalat valget maja ja selle kõrval vett läikimas. 
Tsiviliseeritud maailmas kogetu põhjal arvas Tarzan linna keskel olevat turuplatsi ja seda 
piiravad majad linnavalitsuse hooned. Ühest või teisest neist kõrgetest majadest leiab ta 
vähemalt oma kaitsealuste jäljed. 

Päike loojus, pimedus neelas metsa, linna ja lagendiku. Ahvinimest ärritasid selles 
pimeduses tuled, mis linna majades süüdati. 

Tarzan pani tähele, et suurem osa maju oli lameda katusega. Erandi moodustasid 
kesklinnas nähtavasti valitsusele kuuluvad majad. Kuidas linn Kesk-Aafrika 
ligipääsmatusse kohta oli tekkinud, seda ahvinimene seletada ei osanud. 

Ta tundis mustade maa sügavaid saladusi paremini kui mõni teine. Ta oli viibinud 
mitmel pool, kus valge mehe jalg polnud veel kunagi maad puudutanud. Kuid praegu 
teadis ta sellest, mida oli enne päikeseloojakut näinud, niisama vähe kui eile sündinud 
laps. Siiski näis olevat võimatu, et nii suur ja hästi säilinud linn oleks võinud püsida 
aastatuhandeid hooletusse jäetuna ja ühenduseta välisilmaga. Isegi siis, kui arvestada 
ümbritsevat džunglit ja veeta kõrbet, näis olevat uskumatu, et inimesed oleks sugupõlv 
sugupõlve järel elanud ja surnud siin, otsimata ühendust tsivilisatsiooniga. 

Ja siiski, siin oli linn, eemalt vaadatuna ilus, ümbritsetud põldudest ja aiamaadest. 

Õhtu möödus pikkamisi. Metsast kuuldus aeg-ajalt suurte kasside urinat ja isalõvi 
möirgeid. Numa möirgele metsast vastas samasugune hääl linnast. 

Aeg tegutseda näis olevat saabunud. Tarzanile oli õhtul tulnud mõte proovida mööda 
väänkasve müürile ronida. Teadmata oli veel, kas need väänkasvud tema raskusele vastu 
peavad. 

Liikudes väänkasvudega müüriosa poole, kuulis Tarzan kiskjate sagenevat möirgamist 
džunglis. See kohutav kära näis üha lähenevat. Ahvinimene jätkas teed. Viimaks jõudis ta 
kohta, kust kavatses otse linna poole minna. Metsaservast müürini oli veerand miili. Seal 
ei kasvanud ühtki puud. Tarzan tundis oma võimalusi — peaks mõni suur must 
džunglilõvi teda lagendikul tabama, poleks tal pääsu. Ta võis 
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kuidagi võidelda tavalise lõviga ja õnne korral isegi võita, kuid niisuguste lõvide vastu 
nagu siin orus oli ta võimetu. 

Tarzan teadis, et ta peab usaldama kogu oma osavust, nobedust, väänkasve ja lootma 
head õnne. Jääb neist vajaka vaid üht, on ahvini-mese laul lauldud. 

Metsas oli ta liikunud mööda puude keskmisi oksi, mida mööda käia oli kõige raskem. 
Enne laskumist üüris ta hoolega ümbrust. Läheduses polnud kuulda ei lõvi pehmeid 
samme ega ka ninnatungivat lõhna. Tarzan oli veendunud, et lagendikul polnud ühtki 
kiskjat. 

Kuu valgustas paradiislikku orgu. Idapoolsete kaljude varjud ulatusid kaugele 
lagendikule. Oleks keegi parajasti lagendikule vaadanud, oleks ta näinud kiiresti linna 
poole minevat meest ning üle peenarde ja kraavide libisevat mehe pikka varju. Et teda sel 
lühikesel teel mõni lõvi metsast oleks märganud, see oleks olnud peaaegu uskumatu, 
kuid... 

Vaevalt oli Tarzan pool maad läbinud, kui metsast kajas lõvi möire. See ei olnud 
tavalise lõvi häälitsus, vaid äärmiselt metsiku looma tige karje. Ahvinimene vaatas taha 
ning nägi tumedat kogu metsa poolt lähenemas. 

Lõvi oli teda siiski märganud. Hoolimata vahemaast, nägi Tarzan, et see oli hästi suur 
isalõvi ja sarnanes Numaga, kelle ta vamabode maal lõksust päästis. Korraks tärkas tal 
mõte ümber pöörata ja võidelda surmani. Kuid siis meenus talle neiu, kes on metslaste 
käes vangis ja tuleb päästa. Ahvinimene pistis linna poole jooksma. Sama tegi ka Numa. 

Lõvi jookseb kiiresti, aga mitte pikka maad. Tarzan seevastu võis joosta kaua, kuid 
mitte nii kiiresti kui lõvi. Maailmas polnud veel korraldatud sellist võidujooksu, mis 
parajasti aset leidis. Pealtvaatajateta jooksis kaks kiskjat: esimene, et päästa oma ja nende 
elu, keda ta kaitsma tuli, ning teine, et kätte saada esimene kui oma saak. 

Numa lähenes kiiresti, kuid iga samm kandis ka Tarzanit müürile lähemale. 
Ahvinimene vaatas korraks selja taha. Lõvi paistis nii lähedal olevat, et võis juba 
järgmisel silmapilgul teda haarata. Tarzan tõmbas noa välja — kui juba, siis anda oma elu 
võimalikult kallilt. 

Lõvi oli saavutanud oma suurima kiiruse. Hing hakkas tal kinni jääma. Ta ei olnud ju 
harjunud saaki veerandmiilide viisi taga ajama. Loom aeglustas pikkamisi jooksu, kuid 
päris seisma ka ei jäänud. Tarzan sai asjast aru ja jäi lootma ainult väänkasvude 
vastupidavusele. On need tugevad, siis on ta pääsenud. 

Oleks selle võidujooksu pealtvaataja olnud ainult linnamüür, kuu või isegi tumm mets, 
poleks asi nii ähvardav. Kuid nende kahe võidujooksu jälgis ka paar ligistikku asuvaid 
silmi. 
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Tarzanil ei olnud'aega ümbrust uurida ja tugevamat väänkasvu otsida. Ta tormas otse 
müürile ning haaras kinni, millest aga sai. Samal silmapilgul hüppas talle järele Numa. 


XVIII. Hullude seas 


Sel ajal kui lõvid ta kaitsja maha surusid, taganes Bertha Kircher koopa tagumisse 
nurka. Tema olukord oli lootusetu. 

Väljast oli kuulda ainult lõvide vihast urinat ja meeste hüüdeid. Korraga tundis naine 
pimeduses lähenevat inimese kätt, mis ta varsti koopast välja tõmbas. Pimedas ei olnud 
tema kaaslasi näha. Teda koopast välja tõmmanud mees hoidis käes midagi terava oda 


taolist ning tõrjus sellega lõvisid eemale ja karjus nende peale. Loomad taganesid 
natukesehaaval. 

Neiu nägi orus mitut meest, kellest kaks talutasid mingit tumedat kogu. Bertha Kircher 
arvas selle olevat leitnant Smith-Oldvicki. Kogu oli igatahes väga jõuetu ning komistas 
ikka ja jälle. 

Naine nägi, et lõvid tahtsid meestelt vange kätte saada, kuid loomad sunniti taganema. 
Teda pani imestama, et mehed ei kartnud kiskjaid sugugi. Nad käisid lõvidega ümber 
nagu koerakarjaga. 

Vange talutati edasi kunagise jõe põhja mööda ja alles koidu ajal jõudis salkkond kohta, 
kus oli mühanud kosk. Esimesed päikesekiired langesid parajasti all avanevasse orgu ja 
kuldasid ümbruse kõrgemaid mäetippe. Orgu neiu veel selgesti ei näinud. Alles hiljem, 
kui päikese-soojus udu orus hajutas, nägi ta seda jumalikku paika. Natuke hiljem jõudsid 
nad metsa, mis kattis oru põhja. 

Tihedas metsas valitses igihämarus, mida nõrgendas üha kõrgemale tõusev päike. 
Bertha Kircher märkas kohe, et mets oli kuiv ja väänkasvudeta. See oli Aafrika kohta 
ennenägematu. 

Päike tõusis aina kõrgemale. Varsti täjtsid ürgmetsa hääled. Kirjude lindude sädin oli 
kõrvulukustav, kuid üle kõige käis siiski väikeste ahvide kriiskamine. Neid loomi paistis 
puudel pesitsevat lugematu arv. Naine imestas, et tema kaaslased peatusid tihti ning 
ütlesid midagi lindudele. 

Eriti üllatas teda järgmine juhtum. Tema ees sammuv tugev atleetlik mees laskus 
korraga põlvili ja kattis näo kätega. Selle põhjustajaks arvas neiu papagoid, kes lendas 
nende poole. Lind tuli lähemale ja puudutas laubaga maad. Teised metslased naersid. 
Põlvili langenu tõstis pea ning näinud, et lind oli juba möödunud, tõusis püsti. Salkkond, 
lõvid kannul, jätkas teekonda. 

Selle nii imeliku peatuse ajal jõudis Smith-Oldvick eespool käinud neiule järele. 
Leitnant oli ikka veel nii nõrk, et kaks meest pidid teda 
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toetama. Ta näis koledasti kannatanud olevat. Küllap oli mõni lõvi teda rünnanud. 

»Eks ma ole ilus lind, mis?" pöördus ta neiu poole, , rõivad puruks rebitud ja verd... 
ooh!” 

»Hirmus!" vastas Bertha. «Loodetavasti ei piina teid enam valu?" 

»» Mitte enam nii palju, kui esialgu kartsin, kuid ma olen nõrk nagu abitu laps,” vastas 
leitnant. ,, Tahaksin teada, mis olendid need kuradid siin õieti on." 

»Ma küll ei tea,” vastas neiu, ,,kuid nendes on midagi vastikut, mis tuletab meelde..." 

»»».. Hullumaja hoolealuseid," aitas Smith-Oldvick mõtet lõpetada ning vaatas lähimat 
metslast. Ta pöördus järsult Bertha Kircheri poole ning küsis: ,,Kas olete kunagi 
hullumajas käinud?" 

Naine vaatas küsija poole ja mõistis: Jah, tõesti! Neis on midagi hullumeelset.” 

»Köik hullude tundemärgid on olemas: esiletungivad silmamunad, laupa peaaegu 
silmadeni katvad püstised juuksed, omapärane kõnemaneer. Täiesti hullud!" 

Neiu värises. 

»Ja veel üks asi," jätkas mees. ,, Nad kardavad papagoid, kuid käivad lõvidega ümber 
nagu koertega." ,,Õige!" suutis neiu lausuda. 

«Nõdrameelsed, ei, märatsevad hullud on nad,” lisas leitnant. ,,Pa-pagoi kummardaja ja 
lõvide peremees. Naeraksin, kui see kohatu poleks.” 


»Kas panite tähele, et linnud neid ei karda?" küsis neiu. ,, Linnud on nagu nende 
käskijad. Kas teil on aimu, mis keelt nad räägivad?" 

»Ei,” vastas mees. ,,Olen küll proovinud aru saada, kuid hoolimata sellest, et tunnen 
üsna mitut pärismaalaste murret, ei ole ma suutnud mõista nende kõnest silpigi.” 

»Nende keel ei kõla sugugi pärismaalaste keele moodi,” vastas neiu. ,, Siiski on selles 
midagi tuttavat. Mul on olnud tihti tunne, nagu hai -kaksin sellest aru saama ja tunneksin 
üksikud sõnad ära. Kui aga katsun seda endale seletada, siis mälu petab. Arusaamine 
neist libiseks justkui eest.” 

«Kahtlen, kas olete seda keelt kunagi enne kuulnud,” ütles mees pikkamisi. ,,See rahvas 
on siin maailmast eraldatuna elanud igaviku, nagu mulle näib. Kui nad oleksid säilitanud 
esiisade keele, mis on võimatu, siis oleks see nii vananenud, et me ei suudaks seda ikkagi 
mõista.” 

Leitnandil näis õigus olevat. 

Jõuti tee kõrval voolava pisikese jõe kaldale. Mehed ja lõvid jõid vett. Ka vangidele 
anti mõista, et nad võivad kristallselge veega janu kustutada. Kui nad jõekaldal parajasti 
kõhuli olid, kuuldus eestpoolt 
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lõvi kohutav möire. Sellele vastasid kohe salkkonna juures olevad lõvid. Need 
muutusid rahutuks, tammusid edasi-tagasi ja vehkisid sabaga. Ka mehed olid rahutud. 
Nad vahtisid'ettepoole ja haarasid mõõgad pihku. Odad olid kõigil viskevalmis. 
Nähtavasti oli siin lõvidele ja nende peremeestele kardetavaid vastaseid. 

Oli lõvisid, palju lõvisid. Esimesi metslased ei kartnud, küll aga teisi. Missugused need 
teised olid? Salkkonnaga kaasas olnud lõvid kartsid rohkem kui mehed. Polnud märki, et 
nii meestest kui lõvidest oleks ükski põgeneda tahtnud. Salkkond, vangid keskel ja lõvid 
kannul, liikus edasi. Äkki ilmus teekäänaku tagant nähtavale hiigellõvi, kes jäi tulijaid, 
nähes seisma ja möirgas koledasti. Erinevus salkkonda saatvate ja vastu tulnud vaenuliku 
looma vahel oli silmatorkav. See oli suurem ja tumedam, peaaegu musta lakaga, tuletades 
meelde lõvi, kelle Tarzan vamabode maal oli päästnud. Kuid see polnud sama lõvi, vaid 
mõni teine vaenujalal olev džunglikuningas. 

Mustalakaline kiskja seisis keset teed ega mõelnudki taganeda. Metslased ässitasid oma 
lõvisid sellele kallale, kuid need ei võtnud käsku kuulda. Must lõvi tõstis saba püsti ja 
tormas tulijaile kallale. Mõni salkkonna lõvi katsus vastu panna, kuid nad lendasid õhku 
kui heina-tuustid. Õhus vuhises tosin oda. Kaks oda tabas lõvi, aga nagu ainult selleks, et 
teda tigedamaks ajada. Vägeva möirge saatel hüppas lõvi lähima mehe kallale. Ta tegi 
seda välgukiirusel ja kadus niisama kiiresti teeäärsesse põõsastikku. Aga mitte üksi — ta 
oli ühe metslase kaasa viinud. 

Kõik käis nii kiiresti, et salgake ei jõudnud midagi teha. Põgeneda oleks olnud asjata, 
vastu panna ei antud aega. Saagi kaasaviinud lõvi polnud ilmselt mõtet taga ajada. 
Metslased peatusid ainult mõne minuti, et kutsuda kokku lõvid, kes olid rünnaku ajal 
põõsastesse põgenenud. 

»Nende metslaste ükskõiksusest järeldub, et sellised kohtumised on igapäevased,” 
tähendas Smith-Oldvick neiule. 

»Nad ei imesta tõepoolest. Küllap teavad, et lõvi sai, mis tahtis, ja ei tülita neid enam.” 
»Ma arvasin, et Vamabomaa kiskjad on kõige metsikumad, kuid nüüd tean, et nende 
mustade murdjatega võrreldes on need siiski taltsad kodukassid,” ütles lendur. ,,Kas olete 

kunagi näinud midagi kohutavamat, metsikumat, ürgsemat, kui oli selle lõvi rünnak?" 


Nad sammusid niimoodi juttu vestes hulk aega, kui äkki mets lõppes ja jõuti lagendiku 
servale, mille keskel seisis kõrge müüriga piiratud linn. Nähes linna ning hästi hoolitsetud 
põlde ja aiamaid, ei suutnud nad imestushüüdu tagasi hoida. 

»»See On ju päris inseneride ehitatud," lausus leitnant 

» Vaadake neid kupleid ja minarette!" hüüdis neiu. «Sealpool müüri elab kindlasti 
tsiviliseeritud rahvas. Arvan, et oleme õnnega koos.” 
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Smith-Oldvick kehitas ainult õlgu. ,, Loodame. Seda on siiski raske uskuda, sest 
inimesed, kelle koduloomadeks ja koerteks on lõvid, kuid kes kardavad papagoisid, ei saa 
olla väga tsiviliseeritud. Ma arvan, et siin pole kõik korras.” 

Salkkond jõudis varsti linnavärava juurde. Üks metslane lõi oda-varrega vastu väravat, 
mis kohe lahti tehti. Paari minutiga jõudsid kõik linna ja värav suleti taas. 

Tänav, mida mööda nad edasi läksid, oli kitsas ja kõver. Mõlemal pool seisid üksteise 
ligi kahe-kolmekorruselised majad. Need olid ehitatud kivist ja krohvitud. Alumise 
korruse ees seisid sambad, mis kandsid laiemat ülakorrust. Tänavate äärde moodustus 
niimoodi kaunis sammaskäik. Tänav oli sillutamata. Sammaskäiku pidi kulgev hoolega 
valmistatud korralik kõnnitee oli kulunud, mis tõendas, et pehmetes sandaalides jalad olid 
seda mööda aastasadade jooksul palju käinud. Ka majad olid väga vanad. 

Oli varahommik ja tänavad seetõttu peaaegu inimtühjad. Üksikud, keda tulijad nägid, 
olid samasugused kui nende vangistajad. Esialgu kohtasid nad ainult mehi, aga kaugemal 
kesklinnas nägid salka alasti lapsi, kes keset tänavat liivahunnikus mängisid. Salkkonna 
tulek ja valged vangid äratasid nende uudishimu. Ainult kaks metslast, kes olid nähtavasti 
rohkem lastega seotud, vastasid nende küsimustele. Vangide kohta pärisid ka teised 
elanikud. 

Oskaks ometi nende kuradite keelt!" ohkas Smith-Oldvick. 

»Seda soovin minagi. Tallaksin kõigepealt küsida, mis nad kavatsevad meiega teha,” 
ütles neiu nukralt. 

»»Seda oleks tõesti huvitav teada. Ma olen ka sama mõtet kaua mõlgutanud," vastas 
leitnant. 

»Mulle ei meeldi sugugi nende valitud hambad,” lausus Bertha Kircher. ,, Need teravad 
kihvad tuletavad väga meelde inimsööjaid, keda olen näinud." 

»Usute, et nad on kannibalid?" küsis lendur ehmunult. ,,Ma ei ole enne kuulnud, et 
valged inimesed söövad endasuguseid." 

»Kuid nad pole ju valged,” vastas neiu. 

»Aga nad pole ka neegrid, see on kindel,” kinnitas leitnant «Nende nahk on küll 
kollane, aga mitte ka selline nagu näiteks hiinlastel. Näojoonedki pole neil sellised nagu 
hiinlastel.” 

Vangide vestlus katkes, sest nende tähelepanu köitis tänavale ilmunud naisterahvas — 
esimene, keda nad linnas nägid. See olevus sarnanes meestega, kuid oli natuke väiksem ja 
korrapärasema kehaehitusega. Tema nägu oli siiski eemaletõukavam kui meestel, sest 
silmad olid suuremad, ülemised kihvad teravamad ja alahuul veel rohkem ripakil. Naise 
tegid metsikumaks juuksed, mis olid pikemad kui meestel ja ulatusid õlgadeni. 
Kehakatteks oli naisel niuete ümber keeratud riideriba, 
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mida hoidis kinni kuldkaunistus, samast metallist ehe rippus kaelas, veel üks riideriba 
pidi koos hoidma juukseid. 


Naine tuli lähemale ja küsis midagi metslastelt. Nad ei vastanud talle. Naine oli 
nähtavasti väga uudishimulik, sest tuli salgaga kaasa. Neiu ja lendur said teda lähemalt 
silmitseda. 

Jumalanna keha, aga nõdrameelse nägu,” lausus Smith-Oldvick saatusekaaslasele. 

Tänav, mida mööda nad läksid, ristus mitme samasuguse kitsa ja kõvera põiktanavaga. 
Majad olid peaaegu ühesugused. Vähe oli maju, mis oleksid teist värvi või teistsuguse 
arhitektuuriga. Läbi lahtiste akende võis näha, et seinad olid väga paksud ja toad 
väikesed. Vangidele jäi mulje, et seinad olid ehitatud nii paksud varjuks kõrvetava 
päikese eest. 

Siselinnas nägid nad suuremaid maju ja jõudsid kohta, mis võis olla linna ärielu keskus. 
Seal oli hulk töökodasid ja kauplusi ning nende vahel mõni väiksem ehitis, nähtavasti 
elamu. Töökodade ja kaupluste ustel olid mingid kreeka tähtede taoliste märkidega sildid. 
Et neil ei olnud kreekakeelsed sõnad, sellest said neiu ja leitnant kohe aru. 

Smith-Oldvick oli rohke verekaotuse tõttu nõrk. Pikk teekond ja valu süvendasid seda 
veelgi. Mees seisatas aeg-ajalt ja vaarus. Neiu pakkus talle tuge, kuid mees ei võtnud abi 
vastu. 

»Ei, tänan! Olete isegi liiga palju kannatanud, ma ei tohi teile koormaks olla." Leitnant 
katsus küll kogu jõudu kokku võtta ja edasi minna, kuid samm aeglustus. Seismajäämine 
ärritas metslasi. 

Kui inglane jälle seisatas, võttis kõrval sammuv hiigelmetslane tal käe alt kinni ja 
lükkas edasi. Järgmine kord kaotas sama metslane kannatuse ja lausa hullus. Ta tormas 
abitu vangi kallale, lõi talle mitu korda rusikaga näkku. Lendur kukkus maha, lööja 
haaras tal käega kõrist ja tõmbas tupest terava mõõga. Karjudes vibutas ta tapariista 
õnnetu mehe pea kohal. 

Teised metslased olid samuti peatunud. Nad vaatasid kõike külma rahuga pealt. Näis, 
nagu oleks üks neist peatunud, et lahtipääsenud sandaalirihma siduda, ja teised ootasid 
teda, et üheskoos teed jätkata. 

Vangistajad olid rahulikud, aga Bertha Kircher mitte. Temas ärkas hirm ja kaastunne — 
mõlemad nii omased naisele. Unustades kõik muu, nägi ta ainult mõrtsukatööd, mida 
hiigelmetslane kavatses kaitsetu vangi kallal toime panna. Naisel polnud aega oma teo 
tagajärgi kaaluda ning ta tormas appi. Enne kui mõõk jõudis maaslamajale löögi anda, 
haaras neiu metslase käest kinni. Kogu jõudu kokku võttes õnnestus tal tõugata metslast 
niipalju, et see kaotas tasakaalu ja kukkus selili. Mõõk pudenes tal peost. Ta katsus seda 
uuesti haarata, kuid Bertha Kircher oli väledani. Ta sai mõõga enda kätte ja võttis sellega 
sisse ähvardava võitlejapoosi. 
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Neiu poosis oli midagi kangelaslikku, mida ei suutnud varjata isegi määrdunud ja 
katkine ratsaülikond ning sasitud juuksed. Metslane kargas kiiresti püsti, kuid tema 
käitumine oli hoopis teine. Otsatu viha läks üle hüsteeriliseks naeruks. Bertha Kircher ei 
saanud aru, kumb on kohutavam, kas mehe hullumeelne viha või idiootlik naer. Teised 
metslased naersid oma kaaslase ebaõnne üle, see ise aga oli naeru kätte suremas. Kui neiu 
oleks vajanud veel tõendeid, et neid vangistanud olid nõdrameelsed, tarvitsenuks tal 
vaadata vaid enda ees seisva hiiglase idiootlikku näkku. 

Bertha Kircher mõistis, et kui mõni metslane üritaks tal sõjariista käest võtta, on ta 
võimetu vastu hakkama ja vastuhakk võib põhjustada uue hullumeelsuspuhangu, mis 


kujuneks mõlemale vangile saatuslikuks. Ta viskas mõõga ikka veel naerva hiiglase jalge 
ette ning kummardus maas lamava leitnandi kohale. 

«Suurepäraselt tehtud,” ütles inglane. ,,Kuid parem oleks olnud, kui te poleks seda 
teinud. Nüüd on nad saanud meie vastaseiks. Ma usun, et nad on kõik hullud. Aga nagu 
teate, tuleb hulludega väga ettevaatlikult ümber käia" 

Neiu raputas pead: ,,Ma ei võinud tegevusetult pealt vaadata, kuidas ta teid tapab." 

Neiu sirutas mehele käe ning seekord võeti tema pakutud abi vastu. Vaevalt oli Smith- 
Oldvick neiu kätt puudutanud, kui tema silmades süttis elutuli ja ta tundis, et veri hakkas 
soontes kiiremini voolama. 

»»Kas mul on lootust... natukegi?" küsis mees anuvalt. ,,Kas võite mulle öelda, kas ma... 
tohin loota?" 

Neiu ei tõmmanud kätt ära, kuid raputas siiski nukralt pead: «Palun, ärge... Ma võin 
teist ainult lugu pidada... rohkem mitte." 

Tuli mehe silmis kustus, käepigistus nõrgenes. ,,Palun andeks,” lausus ta kõlatult. 
«Kavatsesin oodata, kuni oleme selle õnnetuse üle elanud ja teie jälle tagasi oma rahva 
juures. Arvatavasti oli see mingi vapustus või teie julge kaitsmiskatse, mis mind 
rööbastest välja paiskas. Ma ei suutnud seda tagasi hoida ja lõppude lõpuks ei tähenda see 
praegu ju midagi. Ma võin ju ütelda, mida tahan. Eks ju?" 

«Mida te sellega öelda tahate? " küsis neiu järsku. 

Mees võpatas, kuid naeratas kibedalt. ,,Ma ei pääse nagunii siit linnast elusana kunagi," 
vastas ta lootusetu häälega. ,, Ma poleks seda heameelega öelnud, aga arvan, et teiegi 
peate seda teadma niisama hästi. Mind tahtis murda lõvi ja nüüd proovis mu elu lõpetada 
metslane. Oleksime tsiviliseeritud inimeste hulgas, siis oleks ehk veel lootust. Nende 
hirmsate hullumeelsete käest eluga pääseda poleks võimalust isegi siis, kui nad oleksid 
sõbralikud.” 

Bertha Kircher teadis, et leitnant rääkis tõtt Aga ta ei tahtnud seda endale tunnistada. 
Raske oli uskuda, et surm möödus Smith-Oldvickist 
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nii lähedalt. Mees meeldis talle ja ta kurvastas tihti, et ei võinud teda armastada. 
Tahtmine armastada ja armastada talumiseta on kaks ise asja, mida Bertha Kircher tajus 
vähemalt alateadlikult. 

Vaevalt oli ühelegi neiule midagi kergem kui armastada Inglise ohvitserist ja 
džentelmenist vana ja auväärse sugukonna liiget Haroid Percy Smith-Oldvicki, kes oli 
noor, rikas, meeldiva välimuse ja heade maneeridega. Kas võib ükski neiu mehelt, keda 
ta armastab, enamat nõuda, eriti veel siis, kui mees teda tuliselt armastab? Ja Bertha- 
Kircher teadis, et Smith-Oldvick armastas teda pööraselt. 

Neiu rinnast tõusis sügav ohe, ta asetas käe oma laubale ning sosistas: ,,Ärge kaotage 
siiski lootust... Katsuge elada minu pärast... ja teie enda pärast katsun ma teid armastada.” 

Uuesti süttis mehe silmades elutuli ja taas voolas veri ta soontes kiiremini. Kust Smith- 
Oldvick sel silmapilgul jõudu juurde sai, seda ta ei teadnud. Kuid püsti ta tõusis — 
pikkamisi ja vaarades. Neiu toetas teda. 

Noormees ja neiu seisid silmapilgu, ilma et oleksid juuresolijaid tähele pannud. Siis tuli 
neiule meelde, et nad ei olnud tundmatu ja vaenuliku linna tänavail üksinda. Ta vaatas 
metslasi, kes olid vajunud jälle endisse mitte midagi väljendavasse nürimeelsusse. Üks 
neist andis märku liikuma hakata ning varsti marsiti edasi, nagu poleks vahepeal midagi 
iseäralikku juhtunud. 


Minut hiljem valdas Bertha Kircherit masendus. See tekkis nähtavasti inglasele antud 
lubadusest. Ta teadis, et oli selle andnud rohkem mehe kui enda tunnete pärast. Taas 
tundis ta, et ei või noormeest armastada, nagu taliaks. Kuid mida ta õieti oli lubanud? 
Ainult seda, et katsub teda armastada. Ja nüüd?... 

Oli selge, et vaevalt nad enam kunagi tsiviliseeritud maailma tagasi jõuavad. Seda ei 
juhtuks isegi siis, kui metslased laseksid neid vabalt minna. Jalgsi siit mere äärde poleks 
jõudnud. Kuidas oskaksid nad nüüd, kui nende kaitsja Ahvide Tarzan on surnud, sellise 
tee läbi käia? Et Tarzan on surnud, selles neiu ei kahelnud. Ta oli oma silmaga näinud 
valget hiiglast surnult koopasuu ees lamamas. 

Teekonnal linna polnud nad Tarzani nimegi suhu võtnud. Ta oli neile surnud ja 
mõlemad said aru õnnetusest, mis see surm neile sünnitas. Leitnant nägi samuti, kuidas 
lõvid ahvinimesele kallale tungisid ja kuidas ta elutult lamama jäi. 

Neiu oli oma seisukorda varemgi lootusetuks pidanud, kuid praegu paistis see tõesti nii 
olevat. 

Vangid märkasid, et tänavatel oli juba rohkem inimesi liikumas. Mõni linnaelanik 
tundis vangide vastu suurt huvi ja päris nende kohta saatjailt, mõni jälle ei teinud neist 
väljagi. Kord kuulsid vangid ühest põiktänavast hirmsat kisa ja vandumist. Nad nägid 
hullumeelset, kes käis lapsega ringi nii, nagu üks vihahoos saatjaist leitnandiga oli käi- 
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nud. Hull peksis last kõige koledamal kombel ja karjus nagu hull märatsemishoos ikka. 
Viimaks haaras mees poolteadvusetu lapse maast, tõstis kõrgele pea kohale ja viskas 
ja pistis kuriteopaigalt jooksu. 

Mitu meest ja naist vaatas juhtumit pealt, kuid ükski neist ei ilmutanud vähimatki huvi 
lapse saatuse vastu. Kas nad olid tõesti nii ükskõiksed, seda vangid ei teadnud, aga keegi 
neist last hullu käest päästma ka ei tõtanud. 

Mõni samm edasi läinud, nägid vangid ühe teise korruse aknast välja vahtivat vana 
naist, kes tegi möödujatele igasuguseid nägusid. Seejuures naeris ta hullumeelselt ja 
pomises midagi, millest vangid aru ei saanud. Hullu eide naeru ei pannud keegi tähele. 

»Mu jumal, milline hirmus linn!" ahhetas Smith-Oldvick. 

Neiu pöördus kaaslase poole: ,,Kas teil on püstol veel alles?" 

»»On. Pistsin selle rõivaste alla. Need lollid ei otsinud mind läbi ja pimedas ei võinudki 
nad näha, kas mul mingit laskeriista oli või ei olnud. Elik saab püstolist kunagi abi.” 

Neiu võttis leitnandi käe pihku ja ütles: ,,Palun hoidke üks padrun minu jaoks!" 

Leitnant pilutas silmi. Justkui tihe valu tuli silmadesse. Ta tundis, et peaks neiu kurva 
saatuse pärast nutma puhkema. Nende mõlema saatus oli lootusetu, kuid kas just nii 
lootusetu, seda ei tahtnud ta endale aeg-ajalt tunnistada. Lootusetus on ehk tema pärisosa, 
kuid kes võis sellele ilusale neiule halba teha? 

Et neiu peab surema ja just tema peab temalt elu võtma! Ei, see oli liiga hirmus, 
võimatu, absurdne. Lootusetu tulevik oli muutunud järsku väljakannatamatuks. 

»Ei, Bertha, seda ma ei või küll teha,” vastas ta neiule. 

»Kas isegi mitte siis, kui päästaksite nii mind veelgi hullemast?" küsis neiu tõsiselt 

Leitnant raputas pead. ,,Ma ei või seda teha,” lausus ta pikkamisi. 

Tänav, mida mööda nad olid tulnud, lõppes järsku ja avanes vaade avarale väljakule, 
mille keskel oli ilus tiik, kus peegeldusid pilvitu taevas ja ümberringi asuvad kõrged 
majad. Hooned olid kaunistatud mitmesuguste ornamentidega. Need olid värvirikkad, 


kuid kõige rohkem oli kasutatud ikkagi kulda. Tänavad olid sillutatud kivimosaiigi-ga ja 
hästi puhtaks pühitud. Kaunistuste ja kujude hulgas paistsid silma papagoid, neid oli 
peaaegu igal pool. Lõvide ja ahvide kujusid oli näha palju vähem. 

Vangid viidi platsi teises servas oleva maja juurde. Uks oli lahti. Tulijad sammusid 
suurde saali, mida sisustasid massiivsed lauad ja pingid. Nendessegi oli lõigatud 
papagoide, lõvide ja ahvide kujusid. Papagoi oli siingi esikohal. 
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Ühe laua juures istus samasugune mees, nagu olid vangide toojadki. Selle ees tulijad 
peatusid ning üks lausus istujale midagi. See oli vist suusõnaline ettekanne kordasaadetu 
kohta. Laua ääres istuja oli kas kohtunik, väepealik või mõni tsiviilametnik. Ta oli 
igatahes tähtis ja autoriteetne isik. Ta kuulas ettekannet rahulikult, vaatas uurivalt vange 
ja küsis neilt midagi. Võõrad ei mõistnud küsimust. Ametnik andis vangide toojaile 
lühikese käsu. 

Enne kui vangid jõudsid omavahel paargi sõna vahetada, lähenes Bertha Kircherile 
kaks metslast, kes andsid talle märku kaasa minna. Neiu läks ja Smith-Oldvick tahtis talle 
järgneda. Ta ei saanud teha kalu sammugi, kui üks vaht astus teele ette. Neiu jäi seisma ja 
pöördus laua ääres istuva mehe poole. Ta seletas käte abil, et soovib meest endaga kaasa 
tulevat. Kuid pealik raputas ainult pead ja andis vahtidele uuesti käsu naine ära viia. 
Inglane katsus uuesti naisele järgneda ja uuesti takistad teda. Väevõimuga ei saanud nad 
ka midagi muuta, sellest said mõlemad hästi aru. Smith-Oldvickil oli püstol, kuid mis 
kasu oli sellest ja poolest tosinast padrunist. 

Seni olid metslased käinud vangidega ümber päris korralikult, kui mitte võtta arvesse 
peksmist tänaval. Ei olnud vähimatki põhjust kindlalt arvata, et head kohtlemist jätkub 
kogu aeg edaspidigi. Leitnant oli metslaste iseloomu nii palju tundma õppinud, et teadis 
kõige parema plevat neid mitte ärritada. Ta hüüdis äraviidavale Berthale järele: ,,Kõi-ge 
paremat!" 

Neiu pöördus ukse juures ümber ja jõudis öelda: ,, Head õnne!" 

Lõvid olid koos saatjatega saali tulnud, kuid need aeti teisest uksest välja, arvatavasti 
hoovi. Mõni minut hiljem juhatati Smiüi-Oldvick samast uksest nendele järele. Hoovi 
asemel leidis leitnant end pikast koridorist, mille teises otsas oli raudvõrgust värav. 
Mõlemal pool koridori oli palju uksi. Jõudnud raudvärava juurde, nägi ta selle taga hoovi. 
Leitnant astus sinna koos kahe saatjaga. See oli majadest ümbritsetud väike aed, kus 
kasvas hulk puid ja lilli. Siin-seal oli näha pinke, lõunapoolsel küljel seina ääres isegi 
terve rida. Vaevalt oli Smith-Oldvick jõudnud aia üle vaadata, kui pani tähele, et lõvid 
olid ka siin. Mõni lamas puu all, mõni käis sihitult ringi. 

Saatjad jäid värava juurde, vahetasid omavahel mõne sõna ning taganesid koridori. 
Inglane nägi nende lahkumist ja ehmus. Ta oli jäetud üksi hirmsate kiskjate keskele. 
Temagi tahtis põgeneda koridori, kuid värav oli lukustatud. Inglane tagus seda käte ja 
jalgadega ning nõudis sissepääsu. Metslased vaatasid tagasi, kuid eemaldusid — ainult 
nende naer kajas käiguõönsuses. 
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XIX. Kuninganna jutustab 


Bertha Kircher oli toodud platsile ning juhatati kõige uhkema maja poole ->ee hõlmas 
väljaku kogu ühe külje ning paistis mingi valitsushoone olevat. Sinna viis lai kivitrepp, 
mille kummalgi pool oli lõvikuju. Tugevatele sammastele toetus rõdu. Sammaste 


ülaotsad kujutasid surnupealuud, mille laupa katsid igal pool nähtud papagoi kujutised. 
Sama kuju oli ka ustel ja seintel. Peale papagoide oli uusustena kasutatud ka lõvi ja ahvi. 
Mõni neist oli reljeef, mõni mosaiik, mõni lihtsalt värvitud seinale. 

Seinale maalitu oli aegade jooksul tuhmunud, kuid sellest, hoolimata avaldas muljet. 
Reljeefid ja mosaiigid olid väga kunstipärased ja ajahambale hästi vastu pannud. Need, 
kes olid loonud siinsed kujud, olid kunstnikud selle sõna parimas tähenduses. 

Maja erines kõvasti sellest, kus neiu kaaslasega enne oli olnud. Välisuks oli tugev, laial 
trepil valvas mitukümmend relvastatud sõdurit. Need olid teiste metslaste samased, kuid 
kandsid helekollast varrukateta jakki, mille rinnaesisele ja seljale oü kuldniidiga tikitud 
papagoi. 

Vaevalt oli neiu koos saatjatega trepile astunud, kui üks vahisõdur nad peatas. 
Nähtavasti nõuti sisenemisluba. Neiul oli natuke aega vahisõdureid silmitseda Ta märkas, 
et need on tema vangistajaist metsikumad. Nende juuksed olid veelgi karusemad ja 
kasvupiir ulatus lausa silmadeni. Silmaterad olid neil veelgi väiksemad. 

Lühikese: jutuajamise järel astus vahtkonnaülem kõrvale, koputas odavarrega paar 
korda seinal oleva plaadi vastu ja kutsus kaaslased enda juurde. Ta jagas meestele 
mingisuguseid käske. Raske uks avanes. Uksepooled liikusid pikkamisi ja krigisedes. 
Kumbagi neist lükkas kuus alasti neegrit. 

Neiut saatnud metsalised saadeti ukse juurest tagasi, nende kohad võttis sisse pool 
tosinat kollastes jakkides valvurit. Algul viidi bertha koridori ja uks sulgus. Ta nägi, et 
uksi kokku vedavad neegrid olid kaelapidi töökohale aheldatud. See pilt tõi neiule 
hirmuvärinad peale. 

Eeskoda, kuhu Bertha jäeti, oli avar. Selle keskel asus papagoi, lõvi ja ahvi kujudega 
kaunistatud purskkaev. Suurem jagu kujusid oli tehtud puhtast kullast. Mõlemal pool 
eeskoda olid massiivsete võlvidega laiad koridorid, mis viisid mingitesse siseruumidesse. 
Neis olid lauad ja toolid ning seintel ja põrandal paksud vaibad, lõvi- ja leopardinahad. 

Välisukse kõrval oli suur ruum täis kollastes jakkides sõdureid. Peale nii tavaliste 
ilustuste oli toa kaunistamiseks kasutatud ka odasid, mõõku ja muid sõjariistu. See võis 
küll olla riigivalitseja lossi vahituba. 
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Eeskoja teisest otsast viis lai trepp taas üles raske ukse juurde. Saatjad juhatasid Bertha 
sinna. Seal peatati ta jälle, et selgitada välja edasimineku põhjtis. Üks ukse juures 
valvanuist võttis teate vastu ja kadus ukse taha. Möödus vähemalt veerand tundi, enne kui 
ta tagasi tuli. Seekordki vahetati valvuieid ja nad juhatati siseruumidesse. 

Neil tuli kolmest toast läbi minna, kolme ukse juures peatuda ja va-hisõdureid 
vahetada. Viimaks leidis neiu end võrdlemisi väikesest ka-binetitaolisest ruumist, mille 
seinad olid kaetud paksude kullaga väljaõmmeldud papagoivaipadega. Toapõrandasse 
olid samuti graveeritud kuldpapagoid. Ainult lakke olid need linnud maalitud eredate vär- 
videga. 

Keset tuba sammus edasi-tagasi helepunases jakis mees. Peas oli tal midagi 
kroonitaolist, mille tipus oli papagoi topis. Jaki rinda ja selga kattis kullaga 
väljaõmmeldud hiigelpapagoi. Mees oli suurem kui ükski neist, keda Bertha Kircher seni 
oli näinud. Tema pärgamendisar-nane nahk oli kortsus, kuid mees ise oli lihav. 
Käsivartest võis hoomata hiigeljõudu. Tema sammagi oli jõuline, vanadusest 
nõrgestamata. Kuid mehe näost paistis nõdrameelsust välja rohkem kui teistel. Ta oli 
vastikum kui ükski teine inimolend, keda Bertha Kircher eales näinud oli. 


Neiu jäi koos oma saatjatega ukse juurde seisma. Möödus mitu minutit, ilma et toas 
kõndiv inetu hiiglane oleks tulijaid tähele pannud. Ta käis edasi-tagasi, justkui oleks 
sügavalt mõttesse vajunud, kui äkki peatus toa teises otsas ja tormas siis neiu poole, 
Bertha ehmus ja sirutas käed enda kaitseks ette. Saatjad haarasid samsi aial temast kinni. 

Punase jakiga metslane jäi neiust sammu kaugusel seisma. Mehe metsikud silmad 
piidlesid neiu nägu ja siis prahvatas ta hullumeelselt naerma. Naer kestis kaks või kolm 
minutit ja lõppes niisama järsult, kui oli alanudki. Mees katsus käega neiu juukseid, 
rõivaid, puudutas ta keliä ning andis viimaks märku, et võõras teeks suu lahti. Bertha 
Kircheri valged hambad näisid teda väga huvitavat. Ta imestas nende üle ja ktitsus 
vahisõduridki vaatama. Siis tegi metslane oma suu lahti ja näitas teravaks viilitud kihvu. 
Varsti lõppes mehe huvi neiu vasw ning ta hakkas jälle edasi-tagasi marssima. 

Möödus kümme-viisteist minutit, kui metslane pöördus äkki vahi-sõdurite poole ning 
andis järsult mingi käsu. Vaevalt oli käsk kõlanud, kui see juba täideti: saatjad viisid neiu 
toast välja. 

Bertha Kircher juhatati piki kitsast koridori kitsale trepile ja sealt teisele korrusele. Seal 
oli ka kitsas uks, mille ees seisis alasti neegei, oda käes. 

Saatjate käsu peale avas neeger ukse. Tulijad astusid madalasse ruumi, mille aknad olid 
tugevate raud võredega trellitatud. Toa sisustus sarnanes selles majas varem nähtuga: 
lugevad lauad ja pingid, vaibad ja põrandakatted, kuid lihtsamad kui alumisel korrusel. 
Isegi mööda- 
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pääsmatu papagoikuju oli siin nii maalitult kui ka sisselõike ja reljeefina. Ukse vastas 
nurgas oli mingi sohvataoline polsterdatud mööbliese, millel istus keegi elatanud naine. 

Nähes naisterahvast, Bertha Kircheri süda võpatas. Juba esimene pilk sellele kinnitas, et 
oli ometi üks inimene, kes oli rohkem valge inimese moodi kui ükski viimasel ajal 
nähtuist. Naise vanuse üle oli raske otsustada, sest ta silmade sina oli juba peaaegu halliks 
muutunud, kunagi ilus olnud nägu oli kortsus, aeg oli suust hambad kulutanud. Kuid 
vanakese silmist peegeldus intelligentsi. 

Neiut nähes tõusis vana naine püsti ja tuli ebakindlal sammul tema poole. Nähtavasti 
suutis ta ainult kepi najal liikuda. Üks Bertha Kircheri saatjaist ütles midagi ja mõlemad 
sõdurid lahkusid. Neiu ja vanake jäid kahekesi. 

Vana naine jõudis viimaks neiu juurde. Ta tõstis oma vesised silmad pikkamisi üles 
ning vaatas ilusat siledat nägu, silmi, juukseid, rõivaid, jalanõusid ning viimaks jäi ta pilk 
jälle tulija silmadele peatuma. Neiu ei olnud vana naist uurides tagasihoidlikum. Vanake 
hakkas rääkima. Tema hääl kõlas natuke ebaloomulikult, ebakindlalt, tagasihoidlikult 
ning jättis mulje, nagu oleks keel, milles ta rääkis, talle võõras ja sõnad tundmatud. Kuid 
see oli inglise keel. 

»» Oled sa, nooruke, välisilmast?" küsis vanake neiult. ,, Annaks jumal, et sa oskaksid 
rääkida ja mu sõnadest aru saada!" 

»Inglise keelest?" hüüdis Bertha. ,, Jaa! Muidugi saan aru! Ma ju räägin inglise keelt.” 

»Tänu taevale!" ohkas vanake rõõmsalt. ,,Ma ei teadnud isegi, kas ma enam oskan seda 
keelt nii rääkida, et teised minust aru saaksid. Ma ei ole seda rääkinud kuuskümmend 
aastat. Kuuskümmend aastat pole ma kordagi emakeelt kuulnud. Vaene olend! Vaene 
olend," ohkas vanake omaette. 

» Teie olete inglanna!" imestas neiu. ,,Kas sain teist õigesti aru? Tähendab, olete 
inglanna ja siin olnud juba kuuskümmend aastat?" 


Vanake noogutas: ,, Kuuekümne aasta jooksul pole ma kordagi siit lossist välja saanud." 
Ta sirutas neiule oma kondise käe ja kutsus teda pingile istuma. Neiu aitas vanakese üle 
toa sohva juurde. 

»Vaene laps! Vaene laps!" ohkas vanake kaastundlikult ,,Parem oleks sul surra, kui 
lasta end siia tuua. Ma tahtsin ka algul endalt elu võtta, kuid ikka hoidsin end tagasi, 
lootes, et kord tuleb siia keegi, kes mind päästab. Aastakümned on möödunud ja kedagi 
pole tulnud. Räägi, kuidas nad sinu kätte said.” 

Neiu rääkis lühidalt tähtsamatest juhtumitest kõrbes, orus, teel linna ja siin linnas. 

»Tähendab, peale sinu on linnas veel valge mees?" küsis vana naine. 
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»Jah," vastas neiu, ,,kuid ma ei tea, kus ta on, mis temaga kavatsetakse ette võtta. Oma 
saatusest on mul niisama vähe aimu." 

»»Seda ei tea keegi ette öelda," lausus vanake pikkamisi. ,,Nad ei tea seda isegi. Need 
metslased ei tea sel minutil, mida nad järgmisel teevad või tegemata jätavad. Ühes asjas 
tahaks ma sind küll veenda: oma sõpra ei näe sa enam kunagi.” 

»Kuid teid nad ei tapnud," tuletas neiu eidele meelde. ,,Olete juba kuuskümmend aastat 
nende vang olnud. Kuidas siis?..." 

»Õige!" tähendas vanake. , Nad pole mind tapnud ja ei tapa ka sind. Kuid jumal teab, et 
sa ei pea olema selles hirmsas kohas kuigi kaua, kui palud neilt ainult oma elu võtta.” 

»Kes nad õieti on?" küsis neiu vanakeselt. ,, Missugune rahvas? Nad erinevad kõigist, 
keda ma seni olen näinud. Rääkige, kuidas teie siia sattusite.” 

»»See juhtus väga ammu,” alustas vanake. ,,Oh, kui pikk see aeg on olnud! Ma olin siis 
ainult kahekümnene. Mõtle, laps, — kahekümnene! Ja vaata mind nüüd! Mul pole 
peeglit. Võin näha end ainult vanniveelt, kuid mu silmad on liiga nõrgad, et oma nägu 
seal seletada. Kuid sõrmedega nägu katsudes tunnen, et see on kortsus ja silmad sügavale 
sisse vajunud. Ma tunnen, et mu huuled on kokku kuivanud ja tean, et suus pole enam 
hambaid. Ma olen vana, küürus ja inetu. Kord aga olin noor ja teised rääkisid, et ka ilus. 
Ei, ma ei hoople — ma olin iludus! Seda kinnitas mulle ka peegel, kui ma veel noor olin 
ja selline riistapuu olemas oli.” 

Vanake vaikis viivu, enne kui jätkas: ,,Mu isa oli Sise-Aafrikas misjonär. Ühel päeval 
tuli meie asundusse salkkond orjapüüdjatest araablasi. Nad võtsid kinni kõik 
pärismaalastest mehed, naised ja lapsed. Nad võtsid ka minu ja taganesid džunglisse. 
Kuid araablased ei tundnud neid metsi hästi ja võtsid meie asunduse mehi teejuhtideks. 
Araablased seletasid, et nad polnud kunagi nii kaugel lõunas käinud. Aga nad olid 
kuulnud, et siit edasi läänes on rikkalikult elevandiluud ja orje. Sealtkaudu kavatsesid nad 
põhja naasta. Mustad oli neil kavatsus põhjas orjalaatadel maha müüa, aga mina pidin 
saama mõne musta sultani haaremisse odaliskiks. 

Araablased rääkisid sageli kopsakatest rahasummadest, mida nad minu eest saada 
lootsid. Et seda mitte kaotada või pisendada, hoolitsesid nad minu eest hästi. Teekonda 
kergendad mul igati, näiteks ei tarvitsenud ma jalgsi käia ja toitki oli mul kõige parem. 

Kuni viibisime džunglis, mis oli meie meestele tuttav, läks kõik hästi. Varsti aga 
jõudsime kõrvetavale liivalagendikule. See oli teejuhtidele tundmatu maa ja olimegi 
eksinud. Sellele vaatamata hoidsime suunda läände. Laskuda orgudesse ja ronida jälle 
päikesest köetud liivalagendikule oli ütlemata raske. Kõige hullem oli röövitud orjadega, 
sest nemad pidid kandma kogu laagrivarustust. Toit hakkas lõppema, vesi 
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sai otsa ja juba teisel päeval suri mõni ori. Iga järgmine päev suri üha rohkem. 

Toidupuudus läks nii suureks, et araablased pidid juba oma hobuseid söögiks ära 
tapma. Jõudsime esimese suure oru veerde. See oli nii järsk, et hobuseid ei saanud üle 
selle viia. Jäi järele kõik loomad tappa ning koormata lihaga surmani väsinud orjad. 

Marsiti veel paar päeva. Orje suri nii palju, et neid jäi järele vaid käputäis. Kõrvetavat 
päikest, janu ja toidupuudust kannatasid ka araablased. Neistki oli mitu lagendikul surma 
leidnud. Nii kaugele taha, kui silm seletas, oli meie tee märgitud surnukehadega, mille 
kallal maiustasid röövlinnud ja šaakalid. Teekonnal röövitud elevandiluu visati maha 
nagu kõik muu üleliignegi ja püüti päästa kõige kallim — oma elu. Mida rohkem orje 
suri, seda rohkem jäi maha ka varustust 

Millegipärast meeldisin ma araablaste pealikule. Võib-olla seepärast, et nähes oma 
varandust hävivat, tahtis ta mind võimalikult kaua endale hoida, sest olin ainuke osa tema 
rikkusest, mis liikus ise kaasa ja oli pealegi küllalt tugev. Nagu sa, neiuke, tead, oleme 
meie, inglased, head, araablased aga viletsad jalakäijad. Niipea kui nad saavad nii vanaks, 
et püsivad hobusel, nad enam jala ei käi. Nii võisingi ma käia jalgsi kauem kui ükski 
röövel. 

Ma ei tea, kaua me niiviisi edasi liikusime, yiimaks jõudsin mina koos mõne mehega 
sügava oru põhja. Teist nõlva pidi üles ronida oli võimatu, mistõttu jätkasime teed orgu 
pidi. Org paistis olevat kuivanud jõe põhi, mida mööda sai päris kergesti edasi. Jõudsime 
lõpuks kohta, kus tee läks järsku alla haljendava tiheda metsaga orgu. Lootsime sealt 
leida vett ja toitu ning rõõmustasime juba avastuse üle. 

Järel oli meid ainult kaks — pealik ja mina. Mul pole tarvidust sulle kirjeldada orgu, 
sest see on sama, kuhu ka sina oled õnnetult sattunud. Järgnes vangisattumine. See tuli nii 
äkki, et meile näis, nagu oleksid nad just meid oodanud. Hiljem sain teada, et nii see 
oligi. Nad ootasid ka teid. 

Metsast läbi tulles nägite muidugi papagoisid ja ahve ning siin linnas peaaegu igal pool 
nende kujusid ja pilte. Mõnes kohas oli näha ka lõvikujusid. Nii oli ka siis, küi mind siia 
toodi. Kodumaal olime harjunud rääkima papagoidega, kes kordasid seda, mida olid meilt 
õppinud. Siin on papagoid teistsugused. Nad räägivad sama keelt, mis lin-narahvaski. Või 
õigemini — need metslased räägivad papagoide keelt Nad usuvad — ja mitte just 
põhjuseta —, et ahvid räägivad igasuguseid asju papagoidele, kes lendavad linna ja 
annavad kuuldu omakorda edasi inimestele. Raske on uskuda, kuid ma usun seda, sest 
olen juba kuuskümmend aastat siin kuningalossis elanud ja tunnen asju. 

Nad tõid minu nagu nüüd sinugi kohe kuninga paleesse. Araablaste pealik viidi kuhugi 
mujale. Pole kunagi kuulnud, mis temast sai. 
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Ago XXV oli tookord kuningas. Neid on pärast teda mitu olnud. Ta oli hirmus mees, 
nad on kõik olnud hirmsad." 

»Miks nad seda on?" küsis neiu. 

«Sellepärast, et see on hull rahvas," vastas vana naine. ,,Kas sa ei ole veel sellest aru 
saanud? Kuid siiski, neil on mitu suurepärast ametimeest, nad oskavad tööd teha ja mõni 
neist on osav põlluharija. Hoolimata siin üldiselt valitsevast nõdrameelsusest, on neil 
siiski seadused ja mingisugune kord. 

Nad austavad linde, aga papagoi on nende jumal. Üks papagoidest on siin palees ja teda 
hoitakse kõige uhkemates ruumides. See on muidugi nende jumalate jumal, väga vana 
lind. Kui see on tõsi, mis kuningas Ago omal ajal ütles, siis see püha papagoi on 


vähemalt kolmsada aastat vana. Nende usutseremooniad on äärmiselt toored ja vastikud. 
Usun, et just selle tõttu on siinne rahvas aegade jooksul nõdrameelseks läinud. 

Kuid, nagu ma juba ütlesin, on siinsel rahval mõni hea omadus. Kui uskuda legendi, 
mida nad räägivad, olid nende esivanemaiks käputäis mehi ja naisi, kes tulid kusagilt 
kaugelt põhjast Nad olid eksinud Kesk-Aafrika metsades ning ekslesid siia-sinna. 
Viimaks jõudsid nad siia orgu, mis olnud tol korral puudeta liivalagendik. See võib olla 
tõsi, sest siin ei saja peaaegu kunagi vihma. Siiski kasvab orus rikas taimestik. Seda imet 
võib seletada ainult nii, nagu legendiski seisab, et siia sattunud inimesed leidsid hulk 
allikaid, mille vee nad orgu laiali juhtisid. 

Ago rääkis mulle aastate eest, et mitu sugupõlve enne teda olid siia elama jäänud 
inimesed juhtinud allikate vee oru ühte ossa ning kui maa oli juba niiske ja puude juured 
sügaval pinnases, juhtisid nad vee teise, ja siis kolmandasse kohta. Nii on see puudeta 
liivalagendik viljakandvaks ja tiheda metsaga kaetud paradiislikuks oruks muutunud. Kas 
kõik just nii oli, seda ma kindlasti ei tea. Võib-olla oli mets siin juba enne inimesi. 
Legendi aga kinnitab see, et vihma siin ei tule, kuid niiskust piisab igasuguste puude ja 
taimede jaoks. 

See rahvas on peale paganausu ja usutseremooniate veel mitmes suhtes imelik. Näiteks 
kasvatavad nad lõvisid nagu teised rahvad koduloomi. Sa muidugi nägid, kuidas nad neid 
kasutavad. Kuid see pole veel kõik: nad ka nuumavad ja söövad lõvisid. Mulle näib, et 
varem sõid nad lõviliha ainult usutalitustel. Ajapikku nad harjusid sellega ning üldine 
lihapuudus sundis neid viimaks metsloomi kasvatama. Nad ei söögi enam muud liha 
Linnuliha ei söö nad mingil tingimusel, pigem surevad nälga. Sama on lugu ahvilihaga 
Need on ka ju enamvähem pühad olevused. Teisi taimtoidulisi loomi kasutavad nad 
ainult piima ja naha saamiseks ning lõvitoiduks. Linnast lõunas metsas on karjamaad ja 
niidud, kus peetakse suuri metssea-, põdra- antiloobi-ja kitsekarju."” 
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Ja teie olete elanud siin kõik need pikad aastad, ilma et oleksite ühtki endasugust 
näinud?" imestas neiu. Vanake noogutas nõusoleku märgiks. 

»Kuuskümmend aastat ja nad pole sulle midagi halba teinud!" 

»Et nad pole mulle midagi halba teinud, seda pole ma öelnud. Nad ei ole mind ära 
tapnud,” vastas eit. 

»Mis..., mis..., missugune on teie asend nende hulgas, arvan seda teadvat," ütles neiu 
kahtlevalt. «Tallaksin seda teilt endalt kuulda. Mul on aimdus, et selliseks, milline on teie 
asend siin, kujuneb ka minu saatus.” 

Vana naine noogutas: ,. Jah, kahtlemata, kui nad oskavad sind eraldada teistest naistest." 

»Eraldada? Mida see tähendab?" küsis neiu. 

»Kuue aastakümne jooksul pole ma ühtki naist näinud. Nad pole lasknud mind nende 
juurde. Naised tapaksid mu kohe, kui kätte saaksid, isegi nüüd, kuigi ma olen juba vana. 
Mehed on siin koletised, nende naised aga otse emakuradid. Hoidku taevas sind nende 
kätte sattumast!" 

» Tähendab, mehed mulle halba ei tee?" uuris neiu. 

» Ago XXV tegi minust kuninganna," lausus vanake pikkamisi, justkui oma mälestustest 
midagi otsides. ,,Tal oli mitu naist, aga nendest kõik ei olnud inimesed. Muidu polekski 
Agot kümme aastat pärast minu siiatulekut tapetud. Siis tuli teine kuningas ja jättis minu 
endale kuningannaks. Ja nii on läinud see iga kuninga vahetumise korral. Ma olen käinud 
käest kätte. Õige harva elab kuninga naine kõrge vanaduseni. Ühed tapetakse salaja, 


teised ei kannata nõdrameelsuse tõttu siinset välja ja lõpetavad oma elu ise. Ma olen 
praegu kõige vanem kuninganna” 

Bertha Kircher pööras end äkki ümber ja osutas käega akna ees olevatele trellidele. 

»Näed seda tuba siin," ütles vanake, ,ja panid tähele musta eunuhhi ukse taga. Kus 
iganes siin selliseid ruume näed, siis tea, et igaühes neist on või oli naine, sest ainult 
üksikud meist võivad vabalt ringi liikuda. Harilikult hoitakse kuninga naisi vangis ja 
tapetakse noorelt, sest neid peetakse metsikumaks kui mehi. Ja seda nad ka on." 

Tekkinud mõneminutise vaikuse katkestas neiu: ,,Kas põgenemisvõimalusi pole?" 

Eit osutas jälle trellidele akende ees ja ütles: ,,Ja neile lisaks on ukse ees sõjariistus 
eunuhh. Kui saaksidki temast kuidagi mööda ja pääseksid tänavale, kuidas sa leiaksid tee 
linnamäürini? Oletame, et oled min-S1 une läbi müürini pääsenud, kes sind väravast välja 
laseb? Peaks aga seegi ime juhtuma, leiaksid end linna ümbritsevast metsast, mis otse 
kihab inimesi iga päev murdvatest mustadest lõvidest Väljapääsu siit 
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ei ole. Ja kui keegi siit pääsekski, siis murrab metsas tema lõvi või jäävad põgenenu 
luud kõrbesse pleekima. 

Kuue aastakümne jooksul oled sa esimene inimene, kes on siia eksinud. Tuhat aastat 
pole sellest maailmast ja jumalast mahajäetud linnast keegi välja pääsenud. Ei mäleta 
need inimesed, et keegi peale minu ja nüüd sinu oleks siia sattunud. Nende vana legend 
küll räägib, et kunagi hallil ajal oli siia tulnud üksik hiigelsõdur. Juttu tana käigust on 
põlvest põlve edasi antud. 

Selle põhjal, mis rahvas siin mulle on rääkinud, pidi see rändaja olema mõni Hispaania 
sõdur, sest ta olevat kandnud raudrüüd ja vasest kiivrit. See mees oli tulnud läbi metsa 
ning võidelnud seal vahvasti lõvidega. Teda saadeti kinni võtma hulk mehi, kuid ta tappis 
nad kõik veel enne, kui nad linna väravasse jõudsid. Selle mehe hiigelmõõk oli 
halastamatu nagu surm. Mees ei tulnud siiski linna. Ta oli jäänud peenramaale, söönud 
seal juur- ja aedvilja, joonud jõest vett peale ning siis tuldud teed tagasi läinud. Hiiglane 
oli metsas jälle lõvidega võidelnud ja kadunud viimaks sügavasse orgu. 

Pärast hiiglase lahkumist oli kuningas ärevusse sattunud ning kartnud, et võõras 
sõjamees toob varsti linna teisi endasuguseid tema rahvast hävitama. Ta oli saatnud 
salkkonna mehi hiiglast tapma. 

Kolm nädalat otsisid mehed, kes olid võtnud vale suuna, enne kui leidsid hiiglase luud 
pleekimas samas orus, mille kaudu mina ja nüüd ka sina siia sattusime. Kõrb tappis tema. 
Kas see jutt just tõsi on, seda ma ei tea. Legende on ju nii palju.” 

»»See legend on tõsi," vastas neiu, ,,sest nägin oma silmaga orus selle hiiglase skeletti, 
raudrüüd ja sõjariistu.” 

Järsku avanes uks ja sisse astus alasti neeger, mõlemal käel suur vaagen. Must teenija 
asetas vaagnad naistele lähemal olnud lauale ja lahkus sõna lausumata. Vaagnailt tõusev 
toidulõhn täitis kohe toa ja alles nüüd adus neiu, et ta on näljane. Vanakese käsu peale 
lähenes ta vaagnatele ja vaatas neid. Ta imestas, et vaagnal oli hulk väiksemaid nõusid, 
mis olid peaaegu kõik kunstipäraselt toiduga täidetud. Väiksemad nõud olid kullast, aga 
vaagnad põletatud savist. Kõige rohkem pani teda imestama nõude vahel olnud lusikas ja 
kahvel. Kuigi need erinesid natuke tsiviliseeritud maailmas tarvitatavatest, täitsid oma 
otstarbe suurepäraselt. Kahvli harud olid rauast või terasest, aga selle vars ja kogu lusikas 
olid tehtud samast kollasest metallist nagu toidunõudki. 


Neiu silmas toitu. Seal oli suurepärane lihapraad, juurvili, värske puuvili, nõutäis piima 
ja väiksemas nõus veel midagi marmelaaditao-list magustoiduks. Bertha nälg oli nii suur 
ja toidu lõhn nii ninnahak-kav, et vanakese jõudmist laua juurde oli võimatu ära oodata. 
Ta jõudiski alustada enne, kui eit tema vastas pingil istet võttis. 
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Vana naine võttis pikaldaselt vaagnalt väiksemad nõud ja asetas need lauale. Ta 
naeratas heatahtlikult. ,, Nälg on suur lepitaja” ,,Mida te sellega mõtlete?" küsis Bertha. 

Julgen oletada, et mõne nädala eest, neiuke, poleks te mingi hinna eest kassiliha suhu 
pistnud," vastas kuninganna. 

» Kassi?” 

Jah. Mis vahet on kassil ja lõvil? Mõlemad on kassid,” ütles vanake. 

»» Tähendab, see siin on lõvi liha?" küsis neiu. 

Just nii,” kõlas vastus. Ja viis, kuidas nad seda valmistavad, teeb lõvi väga seeditavaks. 
See on hakanud mulle juba meeldima." 

Bertha Kircher naeratas kahtlevalt. ,, Ma küll ei oskaks vahet teha. See võib olla ka 
lamba- või vasikaliha." 

»seda küll,” vastas eit. ,, Ka mina ei tee vahet. Kuid nad nuumavad toiduks mõeldud 
lõvisid eriti hästi. Liha puhastatakse hoolega ja sellest tehtud söök saab nii hea, et seda 
võib kõige paremaks pidada" 

Bertha Kircher sõi suure isuga. Ta lõpetas oma pika paastu piima ja juurviljaga. Vaevalt 
olid naised lõunasöögi lõpetanud, kui sisse astus kollases jakis sõdur ja ütles midagi 
vanakesele. 

»Kuningas käskis sind valmis panna ja enda ette tuua,” seletas kuninganna. ,, Esialgu 
jääd sa minu ruumidesse elama. Kuningas teab, et ma pole selline nagu teised naised. 
Nendega poleks ta võinud sind kuidagi ühte elama panna. Herog XVI-1 on vahel ka 
mõistlikke silmapilke. Nähtavasti toodi sind tema juurde just niisugusel ajal. Nagu teised- 
ki valitsejad enne teda, arvab ka tema, et kõik alamad on hullud ja et üksnes tema on 
kogu riigis ainus mõistusega inimene. Hoolimata sellest olen aastate jooksul tähele 
pannud, et kuningad ja ka alamad, kellega mul siin on tegemist olnud, on pidanud ja 
peavad mind vähem hulluks, kui nad ise on. Ma tean, et see kõik kõlab väga 
naeruväärselt. Kuid sellest, et ma olen kõik need aastad siin veetes suutnud mõistuse alles 
hoida, ma küll aru ei saa" 

»Mis see ,,valmis panna" tähendab?" küsis Bertha. ,,Te ju ütlesite, et kuningas käskis 
mind valmis panna ja enda ette tuua" 

»Lapsuke, see tähendab, et sa pead kõigepealt vanni minema ja pärast riietuma nii, nagu 
mina olen riietatud,” seletas kuninganna emalikult. 

Ja põgenemisvõimalusi ei ole?” küsis neiu jälle. ,,Kas pole siis vähemalt võimalust 
endalt elu võtta?" 

Vanake võttis laualt kahvli. ,,See ehk oleks ainus riistapuu, kuid sa näed isegi, et harud 
on liiga lühikesed ja nürid."” 

Bertha värises. Kuninganna pani käe tema õlale. ,, Võib-olla ta ainult vaatab sind ja 
saadab kohe tagasi. Ago XXV saatis ka mind esimese korra järel tagasi, kui oli katsunud 
minuga rääkida ja kui sellest midagi välja ei tulnud. Ta käskis mulle selle rahva keelt 
õpetada. Läks terve 
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aasta, enne kui ma talle uuesti meelde tulin. Siis kutsus ta mind teist korda enda juurde. 
Praegugi juhtub tihti, et ma näen kuningat pika aja järel. Kord oli neil kuningas, kes 
valitses viis aastat, ja ehkki ma olin tema naine, ei näinud ma teda kordagi. Ma olin täiesti 
unustatud. Siin on ikka lootust. Isegi minul, kel mälestused välisilmast on juba ammu 
kustunud ja ees seisab surm selle palee seinte vahel, on lootust siit kord välja pääseda, 
vähemalt juhuslikult oma olukorda kergendada. Asjata on teha seda, mis ei anna 
tulemusi, või kui annabki, siis halbu.” 

Vanake juhatas neiu kõrvalruumidesse ning näitas ühes toas olevat väikest basseini, kus 
sai end pesta. Vastu puiklanata pesi Bertha ennast ja tundis erutusele vaatamata sellest 
isegi mõnu. Kuninganna tõi mingid rõivad, millega ta pidi oma keha katma Vana naine 
aitas tal seda teha. 

»Nüüd oled sa tõesti kuninganna,” lausus eit viimast riidevolti kohendades. 

Neiu vaatas oma paljaid rindu ja kogu keha, mis õhukesest võrgu-taolisest niudele 
kinnitatud riidest läbi kumas. Näis, nagu oleksid need rõivad ainult selleks, et tema noort 
ja korrapärast keha veelgi alastatumana paista lasta. Bertha Kircher ehmatas: ,.Ja nad 
viivad mind niimoodi rõivastatult, poolalasti meeste ette!" 

Vanake naeratas kibedalt: ,,See pole veel midagi. Harjud sellega varsti ära nagu minagi, 
kuigi ma olin üles kasvanud jumalasõna kuulutaja kodus, kus palja sääre näitamine oli 
naisele hirmus suur patt. Võrreldes sellega, mida sa siin varsti näed ja mida sinult siin ehk 
peagi nõutakse, on alasti või poolalasti olek tühine asi." 

Neiu oli rüüd valmis pandud, kuid taaskutset ei tulnud. Vahepeal oli õhtu saabunud 
ning lossis süüdati mingisugused lahtised õlilambid. Bertha käis toas rahutult edasi- 
tagasi. Tunnid tundusid aastapikkusena ja tema erutus vaid suurenes. 

Viimaks ilmus tuppa kaks sõdurit, kes teatasid, et kuningas kutsub neidu kohe alla ja 
Zanila — see oli vana kuninganna nimi — peab ka kaasa minema. See asjaolu rahustas 
Berthat, sest teise naise, olgugi et vana ja rammetu, juuresolek tundus talle kaitsena selle 
vastu, mis teda praegu ähvardas. 

Kuninga saadikud juhatasid naised treppidest alla ning viisid väiksesse saali, mille 
Zenida ütles ooteruumi olevat. Järgmine oli kuninga troonisaal, kus ta võtab vastu 
võõraid ja ametnikke. Ootesaalis, kus nad parajasti viibisid, istus pinkidel hulk sõdureid 
ja ohvitsere, kes, käed rinnal, liikumatult omaette põrandale vahtisid. Naiste saabumisel 
vaatas neist mõni ükskõikselt tulijaid, kuid vajus kohe endisse asendisse. 

Vaevalt olid Bertha Kircher ja Zanila mõne minuti ooteruumis viibinud, kui avanes 
kõrvaltoa uks ja sisse astus ohvitseririietuses noormees. Ta nägi välja samasugune nagu 
teised, kuid peas oli tal midagi 
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kuldkiivri moodi ja sellele oli kinnitatud üksik papagoisulg. Tema tuleku peale tõusid 
kõik aupaklikult püsti. 

»See on Metak, üks kuninga poegadest,” sosistas vanake neiule. 

Prints tahtis arvatavasti troonisaali minna, kuid näinud naisi keset ootesaali seismas, jäi 
ta neid silmitsema. Vähemalt minut aega puurisid ta silmad Berthat. See julge peaaegu 
häbematu silmitsemine oli neiule rohkem kui piinlik, see oli lausa piinav. Ta punastas, 
keeras näo kõrvale ja pööras printsile selja. Metakit seevastu haaras värin pealaest 
jalatallani, ta karjatas kõvasti ja tormas neiu juurde. Enne kui neiu kõrvale põigata jõudis, 
oli Metak tal ümbert kinni haaranud 


Saalis puhkes põrgukisa. Sõdurid, kes olid naised kohale toonud, paljastasid mõõgad, 
vibutasid neid printsi pea kohal ja karjusid kõigest jõust. Teised kohal olnud ohvitserid ja 
sõdurid tegid sedasama ning varsti tuletasid saalis viibijad meelde märatsevat hullusalka. 

Neiu katsus printsi käte vahelt välja pääseda See ei läinud korda, kuigi mees hoidis teda 
kinni ainult pahema käega. Parema käega tõmbas Metak välja mõõga ning tõrjus sellega 
pealetungijad eemale. Ründajad ei julgenud printsile nähtavasti siiski liiga teha. 

Korraga tundis üks naisi saatnud sõdureist, kuidas Metaki mõõk tungis ta õlga, purustas 
luu ja tungis ikka allapoole. Löök oli nii tugev olnud, et raske terav tapariist tungis 
südameni välja. Ohver vaarus, kukkus põrandale, katsus aga uuesti jalule tõusta, kuid see 
oli võimatu. Ta ainult karjatas, vajus tagasi ja oli silmapilk hiljem surnud. 

Prints tarvitas tekkinud segaduse ära ning taganes ukse poole, kust oli tulnud. Teised 
püsisid tal kannul, neiu rabeles kaenlas, kuid ta lõi pealetungi tagasi. Segadust suurendas 
paar ohvitseri, kes olid verd nähes mõistuse päris kaotanud. Nad heitsid mõõgad kõrvale 
ning kargasid küünte ja hammastega teineteise kallale. Üle selle põrguliku kisa ja kära 
kajas saali nurgast hullumeelne naer... Üks sõdureist oli sedalaadi hullusehoogu sattunud. 

Metakil õnnestus ukseni jõuda ja see lahti lükata. Ta taganes ja tõmbas neiu kaasa. 
Enne kui nad ukse taha jõudsid, arvas neiu näinud olevat, kuidas paar saalis märatsevat 
meest põrandale viskusid ja hammastega langenud kaaslase kallale asusid. 

Kähmluse ajal oli Zanila tahtnud püsida võimalikult neiu lähedal, sest tema elu oli selle 
vahejuhtumi tõttu tõsises hädaohus. Zanila katsus printsile ja Berthale kõrvaltuppa 
järgneda, kuid teda peatas Meta-ki mõõgahoop. See ei jõudnud õnneks vanakese pihta, 
vaid peatus vastu kivivõlvi. 

Zanilal ei jäänud üle muud, kui põgeneda nii kiiresti, kui vanad jalad seda lubasid. Ta 
jooksis ootesaalist vaja ja trepist alla nii väledasti kui suutis. 

Metak oli oma saagiga hullude käest pääsenud. Ta pani mõõga tuppe tagasi, tõstis neiu 
kätele ning tormas kõrvaluksest koridori. Seal 

[5:2 

peatus ta silmapilgu ning, olles kindel, et keegi teda ei takista, jooksis ta Zanila valitud 
suunale vastassuunas. 


XX. Tarzan tuleb! 


Õhtul just enne pimeduse saabumist, kui Metak röövis linnas Bertha, saabus Briti 
Aafrika vägede peakorterisse kolonel Capelli juurde keegi lendur. Ta oli väga väsinud. 
Lendur raporteeris kolonelile. 

»Thompson, mis on?" küsis kolonel. ,,Kõik on juba tagasi jõudnud. Ükski ei näinud 
Oldvicki ega tema lennukit. Arvan, et peame otsimise lõpetama, kui teil pole rohkem 
õnne olnud." 

»Mul oli õnne,” vastas noor ohvitser hingeldades. ,,Ma leidsin lennuki.” 

» Tõesti või!" hüüdis kolonel. ,,Kus see oli? Kas Oldvickist oli midagi märgata?" 

»Lennuk asub kaugel sisemaal kõige kuratlikumas orus, mida olen kunagi näinud. See 
on kitsas. Nägin lennukit hästi, kuid ei pääsenud selle lähedale. Seda valvab kuraditaoline 
must lõvi. Maandusin oru serval. Katsusin alla ronida, et lennukit vaadata, kuid lõvi ei 
lasknud. Ootasin tund aega või kauem, kuid see kurat ei lasknud mind silmist” 

»Arvate, et Oldvick langes lõvide saagiks?" küsis kolonel Capell. 


»Ei tahaks uskuda,” vastas leitnant Thompson. ,,Arvan nii seepärast, et lennuki juures 
polnud näha midagi, mis oleks lasknud oletada, et lõvid oleksid seal inimese murdnud ja 
ära söönud. Kui sai selgeks, et Oldvicki lennuki juurde pääseda on võimatu, tõusin õhku 
ja uurisin orgu mõlemal pool maandumispaika. Mõni miil lennukist lõunas lõppes org 
järsku. AIl laius mägedest piiratud tiheda metsaga kaetud lagendik, õigemini org, mille 
keskel — palun, sir, mind mitte nõdrameelseks pidada! — asus päris korralik linn, kus 
olid tänavad, majad, keskel väljak. Mõni ehitis oli väga suur, kuplite ja minarettidega 
Linn nagu linn ikka” 

Vanem ohvitser vaatas nooremat kaastundlikult. 

»»Olete üle väsinud, Thompson,” lausus kolonel isalikult. ,, Minge magama ja puhake 
hästi. Olete hulk aega närve pingutavates oludes olnud. Minge ja puhake!" 

Noormees raputas ärritatult pead. ,, Vabandage, härra kolonel, kuid ma räägin tõtt. Ma ei 
eksinud. Tiirlesin linna kohal hulk aega. Võimalik, et Oldvick leidis selle linna või võtsid 
linnaelanikud ta kinni. 

»Kas linnas oli inimesi?" küsis kolonel. 

Jah, nägin neid tänavail.” 

»Kas ratsavägi võiks sinna linna pääseda?" küsis kolonel Capell. 
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Ei," vastas Thompson. ,, Ümbrus on seal täis sügavaid orge, millest "hobused ei pääse 
läbi. Isegi jalaväele oleks see tee põrgulik, sest vähemalt kahe päevateekonna ulatuses ei 
leidu vett.” 

Ohvitseride jutt jäi pooleli, sest Rhodesia jalaväerügemendi peastaabi ette maandus 
suur ,, Vauxhall", millest väljus kindral Smut. Kolonel Capell ruttas ülemusele vastu. 

»Sõitsin mööda ja mõtlesin, et laskun mõneks minutiks siia, et teiega rääkida,” ütles 
kindral. ..Muuseas, kuidas edeneb leitnant Smith-Oldvicki otsimine? Näen siin 
Thompsontt ja kui ma ei eksi, oli ta üks neist, kes saadeti ülesannet täitma” 

»Jah, ta oli üks neist,” vastas kolonel. ,,Ta tuli otsinguilt tagasi viimasena. Leitnant 
Thompson teatas, et leidis Oldvicki lennuki." Kolonel rääkis, mida oli leitnandilt 
kuulnud. Kindral huvitus asjast ja istus laua juurde. Noor lendur kutsuti ka ning 
kolmekesi märkisid nad kaardile koha, kuhu lennuk oli maandunud, ning oru, kus asus 
saladuslik linn. 

»Maastik on seal tõesti metsik," tähendas kindral Smut. ,,Kuid meie ei tohi jätta ühtki 
kivi ümber pööramata, ühtki abinõu kasutamata, et leida noort lendurit. Saadame sinna 
väikese väeosa, väikese seepärast, et usun väiksest olevat rohkem kasu kui suurest. 
Umbes üks kompanii, kolonel, või parem on siiski saata kaks ning kaasa saata veoautod 
toidu ja veega. Määrake salga juhiks hea ohvitser ning käskige viia baas tal nii kaugele 
läände ja nii lähedale linnale, kui võimalik. Baasi võib ta jätta kompanii mehi, aga teise 
saata linna poole. Arvan, et baasi võib te rajada linnast päevateekonna kaugusele. Samuti 
andke salgale kaasa paar lennukit ning korraldage hea side edasiminejate ja baasi jääjate 
vahel. Kõigepealt tuleb luua hea ühendus ja korraldada luure. Millal võiksid mehed teele 
asuda?" 

»» TOit, Vesi ja muu varustus laaditakse autodele juba täna õhtul,” vastas kolonel Capell, 
»ning umbes kell üks öösel võivad mehed teele asuda.” 

»Hästi!" lausus kindral, ,,kuid ärge unustage asjade käigust mulle ette kanda" 


Mõni minut hiljem hõljus tema lennuk juba õhus. 
ak 


Haarates müüri küljes kasvavatest väänkasvudest, teadis Tarzan, et lõvi on tal kannul 
ning kõik sõltub sellest, kas liaanid on küllalt tugevad. Need olid käsivarrejämedused ja 
kinnitusid tugevasti müüri külge. Ei olnud midagi kergemat, kui neid mööda üles ronida. 

Ta kuulis, kuidas lõvi möirgas ja järele hüppas, kuid kukkus kohe Jagasi alla. Enne kui 
Tarzan müürile jõudis, võis ta kuulda, kuidas kiskja väänkasve pures ja kõvasti urises. 

Müürilt võis Tarzan näha mõni jalg madalamal asuvat katust. Sinna laskumiseks tuli 
teha vaid väike hüpe. Ta tegi selle ja hakkas edasi 
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sammuma. Ta ei vaadanud taha ega näinud, et müüris oli nišš, kust ilmus kassisammul 
mingi olend. Tarzan haarati selja tagant kinni ning tõsteti õhku. Haarajal oli jõudu ja 
ilmselt tahtis ta ilma loata sissetungija hävitada. Valvur tahtis Tarzanit katuselt alla 
tänavale visata. 

Seda lõbu ei saanud ahvinimene talle lubada. Kukkumine tänava-kividele oleks olnud 
kui just mitte surmav, siis vähemalt vigastusi tekitav. Niikaua kui ta jalad maad ei 
puudutanud, ei saanud ta midagi ette võtta. Jäi ainult järele pääseda valvuri haardest. 
Tarzan viskus järsult ettepoole ning teda hoidnud mees kaotas tasakaalu ja laskis käed 
lahti. 

Kassi väledusega pööras Tarzan end ümber. Aga enne kui ta jõudis vastest rünnata, 
tõmbas see välja terava mõõga millega lõi ahvini-mest. Tarzan tõmbas end kiiresti alla ja 
sööstis mehe jaige vahele. Mõõk rapsas õhku ning lööja paiskus mitu sammu tagasi ja 
kukkus selili. Enne kui kollases jakis sõdur tõusta suutis, haaras Tarzan ühe käega teda 
kõrist ja hoidis teisega mehe kätt, milles oli mõõk. Seni oli tema vastane, kes oli peaaegu 
niisama suur ja tugev kui ahv-inimene, vaikinud. Tundes raudset pigistust kaelal, päästis 
ta lahti karjatuse. Umbes minut aega hoidis Tarzan vastast kõrist kinni ja tundis siis, 
kuidas hiiglase keha pikkamisi lõdvenes. 

Tarzan tõusis püsti, asetas jala surnud sõduri kehale, tõstis näo taeva poole ning tahtis 
kuuldavale tuua suurte ahvide kohutava võidu-hüüde. Talle tuli meelde, et nii annab ta 
end ära. Eesseisev nõudis temalt tegusid, mitte uhkustamist 

Ta sammus katuse äärele. Allpool avanes tänav, mida valgustasid majaseintele 
kinnitatud õlilambid. Nii vilets kui see valgus oligi, nägi ta siiski tänavat ning tumedaid 
inimkogusid. Neid oli mõni üksik. 

Et noort ohvitseri ja neidu otsida, selleks oli Tarzanil vaja linnas vabalt ringi liikuda. 
Minna aga alla tänavale, liikuda inimeste seas nende tähelepanu äratamata oleks alasti 
mehele võimatu olnud. Alivini-mesel tekkis mõte ära kasutada surnud sõduri rõivad ja 
varustus. 

Mõne minuti pärast kandis Tarzan võõra sõduri pükse ja kollast jakki ning sandalette. 
Vööle sidus ta laia rihma tupe ja mõõgaga, vöö vahele pistis oma isalt päritud jahinoa. 
Oma sõjariistad pidi ta maha jätma, sest neid kaasa võtte oleks olnud niisama meeletu, 
kui linnatänavaile alasti jalutama minna. Ta kavatses peita oma sõjavarustuse teisele 
poole müüri väänkasvudesse. Köie tahtis ta siiski kaasa võtta. Selle võis ta jaki alla keha 
ümber kerida. 

Tarzan oli oma kehakatetega rahul. Pärismaalastel oleks nõrgas valguses teda raske 
võõraks tunnistada. Ahvinimese järgmine mure oli, kuidas katuselt märkamatult alla 
ronida. Mööda seina tumnijat oleks peagi märgatud. Majade katused olid lagedad ja 
peaaegu ühekõrgused. Tarzan astus neid mööda edasi. Äkki märkas ta mitut inimest ühel 
katusel müüri lähedal. 


160 

Ta oli näinud katusel mingisuguseid luuke, mida kasutati nähtavasti ülespääsemiseks. 
Nähtud inimesed olid tulnud katusele ühest sellisest luugist. Tarzan hiilis käpuli lahtise 
luugi juurde. Talle tundus kõige kiirem, kuid siiski hädaohtlikuim viis tänavale pääseda 
just sealtkaudu. Ta otsustas õnne katsuda. 

Ahvinimene pistis pea luugiauku, nuusutas ja kuulatas. Et kõrvad ja nina ei andnud 
märku hädaohust, laskus ta auku. Tema arvates ei olnud põrandani palju maad ning ta 
tahtis end juba alla kukutada, kui jalg puudutas avause lähedal olnud treppi. Ruum, kuhu 
ta jõudis, oli madal ja pime. Silmad kohanesid ning Tarzan leidis suurema vaevata 
järgmisse tuppa viiva ukse. Seal oli juba natuke valgem tänavail kumavaist latemaist. 
Toast jõudis ta koridori ja sealt tänavale. Tarzanil oli tõepoolest õnne, sest ei ruumides 
ega ka tänavale viivail treppidel tulnud kedagi vastu. 

Tänaval olles ahvinimene teadis, kuhu poole sammud seada Selles aitasid teda 
kaasasündinud soodumus tajuda suunda ja kaugust ning algelise elu arendavad 
õppetunnid. Ta tahtis jõuda kõigepealt tänavale, mida mööda olid läinud neiu ja ohvitser. 
Sealt võib ta nendeni jõuda lõhna järgi. 

Tarzan teadis, et õnnestumise tagab julgus, ja seepärast läks ta edasi end varjamata. Ta 
katsus siiski seina äärde hoida Nii talitasid ka need üksikud, keda ta tänavail nägi. 
Põiktänava nurgalt nägi ta mitut kollases jakis sõdurit vastu tulemas. Ta peab neist 
mööduma, kuid nad võivad märgata, et vastutulija pole linna elanik, ja ta vangi võtta. 
Tarzanil endal polnud kokkupõrke vastu midagi, kuid linnas olid neiu ja Inglise ohvitser, 
keda ta oli tulnud päästma. Tänavavöitlus oleks vangide päästmise kavatsusele kriipsu 
peale tõmmanud. Ta ei tohtinud riskida. 

Ahvinimene oli tulnud parajasti varjust tänavalaterna alla. Lähenevad sõdurid olid 
temast ainult mõne sammu kaugusel. Hea nõu oli kallis. See oligi Tarzanil käepärast. Ta 
kummardus, nagu hakkaks siduma lahtipääsenud sandaletipaela. Sõdurite möödudes oli 
ta ikka paelaga ametis. Mehed möödusid talle erilist tähelepanu osutamata Tarzan tõusis 
ja jätkas teed põiktänavas. 

See põiktänav oli nii käänuline, et laternavalguski ei ulatunud seal kõikjale. Ta pidi 
kobama poolpimedas. Korraga nägi ta laternakumas lõvi siluetti. Enne kui Tarzan jõudis 
oma seisukorda hinnata, astus ühest majast välja naine, kes läks lõvi ees üle tänava. 
Ahvinimest ei pannud täliele ei naine ega lõvi. Ta jäi seisma. Üle tänava jooksis naisele 
järele väike laps. Tarzan imestas, et laps küll nägi lõvi, aga läks temast nii lähedalt 
mööda, et loom pidi talle isegi teed andma. 

Ahvinimene astus kiiresti üle tänava samale poolele, kuhu olid läinud naine ja laps. See 
oli tarvilik. Lõvi ei haistnud teda, sest võõras liikus vastutuult. Ahvinimene oli piisavalt 
kiskja ja piisavalt inimene, et 
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teada, mis juhtub, kui lõvi võõrast lõhna tunneb. Tal polnud mingit tahtmist alustada 
võitlust kiskjaga. 

Natukese aja pärast jõudis Tarzan kohta, kus põiktänav ristus kesklinna viiva tänavaga. 
Ta ei jõudnud veel uue tänavaga kohanedagi, kui tundis valge neiu iseäralikku lõhna, mis 
oli talle ju tuttav. Sekund hiljem oli ta kindel, et siit oli kulgenud ka Smith-Oldvicki tee. 

Jäljed olid leitud, nüüd oli tarvis ainult edasi minna. Tarzangi märkas, et kesklinna 
majad olid kõrgemad ning alumistel korrustel asusid kauplused, tänavad laiemad ja 
paremini valgustatud. Kauplustest oli suurem osa lahti. .Tarzanile paistis imelik vabalt 


liikuvate lõvide suur hulk ja elanike iseäralik hullumeelsus, mis nende nägudest ja 
tegudest välja paistis. 

Rahva hulgas jooksis talle vastu alasti mees, kes karjus täiest kõrist. Kõnniteel põrkas ta 
kokku naisega, kes talle käpuli vastu tuli. Tarzan arvas, et naine oli midagi kaotanud, 
kuid hiljem selgus, et ta pidas paremaks käia käpuli. Teisel pool tänavat kolmekorruselise 
maja katuse serval nägi ahvinimene kaht meest elu ja surma peale võitlemas ning 
koledasti karjumas. Üks mees rabeles teise käte vahelt välja, kuid enne, kui ta suutis 
tasakaalu saavutada, lükkas vastane ta katuselt alla. Kukkuv mees karjatas 
südantlõhestavalt. Silmapilk hiljem kuuldus tume mütsatus ja elutu keha jäi tänavatolmu 
lamama. Katusele jäänud võitja kiljatas metsikult, vaatas alla ja hüppas, pea ees, ohvrile 
järele. Jälle kuuldus tume mütsatus ja tänaval lamas kaks surnukeha. 

Vaevalt oli hullumeelne võitja alla jõudnud, kui teiselt poolt täna-. vat tuli hiigellövi. 
Tarzan oli uudishimulik. Ta tahtis näha, kas vere lõhn mõjub kiskjale, kas loom ei lähe 
marru nagu need hullud mehed. Lõvi ainult nuusutas kumbagi surnukeha ja vereloiku 
maas ning heitis nende vahele lamama. Meeste võitlus katusel, võitja enesetapp ning lõvi 
käitumine — kõik see oli Tarzanile täielik mõistatus. 

Surnuid valvavast lõvist möödudes nägi Tarzan katuselt pikkamisi ja ettevaatlikult 
tänavale laskuvat mees. Kas jälle polnud tegemist hullumeelsega? 

Tarzani uudishimu ärkas taas. 


XXI. Alkoovis 


Kui Smith-Oldvick sai aru, et ta oli üksi siseõues, kus jalutasid ringi hiigellõvid, tundis 
ta end abitu ja tegutsemisvõimetuna. Ta oli nii hirmunud, et ei suutnud lõvide poole 
peadki pöörata. Väravavõre küljes rippudes tundis ta, kuidas põlved nõtkusid. Ta oli nagu 
uppuja, kes otsis päästevahendit. Hirm kasvas iga minutiga, jõud vähenes. Viimaks 
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tundis ta end täiesti jõuetuna ning vajus alla, tundes, et kaotab teadvuse. 

Kaua Smith-Oldvick värava juures teadvusetult lamas, seda ta ei teadnud. Kui ta midagi 
mõistma hakkas, tundis ta, et lamab kusagil jahedas puhaste linade vahel ning tuba on 
heledalt valgustatud ja uhkelt möbleeritud. Voodi lähedal oli lahti aken, mille ilusate 
kardinate vahelt jõudis tuppa suveõhtu kerge tuulepuhang, kaasas valmiva puuvilja 
meelikõditav lõhn. Jah, ta nägi lahtisest aknast koduselt tuttavat vana puuviljaaeda, 
valmivaid õunu ja ploome, tugevaid puid ja haljendavat rohtu ning päikest, mis 
puulehtede vahelt talle loojumis-eelseid kiiri saatis. Ta tõstis pead ja vaatas aeda. Kui 
kodune, kui tuttav pilt! Seal mängis laps ja tema kõrval liivahunnikus püherdas kutsikas. 
Kõik just nagu kodus... kunagi. 

»Mu jumal! Missugust põrgulikku und ma nägin. Need hirmsad lõvid, vangistus,” 
mõtles mees. Ta puudutas käega oma laupa. Käsi oli jahe ja puudutus karastav. Kui 
jumalik oli olla jälle kodus ja tunda end olevat väljaspool igasugust hädaohtu... 

Möödusid pikad minutid ja Smith-Oldvick lamas rahulikult endises kohas. Käsi laubal 
muutus natukehaaval karedaks, soojaks, niiskeks... Viimaks avas ta silmad ja vaatas üles. 
Ta nägi hiigellõvi tume-kollast pead ja tugevat jalga. Leitnant Harold Percy Smith- 
Oldvick ei olnud ainult nimepidi džentelmen ja ohvitser, ta oli — julge mees. Ta sai aru, 
et äsja nähtud armas pilt oli vale ja tegelikult lamas ta seal, kuhu oli väravast lahti lastes 
kukkunud. Ja mis veel hullem, ta laubal ei olnud mitte armsa inimese käsi, vaid hoopis 


metsiku lõvi käpp. Lõvi lakkus oma kareda kuuma keelega ta nägu. Suured soolased 
pisarad tungisid leitnandi silmi ning voolasid põskedele. Elu polnud talle kunagi 
valmistanud rumalamat nalja, saatus polnud kunagi tema vastu nii karm olnud... 

Püsti tõusta näis olevat võimatu. Lõvi oli küll ta näo lakkumise järele jätnud, kuid 
olukord polnud sugugi paremaks muutunud. Tung elada ja võimalikult kaua sundis noort 
inglast lamama liikumatult. Ehk läheb lõvi ära. Kuid lõvi ei lahkunud. 

Elus on asju, mida peame surmast koledamaks. Üks neist on surmahirm, muidugi siis, 
kui seda tuleb tunda pikka aega. Noor leitnant oli juba varem suuri vapustusi läbi elanud 
ja iga silmapilk, mis ta pidi lõvi all lamama, tundus talle igavikuna. Närvid tõmbusid üha 
pingu-male ja leitnant ei kannatanud seda piina rohkem välja — ta meeled läksid segi. 

Ta tõusis vaarudes istukile ning katsus väravast kinni haarata. Lõvi urises, kuid jäi vait 
ja astus kõrvale. Kui mees juba püsti seisis, läks kiskja tema juurest eemale. Leitnant 
tundis, et tahtmine elada on temas võitnud. Ta julges uuesti hoovi poole vaadata. 
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Peale kahe või kolme magasid teised lõvid lõunapoolse seina ääres. Neile oli juhtum 
valge inimesega tähtsusetu. Leitnant tundis, et rahulikult lamavate kiskjate poolt tal 
vähemalt esialgu midagi karta pole. Teine lugu oli nendega, kes puu all rahutult edasi- 
tagasi sammusid. Nähtavasti olid nemadki inimestega harjunud, sest paar neist möödus 
vaenulikkust avaldamata ja inimesele suuremat tähelepanu pööramata. 

Inglane ei julgenud siiski värava juurest lahkuda. Ta uuris põgenemisvõimalusi. 
Ainukene pääsetee paistis olevat puud, mille oksad ulatusid teise korruse akendeni. Eriti 
sobilik näis olevat üks lahtine aken, mille lähedal kasvas tugev puu. Jõuab ta õnnelikult 
selle puuni ja jaksab okstele ronida, on ta vähemalt lõvide käest pääsenud. Kuid puu 
juurde minna oli rohkem kui hädaohtlik Selleks tuli ületada õu, kuid, mis veel hullem, — 
puu all lamas kaks hiigellõvi. 

Pool tundi vaagis ta võimalust seda ainukest teed mööda siseõuest välja pääseda. 
Viimaks leitnant kirus ja hakkas puu poole sammuma. Mees ei rutanud liiga. Ta oli 
jõudnud parajasti keset õue, kui üks lõunapoolse seina ääres lamanud lõvi tõusis ja 
hakkas inimese poole tulema. Smith-Oldvick teadis, et kui ta suudab raim säilitada, on tal 
suuremad võimalused pääseda. Ta läks edasi, nagu poleks midagi näinudki. Kiskja tuli 
otse inimese juurde, nuusutas teda, urises ja näitas hambaid. 

Smith-Oldvick tõmbas välja püstoli. ,,Kui ta on otsustanud mind ära süüa, siis on 
ükskõik, kas ma teda vihastan või mitte. See kurat tapab mu nagunii..." pomises leitnant. 

Kuid laskeriist avaldas lõvile mõju. Kiskja küll urises, kuid eemaldus mehest. Leitnant 
jõudis päris puu lahedale, kuid tema ja puu vahel lamas lõvi. 

Oleks lendur olnud terve ja täies jõus, oleks naljaasi hüpata allarippuvatele okstele. 
Verekaotuse ja peksmise tõttu oli ta jäänud nii nõrgaks, et kahtles, kas üldse on jõudu 
okstele ronida. Ainus võimalus oli astuda üle lõvi. Smith-Oldvick tõmbas hinge ja astus. 
»Mis juhtuks, kui loom ärkaks?" küsis ta endalt. Lõvi ei ärganud. 

Ohtlik olukord andis talle nii kiirust kui ka jõudu ning peagi oli ta puu alumistel okstel. 
Lõvid puu all ärkasid okste kahinast, kuid mees oli juba väljaspool hädaohtu. Nähes, et 
nad on hilinenud, heitsid lõvid uuesti maha ja jätkasid poolelijäänud und. 

Smith-Oldvickil oli siis nii palju õnnestunud! Ta hakkas kahtlema, kas lõvid olidki nii 
suur hädaoht. Need kiskjad olid ju inimestega sedavõrd harjunud, et võisid vaevalt 
võõrastki rünnata. Kuid siiski — lõvid on lõvid. 


Edasi ronides jõudis leitnant teise korruse akendeni. Lahtise aknaga toas ei olnud 
kedagi. Mööda tugevat oksa võis ta aknalauani minna. Silmapilk hiljem seisis ta juba 
suures toas, mille ühes seinas paistis 
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raskete vaipade ja eesriiete taha peidetud alkoov. Akna vastas oli uks, nähtavasti 
ainuke, mille kaudu võis välja pääseda. 

Smith-Oldvick mõtles, mida peab ta ette võtma, ning märkas, et õhtu on juba ligi. Ta 
vaagis, kas katsuda kohe toast välja hiilida või oodata pimedust, mis kergendab 
põgenemist. Viimaks arvas ta paremaks vaadata, mis on teisel pool ust. 

Vaevalt oli lendur astunud mõne sammu, kui avanesid alkoovi ees olevad vaibad ja 
nende vahelt ilmus nähtavale naine. Ta oli noor ja ilusate kehavormidega. Ainuke 
riietusese, mida ta kandis, oli ümber niuete seelikuks seotud riidetükk. Keha ülaosa ja 
käsivarred olid päris paljad, mistõttu võis näha nende suurepäraseid täiuslikke vorme. 
Kui ilus ka keha polnud, paistis näost täielik nõdrameelsus. 

Meest nähes jäi naine seisma. Smith-Oldvick ootas, et naine hakkab appi karjuma. Kui 
ta seda teeb, on mehe põgenemisvõimalused läbi lõigatud. Leitnandi oletus ei pidanud 
paika. Naine naeratas ja tuli uudishimu ajel mehe juurde. Oma ilusate sõrmedega katsus 
ta mehe varrukat ja pidas end üleval nagu laps, kes on leidnud uue huvitava mänguasja. 
Ta vaatas imestades meest pealaest jalatallani. 

Ülevaatuse lõpetanud, ütles naine midagi mehele. Tema hääl oli kõlav ja pehme — 
täies vastuolus näoga. Smith-Oldvickile tundus, nagu kuuluks naise inetu nägu ühele, aga 
tema ilus hääl hoopis teisele isikule. Ta ei saanud aru, mida naine ütles, kuid ta veendus, 
et naine pidi olema haritud. Nähtavasti kuulus see inetu iludus kõrgkihti. Naine ei andnud 
leitnandile pikka aega oma kõnet kuulata. Nähes, et mees ei saa temast aru, surus ta end 
tema vastu ja põimis oma ilusad käed ümber kaela. Kui mees ei mõistnud tema sõnu, siis 
pidi ta igatahes aru saama tulistest suudlustest. Naine suudles leitnanti uuest ja uuesti. 
Selles embamises ja suudlemises oli troopika elanike pöörast seksuaalsust ja verd keema 
panevat erootikat. 

Mees proovis ootamatust armastusavaldusest vabaneda. Mida ägedamalt ta naist eemale 
tõrjus, seda tugevamini põimusid käsivarred ümber kaela ja seda ligemale ründaja end 
surus. Smith-Oldvickile tuli meelde õpetus, mille järgi on kõige parem viis hulludega 
ümber käia alistuda nende tujudele. Teist võimalust tal parajasti ei olnud. Ta sulges 
silmad ja andus vastupanuta. 

Just sel õnnetul silmapilgul avanes uks ja sisse astus mees. Leitnant kuulis ukse 
kääksatust, avas silmad ja püüdis uuesti naise käest pääseda. Naine seisis aga seljaga ukse 
poole, ei kuulnud ega näinud midagi, ei teadnud, kui rumalasse olukorda oli ta oma 
armuavalduste objekti pannud. Kui naine viimaks aru sai, et toas oli keegi kolmas, vaatas 
ta tulija vihast ja hullumeelsusest lõkendavasse näkku, kattis silmad kätega ning põgenes 
kiljatades vaipade taha alkoovi. 

Inglane punastas ja jäi nõutult seisma kohta, kuhu naine oli ta jätnud. Mingeid seletusi 
siin vaja ei olnud. Ta oli tabatud teolt ja tabaja 
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oli sama ametnik, kelle juurde ta oli toodud. Seda teadis ka see inetu mees ja seda 
teadmist väljendas ametniku kohutavalt kortsus nägu. Selles peegeldus piiritu viha, 
armukadedus ja hullumeelsus. 


Tulija jäi silmapilguks seisma, karjatas äkki, tõmbas tupest mõõga ja tormas inglasele 
kallale. Smith-Oldvickile näis, et selle hullumeelse eest tal pääsu pole, et tema ees seisab 
kole surm, ja ta tõmbas põuest püstoli ning sihtis vastasele otse südamesse. Metslane ei 
teinud häältki, kui kukkus laskja jalge ette. Suurekaliibriline kuul oli läbinud südame. 
Toas valitses hauavaikus. 

Inglane vahtis põrandal lamavat surnukeha. Ta ootas iga hetk neid, keda pauk võis 
kohale kutsuda. Varsti nad tulevad, võtavad ta kinni ja siis on kõik otsas. Leitnant 
kuulatas. Midagi polnud kuulda. Jälle liikusid alkoovi kardinad, mille vahelt naine pea 
välja pistis. Ta vaatas surnukeha, nägu peegeldas leina. 

Naine lähenes pikkamisi surnule. Ta oli kogu aeg pögenemisval-mis. Kahe sammu 
kaugusel surnukehast ta peatus ning vaatas Smith-Oldvickile otsa ja rääkis midagi, 
millest mees aru ei saanud. Siis laskus naine surnu juurde põlvili ja puudutas teda. 

Leitnant seisis kivistunult paigal ja jälgis naist. Ta nägi, kuidas õrn olend võttis sumu 
õlgadest kinni ja pööras selle selili. Kui naine oli seni kahelnud, siis pidi ta mehe kortsus 
nägu silmitsedes uskuma, et elu oli temast põgenenud. See teadmine tuli talle järsku, kuid 
mitte nii, nagu leitnant oli oodanud. Naine puhkes naerma. Naeris ja tagus oma väikeste 
kätega surnu rinda ja nägu. Selles oli juba rohkem kui hullumeelsust, see oli midagi 
põrgulikku, saatanlikku surnukeha kallal. Inglane ehmus seda nähes ja taandus paar 
sammu. 

Keset rõõmuväljendust mehe surma üle — selleks pidas inglane hullumeelset naeru — 
naine vakatas äkki, kargas püsti ja jooksis ukse juurde. Ta oleks nagu põgeneda tahtnud. 
Kuid ei. Ta lükkas uksele riivi ette ning tuli tagasi inglase juurde. Mis ta ütles, sellest 
leitnant aru ei saanud. See näis naist ärritavat. Ta karjus ja tormas mehele kallale. Vaevalt 
võib ette kujutada midagi metsikumat, kui ilusa keha ja inetu näoga hullumeelne. Smith- 
Oldvick taganes ja sihtis naist püstolist. Kahtlemata oli naine hull, aga mitte niivõrd, et ei 
oleks aru saanud oma seisukorra ohtlikkusest. Oli ju see riist, mida mees käes hoidis, tei- 
nud hinnsat häält ja tapnud mehe, kelle majas ta elas. Viha, mida ta mehe vastu üles 
näitas, lahtus niisama kiiresti, kui oli tõusnudki. 

Naise hääl, mis oli ärrituse tõttu olnud kann ja toores, muutus jällegi pehmeks ja 
meloodiliseks. Ta ütles midagi ja kui mees ikka aru ei saanud, näitas käega, et surnukeha 
on vaja kuhugi ära toimetada. Mehe küsivat pilku märgates viis naine ta alkoovi varjavate 
vaipade juurde. Leitnant imestas, et alkoov ei olnudki nii väike, nagu ta oli arvanud. Neiu 
viipas käega alkoovi nurgas oleva diivani poole. Smith-Oldvick 
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mõistis, et naine tahab peita surnukeha selle alla Selleks oli koht tõesti sobiv, sest 
diivanit kattis põrandani ulatuv vaip. 

Nad tõstsid surnu põrandalt ja viisid diivani juurde. Laip oli vaja sohva alla panna, kuid 
ruum oli napp. Suurte pingutuste peale see viimaks õnnestus. Naine näitas selle töö juures 
otse metsikut agarust ja hoolimatust surnu vastu. Vaevalt oli laip kõrvaldatud, kui naine 
ruttas tuppa ja kiskus verise vaiba toa teise serva. Verepleki varjas ta pingiga ning näis ise 
oma teoga rahule jäävat. 

Toas polnud näha midagi, mis oleks võinud anda tunnistust hiljutisest tapmisest. Naine 
vaatas veel kord ringi, pöördus mehe poole ja põimis jälle käed talle ümber kaela. Vastik 
oli see ebaloomulik embus, kuid veel vastikum oli, et naine kiskus meest sohva juurde, 
mille alla oli surutud laip. Smith-Oldvick tundis naise vastu viha, kuid ei unustanud ka 


oma ohtlikku seisundit. Ta pidi tegema kogu vastikusele vaatamata seda, mida naine 
tahtis. Vastupanuga oleks ta end ära andnud. 

Äkki kolgiti ukse pihta. Naine hüppas püsti, võttis mehe varrukast kinni ja juhatas 
alkoovi teises otsas olevate eesriiete juurde. Ta tõmbas need kõrvale ja nende taga oli 
väike nišš, kuhu leitnant peitus. Naine ruttas ust avama. 

Smith-Oldvick otsustas sisseastunu sammude järgi, et see oli mees. Naine ja mees 
rääkisid tavalise häälega. Lenduril oli tunne, et mõni hullumeelsusavaldus võib ilmneda 
iga silmapilk. Ta oli päeva jooksul nii palju üllatusi läbi elanud, et siin suures hullumajas 
näis kõik võimalik olevat. 

Hääle järgi otsustades tulid mees ja naine alkoovi. Smith-Oldvick tahtis näha, mida nad 
teevad, ning paotas kardinaid. Ja milline pilt avanes talle! Naine istus mehe kõrval, käed 
ümber tema kaela. Samasugune mittemidagiütlev naeratus näol, sosistas ta mehele õrnusi 
ja suudles teda. Mees vastas samasuguste kallistustega. Jälle oli neiu tegevus täis äärmist 
seksuaalsust ja vastikust. 

Mees, kes naisega diivanil istus, oli palju noorem sellest, kelle Smith-Oldvick äsja teise 
ilma oli saatnud. Naisele näis korraga miski meelde tulevat. Ta vaatas niši poole, kus 
inglane peidus oli, ning sosistas midagi mehele. Naine liigutas parema käe sõrme, nagu 
püstoliga lastes tehakse. Nähtavasti rääkis ta inglase püstolist. 

Smith-Oldvick nägi eesriide vahelt, kuidas mehe näole ilmus sünge vari, kuidas ta 
tõmbas tupest pika terava mõõga ning lähenes ettevaatlikult nišile. Naine astus mehe 
kõrvale ja näitas käega umbes rinna kõrgusel kohta eesriide taga, kus oli inglane. Nende 
kavatsuses inglane ei kahelnud. Ta vaatas ringi ja otsis kohta, kuhu põgeneda. 

Metslane oli jõudnud juba niši juurde. Ta tõstis mõõga rinna kõrgusele ning kogu jõudu 
kokku võttes torkas läbi eesriide sinna, kus silmapilk tagasi oli olnud leitnant. 

2 kk 
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Bertha Kircher sai peagi aru, et vastupanu on asjatu ning ta peab ootama paremat juhust 
ja selle jaoks jõudu hoidma. Prints Metak ruttas koridori ja koridorist jällegi kuhugi 
ruumi. Ehkki ta oli kuninga poeg, pidi Metak kättemaksu kartuse tõttu palees peidukohta 
otsima. Hirmu põhjal, mida noormees tundis, võis oletada, et kinnivõtmise korral on 
karistus karm. 

Neiule näis, et prints oli samadest ruumidest juba mitu korda läbi tormanud. Ta ei 
teadnud, et Metak oli surmahirmu tõttu segaseks läinud ja jooksis, kuhu juhtus. Selles ei 
olnud midagi imelikku, sest prints oli hullude järeltulija ja eksles hullude ehitatud hullu 
kuninga lossis, kus kõik oli õudselt keeruline. Kord oli koridor sirge, kord täis järske 
käänakuid, kord jõudsid nad laiadele treppidele, mis lõppesid koridoris, edasi minnes aga 
tuli keerdtrepp. Trepist alla minnes jõudsid nad laia koridori. Prints Metak oli kaotanud 
suuna ja otsustamisvõime. 

Viimaks peatus hull prints suure ukse ees. Ta nagu kahtles selle kaudu siseneda 
Kõhklus vältas vaid silmapilgu. Ta avas ukse ja tormas ruumi, neiu ikka veel kaenlas. See 
oli suur heledasti valgustatud saal, mille teises otsas seisis kuninga troon. Troonil istus 
kuningas ja mõlemal pool kaks hiigellõvi. Kiskjaid nähes tulid Berthale meelde Za-nila 
sõnad: ,,Tal on ka palju teisi kuningannasid, kes kõik ei ole sugugi inimesed." 

Nähes Metakit ja neiut, tõusis kuningas troonilt ja sammus nende poole. Oli näha, et 
tema majesteet oli väga vihane ja Metakil tuleb kurja isa käest karistus vastu võtta. 
Kuningas andis saalis olevatele ohvitseridele käske ja silmapilk hakkas peale vilgas 


liikumine. Neiule näis, et Metak on toonud ta mesilase pessa. Sellest sai hull prints ka ise 
aru. Vaevalt oli sagimine peale hakanud, kui ta ümber pööras ja saali teisest uksest välja 
jooksis. 

Just viimasel hetkel, sest põgenikku asus jälitama hulk ohvitsere. Tagaajajaid oli umbes 
sada. Kõik tormasid kitsa ukse poole ning takistasid üksteisel edasipääsu. See aitaski 
põgenejaid. 

Metak oli jõudnud neiut kandes kuhugi allapoole viivale trepile. Sealt jõudsid nad 
kitsasse käiku ning paremale pöörates suurde nähtavasti maa-alusesse õlilampidega hästi 
valgustatud ruumi. Selle keskel oli bassein, milles seisis vesi ainult mõni toll allpool 
põranda taset. Vaevalt jõudsid nad ruumi, kui ka tagaajajad olid kannul. Silmapilkugi ei 
võinud kaotada. Jälitajad nägid, kuidas prints hüppas koos neiuga basseini. Hetk hiljem 
kadusid mõlemad vee alla. 

kkk 

Põgenemisvõimalust otsides sattus pimedas nišis Smith-Oldvicki käe alla mingi uks. Ta 
lükkas puust riivi lahti, uks avanes hääletult. Leitnant leidis end mingist kitsast käigust. 
Vaevalt oli ta mõne sammu edasi läinud, kui põrkus millegi vastu. See oli redel. Et tagasi 
minna oli võimatu, jäi inglasel üle ainult mööda redelit üles ronida. 
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Paari meetri kõrgusel lõi Smith-Oldvick pea vastu lage. Löök oli kaunis tugev, kuid see 
kinnitas, et redel viis katusele ja asi, mille vastu ta pea ära oli löönud, oli alt kinnitatud 
luuk. Luugi sai kergesti lahti ja paari sekundi pärast oli leitnant katusel. Kedagi polnud 
näha. Inglane hingas Aafrika tähistaeva all kergendatult. Nii kaugele siis õnnestus 
põgeneda. Nüüd tuli vaadata, kuidas edasi pääseda. 

Maja, mille katusel Smith-Oldvick seisis, ei olnud väga kõrge. Järgmine maja, mis 
seisis küljega madalama vastu, oli päris suur. Ringi vaadates märkas leitnant 
tänavalaternaid, mille kuma paistis isegi katusele. Seal oli siis tänav ja sinnapoole ta 
sammud seadiski. 

Katuse äärelt võis ta jälgida hullude linna öist elu. Ta nägi mehi, naisi, lapsi ja lõvisid. 
Inimeste tegudest paistis hullumeelsust. Inglane järeldas, et siin mõistatuslikus linnas olid 
ainult lõvid täie aruga. Ta vaatas tähti ja leidis nende järgi, et tänav, mida ta jälgis, oli 
sama, mida mööda teda ja Bertha Kircherit kesklinna talutati. 

Smith-Oldvick arvas, et kui ta kuidagi alla tänavale jõuaks, saaks majade varjus 
linnavärava poole hiilida. Neiut päästa näis võimatu ja pealegi ta ei teadnud, kus ta vöiks 
olla. Minna teda tundmatus linnas üksi ning ainult püstoli ja mõne padruniga otsima oli 
enesehävitamine. Katsuda üksi linnast põgeneda oli isegi raske ja hädaohtlik ettevõtmine. 
Kui linnast pääsed, jõuad metsa, kus isegi päeval murravad lõvid inimesi. Sellest läbi 
minna oli võimatu. Ta tahtis jõuda hullude linnast võimalikult kiiresti ükskõik kuhu. 

Põhja pool olevad majad olid niisama kõrged kui seegi, mille katusel leitnant seisis. Et 
majad seisid vastu üksteist, pääses ta katuselt katusele. Tänavaile, kus käis ringi palju 
inimesi ja lõvisid, ei saanud minna. Kui ta leiab koha, kus on pimedam ja liikumist 
vähem, proovib la alla minna. Viimaks leidis inglane sellise koha, kuid ta pidi veel kaua 
ootama liikumise hõrenemist, enne kui katsus alla ronida. 

Vaevalt oli ta katuse äärele pikali heitnud, kui pehmed sammud allpool andsid märku 
kellegi möödumisest. Ta pidi tagasi tõmbuma. Sammud kostsid ikka ja jälle. Näis, et ta 
peab ootama katusel hilis-ööni. 


Viimaks liikumine hõrenes. Kui tänaval polnud hulk aega kedagi näha, otsustas leitnant 
õnne katsuda. Mööda sammast alla ronida polnud kuigi raske. Varsti seisiski Smith- 
Oldvick samba varjus kõnniteel ning tahtis hea õnne eest juba jumalat tänada, kui kuulis 
liginevaid samme ja nägi enda ees seismas kollases jakis hiiglast, mõõk vööl. 


XXII. Niši ees 


Numal ei läinud korda tabada põgenevat meest. Vihaselt urisedes hüppas ta ikka uuesti 
ja uuesti väänkasvudega kaetud müürile. Mõnikord 
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õnnestus tal ronida paari meetri kõrgusele, kuid siis kukkus ta alla. Kiskja tundis äkki 
tuttavat lõhna. Ta nuusutas inimese jälgi ega urisenud enam, vaid niutsus nagu kutsikas, 
kelle peremees on maha jätnud. See oli sama Numa, kelle Tarzan oli kunagi vamabode 
maal lõksust päästnud. 

Millised mõtted liikusid kiskja peaajus? Kes seda teab. Numa rahunes ning sammus, 
pea norus, ida poole. Kohas, kus idapoolne linnamüür tegi järsu pöörde lõunasse, ta 
peatus silmapilgu ning jätkas majesteetlikult teekonda. Nähtavasti oli loomal tekkinud 
kavatsusi, mida ta asus teoks tegema. 

Linna lõunamääri taha oli ehitatud kitsedele ja antiloopidele aed, kus neid lõvisöödaks 
nuumati. Lähedastes metsades elavad lõvid kasutasid toiduks nii inimesi kui ka aias 
olevaid kitsi ja antiloope. Vahel võtsid metsikud ette pikemaid retki vamabode maale, kus 
oli igasuguseid loomi. Tavaliselt leppisid nad saagiga, mille tabasid linna ümbruses. 
Loomatarandisse polnud siiski kerge pääseda, sest seda piiras kõrge tara. Mõnikord see 
ometi õnnestus ja siis kadus kas kits, antiloop või karjane. Hommikuti aeti loomad 
kaugematele karjamaadele. Seda võimalust saaki tabada kasutasid lõvid järjekindlalt, 

Tarzani päästetud Numa erines metsas hulkuvatest kiskjatest. Linnaelanikud olid selle 
kutsikana kinni püüdnud ja pidanud koos inimeste toiduks nuumatavate lõvidega. Aasta 
pärast õnnestus noorel loomal metsa põgeneda. Vangipõlves oli lõvile õpetatud, et 
inimest ei tohi murda. Seepärast hoiduski Numa inimestest eemale. Neid ründas ta suure 
nälja või vihaga. 

Ta oli taga ajanud inimest, keda tahtis murda. Kuid see oli eksitus. Mees oli hoopis 
tema heategija olnud ja teda tuli kaitsta. See mees oli linnas, kuhu ka Numa tahtis 
pääseda. Loom lähenes aedikule, mille väravad olid ööseks suletud. Lõvi katsus iga 
väravat, millest üks oli suletud hooletumalt. Ta surus selle lahti. 

Lõvi tulekust sattusid kitsed paanikasse. Nad jooksid aia teise äärde ja jäid tihedasti 
üksteise vastu surutuna seisma, nagu on nendel rumalatel loomadel hädaohu korral 
kombeks. Numa oleks võinud neist ükskõik millise kergesti maha murda, kuid kiskjal 
olid hoopis teised kavatsused. Lõvi teadis, et aedikut piirab ühest küljest linna müür, mil- 
les on väike värav, kust loomi linna viidi. Kas kiskja oli kõike ette kavatsenud, seda ei 
tea, kuid paremini poleks ta saanudki tegutseda. Kitsede paaniline jooks tõmbas endale 
karjase tähelepanu. Ta pistis pea värava vahelt välja, et näha, mis on aedikus lahti. 
Karjane poleks seda teinud, kui oleks teadnud, et samal silmapilgul jõudis värava juurde 
suure lakaga must lõvi. Vaevalt oli mees pea välja pistnud, kui Numa hiigelkäpp laskus ta 
kuklale ning silmapilk hiljem oli kitsekarjane tükkideks kistud. Värav jäi lahti ja tee linna 
oli Numale vaba. Minut hiljem jalutas kõrbekuningas hullude linna viletsasti valgustatud 
tänaval. 
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Smith-Oldvicki esimene kavatsus oli kohatud sõdur silmapilk maha lasta ja siis kiiresti 
linna värava poole tõtata. Leitnant teadis, et kui keegi teda näeb, tähendab see samahästi 
kui uut vangisattumist. Parem kasutada ära seegi põgenemisvõimalus. Leitnant libistas 
käe taskusse, kus oli laskevalmis püstol. Ta ei jõudnud veel relva välja tõmmata, kui 
keegi haaras teda käest ning sosistas inglise keeles: ,, Leitnant, see olen mina, Ahvide 
Tarzan!" 

Smith-Oldvicki närvipinge oli tõusnud tippu. Tarzani sõnad päästsid ta sellest. Leitnant 
oli nõrk nagu haige laps. Ta pidi tahtmatult Tarzani varrukast kinni võtma, et mitte maha 
kukkuda. Kui inglane kõnevõime tagasi sai, küsis ta tasa: ,,Teie? Teie? Ma pidasin teid 
juba surnuks!" 

»Ei, ma pole veel surnud," vastas Tarzan, ,ja nagu näen, ka teie mitte. Aga kuidas on 
lugu neiuga?" 

»Ma pole teda pärast meie linna toomist näinud," vastas leitnant. ,,Meid viidi algul ühte 
suurde majja turu ääres. Sealt saadeti ta kuhugi edasi, mind aga lükati hoovi lõvide hulka. 
Mis temast edasi sai, seda ma ei tea." 

» Aga kuidas teie sealt pääsesite?" küsis ahvinimene. 

»Lövid jätsid mind rahule ja mul õnnestus ronida mööda puud teise korruse aknani. 
Sealt pääsesin mingisse tuppa, kus mul oli väike kokkupõrge kellegi vanapoolse härraga 
ja üks naine peitis mind alkoovi. Pärast andis peitja mind ära teisele metsalisele, kes 
nähtavasti tahtis mind mõögatorkega teise ilma saata. Mul aga õnnestus põgeneda 
katusele ning ootasin seal tundide viisi parajat juhust alla tulla ja linnast põgeneda. Tulin 
tänavale, kuid nähtavasti olin liiga ettevaatamatu. See on kõik, mida tean. Mul pole 
aimugi, mis neiu Kircheriga on juhtunud." 

»Ja kuhu tahtsite minna?" küsis Tarzan. 

Smith-Oldvick viivitas vastusega: ,,Mina üksinda ei saaks siin neiu heaks midagi ette 
võtta ja seepärast kavatsesin kiiresti linnast välja pääseda. Kohe, kui siit põrgust välja 
oleksin saanud, oleksin katsunud jõuda Briti vägede juurde ja saada abi neiu 
päästmiseks." 

»Seda ei oleks te suutnud,” ütles Tarzan. ,,Kui jõuaksitegi metsast läbi, ei ületaks te 
veeta liivakõrbet. Ja kust saaksite toitu?” 

»Mida peaksime siis tegema?” küsis inglane. 

»Kõigepealt on tarvis neiu üles otsida," vastas ahvinimene ja pomises omaette nagu 
leitnanti polekski kuulamas olnud. ,,Ta võib olla Saksa salakuulaja, kuid ta on naine, 
pealegi valge naine. Ei, ma ei või teda siia jätta!" 

»Hea küll, aga kust me ta leiame?" küsis Smith-Oldvick. 

»»Olen juba tema jälil,” vastas Tarzan. 
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» Aga kuidas saan nii rõivastatult teiega kaasa tulla? Mind võidakse kohe ära tunda ja 
see tähendaks taas vangi sattuda,” väitis leitnant vastu. 

»Muretseme teile ka rõivad," tegi ahvinimene ettepaneku. ,,Kuidas?" 

»Minge tagasi müüri juurde kohta, kust ma üle ronisin," vastas Tarzan. ,, Sealt leiate 
rõivasteta sõduri surnukeha. Küsige temalt, kust ma need rõivad aidale sain.” 

Smith-Oldvick vaatas ahvinimesele otsa. ,, Ahaa! Mõistan teid. Mul tuleb meelde, et siin 
lähedal on üks mees, kes enam rõivaid ei vaja. Vaja on ainult katusele jõuda ja meil pole 


suuremat vastupanu oodata. Seal on ainult neiu ja noormees, keda võime kergesti 
üllatada.” 

»Kuidas? Mis tähendab: mees, kes enam rõivaid ei vaja?" küsis Tarzan. 

»Ta ei vaja neid seepärast, et ma tapsin ta,” vastas inglane. 

»»Ohoo, mõistan!" lausus ahvinimene. ,,Ehk ongi nii parem, sest katsuda tänaval kellegi 
seljast rõivaid võtta tekitaks soovimatut kära. See takistaks meil oma kavatsust mööda 
talitada.” 

»Kuidas pääseme tagasi katusele?” küsis leitnant. 

»Samamoodi, nagu alla tulite,” vastas Tarzan. ,,See maja pole väga kõrge ja nagu ma 
tähele panin, on igal sambal rant, millest on hea kinni haarata." 

Smith-Oldvick vaatas üles: ,,Tõsi. Maja pole eriti kõrge, kuid kahtlen, kas jõuan tagasi 
katusele ronida. Olen väga nõrk, sest algul sakutas mind lõvi, pärast peksis mind üks 
metslane ja ma pole eilsest saadik midagi söönud.” 

Tarzan mõtles paar sekundit: ,.Siiski peate kaasa tulema. Siia jätta teid ei saa. Ainuke 
pääsemisvõimalus teile on minu abi, aga ma ei saa tulla teiega enne, kui olen neiu 
leidnud.” 

»Teiega ma just tahangi kaasa tulla,” vastas lendur, ,,sest üksinda ma siit ei pääse ja 
kaks on ikkagi kaks." 

»Lähme!" kutsus Tarzan. Enne kui leitnant veel aru sai, oli ta ahv-inimese Šlal. ,, Pidage 
mu kaelast tugevasti kinni!" Inglane tegi, nagu kästud. Ahvinimene võttis natuke hoogu 
ja ronis osavasti sammast mööda ülespoole. Minut hiljem olid nad katusel. 

»»Ja nüüd näidake mulle, kus lamab see teie sõber, kes enam rõivaid ei vaja,” käskis 
Tarzan. 

Smith-Oldvick leidis kergesti luugi, mille kaudu ta oli katusele põgenenud. Ahvinimene 
heitis augu äärde kõhuli, kuulas ja nuusutas kaua ning ütles lõpuks: ,,Tulge minu järel!" 
Mehed läksid redelit mööda alla. Kobades jõudsid nad toaukseni. See oli lahti. Tarzan 
nägi eesriide vahelt, et toas oli kolm inimest: sõdur, neiu ja neeger. Kaks esimest istusid 
madala laua ääres ja alustasid parajasti õhtusööki. Neeger teenindas neid. Must oli 
hiiglakasvu ja tundus Tarzanile pärinevat mõnest 
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talle tuttavast suguharust. Et see tõesti nii oli, selles veendus ta varsti. Ahvinimene oli 
mustade mandril nii kaua ringi rännanud, et tundis suuremat jagu nende suguharudest. 
Tarzan oskas isegi seda keelt, mida võis rääkida siinne neegrist teener. Kuid ta ei olnud 
kindel, kas must hiiglane tema jutust aru saab. Äkki oli neeger juba lapsena röövitud ja ei 
osanudki enam oma suguharu keelt. Tarzan oli seik-lusteotsija. Kogu tema elu oli täis 
õnnelikke ja õnnetuid juhtumisi. Ahvinimene jälgis kannatlikult musta mehe askeldusi ja 
ootas võime.luct midagi ette võtta. 

Viimaks tuli neeger niši kardinate kõrval oleva laua juurde. Nähtavasti tuli ta sinna 
jäetud toidu järele. Kui must mees kummardus, et laualt toidunöusid võtta, sosistas 
Tarzan talle: ,,Kui tahad vamabode maale tagasi saada, siis tee, nagu ma käsin.” 

Emakeeles kuuldud sõnad ehmatasid neegrit. Et eesriide taga oli nišš, sellest polnud tal 
aimugi, veel vähem võis ta uskuda, et hääl kostis läbi seina. Neeger vaatas eesriide poole 
ja värises. Tarzan kartis, et hirm sunnib neegrit neid ära andma. Ta sosistas: »Ära karda, 
siin on Sinu sõber!" See näis neegrit rahustavat. 

»Mis? Kas vaene Otobu võib teha midagi head jumalale, kes räägib temaga läbi seina?" 
sosistas neeger vaevukuuldavalt. 


»» Võid! Kuula tähelepanelikult!" ütles Tarzan tasa ja pikkamisi. ,,Me tuleme kahekesi 
alkoovi. Sa aga tee nii, et need kaks seal laua juures ei pistaks põgenema ega hakkaks 
appi karjuma." 

»Takistan nende põgenemist," vastas must teener. ,,Mis puutub kar-jumisse, siis ei 
kuule seda keegi. Nende majaseinad on nii ehitatud, et hääl läbi ei kosta. Kui nad 
karjuksidki, siis selles poleks midagi erilist, sest siin linnas võib karjeid iga hetk kuulda ja 
neid ei panda eriti tähelegi. Teen, nagu tahate.” 

Tarzan nägi eesriide vahelt, kuidas neeger sammus alkoovi teises otsas oleva söögilaua 
juurde ja asetus noore sõduri selja taina. Neeger andis silmadega märku, et ta on valmis. 
Aeg tegutseda oli käes. Tarzan astus alkoovi. Ta ei saanud astuda paari sammugi, kui 
sõdur teda märkas ja püsti kargas, et sattuda musta hiiglase käte vahele. Neiu istus seljaga 

tulijate poole ega saanud esialgu asjast aru. Ta nägi ainult, et must ori oli armsamale 
kallale tunginud, ning ruttas talle appi. Neiu ei jõudnud Otobut segada, sest Tar-zani 
raske käsi langes ta õlale. Ta pööras end ümber ja ahvinimene nägi tema hullumeelset 
viha väljendavat nägu. See kestis vaid viivu ja asendus idiootliku naeratusega. Naine 
vaatas uudishimulikult Tarzanit ja tema kaaslast. 

Nähes lendurit, kelle ta oli mõni tund tagasi ära andnud, ei ilmutanud neiu imestust ega 
viha. Näis, nagu oleks tal olnud ainult kaks viisi tundmusi väljendada — viha või 
armastusega. Need tundmused vahel dušid temas ülikiiresti.. 
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»Hoolitsege tema eest,” ütles Tarzan leitnandile neiut silmas pidades. ,,Mul tuleb 
kõigepealt sellelt metsaliselt sõjariistad ära võtta." Ta astus sõduri juurde, keda Otobu 
suure vaevaga kinni hoidis. Kui ahvinimene oli mõõga enda kätte saanud, ütles ta 
teenrile: , Ütle neile — kui sa üldse nende lollide keelt oskad — et me ei tee midagi 
halba, kui nad on vait ja ei takista meie lahkumist." 

Neeger vaatas Tarzanit pärmi silmi. Ta ei saanud aru, kuidas võis nii võimas jumal, 
nagu Tarzan näis olevat, nii leplik olla. Otobule oli ahvinimene suur valge bwana, kes 
kandis siinse linna sõduri vormi, kuid ei olnud kohalik elanik, vaid tundmatu võõras. 
Sellest hoolimata usaldas must ori valget meest, kes oli lubanud talle kaasabi eest vaba- 
duse. 

»Nad tahavad teada, mis te neilt soovite,” ütles neeger pärast Tar-zani sõnade tõlkimist. 

Ütle, et kõigepealt tahame süüa ja midagi veel, mille siit alkoovist ise leiame," seletas 
ahvininiene. ,,Otobu, võta sõduri oda, mis seal seina ääres seisab, ja teie, leitnant, võtke 
endale tema mõ5k.” Siis ütles Tarzan neegrile: , Ma valvan nüüd meest, sina aga mine 
diivani juurde nurka ja too välja, mis sinna peidetud on.” 

Otobu oli harjunud käsku täitma. Ta kiskus diivani alt välja laiba. Noor sõdur karjatas 
ja tahtis surnukeha juurde joosta. Teda takistas Tarzan. Sõdur kargas küünte ja 
hammastega talle kallale. Pika rüselemise järel suutis ahvinimene teda rahustada ja ta 
endale allutada. Tarzan käskis neegril surnult rõivad ära võtta ja noorelt sõdurilt küsida, 
miks ta laipa nähes marru sattus. 

»Ma võin seda teile, suur bwana, ise öelda. See vanamees oli ta isa.” 

»Mis sõdur praegu neiule ütles?" küsis Tarzan. 

»» Sõdur küsis, kas neiu teadis, et see surnu siin on. Neiu vastas, et ei teadnud,” seletas 
neeger. 

Tarzan tõlkis neegri öeldu ka Smith-Oldvickile. ,, Oleks see noorhärra näinud, kuidas 
tema armuke katsus mõrtsukatöö jälgi kaotada, kuidas ta laiba ära peitis, siis ei oleks ta 


tarvitsenud nii rumalaid küsimusi esitada. Vaadake, kui osavalt on vereplekk vaibal 
pingiga varjatud. See neiuke siin polegi nii rumal, kui esialgu arvasin.” 

Must teener oli surnult rõivad seljast võtnud ning Smith-Oldvick ajas need aega 
viitmata endale selga. 

»Nüüd sööme,” ütles Tarzan, ,,sest tühja kõhuga on võimatu midagi korralikult ette 
võtta.” 

Söömise ajal ajas ahvinimene Otobu tõlgioskusi ära kasutades vangidega juttu. Ta sai 
teada, et palee, kus nad parajasti viibisid, oli olnud vanamehe oma. Vanamees oli mingi 
kõrgem ametnik, kes kuulus oma perekonnaga kõrgkihti, aga siiski mitte kuninga 
õukonda. 
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Tarzan päris Bertha Kircheri järele. Noor sõdur vastas, et neiu oli viidud kuninga lossi. 
Kui ahvinimene küsis, milleks, siis sai ta sõdurilt vastuseks: ,, Muidugi kuninga jaoks!" 

Jutuajamise jooksul pidasid sõdur ja neiu end normaalselt ülal. Nad isegi küsisid, kui 
kaugelt võõrad on, milline on nende kodumaa. Kuuldes, et siinset linna ja orgu piirab lai 
veeta liivakõrb, avaldasid nad imestust. Nähtavasti polnud neil aimugi, et väljaspool orgu 
veel midagi peale mägede olemas on. 

Tarzan laskis Otobul sõdurilt pärida, kas ta tunneb kuninga paleed seestpoolt. Selgus, et 
noormees on kuninga ühe poja, prints Metaki hea sõber ja käib tihti tema juures. Prints 
käib päris sageli ka tema juures. Ahvinimene tahtis noort sõdurit lossi pääsemiseks ära 
kasutada, kuid tal ei tulnud pähe ühtegi selleks kõlbavat head mõtet. 

Äkki tümitati kõrvaltoa kinnisele uksele. Silmapilk vaikisid kõik. Noor sõdur hüüdis 
midagi, aga Otobu haaras teda kõrist. 

»Mida ta hüüdis?" küsis Tarzan neegrilt 

»Ta käskis ukse maha murda ning ennast ja neiut kahe võõra käest päästa. Peaksid nad 
siia tulema, siis tapetakse meid kõiki," värises must hiiglane. 

, Ütle talle," käskis Tarzan rahulikult, ,,et kui ta veel häält teeb või proovib vabaneda, 
ma tapan ta" 

Otobu tõlkis ahvinimese sõnad sõdurile, kes jäi tusaselt põrandale vahtima Tarzan läks 
ise alkoovist tuppa vaatama, kuidas uks sissetungijatele vastu peab. Smith-Oldvick 
järgnes talle ja mõlemad vangid jäid neegri valvata. Ahvinimene mõistis, et uks ei pea 
vastu kaua. 

» Tahtsin seda noormeest kuninga lossi pääsemiseks ära kasutada, kuid arvan, et peame 
tuldud teed tagasi minema," ütles Tarzan lendurile. ,,Siia jääda ja sissetungijatega 
võitlusse astuda tähendab oma kavatsusest loobuda. Hääle järgi otsustades on ründajaid 
vähemalt tosin. Lähme! Teie minge ees, ma tulen järele.” 

Kui nad tulid tagasi alkoovi, oli olukord muutunud. Must vangivalvur lamas surnuna 
põrandal ja vangidest polnud jälgegi järel. 


XXIII. Põgenemine Xujast 


Kuhu Metak teda viia tahtis ja millised kavatsused mehel olid, sellest polnud Bertha 
Kircheril aimugi. Alles siis, kui prints ta veel tugevamini enda vastu surus ja, pea ees, 
basseini hüppas, sai asi selgeks. Hull Metak tahtis teda koos endaga ära uputada. Neiu 
sulges silmad ja ootas surma. 


Kuid tahtmine elada on meis tihti kõigest tugevam. Naine proovis vee all printsi 
tugevate käte vahelt vabaneda ning hoidis hinge kinni 
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lootuses varsti vee peale pääseda. Mees ei vajunud lihtsalt põhja, vaid ujus tugevate 
tõmmetega basseini teise serva. Neiu nägi vee all seina ja tundis peagi, kuidas nad 
pinnale tõusid. Bertha nägi oma imestuseks, et nad ei olnud enam basseinis, vaid mingis 
poolpimedas veega täidetud koridoris. 

Prints Metak ujus mööda koridori edasi. Parema käega tegi ta tugevaid tõmbeid, 
pahemaga aga hoidis neidu kinni. Koridor, õigemini maa-alune kanal oli kaunis pikk. 
Kümne minuti pärast jõudsid nad selle lõppu. Metak ütles midagi ja kui neiu temast aru ei 
saanud, tõstis ta pahema käe nii kõrgele, et sai anda kaaslasele märku sulgeda nina ja 
silmad. Vaevalt jõudis Bertha sügavalt sisse hingata, kui mees sukeldus teda vee alla 
kaasa tõmmates. 

Minutit poolteist ujusid nad vee all edasi. Vee peale jõudsid nad suures tiigis, kõrgel 
pea kohal särasid tähed, tiiki ümbritsesid kõrged majad ja minaretid. 

Metak ujus kiiresti tiigi põhjakaldale, kus nad veest välja tulid. Pargis jalutas hulk 
inimesi, kes ei pööranud neile mingit tähelepanu. Metak kiirustas ja neiu, kes ei näinud 
mingit põgenemisvõimalust, järgnes talle. Ta lootis, et ükskord tekib võimalus ikkagi. 

Metak juhtis Bertha ühe suurema maja poole, mis oli sama, kuhu naine koos Inglise 
ohvitseriga algul oli toodud. Nad astusid saali, kus varem oli istunud järeleandmatu 
vanamees. Tema asemel oli seal nüüd tosin või rohkem sõdurit. Need olid nähtavasti 
valvurid, sest kandsid samasuguseid rõivaid ja relvi nagu teisedki sõdurid, keda Bertha 
Kircher oli päeval näinud. Ainult kollase asemel olid nende jakid valged ning papagoi 
asemel oli rinna- ja seljaosal lõvi. 

Kui prints sisse astus, tõusid valvurid püsti. Metak küsis neilt midagi ja sõdurid 
osutasid saali teises seinas oleva võlvitud ukseava poole. Sinnapoole seadis sammud ka 
prints neiut kaasa tõmmates. Aga äkki justkui halba aimates, andis ta sõduritele käsu enda 
ees minna. Prints vaatas iga mööduvat meest eraldi. Neiule näis, et ta kahtlustas neid 
milleski. Metak ja Bertha Kircher järgnesid sõduritele. Koridor, kuhu nad jõudsid, oli 
kitsas ja lühike. Siis tulid teisele korrusele viivad trepid ja jälle koridor. Mõlemat kätt oli 
hulk uksi. Koridori valgustasid õlilambid. 

Sõdurid peatusid ukse ees ja koputasid selle pihta odadega. Vastuseks kostis ukse 
tagant ebaselge hääl, millest neiu muidugi aru ei saanud, aga mis sõdureid justkui 
elektriseeris. Nende näod moondusid ja kui kuninga poeg andis neile käske, hakkasid nad 
ust mõõkadega lahti murdma. Äeg-ajalt proovisid sõdurid ust. sisse lüüa, kuid see pidas 
vastu. 

Neiu nägi, kuidas uks iga löögi järel natukehaaval järele andis. Seda ta muidugi ei 
näinud, kuidas kaks meest enne ukse lahtipaiskumist paksude vaipadega varjatud alkoovi 
põgenes. Ta ei näinud ka seda, et 
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need mehed tõmbusid alkoovist kardinate taha nišši ja sealt salaukse kaudu pimedasse 
käiku. 

Kui uks oli maha murtud, tormasid sõdurid neiu ja printsi kannul tuppa ja sealt alkoovi. 
Peale toaomaniku ja neegri surnukeha polnud seal kedagi. Printsi ja sõdurite imestusel 
polnud piiri. Surnukehad ei võinud ju neile läbi ukse midagi hõigata. Metak jooksis 
lahtise akna juurde ja vaatas välja. Hoovis olid lõvid ja sealtkaudu ei oleks saanud keegi 


põgeneda. Toast pääses välja sellest uksest, mille nad maha olid murdnud. Metak otsis 
seinu katvate vaipade ja kardinate tagant sa-laust, kuid nišši ta ei märganud. Hullumeelne 
viha ja idiootlik imestus kadusid niisama kiiresti kui olid ilmunudki ning prints käskis 
sõdureil lahkuda. Enne lahkumist asetasid mehed purustatud ukse endisele kohale tagasi 
nii hästi, kui oskasid. Prints ja neiu jäid kahekesi. 

Metak, kes mõni sekund vaatas alkoovis lamavaid surnukehi, pöördus neiu poole, kes 
seisis paar sammu eemal. Bertha Kircher nägi printsi näos hullumeelsust ja äärmist viha. 
Metslane lähenes talle, käed ette sirutatud ja sõrmed laiali nagu kiskja küüned. Kohutav 
hull lähenes pikkamisi saagile, mille ta arvas nüüd täielikult oma võimuses olevat. Neiu 
taganes värisedes. Ta tundis midagi jalgade all ja nägi põrandal oda. Bertha Kircher 
kummardus ja haaras selle. Ta sihtis oda metslase suunas ja taganes paar sammu. 

Oda neiu käes mõjus printsile imelikult. Ta jäi seisma, tema vihast moonutatud nägu 
muutis ilmet. Ta oli seni vaikinud, kuid puhkes naerma ja naeris nii, nagu ainult 
hullumeelne võib naerda. Kuid see polnud veel kõik — Metak tõmbas kohutavalt 
karjatades tupest mõõga ning lähenes uuesti neiule. Nähtavasti tahtis ta Bertha käes 
olevat odji puruks raiuda ja siis... 

Veheldes lähenes hull prints ikka ja jälle neiule, kuid ainult selleks, et leida iga kord 
oda rinda sihitud olevat. Kõrvalepõikedki ei andnud tulemusi. Kuid siiski hakkas Bertha 
väsima ja pidi samm sammu haaval taganema. Viimaks jõudis ta nurka, kus lamas 
vanamehe surnukeha, mille taga oli diivan. Kaugemale ta ei pääse, seda märkas ka Me- 
tak. Hull haaras tabureti ja viskas sellega Berthat. Neiu ei saanud nurgas kõrvale hüpata, 
aga katsus end odaga kaitsta. See ei õnnestunud, ta kaotas tasakaalu ja kukkus diivanile. 

Metak oli silmapilk tal kallal, 

kik 

Tarzanil ja Smith-Oldvickil ei olnud aimugi, kuhu kadusid need kaks, kes olid jäänud 
Otobu valvata. Kuid kadunud nad olid ja võisid igavesti kadunuks jääda. Valged mehed 
olid linna sõdurite rõivais. Tar-zan tahtis kiiresti tänavale tagasi jõuda. Sealt võivad nad 
võrdlemisi kergesti kuninga lossile läheneda ning katsuda saada teateid neiu saatuse 
kohta ja teda otsida. 
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Smith-Oldvick läks algul pimedasse käiku, leidis redeli ja hakkas üles ronima. Tarzan 
järgnes talle. Luuki avada üritanud leitnant sosistas: ,,Kas panime alla tulles luugi enda 
järel kinni? Ma ei mäleta, et oleksime seda teinud.” 

»Ei, luuk jäi meie järel lahti,” vastas Tarzan. 

»Seda ma arvasin,” ütles lendur. ,, Nüüd on see lukus. Ma ei suuda luuki liigutadagi. 
Ehk katsuksite teie?" Tarzan astus noormehe asemele. 

Kuid Tarzani hiigeljõudki ei suutnud luuki paigalt nihutada. Ta katsus veel kord, kuid 
eduta. Ainult üks redelipulk murdus ahvinimese jalge all ja ta pidi peaaegu alla kukkuma. 
Kui ta luuki kolmandat korda avada üritas, kuulis ta katuselt hääli ning tuli alla. 

»Seal üleval on inimesed,” sosistas Tarzan leitnandile. ,,Peame nüüd teist pääseteed 
otsima." 

Nad taganesid alkoovi poole. Vaevalt oli Tarzan nišši jõudnud, kui kuulis surmahirmus 
naise karjatust: ,,Oh jumal! Ole mulle armuline!" 

Polnud aega mõelda, kas minna alkoovi või mitte. Tugev pruun käsi tõmbas kardina 
kõrvale ja ahvinimene tormas ruumi nagu panter. 


Kuuldes selja taga hääli, pööras prints pead. Nähes, et ette teatamata sisenenud mees 
kandis tema isa ihukaitseväe vormi, käskis ta sõdurit silmapilk lahkuda. Hullu pilk jäi 
tulijale pidama. Ei, see mees polnud kuninglikust ihukaitseväest, isegi mitte sellest 
linnast. Metak jättis kohe oma saagi sinnapaika ja tormas Tarzanile kallale. Tal oli ainult 
üks mõte — tappa rahurikkuja. Oma mõõga oli ta pillanud diivani juurde maha, kuhu see 
jäigi. Hull kasutas nüüd ründamiseks käsi ja hambaid. 

Herogi poeg Metak polnud kehvade killast. Loodus oli talle kinkinud tugeva keha, 
millesse oli treeningu tulemusena kogunenud uskumatu jõud. Ta oli pealegi hullumeelses 
vihahoos, mis mitmekordistas jõudu ja ägedust. Tarzan taganes hullu esimese ründe eest 
ning komistas põrandal lebavale surnukehale ja kukkus selili. Silmapilk kargas Metak 
talle kõrisse. Ja mitte ainult kätega. Ta tahtis oma kohutavalt teravad hambad ahvinimese 
kõrri vajutada. 

Kiire liigutus päästis Tarzani. Hull jõudis vajutada hambad kõri asemel tarmangani 
õlga. Olukord oli ohtlik, sest hull ei mõelnudki vabastada oma käsi Tarzani kõrist ja ja 
kihvu õlast. Tarzan hüüdis igaks juhuks Smith-Oldvickile, kes oli ka juba alkoovi 
jõudnud, et ta võtaks neiu kaasa ja katsuks põgeneda. 

Mglane vaatas küsivalt diivani äärel väriseva neiu otsa. Bertha Kircher sai aru. Ta 
tõusis püsti ja ütles kindla häälega: ,,Ei! Ei iialgi! Sureb tema, siis suren ka mina koos 
temaga. Minge, kui tahate! Te ei saa ju siin midagi teha, aga mina... mina ei või temata 
siit lahkuda.” 
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Tarzanil õnnestus püsti tõusta, aga hull rippus küünte ja hammastega ikka veel tema 
küljes. Neiu pöördus leitnandi poole: ,,Teie püstol! Kus on teie püstol? Miks te ei lase 
teda?" 

Noormees haaras püstoli ja lähenes võitlejaile. Võimatu oli lasta, sest nad rabelesid ja 
tiirlesid nii, et lastes üht, oleks võinud tabada hoopis teist. Bertha oli põrandalt võtnud 
Metaki mõõga ja passis juhust torgata see vaenlase kehasse. Mehed kukkusid mitu korda 
pikali. Viimaks õnnestus Tarzanil kinni saada vastase kõrist. Ta sõrmed pigistasid järjest 
kõvemini ja hull laskis hambad lahti. See oli ka lõpp, sest viivu hiljem tõstis ahvinimene 
Metaki õhku ja viskas akna poole. Pool-uimane hull maandus aknalauale ja veeres sealt 
alla. Pehme miütsatus andis ruumis viibijaile teada, et Herogi poeg prints Metak pole 
enam troonipärijate hulgas. 

Kui Tarzan pilgu kaaslaste poole pööras, nägi ta neidu, mõõk käes, endale pärani silmi 
otsa vaatamas. Ahvinimene polnud veel kunagi näinud Bertha Kircheri näol sellist ilmet. 
Ta silmad olid valamata pisarate udus, huuled värisesid justkui suudluse ootel ning ta rind 
tõusis ja vajus. Neiu näis võitlevat võimsate tunnete vastu. 

»Kui tallame siit pääseda, ei tohi me minutitki raisata,” ütles Tarzan äkki. ,,Oleme jälle 
koos, siin ei võida midagi kergesti. Küsimus on ainult selles, missugune tee on 
hädaohutum. Näib, et paar, kes enne siin oli, põgenes katusele ja lukustas luugi. See on 
meie jaoks suletud. Kui läheks allapoole? Te ju tulite sealt.” 

»»Alumisel korrusel on ukse juures toatäis sõdureid," vastas neiu. ,,Ei usu, et sealtkaudu 
välja pääseme." 

Kuni nad arutasid, mida edasi teha, tuli Otobu teadvusele. Kuigi nad arvasid, et neeger 
on surnud, tõusis ta pikkamisi istukile, hõõrus silmi nagu unest ärkaja ja vaatas ringi. 

»» Tohoh! Sa polegi surnud!" hüüdis ahvinimene. ,,Oled raskesti haavatud?" 

Otobu ajas end ettevaatlikult jalule, kehitas õlgu ning katsus kätega end siit ja sealt. 


»» Otobu ei näi üldse haavatud olevat, bwana,” vastas ta Tarzanile. ,, Ainult pea on tal 
väga valus." 

»Hästi. Kas tahad tagasi vamabode maale jõuda?" küsis ahvinimene. 

Jah, bwana" 

»Siis näita meile kätte hädaohutuim tee siit põrgulinnast välja.” 

»Hädaohuta teed ei ole," vastas must mees. ,,Linnaväravani jõud-misekski tuleb meil 
võidelda elu ja surma peale. Ma võin juhatada teid suurema hädaohuta siit majast läbi 
kõrvaltänavale viiva ukseni. Sealt edasi minnes peame jätma end juhuse hoolde. Aga et 
olete riietatud nagu linna elanikud, siis suuremat karta pole. Võib-olla õnnestub meil 
kellegi tähelepanu äratamata väravani jõuda. Kuid teadke, et õhtuti 

179 

pannakse väravad kinni ja kedagi ei lasta enne hommikut sisse ega välja." 

»Väga hea, nüüd näita meile teed," ütles Tarzan. 

Otobu juhatas nad purustatud uksest välja, mõne sammu piki koridori edasi ja siis 
paremale. Nad läksid mitmest toast ja koridorist läbi ning jõudsid viimaks alumisele 
korrusele. Veel tuli neil minna piki kitsast koridori, laskuda mööda keerdtreppi, enne kui 
jõudsid lukustatud ukseni. Neeger avas selle ja kõik astusid halvasti valgustatud tänavale. 

Kaks valget meest, naine ja must ori ei erinenud rõivastuselt linna-elanikest. Nad 
liikusid kindlas sihis linna keerulistel tänavatel. Lampide alt läksid nad läbi ainult siis, 
kui kedagi läheduses polnud. Vastutulijaid oli mõni üksik. Õnn näis neile viimaks 
naeratavat. 

Pool teed müürini oli läbitud, kui nad kuulsid selja taga lõvide hääli ja inimeste 
hüüdeid. 

»Mida see tähendab?" küsis Tarzan neegrilt, kes oli seisma jäänud ja värises. 

»» Bwana, nad on meie põgenemise avastanud. Linnapea Meza poeg, kes neiuga 
karusele põgenes, on jõudnud asja ära rääkida. Nad on kindlasti leidnud ka Meza 
surnukeha.” 

«Tahaksin teada, kas nad on leidnud ka selle surnukeha, kelle aknast alla viskasin," 
ütles Tarzan. 

Bertha Kircher, kes Tarzani ja Otobu jutust natuke aru sai, küsis, kas ahvinimene teab, 
et mees, kelle ta aknast alla viskas, oli kuninga poeg. Ahvinimene naeris suure häälega. 
»Ei. Kuid nüüd saan aru, et see teeb asja veel keerulisemaks. Kuningapoegi ei tapeta iga 
päev. Nende surma eest tasutakse iga kord karmilt kätte.” 

Siis kuuldus trompetite kõrge hääl. Otobu kiirendas sammu. ,,Rut-tu! Ruttu, bwana! 
Meie seisukord on nüüd hullem, kui aimasin.” 

»Mida nüüd tegema hakatakse?" küsis ahvinimene. 

«Millegipärast kutsutakse kokku kuninga ihukaitsevägi ja lõvid tuuakse välja. Ma 
kardan, et meil ei ole enam pääsu," ütles must ori väriseva häälega. ,, Kuid miks just 
kuninga ihukaitse ja kuninga lõvid kokku kutsutakse, sellest ei saa ma aru.” 

Seda Otobu tõepoolest ei teadnud, kuigi Tarzan arvas, et kuninga poja surnukeha on 
leitud. Veel kord kostis trompetite terav heli. ,,Hüüdsid veel lõvisid lisaks?" küsis Tarzan. 

»Ei, bwana," vastas Otobu. ,, Seekord kutsusid nad papagoisid." 

Nad läksid vaikides veel mõne sammu, kui õhku täitis linnutiiba-de plagin. Papagoid 
tiirlesid õhus siia-sinna. 

«Papagoid on siin, Otobu,” ütles Tarzan kibeda tooniga. ,,Kas need lollid arvavad, et 
papagoid peavad meid kinni?" 


Neeger vaatas üles ja, nähes, et linnud lendasid linna värava poole, ohkas nagu 
surmamõistetu. , Nüüd oleme tõesti hädas, bwana,” üt- 
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les ta ahvinimesele. ,, Linnud avastasid meid ja lendasid väravavahte hoiatama." 

»»Kuule, Otobu, mis jutt see on? Kas oled nende lindude juures nii kaua elanud, et oled 
ise ka nõdrameelseks jäänud?" tegi Tarzan etteheite. 

»Mina, bwana, ja nõdrameelne? Te ei tunne neid. Need hirmsad linnud on südame ja 
tundmusteta nagu inimesedki. Nad räägivad sama keelt, mida Xuja linna elanikud, kuid 
on neist palju hirmsamad. Nad on päris kuradid. Kui neid oleks praegu rohkem koos, 
nokiksid nad meid surnuks," põhjendas Otobu. 

»Kaugel me väravast oleme?" küsis ahvinimene. 

»Mitte väga kaugel,” kostis must mees. ,,Selle käänaku tagant värav juba paistab. Kuid 
papagoid jõuavad meist ette.” Justkui neegri sõnade kinnituseks kuulsid põgenejad 
eestpoolt käsklusi, mis näitas, et vallid olid juba valvel. Ja selja tagant kuulsid nad 
hirmsat kära ning lõvide hääli, mis kinnitas, et jälitajad lähenesid kiiresti. 

Kui käänakuni jäi veel mõni samm, ilmus põgenejate ette majade varjust hiigellõvi 
tume kogu. Otobu lähenes kaitset otsides Tarzanile: ,, Vaadake, bwana, suur lõvi 
metsast!" 

Tarzan tõmbas mõõga välja. ,,Tagasi minna me ei saa," ütles Tarzan otsustavalt. ,,Olgu 
ees lõvid, papagoid, mehed või isegi vanapagan — see on meile praegu tähtsusetu.” 
Ahvinimene sammus lõvile vastu. Kiskja jäi seisma. Kui inimesed ja loom olid 
teineteisest mõne sammu kaugusel, kuuldus näugatus. ,,See on ju lõvi, kelle ma kord 
päästsin!" hüüdis Tarzan kaaslastele. »Ära karda, Otobu, see lõvi ei tee meile midagi.” 

Numa tuli Tarzani juurde, nuusutas teda ja seadis end tema kõrvale. Põgenejad jõudsid 
koos loomaga tänavakäänakuni. Sealt nägid nad platsi, selle teises servas müüri ja 
väravat. Vähemalt paarkümmend täisrelvis sõdurit seadis end valmis põgenikke püüdma. 
Selja tagant kuuldus jälitajate hääli, õhus tiirlesid papagoid. 

Tarzan küsis leitnandilt, mitu padrunit tal veel on. 

»Seitse püstolis ja umbes tosin taskus,” vastas Smith-Oldvick. 

»»sõdureid tuleb kohe rünnata," ütles Tarzan. ,,Sina, Otobu, kaitse siin naist, leitnant 
järgneb mulle vasakul. Numale pole tarvis käsklusi anda, ta teab, mida tegema peab." 

»Kui oleme neile värava juures küllalt lähedal, laske üks maha," käskis Tarzan lendurit. 
»»see hirmutab neid. Pärast laske ainult siis, kui muidu ei saa. Valmis? Edasi!" Mehed 
asusidki kahekesi rünnakule. Kui nad olid peaaegu väravavahtideni jõudnud, kõlas pauk 
ja selle järel kohe surmakarjatus. Üks sõdur varises maha Teised sattusid segadusse. 
Laskeriist oli neile nähtavasti tundmatu asi. , Nüüd! Korraga!" karjus Tarzan ja tormas 
ühele sõdurile kallale. Lõvi, kes näis olevat valge mehe kavatsusi mõistnud, tormas 
möirates vahtide sekka. 
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Püstolipauk ja vihase lõvi kallaletung oli sõdureile nii ootamatu, et suurem osa neist 
pistis plehku. Nende pealik jagas käsklusi, mida aga keegi enam ei kuulanud. Numa 
tegutses kiiresti. Keda tema kohutavad käpad puudutasid, see jäi laibana lamama. Tarzani 
mõ6k aitas hävitustööle kaasa. Viimased valvurid olid koos oma pealikuga taganenud 
väravavõlvi ette. 

Tarzan tormas pealikule kallale. Mõlemal olid ühesugused mõõgad. Kuid ahvinimene 
leidis varsti, et mõõk ei olnud talle kohaseim löögi-riist. Ta ei olnud harjunud vehklema, 


aga vastane oli sel alal lausa meister. Smith-Oldvick ruttas appi, kuid võitlejad vahetasid 
nii kiiresti asukohta, et ei olnud võimalust lasta. Tarzani käest lendas mõõk. Hullumeelse 
röögatuse saatel tõstis metslane oma mõõga kõrgele, et anda Tarzanile viimane löök, kuid 
leitnandi ja alivinimese suureks imestuseks ta kangestus, ülestõstetud mõõk kukkus 
jõuetute sõrmede vahelt maha. Nad nägid, kuidas mehe silmad läksid peas suureks, 
pöörlesid ja valge vaht tungis kokkusurutud hammaste vahelt välja. Mees võpatas ja 
kukkus kummuli otse Tarzani jalge ette. 

Tarzan kummardas ja tõstis pealiku mõõga maast üles. ,, Mees on nähtavasti 
langetõbine," lausus Smith-Oldvick. ,,Ma usun, et siin on niisuguseid palju. Nende 
närvilisusest on vahel kasu ka. Normaalne mees oleks teid tapnud.” 

Osa valvureid oli jooksnud teisele poole platsi ja hõikas appi. Abi ei olnud enam 
kaugel. Pealiku haigushoost hoolimata seisis veel kuus tugevat metslast, selg vastu 
väravat. Nende mõõgad läikisid tänavalampide valgel, nägudest paistis metsik viha ja 
ühtlasi kartus. 

Numa oli jälitanud üle platsi põgenevaid sõdureid ja murdis neid parajasti maha. Tarzan 
vaatas ringi ja käskis leitnanti: , Nüüd kasutage püstolit, peame neist kohe jagu saama!" 
Kõlas pauk ja vastaseid oli üks vähem. Smith-Oldvick tõstis relva uuesti, sihtis, kuid 
püstol oli tülli. Sellest sai aru ka sõdur, kes tõstis mõõga, et paugutaja tappa. Tarzan oli 
tõstnud omakorda mõõga, et leitnanti ähvardanud löök kõrvale juhtida. Enne kui 
vaenlane mõõga langetas, tõstis Tarzan ta kõrgele õhku. Teine sõdur ruttas kaaslasele 
appi ja tahtis ahvinimesele selja tagant hirmsat lööki anda. Tarzan pööras end järsku 
ümber, teda ähvardanud mõ6k tabas hoopis õhku paisatud metslast. Lööja kukkus koos 
vale ohvriga maha. Tarzan tormas järelejäänud vahtidele kallale. Smith-Oldvicki olukord 
oli täbar. Surm vaatas talle silma. Korraga lendas temast mööda otse vastu vaenlast must 
lõvi kui elav kaliurikuul. Sellega oli väravavahtide viimanegi vastupanu murtud. 

Võitlus kestis vaevalt paar minutit. Selle aja jooksul oli Otobu läinud koos neiuga 
värava juurde, selle avanud ja jäänud kaaslasi ootama. Just võitluse lõpul ilmus käänaku 
tagant pool tosinat lõvi, kes tahtsid põgenejate kallale tormata. Neid märkas ka suur must 
lõvi, kes tahtis neile vastu minna. Seda polnudki tarvis, sest linna lõvid kartsid met- 
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sade kuningat ja jooksid paaniliselt tagasi sinna, kust olid tulnud. Tarzan ja tema 
kaaslased kadusid aega viitmata värava taha pimedusse. 

»Kas nad jälitavad meid ka väljaspool linna?" küsis Tarzan Otobult. 

»» Öösel mitte," vastas must. ,,Olen olnud nende ori viis aastat, kuid ei tea, et elanikud 
oleksid öösel väljaspool linna liikunud. Kui nad lähevad päeval linnast liiga kaugele 
metsa, siis oodatakse alati ära järgmine hommik. Nähtavasti kardavad nad öösiti metsas 
liikuda mustade lõvide pärast. Ma ei usu, bwana, et nad meid täna öösel taga ajama 
hakkavad. Kuid nad tulevad kindlasti hommikul ja siis on meil häda käes — tähendab 
meist neil, keda lõvid pole metsas maha murdnud.” 

Aiamaid ja põlde ületades laadis Smith-Oldvick uuesti püstoli ja tõmbas ühe padruni 
isegi rauda. Neiu sammus Tarzani ja leitnandi vahel, Otobu tuli kõige taga. Nii jõudsid 
nad peaaegu metsa äärde. Äkki tuli Tarzanile midagi meelde. Ta vaatas linna poole ja tegi 
häält, millega lõvid kutsuvad omasuguseid. 

Smith-Oldvick tundis kerget värinat, kuid Otobu kukkus näost päris ära. Neiu aga 
vaatas uhkustundega meest, kes näis nõrgas öövalguses hiiglasena, ja tundis, kuidas süda 
rinnus tugevasti peksis. Ta lähenes"Tarzanile ja võttis tal käsivarrest kinni. Neiu mõistis 


silmapilk oma nõrkust ja taandus. Õnneks ei olnud teised seda tema liigutust märganud 
— nad ei näinud, kuidas neiu punastas. Ta ei punastanud tunde pärast, mis teda Tarzanile 
liginema sundis, vaid liginemise enda pärast, mis oleks võinud ahvinimesele temast halva 
mulje jätta. 

Must lõvi vastas linna värava juurest ahvinimese kutsele. Paari minuti pärast jõudis 
Numa nende juurde. Tarzan võttis lõvi tihedast lakast käega kinni ja nad jätkasid 
põgenemist. Kaugel linnas karjusid hullud võidu lõvide ja papagoidega. 

Põgenejad jõudsid varsti metsa, kus valitses kottpimedus. See oli kohutav ja masendav. 
Neiu lähenes uuesti Tarzanile ja puudutas uuesti ta kätt. See liigutus ei jäänud Tarzanile 
märkamata. Ehkki ta ise ei kartnud, tundis ta neiule kaasa Äkiline kaastunne, mida 
ahvinimene sel silmapilgul tundis, sundis teda neiu käest kinni võtma. Niimoodi, neiu 
ühel ja must lõvi teisel pool, kobasid nad pimeduses edasi. Nende kannul tammusid 
Smith-Oldvick ja must Otobu. 

Kaks korda lähenesid põgenejatele metsikud sõdurid, kuid Numa tige urin sundis nad 
taganema. Viimastel päevadel läbielatu, eriti võitlus linnas ja kurnav põgenemine, olid 
neiu ja leitnandi jõuvarusid kahandanud. Põgenejad pidid öösel mitu korda puhkama 
Noor leitnant nõrkes niivõrd, et Tarzan oli hommiku eel sunnitud kandma teda üles 
astangust, mille kaudu metsast liivakõrbes olevasse kitsasse orgu tuldi. 
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XXIV. Päästjad 


Koidu ajal jõudsid põgenejad kõrbet läbivasse orgu. Kõik peale Tarzani olid sunnani 
väsinud, kuid otsustasid edasi minna, kuni leiavad laugema nõlva, kus oleks võimalik 
orust välja pääseda. Tarzanile ja Otobule oli selge, et ksujalased ei hakka neid 
liivalagendikul taga ajama. Vahetevahel leidsid nad koha, kust oleks ehk ainult Tarzan 
üles roninud, mitte aga teised. Jäi üle ainult edasi minna ja paremat tõusu-võimalust 
otsida. 

Nad jätkasid teed keskpäevani. Suurema osa teel oldud ajast pidi Tarzan kandma või 
toetama üha nõrgemaks jäävat Smith-Oldvicki. Ahvinimene märkas, et ka Bertha 
Kircher, kes oli seni tal kannul püsinud, hakkas väsima. Peagi võib tema jõud raugeda. 
Neiu oli viimastel nädalatel nii palju kannatusi üle elanud, et Tarzanil jäi üle ainult 
imestada tema tahtejõudu. Ta ei kaevanud kordagi, ei palunud kordagi peatust teha. 

Imelik naine! 

Inglanegi oli neiu üliinimlikke jõupingutusi märganud. Ta istus äkki maha ja ütles 
Tarzanile: ,,Pole mõtet edasi minna. Olen sunnani väsinud, siin liival on hea. Las 
tulevad...” 

Märganud ahvinimese küsivat ilmet, lisas ta nagu õigustust otsides: ,, Näete, preili 
Kircher on ka juba... või varsti otsas. Olgu kuidas on, mina enam edasi ei saa.” 

»Ei-ei!" sekkus neiu. ,,Koos oleme nii palju läbi elanud, ja pääse-mislootus on veel 
niivõrd ähmane, et tulgu mis tuleb, meie teineteisest ei lahku." Näis, nagu oleks talle 
miski meelde tulnud: ,.Siiski, kui teie, meie päästja ja heategija, Ahvide Tarzan, nagu te 
end nimetate, kes ei ole meile midagi võlgu, kuid kellele meie võlgneme oma elu, tallate 
meist lahkuda, siis... siis pole midagi parata. Ja pealegi meie, igatahes mina soovin, et 
läheksite üksi, sest suutsite küll meid sealt põrgulin-nast välja tuua, aga rohkemat ei või 
teiegi. Viia meid läbi veeta kõrbest — seda ei võimalda isegi teie hiigeljõud." 


Ahvinimene vaatas naeratades neiu tõsistesse silmadesse. ,,Te pole ju surnud ja leitnant 
ka mitte. Otobu ja mina elame ka veel. Inimene võib olla ainult elav või surnud. Niikaua 
kui elame, peame mõtlema, mida edasi teha. Et oleme siin ja puhkame, ei tahenda veel, et 
siia suremegi. Et ma ei suuda kanda teid siit vamabode maale, mis on lähim ning kus on 
piisavalt vett ja toitu, see ei peaks meid veel heidutama. Seni oleme leidnud võimalusi 
elada ja nii läheb arvatavasti ka edaspidi. Peame võtma elu sellisena, nagu ta siin on. 
Nüüd aga puhkame, sest teie ja leitnant peate koguma jõudu." 

»Aga ksujalased?" küsis neiu. ,,Kas nad meid ei jälita?” 
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»»See on võimalik,” vastas Tarzan. ,,See on vägagi võimalik. Kuid see ei puuduta meid 
seni, kuni nad pole tulnud.” 

»» Soovin, et mul oleks teie filosoofiline meelekindlus, kuid nähtavasti on seda võimatu 
omandada,” ütles neiu tasa. 

»Te pole džunglis sündinud ja kasvanud, teie kasvatajaiks pole olnud metsikud kiskjad 
ning teie ise ka pole kiskja ega kiskjate hulgas olnud. Kui oleksite sündinud, elanud ja 
kasvanud džunglis nagu mina, oleksite samuti fatalist nagu mina ja kõik teised 
džungliolevused.” 

Kohas, kuhu nad olid jäänud, paistis päike kuumalt, ja nad otsustasid minna ora 
varjupoolsesse külge. Seal istusid nad maha. Numa käis rahutult edasi-tagasi ja heitis 
viimaks Tarzani kõrvale pikali. Nähtavasti ei saanud ta rahu, sest tõusis mõne minuti 
pärast püsti, liikus piki orgu edasi ja kadus peagi käänaku taha. 

Orus valitses surmavaikus. Põgenikud olid puhanud umbes tunni, kui Tarzan kargas 
äkki püsti ja jäi kuulatama. Ta kuulis midagi, millest teistel polnud veel aimugi. Viimaks 
pöördus ta kaaslaste poole. 

»Mis see oli?" küsis neiu. 

»Nad tulevad,” vastas Tarzan. ,,Siiski on neil veel hulk teed siiani käia. Väga kaugel 
nad ka pole, sest sandaalides jalad ja lõvide pehmed käpad ei tee liival kuigi suurt häält." 

»Mida peame tegema? Kas katsume edasi minna?” küsis Smith-Oldvick. ,,Usun, et 
suudan natuke maad käia, sest tunnen end puhanud olevat. Kuidas on lugu teiega, neiu 
Kircher?" 

»Oi-jah! Lähme!" vastas neiu. ,,Oleme juba küllalt puhanud." 

Tarzan teadis, et kumbki tema kaaslastest ei rääkinud täit tõtt, sest nii väsinud inimesed 
ei Saa tunni ajaga endist jõudu tagasi. Kuid parata polnud midagi. Ta lootis, et juba 
lähima käänaku taga võib avaneda orust väljapääs. 

»»Otobu, sina aita leitnanti," käskis Tarzan musta meest. ,, Mina kannan neiu Kircherit.” 
Neiu protestist välja tegemata tõstis ahvinimene ta kätele ja hakkas kiiresti edasi 
sammuma. Tema kannul tulid Otobu ja inglane. 

Nad ei olnud puhkekohast kuigi kaugele jõudnud, kui kuulsid juba tagaajajate hääli. 
Eriti kohutavalt kajas oru järskude nõlvade vahel lõvide kräunumine. Kiskjad olid 
nähtavasti põgenejate värsketel jälgedel ning tõttasid nüüd edasi. 

»»Küll oleks hea, kui Numa oleks tagasi tulnud,” ütles neiu. 

Seda soovin minagi," vastas ahvinimene. ,,Kuid tematagi peame katsuma teha kõik, 
mis võimalik. Tahaksin leida koha, kus võiksime end barrikadeerida ja tagaajajaid 
ootama jääda Võimalik, et meil õnnestub nad peatada. Smith-Oldvick on hea laskur ja kui 
tagaajajaid ei ole väga palju, saab neist jagu, muidugi, kui nad tulevad ükshaaval. Lõvid 


pole nii hädaohtlikud, mõnikord on nad päris rumalad, eriti need, kes meid praegu 
jälitavad. Need on oma peremeestest, kes neid 
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toidavad, nii sõltuvad, et pärast inimeste surma on nendega kerge toime tulla. 

»»Usute, et me siiski pääseme?” küsis neiu. ,,Elame veel," oli mehe lihtne vastus. 

»Seal! Seal see on!" hüüdis Tarzan. ,,Ma tunnen seda kohta." Ahvinimene viipas käega 
kaljumüraka poole. See oli kunagi kaldalt oru põhja varisenud. Kivi oli päris lai ja umbes 
kaksteist jalga kõrge. See sulges peaaegu kogu oru põhja. Mõlemale poole oli jäänud 
siiski kitsas käik, kust inimene võis vaevu läbi pääseda. 

Põgenejad asusid kivi taha, et üritada vastupanu. Vaevalt olid nad kohad sisse võtnud, 
kui Tarzan kuulis ülalt oru servalt tasast kahinat. Ta märkas ahvi väikest inetut nägu. 
Silmapilk hiljem kadus loom lõunasse. Otobu nägi ka seda ahvi. 

»Ta ütleb papagoidele ja need omakorda hulludele meestele,” teadis neeger oletada. 

»See on tähtsusetu,” vastas Tarzan, ,.sest lõvid on juba meie jälgedel. Meil on võimatu 
end peita.” 

Tarzan pani Smith-Oldvicki ühe läbipääsu juurde valvama ja käskis Otobul seista 
viskevalmis odaga inglase taga. Teise läbipääsu juurde asus ahvinimene ise. Neiu tahtis 
Tarzanile abiks olla, kuid mees sundis teda kivi varju, et olla odade eest kaitstud. 

Möödus kümme minutit — see aeg tundus neiule igavikuna. Tuli nagu kergendus, kui 
ta kuulis viimaks otse teisel pool kivi lõvide möirgamist. Lõvid ei astunud kohe edasi, 
vaid jäid peremehi ootama. Minuti-paari pärast oli kuulda hullude karjatusi. Neiu nägi 
oma peidukohast, kuidas hiigellõvi tormas ahvinimesele kallale. Ta nägi, kuidas Tarzani 
käes olev mõ6k tõusis ja just siis, kui lõvi tõusis püsti, et mehe peale karata, langes 
terariist alla ja poolitas looma pea. Siis kuulis neiu lähenevaid pehmeid samme ja Smith- 
Oldvicki püstoli pauku ning sellele järgnenud millegi kukkumist. 

Esimesed löögid näisid ründajaid kohutavat, kuid mitte kaua. Järgmisena tungis 
Tarzanile kallale mees ja Smith-Oldvicki poole tuli lõvi. Tarzan oli hoiatanud inglast 
mitte raisata padruneid lõvide peale, selleks olid Otobu ja oda. Neeger katsuski looma 
surmata, aga enne kui ta valmis jõudis, oli lõvi mõlemat küüntega päris tugevasti 
vigastanud. Viimase hoobi andis lõvile Smith-Oldvick, kes torkas neiu toodud mõõga 
looma südamesse. Mehel, kes Tarzanit ründas, polnud niigi palju õnne kui teise läbikäigu 
juures olnud lõvil — ühe löögiga oli tal kael murtud. 

Jälle tekkis vaikus. Vaenlased taganesid ja korrastasid oma ridu. Neil paistis olevat 
kavatsus rünnata korraga. 

»Kas see on meie lõpp?" küsis neiu. 

»Ei!" hüüdis Tarzan. ,,Elame veel!" 
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Need sõnad lausutud, olidki metslased juba neil kallal. Seekord heitsid mehed odasid 
üle lõvide. Üks oda puudutas neiut löökide eest kaitsvat Tarzanit nii tugevasti, et ta 
kaotas tasakaalu ja kukkus selili. Parem polnud lugu ka teise läbikäigu juures. Smith- 
Oldvick laskis kaks meest maha, kuid sai odaga reiehaava. Nõrkenud leitnant kukkus 
maha ja kaotas teadvuse. Neiu vaatas Tarzani poole ja nägi, kuidas hiigelksu-jalane 
tormas läbi käigu otse ahvinimese poole. Hullumeelse karjatusega tõstis ta mõõga, et 
Tarzani elu lõpetada. Leitnandi püstol oli kukkunud otse neiu jalge ette. Bertha Kircher 
haaras maast laskeriista ja sihtis vaenlasele otse näkku. 


Vaevalt oli pauk kõlanud, kui nii põgenejad kui ka jälitajad kuulsid orust lausa 
püssiraginat. Magusalt kui ingli hääl kõlasid paukude vahel Inglise allohvitseri karedad 
käsklused. Isegi lõvide möirgamine ja hullude surmakarjatused ei seganud rõõmu, mida 
tundsid Tarzan ja neiu. 

Tarzan lükkas surnud ksujalase kõrvale ja tõusis püsti. Ta tõmbas vaenlase oda õlast 
välja. Lahing oli olnud lühike ja lõppenud sellega, et osa lõvisid ja kõik ksujalased olid 
surma saanud, aga osa loomi oli põgenema pääsenud. Kui Tarzan ja Bertha tulid kivi 
tagant välja, nägi neiu, et üks Briti sõduritest sihtis ahvinimest. Tarzan märkas seda ka ise 
ja sai aru, etinglane pidas teda metslaseks. ,, Pidage! Meie oleme sõbrad!" hüüdis neiu 
sõdurile. 

»Siis tõstke käed üles,” vastas sõdur sihtimist lõpetamata, ,,sest ma ei usalda ühtki 
kollases jakis kaabakat."” 

Kohale jõudis ka ohvitser, kes juhtis väikest eelsalka. Kuulnud selgitusi, pidi ta uskuma 
vähemalt seda, et neiu ja Tarzan ei ole metslased. Kümne minuti pärast tuli suurem salk 
Briti sõdureid koos ohvitseriga. Smith-Oldvicki haav seoti kinni, samuti Tarzani oma. 
Pool tundi hiljem sammusid põgenejad koos päästjatega Briti laagri poole. 

Õhtul otsustati, et Bertha Kircher ja Smith-Oldvick viiakse järgmisel hommikul 
lennukiga rannikule ja neid otsinud salk alustab tagasiteed. Tarzan selgitas Briti 
ohvitserile, et tema ja Otobu kodumaa asub lääne suunas ja nad lähevad koos vamabode 
maale, kust neeger pärines. 

»Ah, teie ei tulegi siis koos meiega?" küsis neiu ahvinimeselt. 

»Ei,” vastas Tarzan. ,, Minu kodu on Aafrika läänekaldal. Ma kavatsen jätkata teed 
sinnapoole." 

Neiu vaatas paluvalt Tammile otsa. ,, Lähete jälle üksi sinna hirmsasse džunglisse. Kas 
me veel kunagi kohtume?" 

Tarzan vaatas vaikides neiut ja lausus: ,,E1!" Ahvinimene pööras järsult ümber ja 
kaugenes neist 

Järgmisel hommikul saabus lennukiga kohale kolonel Capell. Lennuki maandumise ajal 
juhtus Tarzan kaugemal seisma. Ta nägi saabunud ohvitseri, kes teretas salga ülemat ja 
pöördus kohe Bertha Kircheri 
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poole, kes seisis mõni samm eemal kapteni selja taga. Tarzan imestas viisakat tooni, 
millega kolonel Saksa salakuulajat teretas. ,,Kuidas ilus spioon end praegu tunneb?" 
mõtles ahvinimene endamisi. Neiu pidi ju teadma, et vähemalt spioneerimises võidakse 
teda süüdistada. Mis kolonel neiule ütles, seda Tarzan ei kuulnud. 

Habemesse vandudes pööras Tarzan end ümber ja läks eemale. Et Briti kolonel Saksa 
salakuulajaga nii sõbralikult ümber käis, see vihastas ahvinimest. Oli ju tema kodumaa 
Saksamaa vastu sõjas ning Tar-zanil olid ka isiklikud arved hunnidega õiendada. Kõik 
see sundis teda spiooni paljastama, miski aga takistas seda. Ta vihastas aga mitte ilusa 
salakuulaja, vaid enese peale, sest ei suutnud oma kohust täita. 

Tarzan ei näinud neiut enam, sest kohe pärast jutuajamist koloneliga pandi Bertha 
Kircher lennukisse ja saadeti minema. Kui Smith-Oldvick oli lahkumas, läks Tarzan 
lennuki juurde temaga jumalaga jätma. Veel kord tänas noor lendur oma päästjat ja palus 
teda naasta tsivilisatsiooni rüppe. Kuid asjata, ahvinimene ei loobunud kavatsusest 
rännata läänekaldale, kus metsadest piiratud vaikse merelahe ääres seisis tema isa onn. 
Lennuk tõusis õhku ja võttis suuna itta. 


Sõdureil olid juba kotid seljas ja püssid õlal. Kolonel Capell tundis huvi kõrbe ja 
ranniku vahele jääva maa-ala vastu ning otsustas minna koos väeosaga. Kui kõik oli 
teeleasumiseks valmis, tuli ta Tarzani juurde: ,, Lord Greystoke, soovin, et tuleksite koos 
meiega. Ja kui minu palve teile midagi ei tähenda, siis teatan, et sama paluvad ka Oldvick 
ja noor leedi, kes siit äsja lahkusid. Nad palusid mul selle palve teile edasi anda." 

»Ei! Võimatu," vastas Tarzan. ,,Ma lähen oma teed. Saan aru, et neiu Kircher ja leitnant 
Smith-Oldvick avaldasid sellist soovi vaid tänu tundest.” 

»Neiu Kircher?" hüüdis kolonel ning naeris: ,,Teie tunnete siis Bertha Kircherit kui 
Saksa salakuulajat?" 

Tarzan vaatas tõsiselt ohvitserile otsa. Kuidas on võimalik, et kõrge Briti ohvitser 
vaenlase spioonist sellise avameelsusega kõneleb? Ja kuidas võib ta lasta põgenema nii 
tähtsa salakuulaja? Jah, ma tunnen Bertha Kircherit kui Saksa spiooni,” vastas 
ahvinimene tusaselt. 

»»Ja muud teie temast ei teagi?" küsis kolonel. 

»Mitte midagi," vastas Tarzan. 

»Ta on auväärt leedi Patricia Candy, Briti Ida-Aafrika vägede tea-detekogumise 
osakonna üks tähtsamaid töötajaid. Teenisin koos tema isaga Indias ja tunnen leedi 
Patriciat juba lapsest saadik.” 

»»Ja siin on pakike pabereid, mille ta võttis Saksa ohvitserilt,” jutustas kolonel 
hämmastunud Tarzanile edasi. ,,Ta kandis neid siin džunglis kogu aeg kaasas, mis 
tõendab tema suurepärast kohusetunnet. Vaadake! Mul pole olnud veel aega neid 
vaadata, kuid nagu näen, on siin 
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kellegi hauptmann Schneideri taskuraamat, salaraportid, mõni aruanne ja sõjakaart.” 

»Hauptmann Fritz Schneideri taskuraamat?" hüüdis Tarzan. ,,Kas ma võiksin seda 
vaadata? See mees tappis leedi Greystoke'i.” 

Ohvitser ulatas sõna lausumata paberid ahvinimesele. Too lehitses kiiresti 
päevaraamatut. Nähtavasti otsis ta sealt päeva, mil sakslased hirmsa mõrtsukatöö korda 
saatsid. Tarzan leidiski raamatust midagi selle kohta. Ta huulilt tuli vandesõnu. Näis, 
nagu ei tahaks ta loetut uskuda. Kolonel vaatas mehele küsivalt näkku. 

»Mu jumal!" hüüdis viimaks Tarzan. ,,Kas see võib tõsi olla? Kuulake!" Ta luges 
päevaraamatust järgmist: ,,Tegin väikese nalja sellele inglise seale. Kui ta kord koju 
tagasi jõuab, leiab ta voodist naise laiba põletatud jäänused. Tähendab, et ta usub, et 
surnukeha on tõesti tema naise oma. Lasksin von Gossil voodisse tuua musta naise laiba, 
panime selle sõrme leedi Greysoke'i sõrmuse ja põletasime surnukeha nii palju, et ei 
oleks aru saada, on see olnud valge või must inimene. Leedi Greystoke on ülemjuhatusele 
palju väärtuslikum elavana kui surnult.” 

»La elab!" hüüdis Tarzan rõõmsalt. 

»Jumal tänatud!" lausus Capell ja küsis kohe: ,,Ja nüüd?" 

»Muidugi tulen nüüd teiega idakaldale," vastas Tarzan. ,,Kuidas ma olen eksinud leedi 
Candy suhtes! Kuid kust ma teadsin, kes ta on? Ma ütlesin isegi Smith-Oldvickile, kes 
teda tuliselt armastab, et ta on Saksa spioon. Nüüd pean ruttama tagasi idakaldale ja mitte 
ainult oma naist otsima, vaid ka heaks tegema eksitust neiu Candy suhtes.” 

» Viimase asja pärast ei maksa mures olla," ütles kolonel Capell, ,,sest neiu Candy on 
nähtavasti suutnud Smith-Oldvicki veenda, et ta ei ole Saksa salakuulaja. Nagu leitnant 


mulle hommikul rääkis, on neiu lubanud temaga abielluda kohe, kui nad tsiviliseeritud 
maailma jõuavad." 
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Edgar Burroughs 


Tarzaniaana ei ole Edgar Rice Bwroughsi aimis kirjanduslik leiutis. Kui ta kujutas 23 
Tarzani-lugu Ameerikast kordagi Aafrikasse põikamata ja me ei oskagi arvata, et 
džunglielust saab nii jutustada seda läbi elamata või isegi nägemata. 

Kui kirjanik tuli sellega toime, siis võib kindlasti pettumuseta lugeda tema Ameerika- 
ainelist ,,Poksija Billyt" ja selle järge ,,Suudliis huultele”. 

E. R. Burroughs jutustab kaasahaaravalt Chicago tänavapoisi Billy Bire-n( kasvamisest 
allilmas msikakangelaseks ning armastuse ümberkujundavast jõust. Andku alljärgnevad 
katked aimu, hädas tumemustad tegelased saavad helehallideks ja valgeteks kangelasteks. 


Käesoleva Tarzani-j unistuse järel ilmub ,, Järva Teataja" Raamatukogu järgmise 
köitena E. R. Burrouglisi ,, Poksija Billy", mis jõuab peagi müügile. 


LUGEMISPROOV 


Niisiis kord, kui Billy Biren naasis üksinda koidikul õllepoepidaja vana Schneideri 
kassa tühjendamiselt, olles viriseva vanamehe jääkeldrisse luku taha pannud, oli ta 
äärmiselt nördinud, nähes, kuidas kolm võõrast pätti 12. tänavalt olid kallale tunginud 
politseinik Stanley Laskeyle. Pätid peksid teda tema enda kumminuiaga, virutades talle 
ühtaegu raskete saabastega kõhtu. 

Laskey polnud kaugeltki Billy Bireni sõber, aga ta oli sündinud ja üles kasvanud tema 
linnajaos, teenis Lake Streetil 28. politseijaoskonnas ja moodustas seega Kelly jõugu 
lahutamatu omandi. Politseiniku peksmine tundus Billyle loomulik ja isegi väärt tegu, 
kuid üksnes sel tingimusel, kui seda sooritasid inimesed, kellel oli selleks õigus, seega 
tema oma piirkonna inimesed. Ta ei võinud ükskõikselt pealt vaadata, kuidas võõras 
bande söandas pereme-hetseda tema linnajaos. See oli lihtsalt väljakannatamatu. 

Billy oli kõige lähemal mehele, kes politseiniku pea kohal tema kumminuiaga vehkis. 
Ta tõstis kivi ja virutas sellega kähku pahaaimamatule pätile kuklasse. Löök läks 
täkkesse: Billy ette jäi ainult kaks vaenlast. 


Sellest sündmusest, mis Billy elus murranguliseks sai, oli möödunud aastat. Tema elu 
oli selle aja jooksul kulgenud endist rada. 

Ta kogus jõukohast andamit muretutelt päevavarastelt ja hilistelt te« telt. Ta osales 
poole tosina õllepoe riisumises ja sooritas öösel julge k tungi kahele seltskonna kõrgkihti 
kuuluvale isikule. 

Päeval tiirutas ta ikka veel Larry Hillmoore'i poksikooli ümber ja siin mitmesuguseid 
ülesandeid. Mitu korda soovitas Hillmoore tal joomine maha jätta ja aru pähe võtta, sest 
nägi noorel hiiglasel eeldusi saada ehtsaks profipoksijaks. Kuid Billy ei suutnud loobuda 
endisest elust ja esines vai va tähtsusetutel matsidel kolmandajärguliste poksijatega. 

Kümme päeva pärast laevalaele toomist koperdas Billy juba ,,Poolkt kii ja tegi 
mõnesugust kergemat tööd. Teistelt madrustelt kuulis Billy polnud ainuke 
meeskonnaliige, kes vastutahtsi laevale oli meelitatud. 

Ainult kuus kõrilõikajat, kes ilmselt kriminaalkurjategijate hulka kui olid end 
vabatahtlikult laevale munsterdanud, kas siis sellepärast, et na ralikul laeval kohta ei 
suutnud leida, või soovisid võimalikult kähku L riikidest jalga lasta. Kõik ülejäänud nagu 
Billygi olid pettuse ja vägiy kinni nabitud. 

Vaevalt, et saatus oleks kunagi valinud sellest jõhkramat ja kurites 
mat meeskonda. Billy tundis end nende seas imehästi. Om esialgses” ka 
sest tüürimehele ja kipperile kohutavalt kätte- maksta loobus ta oma uute kaaslaste 
mõistlike nõuannete mõjul. 

Noormehe tervest organismist olid ammugi kadunud kõik alkohol ja tema nägu oli 
sunnitud karskuse mõjul hoopis teiseks muutunud. 

Kunagi punane, tursunud ja täis siniseid muhke, oli see nüüd pu päevitunud. Tuhmid 
paistetanud silmad, mis varem olid talle andnud 1 liku ilme, lõid nüüd särama. Tema 


näojooned olid alati olnud korrapära kaunid, nüüd aga õilistusid need mereõhu, tervisliku 
eluviisi ja ohtliku vuse mõjul. Ilmunuks ta nüüd põiktänavas toidukaupade lao taha Kell 
gu ette, tundnuksid nad temas vaevalt ära oma vana semu. 

Billy vaatas, kuidas Barbara pesi tema hirmuäratavat haava mudast rest ning adus, kui 
palju mehisust läks selleks tarvis, et temasugune teeks seesugust ebameeldivat tööd. 

Mitte kunagi varem poleks selline mõte talle pähe tulnud. Ja mitte gi varem poleks ta 
mõelnud meelekibedusele, mida tema öeldud sõnad lapsele tekitasid... Kui ta oleks seda 
meelekibedust märganudki, siis ole talle üksnes rõõmu valmistanud. 

Ent praegu valitses tema üle mingisugune ebatavaline tunne. Ta olek nud oma süüd 
kuidagi heastada. Mis kummaline muudatus oli toimunu ly jõugust pärit huligaani 
südames? 

Kuule!” ütles ta äkitselt. 


Barbara Harding heitis talle küsiva pilgu. Tema silmis oli jälle see külm ja uhke kõrkus, 
millega ta oli seiranud Billyt ,,Poolkuu” tekil ja mille eest ta tütarlast nõnda vihkas. Seda 
pilku nähes jäi Billyl hing rindu kinni ja sõnad, mida ta valmistus ütlema, tardusid suhu. 

Tütarlaps vaatas Bireni poole. Billy lamas endiselt liikumatult, katnud näo käega, ja 
ilmselt magas. Aga võib-olla oli ta surnud? Viimane mõte pani neiu kahvatama. 

Ta läks vaikselt Billy juurde, kummardus ta kohale ja pani käe mehe õlale. 

»Mister Biren," sositas ta. 

Billy pööras neiu poole näo, mis oli väsinud ja hajameelne. 

Temas oli ärganud esimene tunne — tunne, mida ta kogu oma raske üksildase elu 
jooksul polnud kordagi tajunud — sõpruse tunne. 

Nende viimaste väheste päevade jooksul oli ta eneselegi teadmata kehtestanud teatud au 
ja rüütellikkuse reeglid. Billy Biren püüdis alateadlikult end muuta inimese eeskujul, 
keda ta algul oli vihanud, kuid lõppude lõpuks armastama õppinud. 

Vastust ootamata haaras ta neiu sülle ja hakkas laskuma. 

Mõtted, mis päev läbi olid Billyt erutanud, ajasid ta vere keema. Nüüd aga, tundes 
noore naise sooja keha lähedust, jäi tal hing rinnus kinni ja veri lõi soontes mässama. Ta 
suutis vaevu vastu panna kirglikule soovile tütarlast enda vastu suruda ja katta 
suudlustega ta nägu. 

Ja siis tuli talle pähe hirmuäratav mõte: mille põrgu pärast ta õieti häbenema peaks? 

Sel ajal olid nad just jõe keskel. Bireni käed surusid tütarlast üha kõvemini enda vastu. 

Järsu liigutusega püüdis Billy neiu nägu enda poole tõmmata, kuid neiu surus mõlemad 
käed vastu ta õlga ja heitis pea tagasi. 

Barbara pärani aetud silmad vaatasid otse Bireni hallidesse silmadesse. Kumbki luges 
teise pilgust väga suurt ja olulist. 

Barbarale näis, et Bireni pilgust paistis tõeline armastus ja see andis talle mõningast 
lootust. Või ta eksis? Billy aga vaatas veetlevat naist, keda ta ilma enese teadmata 
armastas, ning nägi vaikivat ja liigutavat palvet endale halastada. 

»Pole vaja,” sosistas tütarlaps külmenevate huultega. ,,Palun, pole vaja. Te hirmutate 
mind." 

Nädal tagasi oleks Billy Biren selle peale vaid naeru lagistanud ja tütarlapsele tema 
tõrksuse pärast tuupi teinud. 


Nüüd ei teinud ta ühte ega teist ja juba see üksi kõneles selget keelt muutusest, mis 
temas oli sündinud. Kuid ta hoidis Barbarat endiselt tugevasti oma embuses ega pööranud 
põlevat pilku neiu hirmunud silmadelt. 


